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PREFAŢĂ  

Prezentul atlas este cea mai amplă cercetare de geografie lingvistică pentru dialectul aromân. Este 
rodul unor îndelungate anchete de teren efectuate de noi în Grecia, Albania, R. Macedonia, Bulgaria, 
cuprinzând într-o imagine de ansamblu întregul areal aromânesc: de la Munţii Balcani în nord până în 
Tesalia, Acarnania şi Etolia în sud, de la mările Adriatică şi Ionică în vest până la Marea Egee în est. Sunt 
cuprinse în lucrare toate graiurile aromâneşti, care pot fi identificate şi descrise pentru prima oară în mod 
amănunţit pe baza prezentului atlas. Apar în atlas numeroase fapte de ordin fonetic, morfologic, lexical 
caracteristice graiurilor, care nu au fost semnalate în lucrări anterioare. Realitatea dialectală ilustrată de 
acest atlas este mult mai complexă decât cea cunoscută până în prezent. 

Dintre lingviştii care s-au ocupat în trecut de dialectul aromân, singurul care s-a deplasat într-un 
număr semnificativ de localităţi şi s-a pronunţat cu privire la structura dialectală a aromânei a fost, la 
sfârşitul secolului al XIX-lea, Gustav Weigand (cf. Weigand 1895: 266–300).  

O cercetare parţială de teren a efectuat Theodor Capidan timp de o lună, în vara anului 1928, la 
aromânii din Albania, publicând rezultatele în monografia Fărşeroţii (1931). 

Anchetele de teren au fost reluate în perioada postbelică, concretizându-se prin publicarea a două 
atlase (cf. Dahmen / Kramer, 1985, 1994 şi Neiescu 1997), care oferă o imagine parţială asupra 
dialectului aromân. Reţeaua de anchetă este limitată la Grecia (la care se adaugă trei localităţi din  
R. Macedonia) în atlasul Dahmen / Kramer, la Albania (7 localităţi) şi R. Macedonia (5 localităţi) în 
atlasul publicat de Petru Neiescu. S-au folosit chestionare cu un număr redus de întrebări (Chestionarul 
lexical al Atlasului limbilor Europei în atlasul Dahmen / Kramer,  care are 312 hărţi, şi un chestionar 
întocmit de autor în atlasul publicat de Petru Neiescu, care are 212 hărţi). Recent, Manuela Nevaci a 
efectuat cercetări de teren la aromânii din R. Macedonia, Grecia şi Albania, prezentând, pe baza 
materialului cules, unele particularităţi ale graiurilor aromâneşti actuale (cf. Nevaci 2013 a: 67–109). 

Reţeaua prezentului atlas cuprinde 61 de localităţi situate în Grecia, Albania, R. Macedonia, 
Bulgaria, la care am adăugat o localitate pentru dialectul meglenoromân (vorbit în nordul Greciei, vezi 
infra, p. LIII), cu scopul de a oferi posibilitatea comparaţiei cu dialectul aromân şi graiurile acestuia. 

În anchetele noastre de teren am folosit Chestionarul Noului atlas lingvistic român (2543 de 
întrebări), făcând posibilă compararea materialului dialectal aromânesc cu cel cuprins în atlasele regionale 
ale dacoromânei.  

Volumul I cuprinde răspunsurile la capitolul „Corpul omenesc (părţile corpului, boli, însuşiri fizice 
şi mentale)” din  Chestionarul Noului atlas lingvistic român (întrebările 58-463). 

În atlasul de faţă publicăm integral materialul cules, pe care l-am prezentat pe 274 de hărţi 
lingvistice şi în 244 de liste cu material lingvistic necartografiat (MN), însoţite de note. Spre deosebire de 
alte atlase, materialul din hărţile lingvistice este cuprins şi în liste care însoţesc hărţile. 

Anchetele dialectale le-am efectuat în dialectul aromân, ca vorbitor nativ al graiului grămostean, 
părinţii fiind originari din Livezi (Grecia, provincia Macedonia), localitatea 19 din reţea. 

Materialul dialectal pentru localitatea Seleniţa, Albania (punctul 58 din reţeaua de anchetă) ne-a fost 
pus la dispoziţie de Adrian Turculeţ, căruia îi mulţumim călduros şi pe această cale. 

Aceleaşi mulţumiri le adresăm Manuelei Nevaci, care a realizat hărţile lingvistice computerizate, 
fiind totodată editoarea întregului volum. 

 

Nicolae SARAMANDU 
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TRANSCRIEREA  FONETICĂ  

Dăm tabloul semnelor fonetice întrebuinţate în transcriere. Semnele le-am grupat în ordine 
alfabetică şi le-am exemplificat cu câte un cuvânt. 

 
a (a mijlociu) în munt. cap.  
å (cea mai deschisă vocală din seria posterioară: u, o, ³, ƒ) în istrorom. cƒp.  
ƒ ̨ (a posterior) în băn. cƒ̨p. 
ä (cea mai deschisă vocală din seria anterioară: i, e, μ, ‡ ) în bucov. p&le ‛piele’.  
a ̨  (a anterior) în munt. st÷ą ‛stea’.  
ă (vocală cu deschidere mijlocie din seria centrală: i, â, ă) în munt. păr. 
] (vocala cea mai deschisă din seria centrală: i, î, ă, ]) în mold. b]rbát. 
â (vocală cu deschidere mai mică din seria centrală) în mold. cásâ. 
b (oclusivă bilabială sonoră) în munt. bun. 
c (oclusivă velară surdă) în munt. corb, semn întrebuinţat înaintea vocalelor a, ă, â, î, o, ö, u, ü, 

înaintea consoanelor sau la sfârşitul cuvintelor. 
ĉ (africată alveolopalatală surdă, al cărei element fricativ este un ŝ) în munt. ĉáră ‛ceară’. 
ć (africată alveolopalatală surdă, al cărei element fricativ este un ś) în băn. fráće ‛frate’. 
č (africată palatoalveolară surdă, al cărei element fricativ este un ş) în maram. čăr ‛cer’. 
d (oclusivă dentală sonoră) în munt. dar. 
)  (oclusivă dentală sonoră puţin palatalizată) în mold. ún)e ‛unde’. 
$  (oclusivă alveolopalatală sonoră) în mold. $in ‛din’. 
'  (africată dentală sonoră) în mold. 'îc ‛zic’. 
δ  (fricativă interdentală sonoră) în arom. δálă ‛zară’. 
e  (vocală anterioară cu deschidere mijlocie, de nuanţă închisă) în munt. vezi. 
μ  (e deschis) în trans. v¨de. 
ẹ  (e mai închis) în mold. védẹ. 
ĕ  (vocală centrală cu nuanţă anterioară, între ă şi e) în băn. fáśĕ face’. 
§  (ĕ deschis, între ] şi μ) în trans. aş© ‛aşa’. 
f  (fricativă labiodentală surdă) în munt. fin. 
g  (oclusivă velară sonoră) în munt. gol. 
,  (africată alveolopalatală sonoră, al cărei element fricativ este un n) în munt. ,er ‛ger’. 
-  (africată palatoalveolară, al cărei element fricativ este un j, corespunzând surdei č) în maram. 

-ăr ‛ger’. 
0  (oclusivă velară sonoră palatalizată) în munt. 0em ‛ghem’. 
γ  (fricativă velară sonoră) în istrorom. γúră ‛gură’. 
Ð (fricativă palatală sonoră, corespunzând surdei 2) în arom. Ðáspi ‛viespe’. 
h  (fricativă laringală surdă) în trans. há˜nă ‛haină’.  
2  (fricativă palatală surdă) în munt. 2ir ‛fir’. 
χ  (fricativă velară surdă, corespunzând sonorei γ) în munt. χá˜nă ‛haină’. 
i  (vocală cu deschidere minimă din seria anterioară) în munt. fir. 
į  (i deschis) în mold. márį ‛mare’. 
î  (vocala cea mai închisă din seria centrală: î, â, ă, ]) în munt. cînd. 
Ÿ  (vocala centrală închisă cu o nuanţă anterioară între i şi î) în trans. rŸu ‛râu’. 
j  (fricativă palatoalveolară) în trans. jar ‛jar’.   
6  (j muiat) în munt. 6ug ‛jug’. 
k  (oclusivă velară surdă, identică cu c. Semnul se întrebuinţează numai înaintea lui e şi i) în 

băn. kip ‛chip’. 
7  (oclusivă velară surdă palatalizată, corespunzând sonorei 0) în mold. 7iŝór ‛picior’. 
l  (laterală alveolară) în munt. pălărí˜e ‛pălărie’. 
@  (l puţin palatalizat) în trans. ˜¨@Ñ ‛ele’. 
×  (laterală palatală) în arom. 2iĺ  ‛fiu’. 
;  (laterală velară) în maram. c‹; ‛cal’. 
m  (nazală bilabială) în munt. másă. 
D  (nazală labiodentală urmată de f, v) în munt. îDvắţ ‛învăţ’. 
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6  (nazală bilabială, rezultată din reducerea grupului consonantic mn > 6). 
n  (nazală dentală) în munt. m‡nă. 
H  (nazală dentală puţin palatalizată) în mold. p‡Hį ‛pâine’. 
ń  (nazală palatală) în mold. ńel ‛miel’. 
J  (nazală cu ocluziune incompletă, urmată de constrictive şi lichide) în munt. îJşír ‛înşir’. 
ŋ  (nazală velară, urmată de c (k), g) în munt. ‡ŋcă ‛încă’. 
o  (vocală posterioară cu deschidere mijlocie şi cu nuanţă mai închisă) în munt. pot. 
³  (o deschis) în trans. p£fe ‛poate’. 
ö  (vocală anterioară labială, cu deschidere mijlocie, cu nuanţă închisă) în ung. cör ‛cerc’. 
p  (oclusivă bilabială surdă) în munt. par. 
q  (oclusivă velară surdă puţin palatalizată) în arom. (la fărşeroţi) qept ‛piept’. 
q  (africată alveopalatală surdă, cu nuanţă mai palatală, între Ê şi É )  în arom. (la fărşeroţi) ascuqe 

‛scuipă’. 
r (vibrantă apicală alveolară) în munt. rar. 
S  (r cu mai multe şi mai puternice vibraţii) în trans. Sî© ‛râu’. 
ρ  (r uvular) în arom. (la fărşeroţi) guρă ‛gură’. 
ρ ̄, ῤ (ρρ) (r uvular cu mai multe vibraţii) în arom. (la fărşeroţi) s£ρρă ‛soarele’. 
s  (fricativă dentală surdă) în munt. sóră. 
ś  (fricativă alveolopalatală surdă) în băn. fáśĕ ‛face’. 
ŝ  (fricativă alveolopalatală surdă, aproape identică cu ś, dar cu o articulaţie puţin posterioară) în 

mold. fáŝi ‛face’. 
ş  (fricativă palatoalveolară surdă, corespunzând sonorei j) în mold. şî ‛şi’. 
b (ş cu nuanţă palatală, muiată, corespunzând sonorei j') în munt. abá ‛aşa’. 
t  (oclusivă dentală surdă) în munt. tátă. 
f  (oclusivă palatală surdă) în mold. fráfe. 
ϑ  (fricativă interdentală surdă, corespunzând sonorei δ) în arom. năϑ÷ámă ‛puţin’. 
ţ  (africată dentală surdă) în munt. ţin. 
u  (vocala cea mai închisă din seria posterioară) în munt. bun. 
ü  (vocala cea mai închisă din seria anterioară, labială) în ung. fül ‛ureche’. 
v  (fricativă labiodentală sonoră) în munt. váră. 
z  (fricativă dentală sonoră) în munt. zac. 
ź (fricativă alveolopalatală muiată, corespondenta sonoră a lui ^) în băn. źánă ‛geană’.    
n (fricativă alveolopalatală, corespondenta sonoră a lui ^)  în mold. nánâ ‛geană’.    
y  (fricativă palatală sonoră, între Ð şi ˜) în arom. yi© ‛viu’. 
 

SEMNE  DIACRITICE 
˜  (deasupra vocalelor) nazalitate: ü. 
ˌ  (sub vocale sau consoane sonore) asurzire: —, .  
.  (sub vocale) închidere: ẹ. 
..  (sub vocale) închidere mai mare: È. 
˛  (sub vocale) deschidere: ¦. 
˛̨̨˛ (sub vocale) deschidere mai mare: y. 
c (după oclusive) arată o explozie mai puternică: în olt. patc ‛pat’. 
º (sub consoane) consoană silabică: L. 
 ̯  (sub vocale) arată că vocala constituie elementul consonantic al unui diftong: ” (în da©). 
' (deasupra unei vocale sau a unui diftong) accent principal: véde. 
" (deasupra unei vocale) accent dinamic mai puternic, mai ales în fraze: nű vr÷a©. 
` (deasupra unei vocale) accent secundar: sằnătáte. 
- (deasupra unei vocale, lichide sau fricative) lungime: ō, S, `. 
< (deasupra unei vocale) scurtime: ®. 
+ (sub o nazală) arată că articulaţia nazalei nu e completă, ci analogă constrictivei următoare: îDvắţ. 
—, °, 5, ă̩, h̩ etc. (la umărul literei precedente) arată sunete slab perceptibile. 
Ē, Č  etc. arată sunete şi mai slab perceptibile. 
Ę, Ė  etc. arată sunete extrem de slab perceptibile. 
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ALTE SEMNE 
-   Se întrebuinţează ca în ortografia oficială: dắ-fÑ la dr˜ápta n-a văzút. 
–  Înlocuieşte silabele dinaintea accentului cuvântului, reproduse în forma anterioară: tîrnăcóp; 

–c¤ápe. 
–  Sub litere sau sub cuvinte, arată că anchetatorul a auzit bine sunetele sau cuvintele subliniate, 

deşi acestea par neobişnuite. 
–  Pusă în locul unui răspuns, arată că în punctul respectiv n-a fost pusă întrebarea. 
î   Leagă două sau mai multe cuvinte care formează un singur grup fonetic: sa˜ î ĩ î sus ‛sari în 

sus’. 
~~~  Arată că anchetatorul n-a auzit clar sunetele astfel subliniate. 
~  Înlocuieşte forma precedentă. 
...  Puse în urma sau înaintea unui răspuns, arată că el nu este complet.  
 +   Pus după un răspuns, trimite la un răspuns suplimentar. 
?  Pus în locul unui răspuns, arată că informatorul n-a ştiut să răspundă; dacă urmează totuşi un 

răspuns, acesta a fost dat după ezitare. 
#  Pus în locul unui răspuns, arată că informatorul a declarat că nu există termenul întrebat. 
∞  Pus în locul sau înaintea unui răspuns, arată că obiectul sau obiceiul la care se referă 

întrebarea nu există în localitate. 
,  Separă variante lexicale. 
;  Separă forme gramaticale diferite ale aceluiaşi cuvânt: singularul de plural, forma articulată 

de cea nearticulată, persoana I de a II-a etc. 
„”  Între aceste ghilimele sunt reproduse explicaţiile sau completările date de informatori, de 

obicei netranscrise fonetic şi literarizate. 
( )  Între aceste paranteze sunt reproduse, pe hartă sau în NOTE, explicaţii sau completări, 

transcrise fonetic, date de informatori. 
[ ]  Între aceste paranteze se dau completările sau observaţiile anchetatorilor sau ale redactorilor. 

Sub titlul hărţii, cifrele puse între aceste paranteze reprezintă numărul întrebării din 
chestionar. 

[k]  Pus înaintea unui răspuns, arată că informatorul s-a corectat. 
[σ]  Pus înaintea unui răspuns, arată că termenul a fost sugerat de anchetator. 
[ε]  Arată că informatorul a ezitat înainte de a da răspunsul. 
[?]  Pus după un răspuns, arată că anchetatorul se îndoieşte de exactitatea răspunsului înregistrat. 
[!]  Pus după un răspuns, arată că întrebarea sau răspunsul l-a făcut pe informator sau pe cei de 

faţă să râdă. 
[*]  Pus înaintea unui răspuns, arată că răspunsul a fost dat de un informator ocazional, căruia 

anchetatorul nu i-a notat numele. 
[**]  Arată un al doilea informator ocazional. 
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ABREVIERI 

[a.] [art.]      = formă articulată 
[acuz.]        = acuzativ 
[adj.]        = adjectiv 
[adv.]        = adverb 
[AL]        = formă rostită repede (allegro) 
[aprox.]        = aproximativ 
[ar., arom.]  = aromân(ă) 
[art.]        = articulat 
[B]               = aşa zic bătrânii 
[col.]        = nume colectiv 
[cond.]        = condiţional 
[conj.]        = conjunctiv 
[f.] [fem.]    = feminin 
[F]         = aşa zic femeile 
[fig.]        = figurat 
[gen.]        = genitiv 
[ger.]        = gerunziu 
[gr.]        = grecesc 
[imperat.]   = imperativ 
[imperf.]   = imperfect 
[ind.]        = indicativ 
[inf.]        = infinitiv 
[L]         = formă rostită rar (lento) 
[lit.]        = literal 
[m.] [masc.] = masculin 
[m.m.c.p.]   = mai-mult-ca-perfect 
[neart.]        = nearticulat 
[neg.]        = negativ 
[n.n.]        = nota noastră 
[obs.]        = observaţie 
[part.]        = participiu 
[perf.]        = perfect 
[p. ext.]        = prin extensiune 

 

[pf. s.], [perf. s.]    = perfect simplu 
[pf. c.], [perf. c.]    = perfect compus 
[pl.]                   = plural 
[pla.]                   = plural articulat 
[plf.]                   = plural feminin 
[plm.]                   = plural masculin 
[plna.]                   = plural nearticulat 
[plt.]                   = plurale tantum 
[prez.]                   = prezent 
[r.]                    = revine 
[R]                    = formă recentă 
[rar]                   = rar 
[s.] [subst.]             = substantiv 
[s. f.]                   = substantiv feminin 
[sg.]                   = singular 
[sga.]                   = singular articulat 
[sgf.]                   = singular feminin 
[sgm.]                   = singular masculin 
[sgna.]                   = singular nearticulat 
[sgt.]                   = singulare tantum 
[sin.]                   = sinonim 
[s. m.]                   = substantiv masculin 
[s. n.]                   = substantiv neutru 
[T]                    = aşa zic tinerii 
[V]                    = formă veche 
[var.]                   = variantă 
[vb.]                   = verb 
[viit.]                   = viitor 
[voc.]                   = vocativ 
[1], [2], [3]     = arată persoana I, a II-a, 

a III-a singular 
[4], [5], [6]      = arată persoana I, a II-a, 

a III-a plural 
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REŢEAUA DE  LOCALITĂŢI  

 
  Localitatea   Ţara       Graiul 
 
1. Blagoevgrad   Bulgaria   grămostean 
2. Coceani    R. Macedonia  grămostean 
3. Razlog    Bulgaria   grămostean 
4. Batac    Bulgaria   grămostean 
5. Bachiţa    Bulgaria   grămostean 
6. Bujdova    Bulgaria   grămostean 
7. Ubovo    R. Macedonia  grămostean 
8. Papaceair   Bulgaria   grămostean 
9. Şatra    Bulgaria   grămostean 
10. Lopova    Bulgaria   grămostean 
11. Cruşova   R. Macedonia  grămostean 
12. Poroi de Sus   Grecia   pindean 
13. Beala de Sus   R. Macedonia  fărşerot 
14. Beala de Jos   R. Macedonia  fărşerot 
15. Gopeş    R. Macedonia  gopeşean 
16. Molovişte   R. Macedonia  moloviştean 
17. Târnova   R. Macedonia  grămostean 
18. Nijopole   R. Macedonia  fărşerot 
19. Livezi    Grecia   grămostean 
20. Gramaticova de Sus Grecia   fărşerot 
21. Nicea    Albania   grabovean 
22. Greava    Albania   grabovean 
23. Pleasa    Albania   fărşerot 
24. Corcea    Albania   fărşerot 
25. Cândrova   Grecia   fărşerot 
26. Nevesca   Grecia   grămostean 
27. Vlahoclisura   Grecia   grămostean 
28. Veria    Grecia   pindean 
29. Xirolivad   Grecia   pindean 
30. Cutali    Albania   fărşerot 
31. Deniscu   Grecia   grămostean 
32. Samarina   Grecia   pindean 
33. Palioseli   Grecia   pindean 
34. Băiasa    Grecia   pindean 
35. Turia    Grecia   pindean 
36. Aminciu   Grecia   pindean 
37. Diviaca    Albania   fărşerot 
38. Fier    Albania   fărşerot 
39. Perivoli    Grecia   pindean 
40. Avdela    Grecia   pindean 
41. Giurgea    Grecia   pindean 
42. Gardichi   Grecia   pindean 
43. Cornu    Grecia   pindean 
44. Vendişte   Grecia   pindean 
45. Custeana   Grecia   pindean 
46. Guduvazda   Grecia   pindean 
47. Malacaşi   Grecia   pindean 
48. Coc×i    Grecia   pindean 
49. Cuţufleani   Grecia   pindean 
50. Nea Zoi   Grecia   fărşerot 
51. Livadi Olimpou  Grecia   pindean 
52. Horopani   Grecia   fărşerot 
53. Pisuderi   Grecia   fărşerot (+ grabovean) 
54. Cristalopiyi   Grecia   fărşerot 
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55. Moscopole   Albania   fărşerot 
56. Ducasi    Albania   fărşerot 
57. Peştan    Albania   fărşerot 
58. Seleniţa    Albania   fărşerot 
59. Andon Poçi   Albania   fărşerot 
60. Laca    Grecia   pindean 
61. Siracu    Grecia   pindean 

 
Reţeaua de anchetă cuprinde 61 de localităţi, dintre care 32 în Grecia, 12 în Albania, 9 în R. 

Macedonia şi 8 în Bulgaria. 
Reţeaua este exhaustivă pentru R. Macedonia şi Bulgaria, în sensul că au fost cuprinse în întregime 

graiurile vorbite în aceste ţări. Sunt reprezentate, de asemenea, toate graiurile aromâneşti din Grecia şi 
Albania, dar, dată fiind densitatea aşezărilor, numărul localităţilor cuprinse în reţea a fost limitat. 

În atlas este reprezentat exhaustiv graiul grămostean, în sensul că a fost cuprinsă în reţea 
cvasitotalitatea localităţilor unde se vorbeşte acest grai. 

Repartizarea pe ţări a localităţilor anchetate se prezintă astfel: 

Grecia (32):  graiul pindean   : 22 
       graiul fărşerot   : 6 
       graiul grămostean  : 4 

Albania (12):  graiul fărşerot   : 10 
               graiul grabovean   : 2 

R. Macedonia (9):  graiul grămostean   : 4 
       graiul fărşerot   : 3 

    graiul gopeşean-moloviştean : 2 

           Bulgaria (8):  graiul grămostean  : 8 
 

Numărul localităţilor anchetate pe graiuri se prezintă astfel: 
  graiul pindean (32): Grecia (32) 
  graiul fărşerot (19): Albania (10), Grecia (6), R. Macedonia (3) 
  graiul grămostean (16): Bulgaria (8), Grecia (4), R. Macedonia (4) 
  graiul grabovean (2): Albania (2) 
  graiul gopeşean-moloviştean (2): R Macedonia 

În timp  ce în Bulgaria se vorbeşte un singur grai (grămostean), în celelalte ţări se vorbesc mai 
multe graiuri: trei în Grecia, trei în R. Macedonia, două în Albania. 

Graiul pindean, cu numărul cel mai mare de vorbitori, se întâlneşte numai în Grecia, în timp ce 
graiul fărşerot se întâlneşte în trei ţări: Albania, Grecia, R. Macedonia, iar cel grămostean, de asemenea, 
în trei ţări: Bulgaria, R. Macedonia, Grecia. 

Graiul grămostean şi, îndeosebi, cel fărşerot, au dispersiunea cea mai mare. Vorbitorii lor, dintre 
care cei mai mulţi au fost, în trecut, păstori transhumanţi, au străbătut spaţii largi în Balcani. În prezent îi 
întâlnim pe fărşeroţi şi pe grămosteni nu numai în locurile lor de vărat de odinioară din munţi, ci şi în 
locurile de iernat, unde s-au stabilit adesea definitiv: există, de exemplu, numeroase aşezări stabile de 
fărşeroţi, originari din Albania, în câmpia Tesaliei (Grecia). 

Dintre ceilalţi aromâni, numai un grup restrâns de pindeni (între care cei din Samarina, Avdela, 
Perivoli, localităţi anchetate de noi) a practicat transhumanţa până la al Doilea Război Mondial al 
secolului trecut. Cei mai mulţi pindeni sunt stabili în aşezările lor din Pind, dintre care unele au atestări 
foarte vechi (secolul al XVII-lea pentru Siracu, Aminciu etc.). Aşezări stabile au, de asemenea, aromânii 
graboveni (din zona Greava, Nicea, Lunca, de lângă oraşul Pogradeţ, Albania), ca şi cei din localităţile 
Gopeş şi Molovişte (graiul gopeşean-moloviştean), aceştia din urmă fiind, în trecut, transportatori de 
mărfuri şi negustori vestiţi.  

Aromânii nu sunt o populaţie formată exclusiv sau majoritar din păstori1, care pendulau neîncetat cu 
turmele între locurile lor de vărat din munţi şi aşezările provizării de iernat din zonele joase, îndeosebi 
câmpiile din Muzachia (Albania), Tesalia, Macedonia, Epir, Acarnania şi Etolia (Grecia), de la Mările 
Egee (la est), Ionică şi Adriatică (la vest). Ei au întemeiat importante aşezări urbane: Moscopole 
(Albania), Gramoste, distruse în secolul al XVIII-lea de către musulmani, şi altele, care există şi în 
prezent: Aminciu, Siracu, Vlahoclisura, Nevesca (Grecia), Cruşova (R. Macedonia).   
 

                                                 
1 Prezentând ocupaţiile aromânilor, ca negustori, proprietari de hanuri şi oameni de afaceri renumiţi, Gustav Weigand 

concludea: „Sie aber deshalb als ein Volk von Hirten darstellen zu wollen, wie man dies oft getan hat, ist ein grober Irrtum” 
(Weigand 1888: 7). [De aceea, a-i prezenta (pe aromâni) ca un popor de păstori, aşa cum adesea s-a făcut, este o eroare 
grosolană]. Cf., în acelaşi sens, lucrarea lui Anastase N. Hâciu (Hâciu 1936).  
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DATE DESPRE LOCALITĂŢI   
 

1. BLAGÓEVGRAD (Bulgaria) 
 

Aromânii stabiliţi în oraşul Blagoevgrad (fost Giumaiá de Sus, bg. Górno Ğumajá), situat la o 
altitudine de 400 m în albia râului Struma, sunt la origine grămosteni şi provin din localităţile Beşbunar, 
Ravna Buka, Ceacaliţa, Dupniţa, Samokov; îşi aveau călívele (aşezările de vărat) în munţii Rila. Ei se 
desprinseseră din grupul grămostenilor din munţii Rodopi (călivele de la Bachiţa) şi munţii Pirin (călivele 
din Lopova, Bujdova, Şatra) pe la mijlocul veacului al XIX-lea şi, pornind în căutarea altor locuri de 
păşunat, s-au stabilit în munţii Rila. Tot atunci au venit în Rila şi grămosteni din Bania (azi în R. 
Macedonia, cunoscuţi sub numele de băńóţ; vezi infra, 7. Úbovo). 

Îşi spun armấń ĝumălóţ (sg. ĝumălót, de la vechiul nume al oraşului, Giumaiá); alţi aromâni, care 
nu sunt grămosteni, îi numesc, ĉípań, sg. ĉípan [= grămostean] (vezi infra, 8. Papaceaír).  

Nume de familie mai frecvente în localitate: Cóĉa, Ĉélnic, Caraĝícu, Zabúrda, Ǵuvélu, Şapéra, 
Mirĝán—, Bafán—. 

Prenume mai frecvente la bărbaţi: Г'órÐi (Ĝóga, Góga), StérÐu, Cósta (Dínca, Dína), Naş°, Míta, Stíla. 
Prenume mai frecvente la femei (forma nearticulată): Maríe (Márĉe, Múşe), Dáfă (Dáfĉe), Ván0e, 

Tásă, Íţă, Гóră (Гuríţă), Óră (Uríţă), Ḱiráţă, Bócă (Bóĉe), Léncă, Há˜dă, Tánă, Píhă. 
Porecle de bărbaţi: Văsi×élu ‛împăratul’, Gála, Manáh°, Cúrta, Pórcu. 
Persoana chestionată: Cósta Caraĝícu (56 de ani) s-a născut la călivele din munţii Rila (în 1911). A 

absolvit patru clase la şcoala românească din Giumaiá de Sus. A satisfăcut serviciul militar în armata 
bulgară. Vorbeşte curent limba bulgară. Ocupaţii: picurár (cioban) şi cărvănár (transportator de mărfuri 
cu caravanele). Este căsătorit şi are patru copii (trei băieţi şi o fată). Tatăl subiectului s-a născut în 
localitatea Şerbanovo de lângă oraşul Strumiţa (azi, în R. Macedonia). Mama era originară din Dupniţa 
(azi, Stanke Dimitrov, Bulgaria). Soţia s-a născut în Gramáda (lângă Blagoevgrad) şi a făcut patru clase la 
şcoala bulgărească din această localitate. 

Ancheta ilustrează graiul grămostean. 
 

2. CÓCEANI (R. Macedonia) 
 

Aromânii grămosteni stabiliţi în oraşul Coceani (ar. Cóĉan—, mac. Kóčani), ca şi cei din oraşele Ştip 
şi Veles, din sud-estul Republicii Macedonia, provin din localităţile Crividol, Bania, Viniţa, Spanciova, 
Erghelia, Pişiţa. Din grupul lor s-au desprins mai multe familii care s-au deplasat spre răsărit, formând o 
parte dintre aromânii din jurul oraşului Giumaia de Sus (vezi supra, 1. Blagóevgrad). 

Sunt cunoscuţi sub numele de armấń bâńóţ (sg. bâńót, de la numele localităţii Bania), la fel ca 
grămostenii din Úbovo (vezi infra, 7. Úbovo). 

Nume de familie mai frecvente în localitate: Tudíc° (col. Tudíţań), Caracót—, Lápa (col. Lápań), 
Vríşcu (col. Vríşcań), Peltéc° (col. Peltéţań). 

Prenume mai frecvente la bărbaţi: Cósta, Míta, StérÐa (StérÐu), Cóla (Cóli), Dímĉi (Díma), Ván0u, 
Hálĉu, Dóni, Hrísta, Táşa. 

Prenume mai frecvente la femei: Léna, Ţáţa, Ván0a, Há˜da, Súlta, Hrisúla, Marí˜a, Píha, N0éla 
[Angela], Tána, Óĉa. 

Persoana chestionată nu cunoaşte porecle. 
Persoana chestionată: Dímĉi Peltéc° (62 de ani) s-a născut în Píşiţa (în apropiere de Cóceani) în 1905. 

A absolvit patru clase la şcoala sârbească din Dobrişani (lângă oraşul Cumanovo). A satisfăcut serviciul 
militar în armata sârbă. Cunoaşte limbile sârbă, macedoneană şi, foarte puţin, limba turcă. Ocupaţia de bază: 
agricultura (ar. ĉifĉilấ7e), fiind ĉufligár ‛proprietar de teren’ (der. de la ĉuflí7e ‛teren aflat în proprietate’). 
Este căsătorit şi are trei copii (două fete şi un băiat). Părinţii s-au născut în localitatea Pişiţa.  Tatăl era 
picurár (cioban) şi ĉufligár (proprietar de teren, agricultor). Soţia s-a născut în localitatea Garbinţi şi nu ştie 
carte. Subiectul, reprezentativ pentru generaţia sa, e un bun păstrător al graiului. 

Ancheta ilustrează graiul grămostean. 
 

3. RAZLÓG (Bulgaria) 
 

Aromânii grămosteni din câmpia Razlogului (bg. Razlóg) îşi aveau călívele în munţii Rodopi, la 
Caramandra, Sufanlu, Baciovo etc. 

Derivându-şi numele de la localitatea Razlog, îşi spun armấń aruzlu7áń (sg. aruzlu7án). La fel ca 
ceilalţi aromâni păstori din Bulgaria, ca, de fapt, la fel ca toţi aromânii păstori transhumanţi originari din 
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Gramoste, sunt cunoscuţi şi sub numele de ĉípań, sg. ĉípan, sinonim cu cel de grămust÷áń, sg. 
grămust÷án (vezi supra, 1. Blagóevgrad). 

Nume de familie mai frecvente în localitate: Caracót—, Zgúra, Bafán—, Şapéra, Há,i, Bacúla, Cấju, 
Stavrosítu, Arnaútu, Cadrí, Bótca, Piştir÷ánu, Irúcu, Hasápu, Busuríca, Perifán. 

Prenume mai frecvente la bărbaţi: Hrísta, Dóni (Don—), I̯áncu, Ná7i, Te˜a, Ĝóĝu, Г'órÐi, Mihál—, 
Cóli, Míta, Dínca, Stér˜u, Tíla. 

Prenume mai frecvente la femei (forma nearticulată): Lénâ (Léncâ, Lénĉi), Marí˜i, Íţâ, Ḱiráţâ, 
Tudórâ, Súltâ, Гórâ (Órâ), Dáfâ, Tánâ. 

Porecle: nu prea există; de bărbaţi: Ǵúri; de femei: Lâpuv÷ána, Gópa, Ţóna. 
Persoana chestionată: Hrísta al° Caracót— (74 de ani) s-a născut la călívele (aşezare de vărat) din 

Baciovo în 1896. Nu a urmat cursuri şcolare, învăţând să citească şi să scrie ca autodidact. Cunoaşte 
limba bulgară şi, puţin, turca şi greaca. Ocupaţia de bază: păstoritul transhumant. Cobora cu oile la iernat 
în câmpia Razlogului. Soţia, Íţa al° Caracót—, s-a născut, la fel ca soţul ei, la călivele din Baciovo. Tot aici 
s-au născut şi părinţii subiectului. Ocupaţia de bază a părinţilor: păstoritul transhumant. 

Ancheta ilustrează graiul grămostean. 
 

4. BATÁC (Bulgaria) 
 

Aromânii grămosteni din Batác îşi aveau călívele la Pizdíţa, în munţii Rodopi, la fel ca cei din 
Baciovo, care iernau în câmpia Razlogului (vezi supra, 3. Razlóg). 

Derivându-şi numele de la localitatea Batác, îşi spun armấń bătăĉáń (sg. bătăĉán). Îşi spun, de 
asemenea, γrâmust÷áń, sg. γrâmust÷án, ca toţi aromânii originari din Gramoste (şi muntele Gramos) (vezi 
supra, 3. Razlóg). Sunt numiţi ĉípań, sg. ĉípan de către alţi aromâni, termen sinonim cu cel de 
grămostean. 

Nume de familie mai frecvente în localitate: Míţa (col. art. Míţań×i), Cârbâşé (= Carabáş), Paláş, 
Barbatós, Jgúma, Гa7, Custará (col. Custará'), Cúĉcu, Ĝímâ, Pustáv°, Caratáş, Şumutắ, Гă7íţ°, 
Гramatíca. 

Prenume mai frecvente la bărbaţi: StérÐu, Cóli, Г÷áncu (art. Г÷áncul°), Г'órÐi (Góĉu), París, Mihál—, 
Dína, Táşa, Hrísta, Naş°, Vasíl—, Stíla, Mítra. 

Prenume mai frecvente la femei: Ḱiráţa, Súlta, Marí˜š (neart.), Bóĉš (neart.), Tána, Ván0a, Гóra. 
Porecle (arom. părn¤áńi) de bărbaţi: Súrdul°, Ḱítu. 
Persoana chestionată nu cunoaşte porecle de femei. 
Persoana chestionată: Mihál— Custará (74 de ani) s-a născut la călivele din Pizdíţa în 1902. A 

absolvit trei clase la şcoala bulgărească. Scutit de serviciul militar. Cunoaşte limbile bulgară şi turcă. 
Ocupaţia de bază: păstoritul transhumant. Cobora cu oile la iernat în câmpia din preajma oraşului 
Plovdiv. S-a ocupat şi cu agricultura timp de 10 ani. Subiectul afirmă că originea familiei este în 
Gramoste, de unde strămoşii săi au plecat pe la anul 1800. În deplasarea spre actualele aşezări, ca păstori 
transhumanţi, bunicii s-au stabilit în 1850 în apropiere de Petrici (oraş în extremitatea sud-vestică a 
Bulgariei), iar ulterior, părinţii, la Giumaia de Sus. Soţia subiectului, deşi nu este aromâncă, vorbeşte 
curent aromâneşte. 

Ancheta ilustrează graiul grămostean. 
 

5. BACHÍŢA (Bulgaria) 
 

Bachíţa era, la începutul veacului trecut, cea mai importantă aşezare aromânească de vărat din 
munţii Rodopi (călivele de la Bachíţa), numărând peste 1000 de locuitori. Grămostenii transhumanţi din 
această aşezare coborau la iernat în ţinutul Curtova, dar şi în împrejurimile oraşelor Adrianopol (azi, în 
Turcia) şi Cavala (Grecia). 

Aromânii grămosteni originari din această localitate îşi spun armấń bă7iĉáń (sg. bă7iĉán, de la 
Bachíţa) şi curtuv÷áń (sg. curtuv÷án, de la Cúrtova). Denumirea de grup este grămust÷áń, sg. grămust÷án; 
sunt numiţi ĉípań, sg. ĉípan de către aromânii aparţinând altor grupuri. 

Nume de familie mai frecvente în localitate: Bábu, Dardáca, Cánĉu, Ĉácu, Zabúrda, Páşa, Béca. 
Prenume mai frecvente la bărbaţi: I̯áncu, Cóli, Г'órÐi, StérÐu, Mihál— (Hálĉu). 
Prenume mai frecvente la femei (forma nearticulată): Marí˜š, Íţă, Ḱiráţă (Ţáţă), Lénă, Súltă (Tánă). 
Porecle de bărbaţi: Pilicút—. 
Nu am notat porecle la femei. 
Persoana chestionată: Stíla al° Cánĉu (60 de ani) s-a născut în 1916 în zona oraşului Cavala 

(Grecia), unde familia cobora uneori cu oile la iernat. Tot acolo s-au născut şi părinţii. Nu a urmat cursuri 
şcolare, învăţând să citească şi să scrie ca autodidact. Nu a efectuat  serviciul militar. Cunoaşte limba 
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bulgară şi, în mică măsură, limbile greacă şi turcă. Ocupaţia de bază: păstoritul. Este căsătorit şi are patru 
copii (doi băieţi şi două fete). Soţia este originară din Bachíţa. 

Ancheta ilustrează graiul grămostean. 
 

6. BUJDÓVA (Bulgaria) 
 

Călívele (aşezare de vărat) de la Bujdóva (ţinutul Melnik), de aromâni grămosteni, se găseau în 
munţii Pirin. Ca păstori transhumanţi, aceşti grămosteni coborau cu oile în câmpia din împrejurimile 
oraşelor Seres, Drama şi Cavala (Grecia), de la Marea Egee. 

Derivându-şi numele de la localitatea de origine, îşi spun bujduv÷áń, sg. bujduv÷án, considerându-
se, în acelaşi timp, armấń γrâmust÷áń (aromâni grămosteni). Aromâni din alte grupuri, de exemplu, 
fărşeroţii, le spun ĉípań, sg. ĉípan (denumire de grup pentru toţi grămostenii transhumanţi). 

Nume de familie mai frecvente în localitate: Nicóla, Ráfti, Ḱéri, Anaγnóst—, Cara0ór0i, Ban0ór0i, 
Stefán—, Şamáta, Ǵerási, Daút—, Miĝít—. 

Prenume mai frecvente la bărbaţi: Cóla, Míta, I̯áncu, Г'órÐi, Tási, Dínca, Dámi, StérÐu, Níĉa, 
Van0él—, Hálĉu, Cósta, ArÐír—, Tanás—, Dína, Vasíl—. 

Prenume mai frecvente la femei (forma nearticulată): Marí˜i, Ḱiráţâ, Tíncâ, Íţâ, Lénâ, Tánâ, Órĉi 
(Aγórâ), Múşi, Cúdâ, Hrísâ, Caterinâ, Ván0i, Ţáţâ, Mişi. 

Porecle de bărbaţi: Ĉ¤áta, Ḱí7i, Ĉapíş—, Г'ancúla. 
Nu am notat porecle de femei. 
Persoana chestionată: Mítlu al° I̯áncu (70 de ani) s-a născut în 1909 în localitatea Sohó (între Seres 

şi Salonic), în locurile de iernat. Fără şcoală, a învăţat să citească şi să scrie ca autodidact. Nu a efectuat 
serviciul militar. Cunoaşte limbile greacă, bulgară şi turcă. Ocupaţia de bază: păstoritul; a fost şi 
cărăvănár (transportator de mărfuri cu caravana). Este căsătorit şi are două fiice. Soţia s-a născut în Sohó, 
iar părinţii în Bujdova, fiind păstori transhumanţi. Subiectul e un bun păstrător al graiului. Dă răspunsuri 
prompte, clare, având proprietatea termenilor. 

Ancheta ilustrează graiul grămostean. 
 

7. ÚBOVO (R. Macedonia) 
 

Satul Úbovo (comuna Grádsko) se găseşte la aproximativ 25 km de oraşul Veles, aproape de 
vărsarea râului Bregalniţa în Vardar. Aici au cumpărat părinţii subiectului, în 1925, un teren de 860 ha, 
pentru a-l folosi ca loc pentru iernatul oilor. Ulterior, pe locul aşezării s-a întemeiat o gospodărie de stat 
(mac. stopanstvo). Ubovo nu e o aşezare de aromâni. Numai două familii de aromâni cumpăraseră 
terenuri acolo, devenite apoi proprietate de stat. Ulterior familia s-a stabilit în Skopje. 

Familie de γrâmust÷áń câlivÐán, sg. γrâmust÷án câlivÐán, grămosteni transhumanţi, cu aşezările de 
vărat în munte, la călíve (lit. ‛colibe’). Îşi spun şi armấń bâńóţ (sg. bâńót, nume derivat de la localitatea 
Bania), la fel ca grămostenii din Coceani (vezi supra, 2. Cóceani). Îşi mai spun şi mucr÷áń bâńóţ 
(derivatul adjectival, de la muntele Mocra, unde erau călívele), un grup de aproximativ 80 de familii, în 
total 450–500 de persoane. 

Munţii cei mai apropiaţi: Mócra. 
Locuitorii din aşezările învecinate sunt macedoneni (slavi); în trecut existau şi turci, care au plecat 

în Turcia. 
Persoana chestionată ne spune că toţi aromânii din zona oraşelor Coceani, Ştip, Veles sunt bâńóţ, 

vorbind acelaşi grai. Au aceleaşi obiceiuri, se căsătoresc între ei. 
În zonă există localitatea turistică Báńa (mac. Banja), de unde aromânii din această parte a  

R. Macedonia (la graniţa cu Bulgaria) şi-au luat numele de bâńóţ. 
Ocupaţia de bază a aromânilor din localitate: păstoritul transhumant; în prezent, nu se mai practică, 

aromânii devenind sedentari în locurile de iernat. 
Persoana chestionată afirmă că toţi aromânii din estul Republicii Macedonia, până la graniţa cu 

Bulgaria, provin din marea aşezare aromânească Gramoste, distrusă de musulmani în a doua jumătate a 
secolului al XVIII-lea. Ei sunt grămosteni, la fel ca aromânii păstori din sud-vestul Bulgariei şi din nordul 
Greciei (localitatea Livezi, vezi infra, 19. Livézi). 

Grămostenii păstori din estul R. Macedonia au practicat transhumanţa până în prima jumătate a 
secolului al XX-lea. În timpul stăpânirii otomane (până la războaiele balcanice şi fixarea graniţei între 
Serbia şi Grecia) coborau cu oile la iernat în câmpia Salonicului, unde se întâlneau cu grămostenii din 
Livezi (Grecia), cu care se şi încuscreau uneori. După fixarea graniţei, au iernat în împrejurimile oraşului 
Gevgelija (azi în R. Macedonia, la graniţa cu Grecia). 

Nume de familie mai frecvente în localitate: Г'urÐíţ°, Ńírlań (col.), Mít÷ań (col.), Gúd÷ań (col.), 
Căpsăláz×i (col. art.), Van0él÷ań×i (col. art.), Sârcâĉáń×i (col. art.). 
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Prenume mai frecvente la bărbaţi: Г'órÐi, Téγu (StérÐa), Niculá7 (Culá7, Cóli), Míta, Vasíl—, Sánta, 
Paríz—, Г'ánca (I̯ánca), Táşa, Dína (Dímĉi), Ta7, Cósta, Hálĉu, Zíca, Nas—, Na7 (Náca). 

Prenume mai frecvente la femei (forma nearticulată): Ḱiráţâ, Гórâ, Г'ánâ (I̯ánâ), Marí˜i (Maríĉi, 
Márĉi), Óĉi, Costándâ, Lénâ, Şúndâ, Íţâ, Há˜dâ, Ván0i, Tánâ. 

Nu am notat porecle. 
Persoana chestionată: Náca al° Té˜a al° Г'urÐíţ° (64 de ani) s-a născut în 1910 în satul Vritis÷ár 

(districtul Kilkis, Grecia) din câmpia Salonicului, unde familia se afla cu oile la iernat. A urmat patru 
clase la şcoala sârbească din Gevgelija şi a făcut armata la Niş. Cunoaşte limbile sârbă şi macedoneană 
(slavă) şi, puţin, limba turcă. Ocupaţia de bază: păstoritul (ar. cu tutíputa ‛cu proprietate constând în 
ovine’). Este căsătorit şi are patru fii, căsătoriţi în Skopje, şi şapte nepoţi. Părinţii subiectului s-au născut 
la călivele din muntele Mocra (R. Macedonia), ocupându-se cu păstoritul. Soţia s-a născut în localitatea 
Plaĉcóviţa de lângă oraşul Strumiţa (R. Macedonia), făcând parte din acelaşi grup al grămostenilor băńóţ 
ca şi subiectul; nu a urmat cursuri şcolare. A avut doi fraţi, care au murit; are şi o soră (únă sor°). 

Subiectul, deosebit de inteligent, are o situaţie materială foarte bună (locuieşte într-un apartament 
de lux în Skopje). Posedă un grai foarte curat. Este prompt în răspunsuri, pe care uneori le anticipează. 

Ancheta ilustrează graiul grămostean. 
 

8. PAPACEAÍR (Bulgaria) 
 
Călivele (aşezare de vărat) de la Papaceaír (ţinutul Nevrokop), de aromâni grămosteni transhumanţi, 

se aflau în munţii Pirin. Locurile de iernat erau în câmpia de la Marea Egee (Grecia), din împrejurimile 
oraşelor Seres, Drama şi Cavala. Îşi spun armấń γrămăst÷áń (sg. γrămăst÷án) şi, de asemenea, papaĉirÐóţ, 
sg. papaĉirÐót (termen derivat de la localitatea Papaceaír) şi móĉań, sg. móĉan. Subiectul chestionat 
susţine că în componenţa grupului există şi un contingent de privu×áţ, sg. privu×át (păstori transhumanţi, 
originari din Perivole, aşezare de aromâni pindeni din munţii Pind, Grecia; vezi infra, 39. Perivóli). Alţi 
aromâni îi numesc ĉípań, sg. ĉípan (cuvânt derivat de la ĉip, ornament proeminent, sub formă de 
urechiuşă, la partea superioară a mânecii saricii). 

Nume de familie mai frecvente în localitate: Caramán, Coĉón—, Patáşa, Bacáli, Ḱir˜ác, Económu, 
Naún—, Гraméni, Gấţă, Cocóni, Stamúle, Samára, Góga, Şútu, Cóĉu, Aráfti, Ĝuĝíca. 

Prenume mai frecvente la bărbaţi: Cóli, Té˜a (StérÐu), Tudorá7, Dína, Náĉi, Vasíl—, Góga, Г'áncu, 
Г'órÐi, Cósta (Cóta), Dínca, Dímĉi, Nac°, Hálĉu, Táşi, Hrísta. 

Prenume mai frecvente la femei: Ḱiráţa, Sultána (Tána), Marí˜a (Múşa, Marúşa), Lénca, Íţa, Ţáţa 
(Ḱiráţa), Ván0a, Sufí˜a, Óĉa, Bóĉa. 

Nu am notat porecle. 
Persoana chestionată: Dína Patáşa (89 de ani) s-a născut în 1890 în Şatra, aşezare de vărat în munţii 

Pirin, unde aromânii au înlocuit vechile călive (construcţii provizorii de vărat) cu case. Ocupaţii de bază: 
păstor transhumant (până la 28 de ani), apoi cărăvănár (transportator de mărfuri cu caravane de cai). Nu a 
urmat cursuri şcolare. Nu a efectuat serviciul militar. Cunoaşte bine limba greacă, de asemenea, bulgara şi 
puţin turca. Părinţii erau originari din Banja (azi, R. Macedonia), de unde se mutaseră în Şatra când erau 
copii; erau bânóţ (ca cei din 2. Coceani şi 7. Ubovo, vezi supra). Ocupaţia părinţilor: păstori transhumanţi 
şi transportatori de mărfuri cu caravanele de cai. Soţia, originară din Lopova (vezi infra, 10. Lópova), e 
fără ştiinţă de carte. Subiectul are cinci copii, căsătoriţi, şi mai mulţi nepoţi. 

Subiectul, aflat la o vârstă înaintată, este un păstrător fidel al graiului. 
Ancheta ilustrează graiul grămostean. 
 

9. ŞÁTRA (Bulgaria) 
 

Şátra (ţinutul Melnik), aşezare de vărat a grămostenilor transhumanţi, se afla în munţii Pirin. Satul 
avea case, care luaseră locul călivelor (construcţii provizorii). Locurile de iernat erau în câmpia de la 
Marea Egee (Grecia), în împrejurimile oraşului Seres. Îşi spun armấń γrămăst÷áń (sg. γrămăst÷án) şi 
şitruv÷áń, sg. şitruv÷án (derivat de la numele localităţii Şatra). Aromânii din alte grupuri, de exemplu, 
fărşeroţii, le spun ĉípań, sg. ĉípan (pentru explicaţia denumirii, vezi supra, 8. Papaceaír). 

Nume de familie (ar. părn¤áńi) mai frecvente la aromânii originari din Lopova (locul de origine al 
subiectului): Sufláru, Ĉoc, Mişínca, Zaharí˜a, Fudúl÷a, Móca, Lémnu, Tála. 

Prenume mai frecvente la bărbaţi: Cóla, Г'órÐi, Costandín—, Andón—, Tanás—, Té˜a. 
Prenume mai frecvente la femei (forma nearticulată): Marí˜i (Múşi), Íţâ, Ḱiráţâ, Гórâ (Гórĉi), Lénâ, Tánâ. 
Porecle: Cătúşa ‛[lit.] pisica’. 
Persoana chestionată: Té˜a Sufláru (66 de ani) s-a născut în 1914 în Şatra, aşezare de vărat în munţii 

Pirin. Ocupaţia de bază: picurár (păstor). Ştie că străbunicii au plecat din Gramos pe la 1800. A absolvit 
patru clase la şcoala bulgară şi o clasă de seminar teologic. Are lecturi bogate în domeniul istoriei şi 
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teologiei. Cunoaşte foarte bine limba bulgară. Este căsătorit şi are trei fiice şi un fiu, toţi căsătoriţi. 
Părinţii erau originari din Lopova (vezi infra, 10. Lópova). Tatăl a fost croitor şi negustor, fiind totodată 
proprietar de oi. Soţia, originară din Bujdova (vezi supra, 6. Bujdóva), nu are ştiinţă de carte. 

Ancheta ilustrează graiul grămostean. 
 

10. LÓPOVA (Bulgaria) 
 

La fel ca grămostenii transhumanţi din Bujdova, Papaceair şi Şatra, cei din Lopova îşi aveau 
călivele în Munţii Pirin, iar locurile de iernat la Marea Egee (Grecia), în câmpia din împrejurimile 
oraşelor Seres, Drama şi Cavala. Derivându-şi numele de la aşezarea de vărat, îşi spun armấń lupuv÷áń 
(sg. lupuv÷án). Aromâni din alte grupuri le spun ĉípań, sg. ĉípan, la fel ca celorlalţi grămosteni. 

Nume de familie mai frecvente în localitate: Calispéra, Nárĉi, Bárbu, Mandíla, Móscu, Zgúra, Púşa, 
Şácu, Zícu. 

Prenume mai frecvente la bărbaţi: Mihál—, I̯áncu, Mítra, Tanás—, Cóla, Vasíl—, Г'órÐi. 
Prenume mai frecvente la femei: Marí˜a (Marúşa), Pépa, Léna, Ḱiráţa, Tána, Íţa. 
Porecle de bărbaţi: Sursítlu (art.), Ǵónĉi. 
Nu am notat porecle de femei. 
Persoana chestionată: Mihal— al° Calispéra (75 de ani) s-a născut în 1892 în satul Caraciova de 

lângă oraşul Melnik. Ocupaţia de bază: păstoritul. A urmat parţial cursurile liceului bulgar din Strumiţa 
(azi, în R. Macedonia). A satisfăcut serviciul militar în armata bulgară. Cunoaşte limba bulgară şi, puţin, 
limbile franceză şi rusă (din liceu). Este căsătorit şi are şase copii. Părinţii s-au născut în acelaşi sat cu 
subiectul; tatăl, cu ştiinţă de carte, a fost învăţător. Soţia s-a născut în localitatea Vrapcea, de lângă oraşul 
Sandanski. Mama soţiei provenea din localitatea Livezi, Grecia (grămosteni; vezi infra, punctul de 
anchetă 19). 

Subiectul, persoană relativ instruită, a răspuns prompt la întrebări. 
Ancheta ilustrează graiul grămostean. 
 

11. CRÚŞOVA (R. Macedonia) 
 

Cruşova (ar. Crúşuva, mac. Kruševo), oraş cu 5000 de locuitori din districtul Bitolia, este cea mai 
importantă aşezare cu populaţie aromânească din R. Macedonia. Aromânii formează jumătate din 
populaţie; ei sunt armấń cruşuv÷áń, sg. armấn cruşuv÷án, restul fiind macedoneni (slavi), care s-au 
stabilit ulterior în localitate. 

Cruşova este o aşezare stabilă, veche. A fost întemeiată de aromâni după distrugerea Moscopolei. 
De aici au venit primele familii, de moscopoleni, la sfârşitul secolului al XVIII-lea, la care s-au adăugat 
ulterior grămostenii (în rostirea locală: γrumust÷áń, sg. γrumust÷án), veniţi din Gramoste. Există diferenţe 
de statut social şi ocupaţional între cele două grupuri. Moscopolenii erau o populaţie orăşenească: se 
ocupau cu comerţul, cu transportul de mărfuri, practicau îndeletniciri precum prelucrarea metalelor 
preţioase (aurul, argintul). Grămostenii, stabiliţi ulterior şi „acceptaţi” de comunitate, posedau turme de 
oi, ocupându-se cu păstoritul. Moscopolenii au fost, la origine, un grup eterogen, ilustrând situaţia din 
metropola Moscopole, cu populaţie formată din fărşeroţi, graboveni, pindeni etc. În schimb, grămostenii 
formau un grup lingvistic unitar. Rezultatele acestui amestec se văd până astăzi. O particularitate 
moscopoleană o reprezintă prezenţa vocalelor ă, e (care nu se închid la â, i) în poziţie neaccentuată la 
final de cuvânt: cásă, máre etc., faţă de cásâ, mári la grămosteni şi în alte graiuri ale aromânei. Se 
remarcă, în acelaşi sens, sistemul vocalic cu 6 foneme (a, ă, e, i, o, u; lipseşte î), ca în graiurile fărşerot şi 
grabovean, care apare şi la grămostenii din Cruşova, deşi graiul grămostean aparţine, împreună cu graiul 
pindean, grupului dialectal de 7 vocale (cu opoziţia ă/î).  

Situată la o altitudine de 1250 m, Cruşova este cea mai importantă localitate montană din  
R. Macedonia. Este şi staţiune turistică, având două hoteluri cu capacităţi mari de cazare. În localitate 
există un liceu, două şcoli generale, aşezământ spitalicesc, instituţii bancare, cinematograf, mai multe 
biserici, dintre care cea cu hramul „Sf. Nicolae” a fost construită de aromâni. 

În Cruşova a existat, în trecut (ultimele decenii ale secolului al XIX-lea, primele decenii ale 
secolului al XX-lea), învăţământ în limba română, mulţi elevi continuându-şi studiile în România. Din 
Cruşova este originar scriitorul Nicolae Batzaria, care şi-a desfăşurat activitatea în România. 

Principalele cartiere ale oraşului sunt: la ploĉ [la lespezi], 0iftéscul° măhălắ [cartierul ţigănesc],  
la strúŋgă, la triÐirắr— [locul unde se treiera], la óhtul° d÷-arbinéş— [la dealul albanezilor]. 

Cruşova are o poziţie izolată, în munte. Cea mai apropiată localitate, oraşul Prilep (locul de origine 
al lui Th. Capidan), se află la o distanţă de 30 de km. 

Nume de familie mai frecvente în localitate: Carδúla, Haĝiléga, Ǵer°, Fúndu, Vláhu, Teléscu, 
Burác°, Zérde, Níĉa, Crángu, Gríju, Pul˜áncu. 

Prenume mai frecvente la bărbaţi: Míha, Г'áncu, Cósta (Cóĉa), Pétru, Má7a, Níco, Tá7e, Sá7a, Úna, 
Príca, Г'órÐi, Гuş°, Súta, Téγa, Şúla, Míngu, Dúşcu. 
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Prenume mai frecvente la femei: Ḱiráţa, Marí˜a, Mínca, Afrodíta, Faníţa, Zaharíţa, Aγápi, Ndúşa, 
Zísca, Flóra, Mariánti, Elpíδa, Ópi, Róda, Eleníţa, Hrisúla, Ména, Núla, Aγóra. 

Nu am notat porecle. 
Persoana chestionată: Ǵúşa al° Ǵer° (poreclă: Gúli), 65 de ani, s-a născut în Cruşova în anul 1904. 

Se ocupă cu păstoritul, ca proprietar al unei turme de oi (ar. 7ihă˜é). A urmat patru clase primare: trei în 
limba greacă, una în limba sârbă. Nu a satisfăcut serviciul militar. Cunoaşte limbile macedoneană (slavă), 
bulgară, sârbă, greacă (la nivel de înţelegere) şi, puţin, albaneza. Urmăreşte posturile radio şi TV, unde se 
dau uneori cântece în limba română. Este căsătorit: are doi copii, ambii căsătoriţi cu parteneri slavi. 
Locuieşte în casă cu nora macedoneană, care a învăţat aromâna. Părinţii subiectului s-au născut în 
Cruşova, ocupându-se cu creşterea oilor. Strămoşii au venit din Gramos în urmă cu peste o sută de ani. 
Soţia s-a născut în Cruşova şi a absolvit trei clase în limba sârbă. 

Subiectul chestionat este vorbitor de grai grămostean. 
 

12. PORÓI DE SUS (Grecia) 
 

Aromânii pindeni din această localitate din nordul Greciei (gr. Ánō Poróia, districtul Serres), foarte 
aproape de graniţa cu Bulgaria, provin din Pind, localităţile Avdela şi Băiasa (vezi infra, 40. Avdela, 34. 
Băiasa). Ei reprezintă o „insulă” într-o zonă de grămosteni, care le-au influenţat, în mică măsură, graiul. 
Denumirea de grup pindeni e cultă, nefiind folosită de vorbitorii graiului, care îşi spun armâń poroil÷á', 
sg. poroilí (de la denumirea localităţii: Poroi); aromânii din alte grupuri le spun pru˜áń, sg. pru˜án. Grecii 
le spun cuţuvlá2, sg. cuţuvláh. 

Am observat unele deosebiri între vorbirea bărbaţilor şi cea a femeilor în rostirea consoanei ', care 
se realizează ca o consoană între ' şi z (notată de noi '/z sau z/') îndeosebi în rostirea femeilor. 

Nume de familie mai frecvente în localitate: Ráftu (col. Ráftań), Ĉórba (col. Ĉórbań), Táşa (col. 
Táşań), Búşu (col. Búşań), Fustanéla (col. Fustanélań), Muzáca (col. Muzácań), Bizdúna (col. Bizdúnań), 
Cocóna (col. Cocónań). 

Prenume mai frecvente la bărbaţi: Г'órÐi, Míta, Cóla, Naş°, Mihál—, Cósta (Cot—, Dína), Tol—, Hrísta, 
StérÐa (Téγa, dim. Гuş°). 

Prenume mai frecvente la femei (forma nearticulată): Múşi, Ḱiráţă (Ţáţă), Súltă, Déspă, Гóră, Tásă, 
Máră, Léncă, Há˜dă, Tíncă, Ván0i, Íţă. 

Porecle de bărbaţi: Uric×átlu, Ţáplu, Ţáfca (pentru o persoană ţâfnoasă, arogantă). 
Porecle de femei: Paţalínă. 
Persoana chestionată: Dína al° Ĉórba (70 de ani) s-a născut în 1897 în Poroi de Sus. A avut de-a 

lungul anilor mai multe ocupaţii: măcelar (ar. hăsáp° ), cioban (ar. picurár° ), negustor (ar. tuĝár°, 
prămătéftu), cafegiu (ar. căfiĝí). A absolvit patru clase la şcoala românească din Poroi de Sus. A fost 
militar în armata greacă şi a luptat pe front. A luat contact cu oraşul (Salonic, Volos, Cavala, în Grecia; 
Constantinopol, Izmir, în Turcia). Vorbeşte limba greacă, pe care a învăţat-o în timpul serviciului militar; 
citeşte cărţi şi ziare greceşti. Cunoaşte, în mod satisfăcător, limbile bulgară şi turcă. Are doi copii, ambii 
căsătoriţi. Este văduv, ducând o viaţă izolată. 

Ancheta ilustrează graiul pindean. 
 

13. BEÁLA DE SUS (R. Macedonia) 
 

Localitatea Beála de Sus (ar. Mb÷ála di Súpră, mac. Górna Béliţa), situată la o altitudine de 1350 
m, la graniţa cu Albania, se află la o distanţă de 16 km de oraşul Struga. Satul s-ar fi întemeiat pe la anul 
1700. Aşezarea ar fi, însă, foarte veche, datând, după spusele localnicilor, de pe vremea romanilor, când 
era un punct de pază pe Via Egnatia (trecătoare montană). Argumente în acest sens, pe care ni le-au 
menţionat locuitorii din Beala de Sus, sunt vestigiile romane (ar. di váht÷a riml÷áńlor ‛din timpul 
romanilor’): ar. ţitát÷a ‛cetatea’ (de fapt, ruine), ar. căldărmắlu ‛caldarâmul’ (drum pavat cu lespezi mari 
de piatră), ar. mirmínţâ× ‛[lit.] morminţii (mormintele) [= cimitirul]’. 

Există şi un toponim pe care locuitorii din Beala de Sus îl aduc ca argument în acelaşi sens: 
Gărdína mórţălor° ‛grădina morţilor’. După spusele bătrânilor (care ar putea avea la bază informaţii din 
lucrări de istorie), acesta este locul unde, pe vremea romanilor, în urma unei devastatoare epidemii de 
ciumă, erau aruncaţi morţii. Am reprodus, pentru interesul lor anecdotic, aceste informaţii preluate de la 
localnici, fără să le verificăm veridicitatea. Facem totuşi observaţia că nu există continuitate de locuire 
între epoca romană şi perioada recentă (secolul al XVIII-lea), când se consideră că s-au stabilit în Beala 
de Sus strămoşii actualilor localnici. În legătură cu importanţa istorică a zonei, menţionăm faptul că în 
apropiere, la un kilometru, îşi avea lăcaşul de cult Kliment Ohridski, biserica existând şi în prezent.  

Locuitorii din Beala de Sus îşi spun armắń mbălóţ, sg. armắn° mbălót°. Ei formează stratul vechi 
de populaţie, venită din părţile Albaniei, începând cu secolul al XVIII-lea. Nu-şi spun fărşeroţi, deşi 



 XXII 

graiul lor se aseamănă cu cel fărşerot. În localitate s-au stabilit ulterior, începând cu secolul al XIX-lea, 
familii propriu-zise de fărşeroţi transhumanţi, veniţi din Fraşari (văníţ di Fráşa, di t©-A;baní˜ă ‛veniţi din 
Fraşa, din Albania’), care îşi aveau locurile de iernat în Câmpia Muzachiei (alb. Myzëqe) şi care îşi spun 
fărşă;óţ, sg. fărşă;ót°. Graiul vorbit de aromânii localnici din Beala de Sus – mbălóţii – se aseamănă cu 
cel vorbit de fărşeroţi, nefiind totuşi identic. Asemănarea se explică prin originea comună a celor două 
grupuri de aromâni din Beala de Sus – mbălóţii (localnici) şi fărşeroţii (stabiliţi ulterior) –, care provin 
din ţinuturile Albaniei. 

Toponime. Munţi: Čúma (este cắrşu ‛abrupt’), Ḱátra lá˜ă, Gr¤ápa cu ştărg£ńă (ştărg£ńă ‛plantă 
otrăvitoare’); trecătoare montană: La Şá©ă; râuri: Vál÷a lá˜ă (cu pietre de culoare neagră), Tr÷ápu di 
Mb÷ála ‛pârâul din Beala’; izvoare: La Văcára (b¦ vắsli ápi ‛beau vacile apă’), Tu ;ázănă (loc unde pasc 
oile), Vál÷a Per°, Vál÷a di la Părúmba, Su Čúmă (tu cúrlu áli Čúmă ‛la poalele muntelui Čúma’); fântâni: 
La Făntăn¨le, La Făntắna î a pú˜lu˜, Făntắna î al° Topálă, La Γ'urγ£ńa, La Sắrbul°, La Cust£ńa, La 
Plípa, La Véşa, La Aféndul°, La Ţóba. Alte nume de locuri: Gărdína mórţălor° (loc unde, după istoria 
locală, erau aruncaţi morţii în timpul epidemiei de ciumă). 

Denumiri ale părţilor satului (după numele familiilor): la Topálań, la Ǵóclu, la Márcul°, la Dímlu, 
la Dálva, la Máhlu (stă băs¨rică ‛mai sus de biserică’), la Γ'urγ£ńa, la Vrúşa, la Ǵíca, la Píra, la Véşa, la 
Buláşa, la Ţóba, la Cust£ńa, la Scáca, la Mšşára, la Bá;ca, la Bé×a, la Cóĉul°, la Sắrbul°, la Şcúrta 
(albanezi). 

O parte din aromânii mbălóţ din Beala de Sus s-a stabilit în Cắmpu (lângă Struga), unde unii dintre 
ei au trecut la religia musulmană, pe care o au şi albanezii din zonă (vezi infra, 14. Beála de Jos). 

În timpul stăpânirii otomane (până la începutul secolului al XIX-lea) existau în Beala de Sus 
aproximativ 600 de case, cu 5000–6000 de locuitori, toţi aromâni. În 1916, locuitorii au fost deportaţi în 
Bulgaria, de unde au revenit puţine familii (aproximativ 100), alte familii plecând din România (cele mai 
multe), Grecia, Albania, America. În prezent Beala de Sus se reface de către aromâni ca aşezare de 
vilegiatură estivală (peste o sută de case). 

În localitate există o biserică şi un mic muzeu etnografic aromânesc. Ocupaţia de bază a 
localnicilor, aromâni mbălóţ (în trecut): negustoria (părmătilắ7a); erau şi mulţi proprietari de oi (domń 
‛domni, stăpâni). O parte din localnici o formau meşteşugarii (zănăĉí, pl. zănăĉá'): ráfţâ ‛croitori’, 
gunusár (pl.) ‛spoitori’, tini7i,á' (sg. tini7i,í) ‛tinichigii’ etc. Familiile de fărşeróţ, stabilite recent în 
localitate, se ocupă numai cu păstoritul, fiind picurár— (păstori). 

Pe vremea turcilor (ar. váht÷a î a túrcu) se făcea târg (ar. păzáre) de două ori pe săptămână, marţea 
şi vinerea (ar. di dó©ă or tu stămắnă: márţa ş-vínir¦); vinerea veneau la târg şi aromânii din Albania.  

Înainte de 1915 a funcţionat o şcoală grecească; între 1907 şi 1914 a existat şi şcoală românească. 
Ulterior, limba de predare a fost sârba, în prezent fiind macedoneana (slavă). 

Localitatea cea mai apropiată cu care vin în contact şi unde, de altfel, s-au stabilit mulţi aromâni 
mbălóţ, este oraşul Struga, aflat la 16 km. Aromânii din Beala de Sus (şi cei din Beala de Jos, vezi infra, 
14. Beala de Jos) s-au răspândit în toată R. Macedonia, ca şi în Serbia (într-un cartier al Belgradului, 
Rakoviţa, s-au stabilit vreo 50–60 de familii originare din Beala de Sus şi Beala de Jos). 

Oraşele din R. Macedonia unde se duc pentru a munci şi unde pleacă tinerii la studii sunt Prilep, 
Ohrid, Struga, Skopje. 

Nume de familie (ar lăgắme, pl. lăgắń) mai frecvente în localitate (între paranteze dăm pluralul 
colectiv): Lébra(ń), Simáca(ń), Pána(ń), Ţóba(ń), Véşa(ń), Ǵíca(ń), Bálca(ń), Bul˜úca(ń), Ḱiráţa(ń). 

Prenume mai frecvente la bărbaţi: Nac°, Tél÷a, Téfa, Pánde, Ḱéndra, Ǵél÷a, Lámbi, Spíra, Míha, 
Fóti, Ǵór0i, Tódi, Stávri, Mía, Ḱía, Líča [= Nicolae], Vasíl—, Cósti (Cóĉi), Sándri, Tóma, O ̯ánĉi, Víli, 
Táncu, Záhu, Rápu, Túna, Prófi, Mítri, Ḱíĉa, Van0él. 

Prenume mai frecvente la femei (forma nearticulată): Hrísă, Vángă, Flóră, Táncă, Túncă, Marí˜ă, 
Míţă, Vasílcă, Tófă, Lénă, Calínă, Tásă, Fí˜ă, Čépă, Líţă, Záhă. 

Porecle de bărbaţi: Ǵoc° ‛roib’ (de la un cal de această culoare), Dáşu ‛berbec gras’. 
Porecle de femei: n©-ahắt° ‛[lit.] nu atât [= nu prea sunt]’. 
Pe placa de la intrarea în sat, numele localităţii e scris în aromână: Beala di Supră şi în slava 

macedoneană: Γοрнa Бєлицa. 
Persoana chestionată: Ǵél÷a Pánă (oficial: Vanghel Panoski), 62 de ani, născut în 1912. Subiectul 

declară că nu este de acord cu forma slavizată a numelui său. S-a născut în Beala de Sus. Ocupaţia de 
bază: picurár°, pl. picurár ‛cioban’. A lucrat şi în prăvălie. A urmat patru clase în sat în limba sârbă. A 
satisfăcut serviciul militar în armata sârbă. A locuit în Belgrad, unde a avut prăvălie privată, timp de şase 
ani. Citeşte şi scrie în limbile sârbă şi macedoneană, ca şi în limba albaneză, limbi pe care le şi vorbeşte. 
Primeşte ziarul românesc de la Pančevo (Serbia). Are un frate, cu studii superioare, stabilit în SUA, de la 
care primeşte, de asemenea, ziare în limba română. Este căsătorit şi are trei copii (două fete şi un băiat), 
necăsătoriţi. Toţi copiii au absolvit liceul, iar doi dintre ei au studii pedagogice superioare. Părinţii  s-au 
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născut în Beala de Sus, având, ca ocupaţie de bază, păstoritul. Soţia s-a născut, de asemenea, în Beala de 
Sus, în familie de păstori. A urmat patru clase la şcoala sârbească din sat. 

Subiectul chestionat face parte din grupul aromânilor fărşeroţi (fărşă;ót°; -lóţ), originari din 
localitatea Fraşari (Albania) (văníţ di Fráşa, di t©-Albaní˜ă ‛veniţi din Fraşari, din Albania’), de unde li se 
trage şi numele. Acest grup de păstori, la origine transhumanţi, s-a stabilit în Beala de Sus în cursul 
secolului al XIX-lea, ataşându-se aromânilor mbălóţ (sg. mbălót), veniţi anterior aici (în secolul al XVIII-lea) 
şi care nu proveneau din Fraşari; de aceea mbălóţii nu-şi spun fărşeroţi, deşi graiul lor se aseamănă cu cel 
al fărşeroţilor (vezi supra, p. XIX–XX). 

Ancheta ilustrează graiul fărşerot (pentru graiul mbălóţilor, vezi infra, 14. Beala de Jos). 
 

14. BEÁLA DE JOS (R. Macedonia) 
 

Aromânii din Beala de Jos (ar. Mb÷ála di Ǵos° ; se mai numeşte şi Cắmpu ‛câmp’), localitate situată 
la o altitudine de 750 m, la câţiva kilometri de oraşul Struga, provin din Beala de Sus şi îşi spun, ca şi 
aceia, armắń mbăloţ, sg. armắn° mbălót° ; îşi mai spun cămpár—, sg. cămpár° (der. de la Cắmpu) şi 
beliţár—, sg. beliţár° (de la denumirea slavă a localităţii, Beliţa).  

Formând un grup unitar, informaţiile date pentru aromânii mbăloţi din Beala de Sus sunt valabile şi 
pentru cei din Beala de Jos. O particularitate o constituie faptul că în Beala de Jos există o comunitate 
importantă de albanezi musulmani. Multe familii de aromâni au trecut la religia musulmană, fără să-şi 
părăsească graiul matern, pe care îl păstrează foarte bine. Beala de Jos este singura localitate dintre cele 
vizitate de noi în ţările balcanice în care am întâlnit aromâni de religie musulmană. Adoptarea noii religii 
pare să nu fie de dată foarte veche. Când am vizitat satul, într-o zi de sâmbătă (sâmbăta morţilor), am 
văzut o femeie în vârstă care mergea cu colivă la biserica ortodoxă ca să dea de pomană pentru strămoşii 
creştini (părinţi, bunici). Trecerea la mahomedanism este un subiect delicat, pe care localnicii, jenându-se, 
evită să-l discute. Explicaţia pe care o dau cei în cauză este că ei sunt, la origine, albanezi musulmani care 
şi-au însuşit graiul vorbit de aromâni. 

Noi am efectuat ancheta în oraşul Struga, la familii de aromâni creştini originare din Beala de Sus, 
care vorbesc graiul mbălot, asemănător cu cel al fărşeroţilor (vezi supra, 13. Beala de Sus), fără să-şi 
spună fărşeroţi, denumire pe care nu o folosesc. Deoarece informaţiile sunt comune pentru mbăloţii din 
Beala de Sus şi cei din Beala de Jos, prezentăm câteva date suplimentare. 

Ocupaţia de bază a locuitorilor: negustori (ar. părmătéfţâ, sg. părmătéftu) şi proprietari de turme de 
oi (ar. dómńi ‛[lit.] domni [= stăpâni]’). 

Nume de familie mai frecvente în localitate: Buláşa, Ţóba, Topál°, Cust£ńa, Scáca, Mšşára, Ba;ca, 
Bé×a, Cóĉu, Sắrbu. 

Prenume mai frecvente la bărbaţi: Г'órÐi, Pétri, Naúm, Anastás, Van0éli (Ǵéli), Ɵomás, Tóvi 
(Qácov), Mítri (Dimítri), Stávri, Záhu, Násti. 

Prenume mai frecvente la femei: Marí˜a, Núşa, Lénca, Călína, Nastasía, Márga, Agaθía, Tána, Óĉa, 
Costandína, D£mna. 

Porecle de femei (ca pi şăcá˜ă ‛cam în glumă’) (forma nearticulată): Bémčă, Ḱiráţă, Vásă. 
Persoana chestionată: Pétre Topál°, 78 de ani, s-a născut în 1896 în Beala de Sus. Ocupaţia de bază: 

negustor (ar. părmătéftu); s-a ocupat şi cu agricultura, posedând terenuri de cultivat (ar. áγre ‛ogoare’). A 
absolvit şase clase la şcoala grecească. În Primul Război Mondial a fost înrolat în armata bulgară, în cel 
de al doilea, în armata sârbă. În prezent locuieşte în oraşul Struga (ar. Strug°). Nu a stat în alte localităţi. 
Scrie şi citeşte în limbile greacă, macedoneană (slavă), sârbă, pe care le şi vorbeşte. Cunoaşte, de 
asemenea, limbile albaneză şi turcă. Am primit de la Petre Topală scrisori frumos redactate în dialect, cu 
alfabet latin. Este căsătorit; are patru băieţi şi o fată, toţi cu studii de diferite nivele (inclusiv studii 
superioare). Tatăl subiectului, originar din Beala de Sus, s-a ocupat cu negustoria. Mama subiectului, 
originară din Beala de Jos, se numea, ca domnişoară, Mărculéţ, un nume de familie rar întâlnit la 
aromâni, care se regăseşte la dacoromâni (ca şi Măzátu [= Mânzatu], Măcioáca [= Măciucă], Cioáca  
[= Cioacă]; cf. Trajanovski 1979: 100–101, 112). 

La fel ca fărşeroţii, aromânii mbăloţi folosesc doi termeni pentru ‛bunică’: múmă ‛bunica din partea 
tatălui ’ şi má˜ă ‛bunica din partea mamei’, ceea ce arată că aparţin de grupul fărşeroţilor, chiar dacă nu 
folosesc numele de fărşerot. 

Ancheta ilustrează graiul mbălót (care se încadrează în categoria mai largă a graiurilor de tip 
fărşerot). 

 
15. GÓPEŞ (R. Macedonia) 

 
Localitatea Gópeş (ar. Gópeb, mac. Gópeš, 1140 m altitudine), situată la 30 km nord-vest de oraşul 

Bitolia, se află, ca şi Beala de Sus, pe vechea arteră romană Via Egnatia (odinioară punct militar de pază). 
Dovadă ar fi ţâtát÷a ‛cetatea’, care a devenit şi toponim: La ţâtáti. Este o aşezare foarte veche, curat 
aromânească, satele din jur fiind locuite de slavi (macedoneni). A fost, în trecut, un centru aromânesc 
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important, cu 2000 de locuitori. În prezent, localitatea este, în mare parte, părăsită, având puţină populaţie 
stabilă. Cei mai mulţi locuitori s-au răspândit pretutindeni în fosta Iugoslavie şi în alte ţări, printre care şi 
România. Pentru importanţa localităţii stă mărturie impunătoarea biserică, cu inscripţii interioare în 
româna literară (peretele din stânga) şi în greacă (peretele din dreapta). 

Satul neavând teren pentru agricultură, locuitorii au îmbrăţişat comerţul, ca transportatori de mărfuri 
cu caravanele de cai (ar. cărăvănár—, sg. cărăvănár). Bărbaţii erau plecaţi mai tot timpul, revenind de 
două trei ori pe an în localitate. În epoca modernă se duceau să muncească în străinătate pentru perioade 
mai îndelungate (pečalbár—). Erau prămătéfţâ (sg. prămătéftu) ‛negustori’ şi agu0áţ (7ira,áz) 
‛transportatori de mărfuri cu chirie’. Ajungeau cu mărfurile în oraşe din Europa Centrală, de unde 
importau produse specifice mediului urban (mobilă, ţesături etc.). 

La începutul secolului al XX-lea Gopeş nu mai era o aşezare rurală tradiţională. A fost părăsit 
portul vechi, fiind înlocuit cu obiecte de îmbrăcăminte aduse de la oraş. S-a dezvoltat învăţământul în 
limba română, mulţi absolvenţi ai şcolilor româneşti din trecut (care au funcţionat până în 1915) 
continuându-şi studiile superioare în România, unde cei mai mulţi s-au stabilit definitiv, ca medici, 
avocaţi, economişti. 

În Gopeş se făcea târg joia şi duminica, când veneau cu produse agricole slavii din localităţile 
învecinate. 

În localitate se organizează două mari sărbători religioase (ar. pana0ír, sg.). Prima dintre ele este 
cea din ziua de Sfântul Ilie (ar. A0ulí˜a), când participă numai gopeşenii, care se adună la locul numit 
Sắmtu ‛Sfântul’, unde se află o biserică cu hramul Sfântului Ilie şi unde petrec cu mâncăruri, băutură etc. 
A doua este sărbătoarea de la biserica cu hramul A0usutíra ‛Sfântul Sotir’ (6 august), la care participă şi 
slavii din localităţile învecinate, împreună cu care aromânii gopeşeni petrec timp de două zile. 

Locuitorii din Gopeş îşi spun armắń (sg. armắn°) şi gọpẹşáń, sg. gọpẹşán°. Ei vorbesc un grai 
diferit de graiurile aromâneşti principale (pindean, grămostean, fărşerot, grabovean), caracterizat, printre 
altele, de două particularităţi fonetice, trecerea consoanelor Ë, , la z, j: zínire, joc, pentru Ëínire, ,oc în 
celelate graiuri. Graiul din Gopeş se aseamănă cu cel din Molovişte (vezi infra, 16. Molovişte), împreună 
cu care formează un grup dialectal aparte. Persoana chestionată de noi consideră că există unele deosebiri 
faţă de graiul din Molovişte, fapt confirmat de ancheta dialectală. În apropiere se află localităţile 
aromâneşti Nijopole (fărşeroţi), Magarova, Târnova (grămosteni), al căror grai diferă de cel din Gopeş. 

Părţile localităţii au următoarele denumiri: La cupré˜, La crúţi, La Râsmán, La Iván (Cóşca). 
Muntele din apropiere se numeşte Bigla. Prin sat curg două râuri (ar. vále): Vál÷a di la Şimnic¤álă 

[‛Sfântul Nicolae’], Vál÷a di la şoputul° al Cósta (Trấpĉe) şi Vál÷a di la púnt÷a al Panicóla.  
Alte nume de locuri: NîCódru (tu ńóljica di h¤árâ ‛în mijlocul satului’), La Sắmtu ([lit.] ‛La Sfânt’), 

unde se află o mânăstire cu hramul A0ulí˜a ‛Sfântul Ilie’), La Ĉómu;°, Gulína, Ţâtát÷a (La Ţâtáti), La 
d¤áspraţ di fântấni, Náparti ‛(lit.) de cealaltă parte’, La Rúŋcu, Pi Siríńi, La fá©lu al Papaĉóc [fa© ‛fag’]. 

Nume de familie (ar. paranúmi) mai frecvente în localitate: Néna, Sántu, Trấpĉe, Bándu, Prasíca, 
Mí2i, Ţingará, Dădúşa, Crája, Mázni, Pé˜ĉi, Ḱiráţa, Bélu, Béla, Cosméscu, Sp¤a, Pắrţa, Caralí, Papačóc, 
Qován, Cóşca, Şúti, Buh°, Papalévu, Ǵulamíla, Ĉicót—. 

Prenume mai frecvente la bărbaţi: Cósta, Ǵór0i, Q¤an, Alecsándru, Anastás—, Hrístu, Dimítri, Nicóla, Pétra. 
Prenume mai frecvente la femei: Caterína, Fánca, Costandína, Victória, Margaríta, Alecsándra, 

Andromá2i, Eléna, Vasili7í˜a, Hrisav0í˜a, Marí˜a, Harí˜a, Evanθí˜a. 
Porecle (ar. pârn¤áńi) de bărbaţi: Dúrda. 
Nu am notat porecle de femei. 
Persoana chestionată: Qórgu Trấpĉe, 66 de ani, s-a născut în 1912 în Gopeş. Ocupaţia de bază: 

comerţul (ar. părmătéftu ‛negustor’). A lucrat şi în administraţia de stat în oraşul Bitolia. A absolvit patru 
clase primare şi şase clase de gimnaziu în limba sârbă. A satisfăcut serviciul militar în armata sârbă. 
Plecat din sat la vârsta de şapte ani, s-a mutat împreună cu părinţii în Bitolia (tatăl fiind comerciant), unde 
s-a stabilit definitiv. Vorbeşte curent limba sârbă, ca şi limbile bulgară, macedoneană (slavă), greacă; 
citeşte texte în aceste limbi. Cunoaşte, în mai mică măsură, limbile turcă şi albaneză. Având contacte cu 
România, vorbeşte (puţin) româna literară şi citeşte texte redactate în limba literară. Ocupaţia părinţilor: 
tatăl – negustor, mama – casnică (ar. nicu7írâ acásâ ‛gospodină acasă’). Subiectul nu e căsătorit. 

Particularităţi de rostire: diftongul ÷a se monoftonghează, uneori, la ¦ şi chiar la e, când e urmat în 
silaba următoare de e: mére, féte (pentru m÷áre, f÷áte), dar sg. f÷átă ‛fată’. 

Ancheta ilustrează graiul gopeşean (apropiat de cel moloviştean; vezi infra, 16. Molovíşte). 
 

16. MOLOVÍŞTE (R. Macedonia) 
 

Localitatea Molovíşte (ar. Molovíşĉe, mac. Málovišta, 1300 m altitudine) se află la aproximativ 25 
de km vest (nord-vest) de oraşul Bitolia, cu abatere de 4 km de la autostrada Bitolia – Ohrid (construită pe 
locul anticei Via Egnatia, după mărturisirile localnicilor). De cealaltă parte a autostrăzii se află localitatea 
aromânească Gopeş (vezi supra, 15. Gópeş). Având în vedere dispunerea acestor două vechi aşezări 
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aromâneşti, de o parte şi de alta a marii artere romane Via Egnatia, care lega Valona (la Marea Adriatică) 
de Salonic (la Marea Egee), s-ar putea considera că aici se aflau două puncte de pază ale garnizoanelor 
romane. 

Ca şi Gopeş, Molovişte este o aşezare curat aromânească. Locuitorii îşi spun armắń mọlọvişĉáń, sg. 
armắn mọlọvişĉán°. Molovişte, ca şi Gopeş, impresionează prin măreţia de odinioară, pe care o evocă cu 
pregnanţă. Satul e dominat de biserica datând din secolul al XVIII-lea şi construită în stil de catedrală, 
situată în partea de sus a localităţii. Grandoarea acestei construcţii e dată de cele două balcoane ce ocupă 
partea superioară a celor două laturi ale bisericii, la care se adaugă un mare balcon rezervat corului. 
Balcoanele, cu scaune ocupate de enoriaşi în timpul slujbei, stau mărturie pentru numărul mare al 
locuitorilor, de câteva mii la începutul secolului al XIX-lea. Casele vechi (construite din piatră, cu etaj), 
multe dintre ele aflate astăzi în ruină, în urma părăsirii localităţii, sunt, la rândul lor, o mărturie a unei 
glorii apuse. 

La începutul secolului al XX-lea Molovişte devenise un important centru de cultură românească, 
prin şcoala cu predare în limba română şi prin contribuţia la formarea intelectualităţii aromâneşti, în urma 
efectuării studiilor superioare în România. Din Molovişte este originar poetul Constantin Belimace 
(1844–1932), autorul cunoscutei poezii Părinteasca dimăndare (Testament strămoşesc), care, însoţită de 
melodie, este cântată de aromâni, ca un fel de imn şi însemn identitar în mediul balcanic. 

Ca şi gopeşenii, moloviştenii s-au remarcat, de-a lungul timpului, ca negustori şi transportatori de 
mărfuri (ar. târgóvţă ş-7ira,áz) din Balcani în România şi în Europa Centrală: purtá cu cá×i di n-Sărúnă 
ti Bucuréşt, Búdapeşt, Viéna, Bélgrad; fuz÷á t˜-Á0i Ǵór0e şi s-turná t˜-á0i Dimítri˜e cu tisắzle mplíne di 
amálamă ‛transportau cu caii din Salonic pentru Bucureşti, Budapesta, Viena, Belgrad; plecau de Sfântul 
Gheorghe şi se întorceau de Sfântul Dumitru cu deasagii plini de aur’. Erau şi cărvănár—: cărvănár×i purtá 
cărbúne di l÷ámne cu cărvắńle ‛cărăvănarii transportau cărbune de lemn cu caravanele’. Transportul cu 
caravanele a durat până în 1912, când s-a construit calea ferată (ar. cál÷a di 2er) de la Salonic până la 
Belgrad (ar. di n-Sărúnă pắnă Bélgrad). 

Începând cu secolul al XX-lea, localitatea a fost treptat părăsită, numeroase familii stabilindu-se în 
Serbia, în fosta Iugoslavie, în actuala R. Macedonia. Cei care îşi făceau studiile superioare în România 
rămâneau, de obicei, aici, nerevenind în locurile de baştină. Populaţia stabilă s-a diminuat constant, în 
prezent locuind permanent în Molovişte vreo 50 de familii. Numeroase alte familii, care s-au mutat în 
Bitolia sau în alte oraşe, îşi refac casele, ca locuinţe de vară şi de vacanţă. Cele trei părţi ale localităţii se 
numesc: măhălắlu di n0os°, măhălắlu di nsus°, măhălắlu di pi trap° (‛cartierul de jos, cartierul de sus, 
cartierul de pe albia râului’). Dat fiind numărul mic de familii stabile, din 1994 n-a mai funcţionat şcoală 
primară în sat, copiii ducându-se în localitatea învecinată Ţapari (iar pentru studii medii şi superioare, la 
Bitolia, Skopje etc.). Ocupaţia de bază actuală a locuitorilor: creşterea animalelor (na˜ ma múltu cu 
tutípăta: o˜, vaţ, cắpră ‛cel mai mult cu creşterea animalelor: oi, vaci, capre’). Femeile practică 
îndeletnicirile tradiţionale, ca în trecut (mă×érle, cu lúcru d˜-acásă: ţăs÷á, ănturţ÷á tórtu ‛femeile, cu 
lucrul de-acasă: ţeseau, torceau tortul’). În prezent nu mai există târg în sat, cumpărăturile făcându-se la 
Bitolia, de unde autobuzul vine de două ori pe săptămână. Deşi numărul locuitorilor a scăzut considerabil, 
obiceiurile se păstrează (t¤áte adésle s-ţăn° : páşĉe, cărĉún°, băb¤átem, pr¨sińle ‛toate obiceiurile se ţin: 
paşte, crăciun, boboteaza, posturile’). Se serbează zilele onomastice: Á0u Ǵór0e, ~ Spas°, ~ Sanás—, ~ 
Vasíl—, ~ Péturlu, ~ Dimítrie, ~ Mihaíl—, Á0i Ǵána (Sfântul Gheorghe, Ispas, Tănase, Vasile, Petru [art.], 
Dumitru, Mihai, Sfânta Ioana). 

Prin sat curge râul (ar. vále; nu există cuvântul râu) Şémniţa, care îşi are izvorul la 12 km în munte. 
Nume de familie mai frecvente în localitate (ar. paranúmă, sg.): Paligóra, Gáşo, Múfa, Grămósli, 

Belemáĉe, Máĉo, Báhto, Múfa, Dóla, Ţigarída, Batá×a, Gága, Bándu (col. Bándań, nume de familie existent şi 
în Gopeş), Méra, Tóne, Carabatác, Dá˜a, Beréta, Cúşca, Musta7ína, Téga, Muşulám, Capetáno. 

Prenume (ar. númă, sg.) mai frecvente la bărbaţi: Níco, Costandín (Dína), Ǵór0e (Ǵóco), Aléco, Tóme, 
Mihál— (Hálĉo), Hrísto (Hristá7e), Dimítrie (Tá7e, Táşco, Dímĉe), Stér˜o, Qánco, Spíro, Lázo (Láze). 

Prenume mai frecvente la femei: Costandína (Lénca), Marí˜a (Maríca), Alecsándra, Spasí, Ván0a, 
Hrisúla, Ḱiráţa, Evantía, Paraş7éva, Róza, Drága, Lépa, Heraclí, Caliópe, Afrodíta, Ána, Licsiní, Fl¤ára. 

Porecle (ar. ti pi şẹcá˜e ‛în glumă’): persoana chestionată nu ne-a menţionat porecle. 
Particularităţi de grai (în afară de cele comune cu graiul din Gopeşi: Ë, , > z, j, vezi supra, 15. 

Gopeş): nu există Ð, înlocuit cu 0 : 0íni (pentru Ðíni) ‛vine’ şi ‛bine’; θ > s (Sanás—, pentru Ɵanás— 
‛Tănase’); forma t¤átă, pl. t¤áte (pentru tútă, pl. túte în restul graiurilor); forma túra ‛acum’ pentru tóra 
(< gr. τώρα) în restul graiurilor (cu excepţia localităţii Sirácu, unde s-a păstrat amó (amú); vezi infra, 61. 
Sirácu); formele pronumelui posesiv sunt: a ńo©, a m÷a, a ńe×, a méle ‛al meu, a mea, ai mei, ale mele’. 

Persoana chestionată: Costandín Paligóra, 64 de ani, s-a născut în 1933 în Molovişte. Ulterior 
numele de familie a fost slavizat, devenind Paligorovski. Schimbarea se făcea la naşterea copiilor (de 
exemplu, fiul are nume de familie slavizat; cu toate acestea, fiica păstrează numele de familie Paligora, 
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fenomen întâlnit, destul de rar, şi în alte familii: Polenákovič şi Polenác). Ocupaţia: băiat de prăvălie şi, 
apoi, chelner; la origine: familie de piculár— (păstori). A urmat două clase primare în limba sârbă  
(1940–1942), două clase în limba bulgară (1943–1945) şi patru clase (1945–1949) în limba macedoneană 
(slavă). A satisfăcut serviciul militar în armata iugoslavă (1953–1955). În 1956 şi-a făcut casă în oraşul 
Bitolia, unde s-a stabilit definitiv. Între 1966 şi 1969 a fost la lucru în Australia. În 1977 şi-a construit o 
casă de vacanţă în Molovişte. Este căsătorit. Are un fiu de 40 de ani şi o fiică de 37 de ani, ambii 
căsătoriţi; nora, respectiv ginerele, sunt de etnie slavă. Nepoatele din partea fiului vorbesc aromâneşte. 
Subiectul cunoaşte limbile sârbă, macedoneană (slavă) şi bulgară, pe care le vorbeşte; citeşte şi scrie în 
aceste limbi. Părinţii subiectului, ca şi soţia, s-au născut în Molovişte. Tatăl a lucrat ca băcan. Soţia a 
urmat patru clase în limba macedoneană (slavă). 

Ancheta ilustrează graiul moloviştean (apropiat de cel gopeşean; vezi supra, 15. Gópeş). 
 

17. TẤRNOVA (R. Macedonia) 
 

Localitatea armânească Tấrnova (ar. Tắrnuva, mac. Trnovo, 1060 m altitudine) se află la şapte km 
vest (ar. t©-ascăpitátă) de oraşul Bitolia. Formează o singură comunitate cu localitatea aromânească 
Magárova (ar. Magárva, mac. Magarevo), cele două părţi ale aceleiaşi aşezări fiind despărţite de albia 
unui râu (ar. vále). În cele două sate se vorbeşte acelaşi grai, locuitorii având o origine comună. Îşi spun 
armắń, sg. armắn: tărnuv¨ń (sg. tărnuv¨n), respectiv măgărv¨n (sg. măgărv¨n). Deşi, după grai, locuitorii 
celor două sate ar aparţine grupului grămostean, vorbitorii (printre care şi subiectul chestionat, vezi infra) 
consideră că nu sunt, la origine, grămosteni. Localitatea fiind întemeiată după distrugerea Moscopolei (a 
doua jumătate a secolului al XVIII-lea), s-ar putea ca primele familii stabilite aici să fi provenit din acest 
oraş. Stă mărturie, în acest sens, sistemul vocalic cu şase foneme (a, ă, e, i, o, u) şi absenţa opoziţiei ă/î, la 
fel ca în graiurile fărşerot şi grabovean (care se vorbeau predominant în Moscopole). Situaţia este 
oarecum similară cu cea din Cruşova (vezi supra, 11. Crúşova), deşi acolo se recunoaşte existenţa unui 
contingent grămostean. Un asemenea contingent, important, trebuie admis, pe baza particularităţilor 
dialectale, şi pentru graiul aromânesc vorbit în Târnova şi Magarova. 

Târnova şi Magarova se află la poalele muntelui Pelistera (2600 m), cel mai înalt din R. Macedonia. 
Fiecare dintre cele două localităţi are aproximativ 200 de locuitori (aromâni), la care se adaugă câteva familii 
de slavi macedoneni şi albanezi în Târnova şi de slavi macedoneni în Magarova. Populaţia aromânească este 
stabilă, având agricultura ca ocupaţie de bază; există şi câţiva păstori. Înainte de Primul Război Mondial, în 
Târnova şi Magarova trăiau peste 1200 de familii de aromâni. În Târnova a deschis la 1864 Dimitrie 
Athanasescu prima şcoală românească din fostul Imperui Otoman. Învăţământul în limba română a continuat 
până la Primul Război în Târnova, unde a existat, până la aceeaşi dată, şi şcoala grecească. 

Târnova fiind într-o zonă turistică (cu pârtii de ski în apropiere), s-au construit în perioada din urmă 
case de vacanţă. Există în sat şcoală (ar. sculí), cu predare în macedoneana slavă, la care vin şi copiii din 
Magarova. Până la al Doilea Război Mondial Târnova a fost centru de comună, existând primărie. 

Câteva nume de fântâni (ar. şóputi) din Târnova: La m£ră, La Sidér—, La Şancovéţ, La Dóĉa (după 
numele proprietarilor); din Magarova: Márle (‛[lit.] marele’), La Cará˜a (Şuputírlu ~ ~), Γunéli. 

Nume de familie mai frecvente în localitate (la care se precizează, adesea, numele tatălui sau al 
mamei): Manóli; (cu precizarea numelui tatălui): Léca al Dărvén; (cu precizarea numelui mamei): Tóda 
áli Sófcă, Lá7a áli Fáncă, Pétre áli Milóşiţă, Pétre áli Temńáni. 

Prenume mai frecvente la bărbaţi: Ǵúşu, Íle, Tóda, Lá7a, Stéfu (Fáni), Pétre, Cósta, Váncu, Pávle, 
Van0él—, Léca, Té˜a, Г'órÐi, Cóla, Náĉi, Dínca, Hálĉu, Dímĉi, Vasíl—, Dóna, Ɵímńu. 

Prenume mai frecvente la femei: Ḱía, Eléni, Alécsa, StriÐána, Anθína; (cu forma nearticulată): 
Dónă, Sofícă (Sófcă), Fáncă (Faníţă), Milóşiţă, Domnícă, Temńánă, Íţcă, Sántă. 

Porecle de bărbaţi şi femei: persoana chestionată afirmă că nu există. 
Atât în Târnova, cât şi în Magarova se păstrează obiceiul sărbătoririi numelui de botez: ar. Ëúa di 

númă ş-u fáţi caθiún, aşĉiptắm vízită ‛ziua onomastică şi-o sărbătoreşte fiecare, aşteptăm [persoane în] 
vizită’. De asemenea, se face praznic la sărbătorirea hramului bisericilor, două în Târnova: Stămăría 
Máre, ‛Sfânta Marie Mare’, Stămăría Ńícă ‛Sfânta Marie Mică’ şi două în Magarova: ÁÐu Г'órÐi ‛Sfântul 
Gheorghe’, ÁÐu Dimítri ‛Sfântul Dumitru’. 

Pe vremuri, până la venirea lui Tito la putere în fosta Iugoslavie, căsătoriile se făceau numai între 
aromâni: ar. un 7iró nă l³m di plás÷a î a n¤ástră ‛pe vremuri, ne luam [= ne căsătoream] din neamul nostru’. 

Persoana chestionată: Fáni al Manól— (mac. Stevan Manoilovski), 78 de ani, s-a născut în 1919 în 
sat. A absolvit patru clase în limba sârbă la şcoala din sat. A făcut armata în Skopje. A lucrat ca muncitor 
într-o fabrică din Magarova, apoi în Bitolia. Cunoaşte (vorbit, citit) limbile sârbă şi macedoneană (slavă). 
Soţia, Íţca áli StriÐánă (71 de ani), s-a născut în sat, unde a absolvit patru clase în limba sârbă. A lucrat, 
înainte de căsătorie, la o fabrică în Magarova. Din 1957 soţii au o casă în Bitolia. Au două fete măritate în 
Bitolia. Părinţii subiectului, ca şi cei ai soţiei, s-au născut în sat. Părinţii subiectului s-au ocupat cu 
agricultura. Tatăl soţiei a fost transportator de mărfuri (ar. 7iraĝí). Soţia subiectului a asistat la anchetă. 

Ancheta ilustrează graiul grămostean (cu unele elemente de grai grabovean).  
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18. NIJÓPOLE (R. Macedonia) 
 

Situat la poalele muntelui Pelistera (2600 m), satul Nijópole (ar. Nijópuli, mac. Nižepole) se află la 
9 km sud-vest de oraşul Bitolia. Nijopole, care este o aşezare aromânească veche (ar. h£ra-˜ v¨c×e ‛satul e 
vechi’), se află la o altitudine de 1040 m într-o zonă turistică; există două skilifturi şi case de odihnă. Cei 
150 de locuitori stabili sunt rămắń fărşiróţ (sg. rămắn° fărşirót° ), la origine păstori (proprietari de turme 
de oi). La marginea satului sunt şi câteva familii de grămosteni. Până în 1918, la fixarea graniţelor în 
Balcani, fărşeroţii din Nijopole au practicat transhumanţa, coborând cu familiile la iernat în împrejurimile 
oraşului Caterina (Grecia). Grămostenii păstori din sat plecau la iernat numai cu oile, familiile rămânând 
în localitate (puţini dintre ei plecau împreună cu familiile). 

În 1912 satul avea 380 de case, dintre care cele mai multe de aromâni grămosteni, care reprezintă 
populaţia mai veche (din a doua jumătate a secolului al XVIII-lea). Fărşeroţii s-au aşezat în Nijopole mai 
târziu, pe la mijlocul secolului al XIX-lea. În timpul Primului Război Mondial, în 1916, satul a fost 
părăsit, locuitorii îndreptându-se spre ţinuturile greceşti. Fărşeroţii au revenit în sat în 1918, grămostenii 
n-au revenit, astfel încât Nijopole a devenit o aşezare de fărşeroţi. Păstorii grămosteni de la marginea 
satului s-au stabilit aici recent, neavând legătură cu vechile familii. Fărşeroţii se căsătoresc cu 
grămostenii. În sat există câteva familii de albanezi (au geamie, rămasă din vremea turcilor) şi de 
macedoneni (slavi), care au învăţat să vorbească aromâneşte. Pe lângă limba oficială (macedoneana 
slavă), mulţi aromâni cunosc albaneza. În zonă există şi sărcăĉáń (sg. sărcăĉán) ‛sărăcăceani, păstori 
aromâni grecizaţi’. 

Ocupaţia de bază a locuitorilor o constituie oieritul, alături de care se practică şi agricultura (ar. siminắm 
ágri, cu patáti, găr° ‛semănăm ogoare, cu cartofi, grâu’). În trecut, fărşeroţii din Nijopole s-au ocupat şi cu 
cărăuşia (transportatori de mărfuri) şi cu negustoria (ar. lucrá cu cá×i, cărvănár—, 7ira0ilắ7i, emburlí7i ‛lucrau 
cu caii, transportatori, cărăuşie, negustorie’). În schimb, grămostenii au practicat numai oieritul. 

În sat există şcoală primară (patru clase, cu predare în macedoneana slavă) şi biserică; sunt şi două 
mânăstiri. În trecut a fost şcoală românească şi grecească, apoi sârbească. În sat nu există târg, 
cumpărăturile făcându-se la Bitolia. Unele familii de fărşeroţi din Nijopole au plecat la lucru în 
străinătate, unde s-au stabilit definitiv (de exemplu, în Australia). 

Prin sat curg două râuri (ar. vále ‛râu’) mici: Vál÷a di la stán÷a al pap° Şapun0íţa (mac. Červéna) şi 
Vál÷a di la lac°. În afară de Pelistera, există şi masivul muntos Baba (mac. Baba planina). Sunt şi două lacuri: 
Lácu mare, Lácu ńic. În muntele Pelistera se aflau stânele (ar. stáni, pl. stắnur—) fărşeroţilor: Stán÷a al VilénËa, 
Stán÷a al Pap°, Stán÷a al Dógă, Stán÷a cu ploĉ ‛stâna cu lespezi’, Şapun0íţa. Existau şi stâne ale 
grămostenilor: Stán÷a al Cruşuv÷ánu, Stán÷a al Γ'anóta (cu 12000 de oi şi 500 de iepe), Stán÷a al Márcu. 

Vârfuri (stâncoase) de munţi (ar. ĉúcă, pl. ĉú7i): Şcắmba aţ÷a már÷a ‛Piatra mare’, Cuculíĉ°. Alte 
toponime: La Cúscăr×i ‛(lit.) La cuscrii’ (stâncă), La Ḱátra al Γ'órγu, Túmba, La Sécă. 

Satul are două părţi: măhălắlu di disúpră ‛mahalaua de sus’ şi măhălắlu di di0ós° ‛mahalaua de 
jos’. Se sărbătoresc hramurile celor două biserici: Sta Vínir÷a ‛Sfânta Vineri’ (la 8 august) şi ÁÐu Ɵanás— 
‛Sfântul Tănase’ (la 15 mai). Se serbează, de asemenea, zilele onomastice. 

Nume de familie (ar. paranúmă, pl. paranúmi) mai frecvente în localitate: Ĉulácu (col. art. 
Ĉulácań×i), Bab° (Bábań×i), Caporán— (Caporánań×i), Ĝáĉi (Ĝáĉań×i), Mánu (Mánań×i), Tóna (Tónań×i), 
Qáni (Qánań×i), Gan° (Gánań×i), NaşuÐán— (NaşuÐánań×i), Zísa (Zísań×i), Ḱósi (Ḱósań×i), Pu×° (Pú×áń×i), 
Muş° (Múşań×i), Dărmíş° (Dărmíşań×i), Náta (Nátań×i), Raft° (Ráftań×i), Bú˜u (Bú˜ań×i), Gáĝu 
(Gáĝań×i), Pitáca (Pitácań×i), Buşcóta (Buşcótań×i), Paríz° (Parízań×i). 

Prenume mai frecvente la bărbaţi: Pítu, Dimitrá7 (Táşcu, Mítru, Míĉu, Ta7), Γ'órÐa (Gógu, Ĝóĝa), 
Van0él— (Ǵéli), StérÐu (Té˜a), Hrístu, Vasíl— (Vasilá7), Ḱíĉu, Túli, Tóda, Nícu, Nácu, Nási, Naş°, Cósta 
(Cóĉu), Míha (Míhu, Hálĉu, Hal—), Má7u, Γ'áni (Γ'aná7), Nóndi, Pándu, Tóli. 

Prenume mai frecvente la femei: Caterína (Cáti), VérÐa, Náda, Ván0a, Fanía (Fánca, Fanúla), Sufía 
(Sófa), Vanθía, L˜úba, Ḱíca, Maríca (Maríţa), Marína, Spasía, Ána, Li7iría, Custánda, Ḱía, Véra, Ópa, 
Píha, Alecsándra, Γ'anúla, Eleníţa (Lénĉi, Léna), Tána (Tánca), Miléva, Pandóra, Marγúĉa, Aγápi, Sánta, 
Flóra, Záha, Há˜da. 

Porecle (de femei): Fuşárcă [ca ţigăncile care vând fuse, (p. ext.) dezordonată], Da˜l÷ánă [i perífană 
‛e fină, e doamnă’]. 

Persoana chestionată: Taşc° al° Bab° (67 de ani) s-a născut în Nijopole (în 1930). A absolvit patru 
clase primare în limba sârbă. A satisfăcut serviciul militar în armata sârbă. În copilărie a păscut oile. 
Ulterior, după absolvirea unei şcoli de maiştri (6 luni), a devenit maistru constructor (ar. mástur° di fiţ¨ri 
cási ‛meşter de făcut case’). Cunoaşte limbile sârbă şi macedoneană (slavă) (vorbit, citit). Cunoaşte, în 
mai mică măsură, limbile greacă şi albaneză. Este căsătorit şi are trei băieţi, căsătoriţi, dintre care unul s-a 
stabilit în Bitolia, iar doi au plecat în Australia. Soţia subiectului este fărşeroată născută în Nijopole. A 
absolvit patru clase primare. Tatăl subiectului: originar din Dişniţa (sat de fărşeroţi de lângă oraşul 
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Corcea, Albania); mama subiectului: fărşeroată din localitatea apropiată, Magarova (din familie originară 
din Muzachia, Albania, de fărşeroţi muzăcheari, ar. mizu7ár—, sg. mizu7ár° ). Ocupaţia părinţilor: oieritul 
şi transportatori de mărfuri cu caravanele de cai (ar. cărăvănár— ). 

Ancheta ilustrează graiul fărşerot. 
 

19. LIVÉZI (Grecia) 
 

Marea aşezare aromânească Livézi (ar. LivắË, gr. M  ‛Livezile mari’), situată la o 
altitudine de 1200 m, se află la poalele muntelui Pá˜cu (1598 m), în nordul Greciei. Locuitorii sunt 
aromâni grămosteni (ar. armấń rămust÷áń, sg. armấn° rămust÷an° ), originari din Gramoste (oraş 
distrus de musulmani în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea). Îşi mai spun livădÐáń (sg. livădÐán°) 
(der. de la numele localităţii), călivÐáń (sg. călivÐán° ) (der. de la călívă ‛locuinţă provizorie a păstorilor 
transhumanţi; colibắ’) şi Ðaniĉóţ (sg. Ðaniĉót°) (der. de la numele oraşului Γ'aniţá). Înainte de Al Doilea 
Război Mondial, Livezi avea 3000 de locuitori, proprietari de mari turme de oi; practicau transhumanţa, 
coborând în locurile de iernat (ar. arní© < lat. hibernivum) din câmpia Salonicului. Alţi aromâni îi numesc 
ĉípań, sg. ĉípan, la fel ca pe grămostenii din Bulgaria (pentru originea cuvântului, vezi supra,  
8. Papaceaír). În Livezi s-au stabilit, de-a lungul anilor, câteva familii de privu×áţ (sg. privu×át° ), 
aromâni pindeni originari din Perivoli (vezi infra, 39. Perivóli), care au deschis prăvălii, fiind du7in,áË, 
sg. du7in,i ‛băcan’. Locuiau separat, într-o parte a comunei. La început, localnicii nu i-au prea agreat, 
considerând că nu sunt di só˜e ‛de neam (bun)’ şi nu se încuscreau cu ei. Situaţia nu a durat prea mult, 
realizându-se ulterior căsătorii mixte. 

Localitatea Livezi ocupă un platou montan de mari dimensiuni, cu largă deschidere (rar întâlnit la 
aşezările aromâneşti), asemănător cu cel pe care se află o altă mare citadelă aromânească, Samarina, din 
munţii Pindului (vezi infra, 32. Samarína). Grămostenii din Livezi au practicat transhumanţa până la  
Al Doilea Război Mondial. Toate familiile, însoţite de turmele de oi, formau lungi caravane de cai, care 
urcau la munte, în Livezi, în preajma zilei de Sfântul Gheorghe (23 aprilie). Perioada de vărat dura până 
în apropiere de Sfântul Dumitru (26 octombrie), când păstorii transhumanţi părăseau localitatea, 
transportând toate bunurile, cu caravanele de cai, în locurile de iernat, unde închiriau păşuni şi case de la 
localnici (de obicei, populaţie slavă din satele apropiate de Salonic). În cel de al Doilea Război Mondial 
localitatea Livezi a fost în întregime distrusă de bombardamente. După război, s-a refăcut treptat, prin 
construirea de case noi, dar transhumanţa nu a fost reluată. În prezent, în afară de oierit, localnicii practică 
agricultura. 

În perioada de maximă dezvoltare, între cele două războaie mondiale din secolul trecut, Livezi era o 
aşezare semiurbană. Existau brutării, farmacii, cafenele. Toate nunţile dintr-un an se făceau la o dată fixă, 
15 august, de ziua Sfintei Marii. În Livezi învăţământul în limba română a continuat până la al Doilea 
Război Mondial. Între 1928 şi 1933, un număr relativ însemnat de familii pleacă din Livezi, stabilindu-se 
în România (Dobrogea). 

Nume de familie (ar. părn¤áńi; ~) mai frecvente în localitate: Γul—, Saramándu, Părpódi (col. 
PărpudáË), Cambúr—, Buréc°, Bárba, BărËắ, Zdóca, Caná7, Na7, Cara7íĉ°, Ĉutíc°, Culá7, Gros°, Ĉuflíca, 
Zícu, Paşáta, Bózda, Stamaní7, Cah°, Culéră, Ĉul÷ánu, Piĉáva, Psáltu, Baĉ°, Buiclí, Balţón°, Nícăda, 
Custícă, Ĉuşíca, Γ'óra, L˜ól˜u, Mérca, Zéli, Bíţi, Dúmă, Ĝumadán—, Paríşcu, Pétca, Dáscalu, Ĉépi, Ḱá˜a, 
Pşan°, Tíca, Ĝíca, Şut—, Lén,u, Hrístu, P÷ánĉi, Ta7ir—, Téfa (Tef°), Tási, Ha,ivréta, Ĉápa, Ĉáră, Ĝóga, 
Lisíţa (Síţa), Tâc°, Saúl—, ŢinËíf°, Caraolán—, Ţíbă, Rúşa, Ǵúri, París, Naún—, Tóza, Ǵústa,  Hălíĉ°, Báşca, 
Limóna, Ǵóşa, Ǵéşa, Cacón—, Duz—, Míndu, Ĉin°, Marúş°, Pú˜a, Fú˜a, Ĝáca, Ĝambáz—, Béli, Bála, 
Paĉavúra, Ḱít°, PapaÐaná7, Pála, Cărníĉ°, Bajdé7, Γ'urandắ, Bíca, Baba,án, Dóspră, Ɵímńu [= Eftimiu], 
Cuclíĉ°, Bóşcu, Gấnĉu, Ĝépĉi, Miş°, Siménĉi, Gal˜°, Zlat—, Gal÷amán—, Ĉóple, Farmá7, Duĉilér—, Γ'irán—, 
Ḱos—, Ǵizár—, Poĉ°, Farín—, Mitrénţi, Ĉidína, Papár—, Γ'iricósta, Ĉóĉcu, Γ'iţ°, Şúşcu, Bazúra, Pitrúş°, 
9úrËu, VarÐía, Arúd°, Ǵíra, Béca, Cóndu, Gấra, Bíca, Caramán—, Barzá7, Zi7ír—, Sarí, Sutír—, Găliníc°, 
Mú˜a, Ḱisiculác° (‛[lit.] ureche tăiată’), Muĉ°, Arápĉi, Aráft°, Fundalí, Púlpă, Ze7°, Bấca, Ḱililí, Gă,íc°, 
Adám°, Băcál°, Zárcu, Pendefúnda, Béşa, Γ'úda, Mec°, Bucuválă, Drímbă, Papamíta, Lála, Lúngu, Cóĉa, 
P÷ácă, Davél—, Γ'iţ°, Stáma (Stam°), Ĉâĉ°, Nédi, Pája, Zgúra, Papanicóla, Júcă, Γalán—, Cấrţu, Crişól—, 
Zarcúl—, Mángu, Ménĉi, Mulazís°, Cudru,í2. 

Prenume (ar. númă, sg.) mai frecvente la bărbaţi: Г'órÐi, StérÐu (StérÐa, Te°, Té˜a), Cóla (Cóli), 
Γ'an— (Γ'áncu), Hrísta (Hấta), Hal— (Hálĉu), Táşa (Taş°), Túşa, Cósta (Coĉ°), Dína (Dínca), Fóta, Dímĉi, 
Ĝóga, Nas—, Ta7, Mítra, Alécu, Ĝo,°, Vasíl—. 

Prenume mai frecvente la femei: Marí˜a (Múşa, Marénca, Marúşa), Ḱiráţa, Íţa, StriÐána, Lénca, 
Hrisúla, Savéta, Ván0a, Súlta (Tána), Vanía, Óĉa, Auríţa, Há˜da, Míţa. 
                                                 

2 Listă întocmită cu contribuţia lui Saramandu Gheorghe, născut în Livezi, tatăl autorului atlasului. 
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Porecle de bărbaţi: Curlá˜°, Ĉaúş—, Mustaclí, Colilí, Beli0ór0i, Dúdi, Cut÷ána, Bróscu, Capitán°, 
Fáfa [era fanfaron, vorbăreţ], Mănós° [de la Ðirminós° ‛viermănos’], Hal— mar—, Hal— ńic°, Cóla mári, 
Cóla ńic°, Piştíc°. 

Porecle de femei: Gă×in¤ása. 
Persoana chestionată: Hálĉul° al° B_rËắ (68 de ani) s-a născut în Livezi (în anul 1899), având ca 

ocupaţie de bază păstoritul. A absolvit două clase la şcoala din sat. Nu a satisfăcut serviciul militar. 
Perioada de iernat o petrecea, împreună cu familia, în localitatea Azvestohori de lângă Salonic. Cunoaşte 
bine limbile greacă, turcă şi, în mai mică măsură, limba bulgară. Citeşte în limba greacă. Este căsătorit şi 
are patru copii. Părinţii s-au născut în Livezi, practicând păstoritul transhumant (ar. picurár— ‛păstori’). 
Soţia, născută în Livezi, nu are ştiinţă de carte. 

Ancheta ilustrează graiul grămostean. 
 

20. GRAMATÍCOVA DE SUS (Grecia) 
 
Situată la o altitudine de 1160 m, la 25 de km sud-vest de oraşul Edessa (fost Vodéna), Gramaticóva 

de Sus (ar. Grămătícuva, gr. Áno Grammatikó) este o aşezare de aromâni fărşeroţi (rămắń fărşiróţ, sg. 
rămắn° fărşirót° ), la origine păstori transhumanţi. Fac parte din grupul fărşeroţilor şópań (sg. şópan° ), 
la fel ca cei din Cấndrova şi Horopáni (vezi infra, 25. Cấndrova, 52. Horopáni), fiind originari din Fraşari 
(Albania). În prezent locuiesc în sat puţine familii. Cei mai mulţi locuitori au părăsit aşezarea, stabilindu-se 
în alte localităţi din Grecia (începând cu anul 1912). În deceniul al treilea al secolului trecut numeroase 
familii au venit în România (Dobrogea). 

Nume de familie mai frecvente în localitate: Paríza, Líbu, Júrca, Carabúza, Butcáru, Túşa, Páĉa, 
Póĉa, Mitrénca, Alécse, Míşa. 

Prenume mai frecvente la bărbaţi: Hrístu, Qaná7, Cóla, Mihál— (Hal—), StérÐu (Té˜a), Gógu (Góga), 
Г'órÐi, Cósta, Náşu, Vasíl—, Mítru (Míta), Táşca, Van0él— (Ǵéli). 

Prenume mai frecvente la femei: Tína, Há˜da, Marí˜a (Mí˜a), Limb÷áda, Z¢ríca, Spasí˜a, Léna 
(Lénca), Hrisúla, Ḱiráţa, Tána, Ván0a (Van0elíţa), Vaní˜a, Uraní˜a. 

Porecle (ar. paranúmă, sg.) de bărbaţi: Papal÷ácu, Ĉap—, L÷afíş°, Ĉaúşca, Góţi. 
Porecle de femei (forma nearticulată): Gógă, Γóĉi, Míngă, Băl¤ásă, Rúşcă. 
Persoana chestionată: Qaná7 al° Paríza (64 de ani) s-a născut în 1912 în Gramaticova de Sus. 

Ocupaţia de bază: păstoritul. A absolvit şase clase la şcoala românească din sat, în perioada de vărat, şi 
şase clase la şcoala grecească din Neáguşte (gr. Náusa), în perioada de iernat. A lucrat timp de şase ani la 
o fabrică de textile din Neaguşte. Vorbeşte curent limba greacă (citeşte, scrie în această limbă) şi, mai 
puţin, bulgara. Are doi copii (un băiat şi o fată), necăsătoriţi. Părinţii s-au născut în Gramaticova de Sus. 
Tatăl, care a absolvit cinci clase la şcoala românească din sat, s-a ocupat cu păstoritul, fiind şi 7ira,í 
‛transportator de mărfuri’. Soţia este originară din Cândrova (vezi infra, 25. Cấndrova), unde a absolvit 
patru clase la şcoala românească. 

Ancheta ilustrează graiul fărşerot (fărşeroţi şópani). 
 

21. NÍCEA (Albania) 
 

Locuitorii din Nícea (ar. Níĉa, alb. Niçë), aşezare aromânească situată la aproximativ 15 km  
sud-vest de oraşul Pogradeţ, îşi spun armắń niĉóţ, sg. armắn niĉót. Se ocupă cu agricultura. Populaţia 
stabilă e puţin numeroasă, mulţi localnici părăsind satul.  

Aromânii din Nicea formează, împreună cu cei din satele Greava (vezi infra, 22. Greáva) şi Lunca, 
un grup dialectal aparte. Graiul aromânesc vorbit în aceste trei localităţi a fost descris pentru prima dată 
de noi (cf. Saramandu 1972, Saramandu 1984) sub denumirea de „graiul moscopolean”. Folosind această 
denumire, stabileam o legătură între aromânii din aceste localităţi şi vechea citadelă aromânească 
Moscopole, distrusă în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea. În realitate, după datele istorice, 
Moscopole s-a format prin contribuţia mai multor grupuri3, masa vorbitorilor constituind-o fărşeroţii (cf. 
Capidan 1931, 123–124: moscopolenii sunt, la origine, fărşeroţi), alături de care existau, în număr mai 
mic, grămosteni, pindeni şi aromâni originari din zona Greava-Nicea-Lunca4. Constantin Roja menţiona, 
în lucrarea sa din 1809 (cf. Roja 1809), graiul grabovean, prin care trebuie să înţelegem graiul vorbit în 
zona Greava–Nicea–Lunca5. Am preluat de la Roja6 denumirea de grai grabovean, renunţând la cea de 
„grai moscopolean”, care nu corespunde unei realităţi dialectale7. 
                                                 

3 Cf. Nevaci 2013: 88–89. 
4 Acest lucru rezultă din textele scriitorilor aromâni din secolul al XVIII-lea, care prezintă, alături de particularităţi ale 

graiului fărşerot, elemente de grai grămostean, pindean şi de ceea ce numim aici grai grabovean. 
5 S-ar adăuga aici graiul vorbit în Şipsca, localitate situată la câţiva kilometri de Moscopole. 
6 La Roja apar graiurile grămostean şi pindean (numit „meţovitan” sau „epirotean”), dar nu şi graiul fărşerot, care este 

inclus, după părerea noastră, sub graiul numit „voscopolitan” (cf. Saramandu 2009: 341). 
7 Acest punct de vedere e împărtăşit şi de Manuela Nevaci (cf. Nevaci 2013 a: 89). 
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Nume de familie mai frecvente în localitate: Mắngri (la origine, poreclă, însemnând ‛bani’), Gắri, 
Ǵína, Bárdi, Qóga, Goríţa, Ĉúĉa. 

Prenume mai frecvente la bărbaţi: Cóla, Hrísta, Stávri, Lámbri, Sotír—, Míl÷a [de la Mihai], Cóĉu, 
Ǵór0i, Nási, Tóli, Tási. 

Prenume mai frecvente la femei: Fíla, Mari0ó˜a, [forme nearticulate]: Vásă, Vasilícă, Ván0e, 
Limb˜áă, Marí˜e. 

Nu am notat porecle. 
Persoana chestionată: Stávri Goríţa (78 de ani) s-a născut (în 1929) în Nicea8. Ocupaţia de bază: 

agricultura. A absolvit două clase la şcoala albaneză din Nicea. A învăţat, ca autodidact, să citească în limba 
română. A satisfăcut serviciul militar. Cunoaşte foarte bine limba albaneză (vorbit, citit, scris). Are şase copii, 
toţi căsătoriţi. Părinţii s-au născut în Nicea şi au practicat agricultura. Tot în Nicea s-a născut soţia. 

Ancheta ilustrează graiul grabovean. 
 

22. GREÁVA (Albania) 
 

Aromânii din Greáva (ar. Gr÷áva, alb. Grabovë), localitate situată la aproximativ 40 km sud-vest de 
oraşul Pogradeţ şi la aproximativ 25 km sud-est de oraşul Gramsh, îşi spun m˜uzi7ár— (sg. m˜uzi7ár) şi 
grăvéń (sg. grăv÷án). Prima denumire ar putea evoca ţinutul de unde provin: Muzachia (ar. M˜uzi7é˜a, 
alb. Myzëqe), câmpie din sud-estul Albaniei, la Marea Ionică (de unde era originar tatăl persoanei 
chestionate; vezi infra). Ca grai, formează un mic grup dialectal împreună cei din localităţile apropiate 
Nicea (vezi supra, 21. Nicea) şi Lunca. 

Nume de familie mai frecvente în localitate: Măzát°, Guríţă, Móĉu, Pánu. 
Prenume mai frecvente la bărbaţi: Ǵór0i, O̯ánĉi, Háli, Qaná7, Ḱéndra. 
Prenume mai frecvente la femei: Marí˜a, Şána, Despína, Sándra (Alecsandrína), Pólca (Policsénia). 
Nu am notat porecle. 
Persoana chestionată: Ḱéndra al° Măzát°, 79 de ani, s-a născut (în 1928) în Greava9, având, ca 

ocupaţii de bază, negustoria şi agricultura. A absolvit cinci clase la şcoala din Moscopole (ar. Văscópole). 
Nu a satisfăcut serviciul militar. Cunoaşte bine limba albaneză (vorbit, scris, citit) şi, puţin, bulgara. A 
fost căsătorit, este văduv. Are un fiu, căsătorit. Tatăl se născuse în câmpia Muzachiei şi s-a ocupat cu 
negoţul. Dat fiind ţinutul de origine al tatălui, persoana chestionată se consideră m˜uzi7ár (vezi supra). 
Mama, născută în Greava, era grăv÷ánă (nu m˜uzi7áră). 

Ancheta ilustrează graiul grabovean. 
 

23. PLEÁSA (Albania) 
 

Aromânii din Pleása (ar. Pl÷ása, alb. Plasë) sunt ρămắń făρşiρóţ, sg. ρămắń făρşiρót; după numele 
localităţii Pleasa, îşi spun şi pl÷asóţ, sg. pl÷asót. Localitatea Pleasa, în prezent părăsită, este situată în 
muntele Morava, la nord de oraşul Corcea (ar. Curĉá©ă, alb. Korçë). Fărşeroţii din Pleasa sunt originari 
din Fraşari, localitate de la care e derivat numele lor colectiv. Mai multe familii din Pleasa au venit în 
România (Dobrogea) în perioada 1925–1940. 

Nume de familie (ar. parangómă, sg.) mai frecvente în localitate: Pítu, Biléca, Díma, Culéţu. 
Prenume (ar. númă, sg.) mai frecvente la bărbaţi: Cóli, Míta, Ĝó,a, Míha, Vasíl—, Spíru, Ɵuurá7, 

Tódi, Ɵanás—. 
Prenume mai frecvente la femei (forma nearticulată): Marí˜i, Domnícă, N0élă [= Angela], Limbí˜i 

[= Olimpia], Florícă, Nástă, Vétă. 
Porecle de bărbaţi: Búzdu [o persoană grasă], Ḱíncu [negru în obraz]. 
Porecle de femei: Váşi [nume de catârcă], Gagáĉi [e sâsâită], Lícă [e prostuţă]. 
Persoana chestionată: Cóli al° Díma, 65 de ani, s-a născut (în 1903) în Stropani, lângă Pleasa10, 

având, ca ocupaţie de bază, păstoritul. A absolvit cinci clase în limba greacă la şcoala din Hocişta. Nu a 
satisfăcut serviciul militar. Cunoaşte foarte bine limbile albaneză şi greacă. Este căsătorit şi are patru 
copii, căsătoriţi. Tatăl s-a ocupat cu păstoritul. Soţia (57 de ani) s-a născut în Pleasa, unde a absolvit patru 
clase la şcoala românească. 

Ancheta ilustrează graiul fărşerot (fărşeroţi plisóţi). 

                                                 
8 Ancheta pentru graiul din Nicea am efectuat-o, iniţial, la aromânii niĉóţ stabiliţi în Nisipari (jud. Constanţa). Ulterior, 

am refăcut şi am completat ancheta în cursul unei deplasări de teren în Albania (anul 2007). 
9 Ancheta pentru graiul din Greava am efectuat-o, iniţial, în localitatea Ovidiu (jud. Constanţa); am refăcut-o şi 

completat-o ulterior în cursul unei deplasări de teren în Albania (anul 2007). 
10 Ancheta am început-o în Palazu Mare (jud. Constanţa) şi am continuat-o în Pleasa de Jos (lângă Corcea, Albania) în 2011. 
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24. CÓRCEA (Albania) 
 

Aromânii din Corcea (ar. Curĉá©ă, alb. Korçë, 866 m altitudine) provin din localităţile din 
împrejurimi. Ancheta am efectuat-o la aromâni fărşeroţi (ρămắń făρşiρóţ, sg. ρămắń făρşiρót) originari 
din Pleasa, care, după numele localităţii, îşi spun şi plisóţ, sg. plisót (vezi supra, 23. Pleasa). În afară de 
vorbitorii de grai fărşerot, care sunt majoritari, există în Corcea şi vorbitori de grai grabovean (originari 
din localităţile Nicea, Greava, Lunca; vezi supra, 21. Nicea, 22. Greava). 

Nume de familie mai frecvente în localitate: Şúnda, Cutína, Caléşu, Şóla, Míla, Dócu, Ĉípu, Zé7u, 
Ḱac°, Téja, Ĝambáz—, Şúti, Becáli, Statína, Prevénda, Ĝavéla, Zóńa, Nástu, Fáţi, Gáĉi, Stílu, Van0éle, 
Mému, Costíĉa, Qanúli, Manganíţa. 

Prenume mai frecvente la bărbaţi: Cósta (Cóĉa), Túşi, Míta, Ḱíta, Γ'órÐa, Tól÷a, Fáni, Ĝícă, Tácu, 
Lámbri, Vasíl—, Naş°, Cóli, Van0él—, Spíru, Nel—, Tóma, Lí˜a, Míha, Γ'an— (Γ'áncu), Tási, Tícă (Costícă), Sutír—. 

Prenume mai frecvente la femei: Uraní˜a, Sofí˜a, Ván0a, Hrisúla, Ḱiráţa, Nastasí˜a, Dóca, Séna, 
Dumníca, Véta, Núşa, Marí˜a, Rătí˜a, Déspa, Custánda, Tána, Ɵóma [= Tomaida], Nóca, Vanθí˜a, Pétra. 
Nu există prenumele: Sultána, Óĉa. 

Porecle de bărbaţi, de femei: n-aρ° ‛nu au’. 
Persoana chestionată: Túşa î al° Cutína, 77 de ani, s-a născut în Pleasa (în 1909), având ca ocupaţie 

de bază oieritul. A absolvit cinci clase la şcoala românească din Pleasa. Nu a satisfăcut serviciul militar. 
Cunoaşte limba albaneză. Este căsătorit şi are trei copii, căsătoriţi. Părinţii s-au născut în Pleasa şi s-au 
ocupat cu oieritul. Născută în Pleasa, soţia a absolvit două clase la şcoala românească din localitate. 

Ancheta ilustrează graiul fărşerot (fărşeroţi plisóţ). 
 

25. CẤNDROVA (Grecia) 
 

Situată la o altitudine de 780 m, la aproximativ 25 km sud-vest de oraşul Edessa (fost Vodéna), 
Cândrova (ar. Cắndruva, gr. Ágios Dimítrios) este o aşezare de aromâni fărşeroţi (rămắń fărşiróţ, sg. 
rămắn° fărşirót° ), la origine păstori transhumanţi. Fac parte din grupul fărşeroţilor şópań (sg. şópan° ), 
la fel ca cei din Gramaticova de Sus (vezi supra, 20. Gramatícova de Sus) şi din Horopani (vezi infra, 52. 
Horopáni). Sunt, ca şi aceia, originari din Fraşari (Albania), de unde li se trage numele de fărşeroţi. 

Nume de familie mai frecvente în localitate: Róşu, Pú˜u, Rá˜ca, Múşi, Gá7i, L÷ól÷a, Dúşu, 
CaraÐórÐi, Gúli. 

Prenume frecvente la bărbaţi: Cósta (Cóta), Γ'óru, Hrísta, Míta (Míĉu), Γ'aná7, Leonía, Diomíşi 
(Níşu), Táşu, Cúşa [= Ion], Mihál—. 

 Prenume frecvente la femei: Marí˜a (Míşi), Spasí˜a, Lénca, Ḱiráţa, Tána, Záha [= Zaharia], Násta 
[= Nastasia]. 

Nu am notat porecle. 
Persoana chestionată: Cóta î l° Púu 74 de ani, născut în Cândrova (în 1893). Ocupaţia de bază: 

păstoritul; a fost şi croitor. A lucrat nouă ani în America (SUA). A absolvit o clasă la şcoala grecească. 
Ştie limba greacă şi, mai puţin, bulgara. Este căsătorit. Are şase copii, căsătoriţi. Tatăl, născut în 
Gramaticova (localitate aflată la 6 km de Cândrova), a practicat oieritul. În urma căsătoriei, s-a stabilit în 
Cândrova. Mama persoanei chestionate s-a născut în Cândrova, unde a absolvit cinci clase la şcoala 
românească. 

Ancheta ilustrează graiul fărşerot (fărşeroţi şópani). 
 

26. NÉVESCA (Grecia) 
 

Situată la o altitudine de 1360 m, la 30 km sud de oraşul Florina, Névesca (arom. Niv÷ásta,  
gr. Nymféo) este o aşezare de tip urban, cu populaţie aromânească stabilă. Locuitorii îşi spun armấń 
nivişt÷áń, sg. armấn° nivişt÷án° şi consideră că provin din Moscopole (2im di Muscópuli ‛suntem din 
Moscopole’), citadela de odinioară a aromânilor, după distrugerea ei de către musulmani (a doua jumătate 
a secolului al XVIII-lea). De aceea îşi mai spun şi armấń  muscupul÷áń (sg. armấń°  muscupul÷áń° ). 

Aflată ca punct de pază, într-o trecătoare montană11, pe vechea arteră de circulaţie (datând din 
epoca romană)12 care lega Epinul de Macedonia, Nevesca s-a bucurat de autonomie şi privilegii în 
perioada otomană, fiind subordonată direct sultanei validé (Sultana-Mamă)13. Armata turcă nu avea voie 
să intre în localitate. 
                                                 

11 „Îi întâlnim însă pe aromâni din cele mai vechi timpuri, în general în toate trecătorile din munţi unde existau vămi 
(Catara, Pisoderi, Olimp, Gopeş, Clisura, Nimfeo şi în alte părţi” (Dinas 2007: 88). 

12 Nevesca era aşezată odinioară „în apropierea unui mic loc, unde se găsesc încă urme de băi, se zice, romane” (Hâciu 
1936: 225). 

13 „Comuna Neveasta este şi ea un apanaj al Sultanei-Mame, din care cauză se bucură de anumite privilegii şi de o 
cârmuire ce se aseamănă cu independenţa” (Neniţescu 1895: 452). 
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Exista, în zonă, câşláe ‛cazarmă turcească’ şi cúlă ‛casa ofiţerilor de pază’.  
Cu privire la locuitori, A. Hâciu afirmă, „după mărturii culese la faţa locului”, că „cel mai vechi 

strat, cel primitiv [...], mai vechi de 300 de ani, a fost cel grămostenesc14, venit, credem, după păşunile 
bogate. După distrugerea Moscopolei, s-a suprapus un strat de moscopoleni şi niculiceni [din Niculiţa, 
aşezare grămosteană distrusă de musulmani, n.n.]. [...] Mai târziu, s-a aşezat, la marginea vestică, o mică 
colonie de fărşeroţi” (Hâciu 1936: 225–226). În Nevesca, ocupaţiile de bază au fost, în trecut, negoţul şi 
meşteşugurile (50% erau aurari). În timp ce familiile (soţiile, copiii) rămâneau în localitate, bărbaţii 
străbăteau Europa, ajungând cu mărfurile lor până în Asia Mică şi Egipt. 

Completăm informaţiile de mai sus cu alte date, culese la faţa locului, care ne ajută să înţelegem 
situaţia dialectală. Aflăm de la persoanele chestionate că locuitorii din Nevesca se încuscreau cu cei din 
Pisuderi şi cu cei din Vlahoclisura, cu o populaţie, la origine, moscopoleană (de grai fărşerot şi 
grabovean). Aflăm, de asemenea, că aromânii din Pisuderi vorbesc ca cei din Nevesca, dar nu chiar ca cei 
din Vlahoclisura. Subiectul chestionat afirmă că vorbeşte dialectul moscopolean15, cu ă, e (nu â, i) la 
finală de cuvânt: f÷átă, f÷áte. 

Moscopolean e un termen derivat de la numele oraşului Moscopole, desemnând locul de origine şi 
nu graiul aromânesc vorbit acolo. De aceea, prin „dialect moscopolean” trebuie să înţelegem „dialectul” 
vorbit de locuitorii din Moscopole, aşezare urbană cu amestec dialectal, graiurile predominante vorbite 
aici fiind cel fărşerot (fărşeroţii fiind majoritari) şi cel grabovean. Existau şi elemente de grai grămostean, 
aşa cum rezultă din scrierile autorilor din secolul al XVIII-lea şi din textele religioase redactate în aceeaşi 
perioadă (Codex Dimonie, Liturghier aromânesc). Menţionăm, mai întâi, două particularităţi de grai 
grabovean: amuţirea lui u final asilabic după bilabiala nazală m (particularitate menţionată ca atare de 
Constantin Ucuta, unul dintre cei trei scriitori din secolul al XVIII-lea) şi forma de plural mar— (sg. máre), 
faţă de măr— în restul aromânei (majoritatea graiurilor). În Nevesca am notat cuvântul mintir÷áje 
‛tulburare, stare socială tulbure, (p. ext.) răscoală’, pe care l-am auzit şi la fărşeroţi, cuvânt care are, în 
alte graiuri (de exemplu, la grămosteni) echivalentul mintătúră, ambele cuvinte fiind derivate de la 
mintéscu ‛a tulbura, a amesteca’ (cf. dr. sminti). Tot aşa, în Nevesca se foloseşte, ca la fărşeroţi, cuvântul 
ĉulim÷án ‛copil mic (ca vârstă)’ (< alb. çilimí), care nu există, de exemplu, la grămosteni sau la pindeni. 
Spre graiul fărşerot ne conduce şi cuvântul múmă folosit cu sensul de ‛bunică (dinspre tată)’, pentru care 
întâlnim, de exemplu, la grămosteni, má˜e ‛bunică (din partea ambilor părinţi)’. Spre Albania ne duce 
cuvântul mintéză ‛gândire, inteligenţă’ (< alb. mendësí), pe care l-am notat în n©-a˜ ni mínte ni mintéză 
‛nu ai nici minte, nici inteligenţă (gândire)’ (grupul nt în loc de nd se explică prin asociere cu mínte). O 
particularitate prin care graiul din Nevesca merge cu graiul grămostean este forma ˜o a pronumelui 
personal, pers. 1 sg., faţă de míni la fărşeroţi. Deşi vorbitorii consideră că în Nevesca se vorbeşte acelaşi 
grai cu cel din Vlahoclisura, există unele deosebiri. Astfel, pentru ‛mă culc’ se zice mi bag, ca la 
grămosteni şi fărşeroţi, faţă de mi cúlcu, formă utilizată în Vlahoclisura şi în graiul pindean. În Nevesca 
se spune górniţ° ‛pară’, faţă de p÷áră în Vlahoclisura; tot aşa lişór ‛uşor’ în Nevesca, faţă de năşór în 
Vlahoclisura. Există şi unele asemănări cu graiul pindean. Astfel, deşi în prezent se spune niscấnţ (fem. 
niscấnte) ‛nişte, unii’, ca în graiul grămostean, bătrânii spuneau níşte, formă întâlnită în prezent în graiul 
pindean. Tot aşa, verbul tíndu ‛a întinde’ este de conjugarea a III-a (tímsiş— ‛întinseşi’), ca în graiul 
pindean (în graiul grămostean şi, în general, în celelalte graiuri, fiind de conjugarea a II-a:  
timséş— ). Opoziţia pers. 2 sg./pers. 3 sg. în strín'i/strín'e ‛strângi/strânge’ este ca la pindeni, faţă de 
strín'â/strín'i (strín'e) la grămosteni; tot aşa, opoziţia c/ţ— în drac/draţ— ‛drac/draci’, ca la pindeni, faţă de 
drac/draţ, la grămosteni şi fărşeroţi. 

Notăm şi câteva forme lexicale mai rar întâlnite în graiuri, unele neatestate în dicţionare. Dintre 
cuvintele autohtone am întâlnit súmbure ‛sâmbure’ (cf. alb. sumbull), folosit, ca termen vechi, alături de 
os°, termenul curent. În ceea ce priveşte termenii moşteniţi din latină, notăm: cú˜bu ‛cuib’, fl¤áre (fl¤áre 
di lípă ‛floare de tei’), nfluréscu (tuţ póń×i nfluríră ‛toţi pomii au înflorit’), túrmă (în: túrmă di gă×íń ‛cârd 
de găini’, faţă de cupíe di o˜ ‛turmă de oi’). Un cuvânt neatestat pentru aromână, despre care subiectul 
chestionat ne-a spus că l-a auzit la sora sa, mai în vârstă cu 11 ani, este înţép ‛a începe’: înţipú˜ lúcrul°. 
Menţionăm faptul că noi nu am auzit niciodată acest cuvânt în cercetările noastre de teren (inclusiv la 
aromânii din România), termenul curent fiind acáţ° (< lat. *accaptiare). Tot subiectul chestionat ne-a 
spus că în Vlahoclisura s-ar folosi cuvintele, neatestate în dicţionare, mi mbrac° ‛mă îmbrac’ şi mi 
dizbrác° ‛mă dezbrac’ (faţă de mi nvéscu şi mi dizvéscu în Nevesca şi, în general, în aromână). 
Menţionăm, din nou, că nu am întâlnit niciodată aceste cuvinte la aromâni, nici la cei din România, care 
le-ar fi putut împrumuta din dacoromână, fapt care pune la îndoială autenticitatea lor. 

Pentru a înţelege mai bine apartenenţa dialectală a graiului vorbit în Nevesca, notăm faptul că există 
opoziţia ă/â: arắ©/arấ© ‛rău/râu’, ca în grupul grămostean–pindean, nu ca în cel fărşerot-grabovean, unde 
nu există această opoziţie, ră© însemnând atât ‛rău’, cât şi ‛râu’. 
                                                 

14 În localitate există, în prezent, o singură familie de grămosteni (familia Şóşo). 
15 Ioan Neniţescu considera Nevesca „metropola grupului voscopolean [= moscopolean] ” (Neniţescu 1895: 452). 
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Nevesca a fost vizitată, la începutul secolului al XX-lea, de cercetătorii englezi Wace şi 
Thompson16, cărora localnicii le-au spus, în glumă, prin alăturarea celor două nume, oáia túmsă. 

În Nevesca a funcţionat o şcoală primară românească (de băieţi), deschisă la 1870 de Constantin 
Chirana, originar din localitate, care, în copilărie, a făcut parte din primul grup de tineri aromâni aduşi de 
părintele Averchie să înveţe în România. În localitate a existat şi există şcoală grecească. Unii dintre 
absolvenţii de şcoală românească continuau studiile la liceul românesc din Bitolia, ajungând şi la instituţii de 
învăţământ superior din România. Ulterior, Vasile Dan, cu studii în România, a deschis şi o şcoală de fete. 

Nevesca are două părţi: Mâhlắlu di nsus° ‛[lit.] mahalaua de sus’ şi Mâhlắlu di N0os° ‛[lit.] 
mahalaua de jos’. În 1932 numărul locuitorilor era de 3000, care în 1972 scăzuse la 800–1000. În 
apropiere se află satele Belcamén (la 4 km) şi Niguv÷áń (la 4 km), unde, alături de aromâni, se găsesc în 
prezent şi albanezi. Aromânii din aceste două localităţi provin din Gramoste. La 20 km se află importanta 
aşezare aromânească C×isúră (vezi infra, 27. Vlahoclisura). 

În localitate există două mori: M¤ára î al° Míha şi M¤ára de la Púnte şi patru cazane de făcut ţuică: 
Câzán÷a î al° Duş°, Câzán÷a î al° Trâmân'ắ etc. Ocupaţia de bază a locuitorilor: aurari (ar. hrísic°, sg.) şi 
negustori. Au existat doi ciobani, care nu erau localnici, provenind din Fúrca, respectiv, Bláţa (aşezări 
aromâneşti din Pind) şi care păstrau portul popular aromânesc. Locuitorii din Nevesca trecuseră la portul 
orăşenesc, cu obiecte de îmbrăcăminte confecţionate din materiale cumpărate. 

În localitate există târg (ar. pâzáre) zilnic, cu excepţia zilei de luni. Locuitorii se deplasează 
frecvent în oraşe din Grecia şi Albania, pentru a face cumpărături şi a-şi vinde produsele. În trecut 
deplasările se făceau pe distanţe mari, până în România, Egipt şi chiar America. 

Toponime. Nume de munţi: Ĉúcă, Lăpúşe, În 9÷ánă, Γunurắ, Víĉu. Platouri: Tu Gínur— (×in ‛in’), 
Éndârna (platou înconjurat de păduri). Râuri: Ápa î ţ÷a Lá˜e ‛Apa neagră’, Ápa î ţ÷a Álbă ‛Apa albă’. 
Cişmele (ar. şópute, sg. şóput ‛loc amenajat de unde se ia apa potabilă venită pe ţeavă din munte’): 
Şóputlu al î Mérĝu, La Gálbă, Şóputlu di la bis÷árică, Şóputlu di N-C¤ástă, Şóputlu di la Cál÷a di  
n-Hlérnu [= Florina], Şóputlu di N-9÷ánă, Şóputlu Gra áli L÷án0e, Şóputlu al° Míha, Şóputlu al° Bet°, 
Şóputlu al° Butáre, Şóputlu al° Qan—, Şóputlu al° Ǵácă. Fântâni: Fâtấna î aţ÷á aráţ÷a. Ogoare : ÁÎruîal 
Man°, ÁÎruîal Cósta. Alte nume de locuri: În Pădz, Ḱátra di Stébârna [Stébârna, localitate cu populaţie 
slavă], Ḱátra áli Pirícă, Cúru scos° (pantă abruptă), Vul¤ága î ţ÷a máre (poiană), La Cărăúle (loc de 
observaţie), La Ţiláre ([lit.] ‛pivniţe’; pădure deasă), Vál÷a di Cótur— (care ducea la localitatea Cótur—), 
Vál÷a Ĉacalárlu˜ (Ĉacalár, numele unui comitagiu), La Muĉále (mlaştină), Dúpă Siríń (siríń ‛loc însorit’), 
Ḱáre (loc unde nu bate soarele), La Stáne ‛la sână’, La Curí˜e (loc unde au existat fagi), N-C¤ástă (coastă 
de deal), N-Códru, Dúpă Códru. Códru denumeşte centrul localităţii Nevesca. 

Nume de familie mai frecvente în localitate: Ţírle, Fíştă, Pilicúdă, L÷áţe, Béfă, Néro, Ḱirána, Gólna, 
Ĉicóti, Dódu, Dóde, Jéjo, Lúştă, Gávă, Míşu, Cúştă, Ǵácă, Míşcă, Misirlí, Bitíĉu, Náĉe, H'ábu, Iconómu, 
Vráncu, Trâmân'ắ, Mérĝu, Dumadán, Dámbâtă, Mil÷áncu, Zégă, Góhĉe, Өómu, Róză, Vasilíu, Mişóli, 
Bíşcă, Bíbi, Ĝúĝa, Núşu, Şóşo, Qáncu, G'óşe, Niĉá˜a, Butáre, Na˜déne, Búre, Náni, Néni, Bóză, Dan°, 
G'íză, Múti, Bálu, Bolinóga, Báşa, Vláhu, Cupéncu, Crémo, Dúca, Teohári, Tóme, Bur÷áte, Stámu, Níco, 
Danabáşa, Gugulínă, Náca, Cóndi, Béta, Tudóri, Cúştă, Dalamánga, Gávă, Eítu, Bíţă, Ĉáca, G'óre, Béţu, 
Ĉócu, Miholécu, Lipuríĉu, Stá˜cu, Dámi, Pánu, Piştóli, Mácre, Dúca, Máni, Bécă, Léca, Dúmĉe, Múlă, 
Goĝamáni, Túle, Spíri, Curlína, Pécu, Bár'o, Bóză, Pántecă, Júrcu, Zá˜ma, Lóngu, Míha, Qáni, Gúşe, 
Fóta, Górĉu, Mişólcă, Stéfu, Scápe, S7íftu, Caranánu, Rá7e. 

Prenume mai frecfvente la bărbaţi: Anastás— (Nastás—, Tas—, Násta), Nicóla (Niculá7, Cóla), Γ'órÐi 
(Gógu, Ĝórĝa, Ĝíta), Constantín (Cósta, Cóĉa, Coĉ°, Din°), Mihál— (Míha, Mih°) [nu se zice: Hálĉu], 
Mit° (Ta7) [nu se zice: Dímĉe], Pit°, Vasíl—, Vas°, Dor—, Górĉu [= Grigore], Hrísta (Hrístu), Qáncu (Qan—, 
An—, Ánĉu), Petrúş (Túşa), Pen°, Alécse (Alécu), Taş°. 

Prenume mai frecvente la femei (forma nearticulată): Ánă, Maríe (Marícă), Línă [= Ecaterina], 
Savétă (Vétă) [= Elisabeta], Naθalíe (Náθă)), AvÐénă [= Eugenia], Eiráţă, Nastasíe (Síe), Şúţă, Léncă, 
G'íţă, Bóje (Bujícă) [= Cristina]. 

Porecle de bărbaţi (ar. pârân¤ámă, pl. pârân¤áme): Bódi, Míştă, Ĉíco, Pihuríĉa, Cucuşínă, Cap di 
gâlínă, B÷áne, Cápa, Móne, Drága, Dósi, Fíju, Cóĉa, Şcúrtu, Túrĉa, Cardáş°, Pấsi, Púĉe, Némţa, Duş°, 
Pási, Téşca, Ĉináru, Nanumáre, Caramişíni, Tuhári, Jóta, Gúşe, Górĉu, Salíco, Mişólcă, Séĉe, Mínĉe, 
Eóse, Şápe, Stéfu, Ĉuĉurícă. 

Nu există porecle de femei (sáde la bărbáţ ‛numai la bărbaţi’). 
Obicei practicat în localitate: Iş7inár— ‛carnavalul din 1–3 ianuarie’ (zdrugamán ‛bufon’; zurnáe 

‛instrument muzical’; tấmpână ‛tobă’). 
Persoana chestionată: Cósta î al° Pilicúdă, 77 de ani, s-a născut în Nevesca (în 1910), de profesie 

economist. A satisfăcut serviciul militar în armata greacă. Vorbeşte limba greacă. Este căsătorit, nu are 
                                                 

16 Cf. A. J.B. Wace, M. S. Thompson, The Nomads of the Balkans. An Account of Life and Customs among the Vlachs 
of Northern Epirus, London, 1814. 
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copii. Părinţii s-au născut în localitate. Tatăl a fost aurar (ar. hrísic° ) şi lucra, în timpul anului, în oraşul 
Përmet (Albania); venea în localitate în timpul verii. Soţia este casnică.  

Ancheta ilustrează graiul grămostean (din grupul grămostean-pindean), cu elemente din graiurile 
fărşerot şi grabovean. 

 
27. VLAHOCLISÚRA (Grecia) 

 
Situată la o altitudine de 1180 m, la 20 km est de oraşul Castoria, Vlahoclisúra (ar. Clisúră, gr. 

Klisúra) este, la fel ca Nevesca, o localitate aromânească stabilă, cu aspect urban. Locuitorii îşi spun 
armấń clisur÷áń, sg. armấn°  clisur÷án° şi consideră că provin, la fel ca cei din Nevesca (vezi supra, 26. 
Névesca), din Moscopole. Aflată într-o trecătoare strategică, este posibil ca Clisura (cf. lat. clausura, gr. 
λεισoύρα) să fi fost un vechi punct de pază pe artera romană care pornea de la Dyrrachium (azi Durrës, 
în Albania) şi se unea cu Via Egnatia înainte de Salonic. În vechea vatră s-au găsit, după mărturiile 
localnicilor, vase cu inscripţii romane (cf. Hâciu 1935: 227–228)17. „Pe lângă stratul de baştină, a cărui 
vechime nu se poate fixa, s-au aşezat moscopoleni şi grămosteni, în epoca marilor dizlocări [secolul al 
XVIII-lea, n. n.], poate şi înainte de acestea, iar acum 60–70 de ani, câteva familii scoborâte din Pind, şi 
anume din Avdela” (Hâciu 1935: 228). A. Hâciu precizează că între aromânii originari din Gramoste 
(„pătura prin excelenţă burgheză”) şi cei din Vlahoclisura şi Nevesca „au avut loc întotdeauna încuscriri”, 
iar „coloniile moscopolo-grămostene din Clisura şi Nevesca [...] vorbesc încă acelaşi idiom curat 
grămostenesc” (Hâciu 1935: 150). Informaţiile prezentate aici, care le întregesc pe cele culese de noi la 
faţa locului, ne ajută, ca şi în cazul localităţii Nevesca, să înţelegem situaţia dialectală. Într-adevăr, în 
Vlahoclisura, la fel ca în Nevesca, graiul de bază este cel grămostean, care prezintă particularităţi comune 
cu graiul pindean. Originea moscopoleană a unei părţi a locuitorilor nu contrazice această afirmaţie, căci 
în Moscopole nu se vorbea un grai unitar (despre accepţiunea termenului „moscopolean”, vezi supra, 26. 
Nevesca, p. XXX). La fel ca în Nevesca, lipsesc particularităţile caracteristice grupului fărşerot – 
grabovean. Pentru comparaţia cu graiul din Nevesca, vezi supra, 26. Névesca. Ca o particularitate 
comună cu graiul pindean, notăm forma mănţ— ‛mănânci’, alături de mâţ, ca în Nevesca (şi, în general, în 
graiul grămostean şi în cele din grupul fărşerot – grabovean). 

Ocupaţia de bază a locuitorilor din Vlahoclisura a fost, ca şi în cazul celor din Neverca, negoţul. 
Există şi un strat social al păstorilor, numiţi căčăúń, sg. căčăún°. 

Câteva obiceiuri din localitate. La 8 septembrie, de Sfânta Marie Mică (ar. Stămărí˜a ţ÷a ńíca), se 
făcea o mare sărbătoare la mănăstire, dându-se mâncare gratis la toată lumea, di văcúf÷a áli mănăstíri (din 
donaţiile primite de mânăstire). În ziua de Sfântul Ilie (ar. AÐu×á) se organiza o întrecere cu cai. La 15 
august, de Sfânta Marie Mare (ar. Stămărí˜a ţ÷a már÷a), pătura negustorească asista la córlu î a 
căčăúńlor°  ‛hora păstorilor’. 

Persoana chestionată: DímÉu TáÖe, 66 de ani, născut în localitate (în 1922), a făcut şcoală 
românească. Este, ca profesie, economist. Cunoaşte limbile greacă şi română.  

Ancheta ilustrează graiul grămostean, cu elemente comune cu graiul pindean (lipsesc 
particularităţile caracteristice grupului fărşerot – grabovean). 

 
28. VÉRIA (Grecia) 

 
Aromânii din zona oraşului Veria (ar. Vér˜a, gr. Véria), situat la aproximativ 80 km vest de Salonic, 

provin din Pind, cei mai mulţi din Avdela (vezi infra, 40. Avdela), dar şi din Samarina (vezi infra, 32. 
Samarina) şi Perivoli (vezi infra, 39. Perivoli). Conduşi de celnicul Badralexi, originar din Avdela, 
păstorii aromâni s-au stabilit în zona menţionată în secolul al XIX-lea, începând cu anul 1817, întemeind 
în 1826 călivele lui Badralexi, aşezare de vărat în muntele Vermion, devenită ulterior localitatea Selia  
(ar. Sél˜a di Gós°, Selia de Jos, gr. Káto Vérmion). 

Aceşti aromâni originari din Pind (aromâni pindeni) au întemeiat  alte două aşezări în muntele 
Vermion: Xirolivad (vezi infra, 29. Xirolivad) şi Doliani (pentru informaţii recente, actualizate, privind 
originea aromânilor din zona Veria, cf. Tanaşoca 2004). Păstorii aromâni din localităţile menţionate îşi 
duceau turmele la iernat în împrejurimile oraşului Veria; unii dintre ei ajungeau până la Caterina, Lăsun, 
la poalele muntelui Olimp şi, mai departe, până la Salonic. 

Veria a fost, în trecut, un centru aromânesc important, cu şcoli în care s-a predat în limba română. 
Aromânii stabiliţi în acest oraş au abandonat păstoritul, îmbrăţişând modul de viaţă urban. 

Numele colectiv al locuitorilor: armấń virÐáń (sg. armấn°  virÐáń° ). 
Persoana chestionată: Catína Repión— (65 de ani) s-a născut în Selia de Sus în 1909, stabilindu-se 

ulterior în Veria. 
Ancheta ilustrează graiul pindean. 

                                                 
17 Th. Capidan nu excludea existenţa, în trecut, a unor populaţii romane răzleţe (cf. Capidan 1926: 41–42). 
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29. XIROLÍVAD (Grecia) 
 

Situată la o altitudine de 1220 m, în muntele Vermion, la o distanţă de aproximativ 20 km de oraşul 
Veria, localitatea Xirolivad (ar. Xirulíva° gr. Xirolívadon) a fost întemeiată de păstori aromâni originari 
din Pind (pentru istoricul aşezărilor aromâneşti din zona Veria, vezi supra, 28. Veria). Ca şi cei din Veria, 
îşi spun armấń virÐáń (sg. armấn°  virÐáń° ) şi vorbesc graiul pindean. 

Nume de familie mai frecvente în localitate: Ĉára, Balabút—, Ǵerási, Ĉaléra, Culúş—, Cuculíĉ°, 
Ganéra. 

Prenume frecvente la bărbaţi: Γ'órÐi, Qan—, Cósta, StérÐu, Don— (Andón—), Ta7, Cóla, Tó×a (Apóstol),  Vasil—. 
Prenume mai frecvente la femei (forma nearticulată): Marí˜š, Tásâ [= Anastasia], Tíngâ [= 

Ecaterina], Íţâ [= Zoiţa], Paná˜š [= Panaghia], Tánâ, StriÐánâ. 
Porecle de bărbaţi: Pa×ucóla, Caţavó. 
Persoana chestionată: Don— al° Culúş—, 59 de ani, născut în 1908 în Xirolivad, este de profesie 

căşár° ‛brânzar’; practică şi comerţul. A urmat trei clase la şcoala românească şi 5 clase la şcoala 
grecească. Vorbeşte curent limba greacă. Până la vârsta de 20 de ani a practicat transhumanţa. Nu a făcut 
armată. Părinţii s-au născut în localitate şi s-au ocupat cu oieritul. Este căsătorit şi are doi copii. Soţia s-a 
născut în Veria. 

Ancheta ilustrează graiul pindean. 
 

30. CÚTALI (Albania) 
 

Situată la o altitudine de 300 m, în apropiere de albia râului Băiasa (ar. Bă˜ásă, alb. Vjósë), la o 
distanţă de aproximativ 10 km de oraşul Părmet (alb. Përmet), Cutali (ar. Cútal—, alb. Kútal) e o aşezare 
de aromâni fărşeroţi: rămắń fărşiróţ, sg. rămắn fărşirót. Numărul locuitorilor: 200 (50 de familii). În 
apropiere se află şi alte aşezări de aromâni fărşeroţi: Cusína (alb. Kosínë), cu 500–600 locuitori, Budára 
(alb. Bodár), cu puţine familii de aromâni. Graiul vorbit în aceste localităţi e identic cu cel din Cutali. 
Ocupaţia locuitorilor: picurár (pl. = sg.) ‛păstori’, rafţ ‛croitori’; unii lucrează ca uzmi7ár  
(pl. = sg.) ‛angajaţi cu plată’ pit cămp° ‛[lit.] pe câmp [= proprietăţi agricole]’. În trecut, mulţi bărbaţi 
fu'÷á tu curbéte: Ameri7íe, Tur7íe (m î Póli), Frán'a ‛plecau la lucru în străinătate: America, Turcia (în 
Constantinopol), Franţa’. Există contact cu oraşele din apropiere: Părmét, G'inocástra (alb. Gjirokástër), 
Curĉá©ă (alb. Kórçë); în trecut, existau legături şi cu oraşe greceşti din apropiere: Ianina (ar. Qána), 
Grebena (ar. Grebené). 

Cutali se află într-o zonă de creştini ortodocşi (aromâni şi greci). Biserica din Cosina, localitate 
situată în apropiere, datează din secolul al XII-lea. 

Obiceiuri din localitate. În trecut se sărbătorea hramul bisericii „Sfânta Maria” (pănăíre la Stă 
Măríe). Nunta ţinea zece zile (de duminică până a doua marţi); se aduceau surţéle (lemne) din pădure, se 
făcea steag (ar. flámbură). 

Toponime. Munţi: NămắrÉca (alb. Nemérçkë), Dămbél— (alb. Dhembël), Trăbeşína, Cocó˜ca, Ĉa˜úpi, 
Sopóti; deal: Ḱáfă; nume de moşie: Malibáră. 

Nume de familie mai frecvente în localitate: Ɵómo (pl. col. Ɵmolár), Ţíle (fără pl. col.), Rắcu 
(Răclár), Gógo (Gogolár), Şúti (Şutlár), Nacúĉi (Nacuşlár), Jáca (Jacalár), Balabán (Balabanlár). 

Prenume frecvente la bărbaţi: Líli [= Ilie], Góre [= Grigore], Miná, Vasíl, Nastás, Cóĉi [= 
Constantin], Pándo [= Pandele]. 

Prenume mai frecvente la femei: Varvára, Pó;ca [= Polixenia], Ainá, Sófi [= Sofia], Dáfa, Sotíra, 
Domníca; nu există prenumele Ḱiráţa, Óĉa, întâlnite la alţi aromâni (de exemplu, la grămosteni). 

Porecle (ar. paranúmă, sg.): nu prea există. 
Persoana chestionată: Şúti Domníca, 84 de ani, născută în Cútali (în 1903), măritată la 16 ani (în 

1919) în Cusína (localitate situată la 5 km de Cútali). Vorbeşte curent limba albaneză. Părinţii, originari 
din Cusína, s-au stabilit în Cútali. Soţul, după opt ani de căsnicie, a plecat în 1927 la lucru în America, de 
unde s-a întors după 36 de ani, în 1963 (şi a murit în 1970). În familie s-au născut trei copii, toţi căsătoriţi, 
şi mai mulţi nepoţi. 

Ancheta ilustrează graiul fărşerot. 
 

31. DÉNISCU (Grecia) 
 

Situată la o altitudine de 1450 m în munţii Gramos, Déniscu (gr. Aetomilítsa) se află în extremitatea 
nordică a provinciei Epir; localitatea Gramoste, situată în aceiaşi munţi, la nord de Deniscu, este în 
provincia Macedonia (partea grecească). De fapt, aromânii din Deniscu provin din Gramoste (ar. 
Γrámuste), citadela de odinioară a aromânilor grămosteni, pe care aceştia au părăsit-o după distrugerea 
oraşului de către musulmani, în secolul al XVIII-lea. Atunci a început exodul acestor aromâni, care au 
pornit şi spre locuri mai îndepărtate, aflate în prezent în Macedonia grecească, R. Macedonia, Bulgaria. 
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Locuitorii din Deniscu îşi spun armấń dinis7áţ, sg. armấń° dinis7át°, făcând parte din grupul de 
aromâni grămosteni. Denumirea de (armấń) rămust÷áń, sg. (armấn° ) rămust÷án° o folosesc aromânii 
din localitatea de origine, Gramoste, care nu mai are în prezent gloria de altădată. Graiul grămostean din 
Deniscu e identic cu cel vorbit odinioară în Gramoste. 

Deniscu avea, între cele două războaie mondiale din secolul  trecut, peste o mie de locuitori; în 
1982, la data anchetei, numărul locuitorilor era de 300. Localitatea e formată din două părţi: mâhâlắlu di 
nsus° ‛[lit.] mahalaua de sus’ şi mâhâlíĉ° ‛cartier mai mic în partea de jos a localităţii’. La întemeierea 
satului (secolul al XVIII-lea), locuitorii au trăit în călíve (sg. călívă ‛adăpost provizoriu; colibă). Ulterior 
s-au construit case (materialul de construcţie: piatra).  

În trecut, ocupaţiile de bază ale locuitorilor erau cea de cârvânár° (pl. cârvânár— ) ‛transportator de 
mărfuri cu caravanele de cai’ şi cea de picurár° (pl. picurár— ) ‛păstor’. Existau în sat şi căşár— (sg. căşár°) 
‛brânzari’, ca şi câţiva ţuru2á' (sg. ţuruhắ) ‛opincari’ şi sâmârá' (sg. sâmârắ) ‛samargii, persoane care 
confecţionează samare’. Transportatorii de mărfuri încărcau scânduri de la şer— (sg. şáră) ‛gatere’ şi le 
duceau în oraşe: Hrúpişte (gr. Árgos Orestikón), Căstúr (gr. Kastoriá), de unde se întorceau cu grâne şi 
aprovizionau satele greceşti din împrejurimi. Fiecare familie din sat avea un păstor pentru turma de oi 
(capre, existau şi căprár— ), aflată în proprietate. Păstorii coborau cu turmele la iernat în sate de garagúń 
(sg. garagún° ) ‛aromâni grecizaţi’ din împrejurimile oraşului Larisa (Tesalia), unde ajungeau după un 
drum de 12–14 zile (satele Masalár, Nâfâclár, AÐá©a, Γ'ilicár, Pârnár÷a). Alţi păstori mergeau cu turmele 
la iernat în câmpia oraşului Vodéna (gr. Edessa), Macedonia, în sate cu vorbitori de limbă bulgară, unde 
iernau şi grămostenii transhumanţi originari din Livezi (vezi supra, 19. Livezi): BábÐan—, La Mănăstír°. 
Ajungeau şi în locuri mai îndepărtate de iernat: în câmpia din împrejurimile oraşului Séres (gr. Sérrai) din 
Tracia (unde coborau la iernat şi grămostenii transhumanţi din munţii Pirin, Bulgaria; vezi supra,  
6. Bujdóva, 8. Papaceaír, 9. Şátra, 10. Lópova), în câmpia de lângă Ianina şi chiar în sudul Albaniei. 

Odinioară, în Deniscu toate nunţile dintr-un an se făceau în ziua de Sfântul Petru (ti Sum7étru). 
Subiectul afirmă că în Samarina (vezi infra, 32. Samarina) toate nunţile dintr-un an se făceau în ziua de 
Sfânta Maria (ti Stâmâríi, 15 august). Exista în sat drâşt÷álă, pl. drâşté× ‛dârste’, instalaţie în care apa 
cădea peste flucáte ‛cergi miţoase’ pentru ca firele de lână să se desfacă şi să se transforme în floc ‛miţă’. 
Pentru a se obţine şiác ‛dimie, aba’ şi fanélă ‛material din care se confecţiona flanela de corp’, ţesăturile 
din lână erau duse la bâtáńi ‛piuă’ (÷ará pátru ĉócani; av÷á scámnu lúngu, cu pizú×° ‛erau patru ciocane; 
era şi o scândură lungă, cu prag’), unde apa curgea lin. 

Obicei la construcţia casei: s-aduţ÷á curbáni ‛se aducea ofrandă’. Când se construia o casă, se 
punea la temelie sânge de la un berbec (ţap) sacrificat. Când se termina construcţia casei, meşterii vesteau 
satul prin lovituri în scândurile acoperişului; rudele stăpânului casei aduceau daruri pentru meşteri 
(ciorapi, prosoape). Subiectul afirmă că acest obicei există în Gramoste, localitatea din care provin 
aromânii din Deniscu. Afirmă, de asemenea, că aromânii din Nevesca (vezi supra, 26. Nevesca) spun 
p¤ámi di n-cur° ‛[lit.] poame din cur [= ouă]’. 

În trecut aromânii din Deniscu nu se duceau să lucreze în alte părţi, nici în America (aşa cum 
obişnuiau, de exemplu, fărşeroţii; vezi supra, 30. Cútali). Ulterior au început să plece la şcoli în oraşe din 
apropiere: Hrúpişte, Hlérin (gr. Flórina), apoi şi în România. Românilor din România le spuneau vlăhúţ 
(sg. vlăhút). 

Toponime. Munţi: Arína (< lat. arena), peste 2000 m, cel mai înalt din zonă, în masivul Grámos  
(la graniţa între Epir şi Macedonia), cu vârful Ĉúma al Pénţi. Există şi alte vârfuri înalte (ĉúmi, sg. ĉúmă): 
Aróblu (arób°, un soi de pir din care se face trimindínă ‛un fel de răşină’), Stán÷a al Lámbri şi Ḱáfa în 
partea de nord; G'éslu, Crúţ÷a (La Crúţi), la vest; Tabúr÷a, la sud-vest; Ĉiréşlu, Piştiléc°, Fitóclu, 
Mpádina, La Ná©×i Córńi (‛la cei nouă corni’), Ĝugástra, la sud; La Gúrâ, Câzán÷a, la est. Alte nume 
topice: Ḱátra disicátă ‛[lit.] Piatra despicată; o creastă pietroasă’, Ḱátra cu fĉor° ‛[lit.] Piatra cu copil; 
formaţiune pietroasă cu o proeminenţă semănând a copil’, Síta, Mâ-sa ápi×e˜ ‛[lit.] Muma apei’ (d÷-a¤á 
zvum÷á ápa t÷-a b÷ári ‛de aici izvora apa de băut’), Şóput° [şipot]. Locuri de promenadă: La Siríńi (sg. 
sirín° ‛senin’, p. ext. ‛loc aflat în bătaia soarelui’), La Ic¤ánâ. 

Prin sat trec două râuri: Ar½©lu aţél° álbul° ‛Râul (cel) alb’ şi Ar½©lu aţél° lá˜lu ‛Râul (cel) negru’.  
Nume de familie mai frecvente în localitate: Cutrubé×°, Maláma, Ma×úfa (pl. col. Ma×úfań), Móti, 

Ĝóga, Bázdu, Lápa, Bóngu, Bóni, Firfél—, Custarél—, Caraníca, Dic°, Cará,u, Bufí7, Scapérda, Zarcáa, 
Paşcón— (pl. col. art. Paşcuná'×i), Pruvatína, Ţáţa, Zisá˜a, ΓarÎála, Ĝó,a, Şcómbu, Íĉi, Caşcóna, Ĉacál—  
(pl. col. art. Ĉacalá'×i), Niĉác° (pl. col. Niĉácań), Mégo (pl. col. Mégań), Pa×umíha (pl. col. Pa×umíhań), 
Fúnda (pl. col. Fúndań), Balaţó, Baba˜ána (pl. col. art. Baba˜ánan×i), Vói (pl. col. Vóań), Câ˜mâcán°, 
Caléş—, Capoístra, Nedélcu (pl. col. Nedélcań), Caţaró (pl. col. Caţará'), Táhâ (pl. col. Táhań), Bístri, 
Pápa (pl. col. Papá'), Nasíca. 

Prenume mai frecvente la bărbaţi: TeÎ° [= Stere], Γ'órÐi, Ta7, Γ'irúşa [= Arghir], Custandín—, Siér—, 
Hristá7, Vasíl—, Γ'áncu (Γ'aná7), ionís—, Stávre, Míha [nu se zice: Hálĉu], Nas— [= Anastase], Γúla, Tel— 
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[= Aristotel, nume cult], Cóĉa (Cóta, Cósta = Constantin), Túşa [= Teodor], Өurá7 [= Tudorache], Sutír—, 
Licsá7 [= Alexe], Apustól—, AÎliÎór— [= Grigore]. 

Prenume mai frecvente la femei (forma nearticulată): Marí˜e (Maríţâ), Íţâ, Ḱiráţâ, Vúlâ (Stavrúlâ), 
Fursínâ, Pópi (Caliópi), MáÑi [= Andromaca], Fáncâ, Ván0i, Tíncâ [= Ecaterina], N'a, Ánâ, G¤ása (art.), 
AÎóĉa (AÎóra) (art.), Míncâ, Sultánâ (Tánâ), ӨuluÐia ‛[lit.] teologia’ (art.), Harícla (art.), Luĉíca (art.), 
Faníi (= Ştefania). 

Porecle (pârn¤áńi; ~ fem.) de bărbaţi: Sázmâ, Γ'érmu, Cârv÷á×i, Ĉir÷áp°, Ómbab, Mihúĉ°, Gáĉi, 
Bâréc°, Carapú×°, Tríngu, Şubíc°, Beĉ°, Carabáţa, Culáşcu, Bída, Naculén'a, Gúvâ, Ĉubéta, Zgur°, 
ΓârÎâlíĉ°, Culé'—, Goţ—, Ţ÷ápâ. 

Persoana chestionată: Tel— al° Bóni (Tel— ali Fursíni al° Mihúĉ°) (poreclă: Gáĉi), 69 de ani, născut 
în localitate (în 1913), a rămas orfan de tată la vârsta de patru ani şi a fost înfiat. A urmat şcoala generală 
în limba română în oraşul Hrupişti, continuându-şi studiile în limba română la Şcoala Comercială din 
Salonic. Este, de profesie, economist. Nu a efectuat serviciul militar. Vorbeşte curent limba greacă. 
Părinţii s-au născut în localitate. Tatăl a fost picurár° ‛păstor’ şi cârvânár° ‛transportator de mărfuri’; 
confecţiona şi samare. Subiectul chestionat este căsătorit; nu are copii. Soţia a făcut studiile în limba 
română: şcoala generală în oraşul Vodena şi Şcoala Comercială din Salonic. 

Ancheta ilustrează graiul grămostean. 
 

32. SAMARÍNA (Grecia) 
 

Situată la o altitudine de peste 1500 m, pe un larg platou în formă de amfiteatru, la poalele muntelui 
Zmólcu (art. Zmólclu, gr. Smólikas), cu vârful M¤áşa (2637 m), aflat la cea mai mare altitudine în Pind, 
Samarina (ar. Sămărínă, gr. Samarína) ocupă poziţia cea mai înaltă şi cea mai pitorească între aşezările 
aromâneşti din Pind. Locuitorii îşi spun armấn sărmăńáţ, sg. armấn° sărmăńát°. Samarina este una 
dintre cele mai importante localităţi aromâneşti, având în trecut 15000 de locuitori. În prezent, numărul 
locuitorilor este de 5000. În împrejurimi se află alte aşezări curat aromâneşti: Fúrca (numele locuitorilor: 
fur7áţ, sg. fur7át°), Br÷áza (bărjáţ, sg. bărját°), Avdéla (avdiláţ, sg. avdilát°), Perivóli (pirvuláţ, sg. 
pirvulát°), Zmíxi. La o distanţă ceva mai mare se află Déniscu (dinis7áţ, sg. dińis7át°), în munţii Gramos, 
o prelungire spre nord a Pindului. Prin localitate curge un râu care nu are nume. 

La începutul secolului al XIX-lea, Samarina a fost vizitată de cercetătorii englezi Wace şi 
Thompson (autorii lucrării The Normads of the Balkans, Londra, 1914), pe care aromânii din localitate, ca 
şi cei din Nevesca (vezi supra, 26. Nevesca), îi numeau în glumă ¤á˜a túmsă. 

Aromânii din Samarina au avut ca ocupaţie de bază, până la al Doilea Război Mondial al secolului 
trecut, păstoritul transhumant. Erau picurár— (sg. picurár°) ‛păstori’, dar şi proprietarii turmelor de oi. 
După perioada de vărat petrecută în localitate, coborau în locurile de iernat din împrejurimile oraşului 
Hrúpişte (gr. Árgos Orestikón), din apropiere, dar cei mai mulţi ajungeau în câmpia Tesaliei. După 
spusele persoanei chestionate, în sat rămâneau, în vremea copilăriei sale, două familii (Cutróĉ şi  
Tin'ilón—). Se practica intens şi industria casnică: ţesătoria, meşteşugurile. Nu se făcea târg (ar. păzáre) în 
localitate, produsele fiind aduse cu caravana de două ori pe săptămână (joi şi sâmbătă). Aromânii din 
satul învecinat Br÷áza (bărjáţ), aduceau şi vindeau fructe în Samarina. Toamna, la sfârşitul perioadei de 
vărat, samarinenii participau, cu produsele lor, la târgurile orăşeneşti (ar. pănăÐír°) din Γ'ánină  
(gr. Ioánina), Cónţă (gr. Coniţa), Hrúpişte, Custúr (gr. Kastoriá), Lársă (gr. Lárisa). Aromânii din 
Samarina nu plecau să lucreze în alte locuri. Foarte puţini se duceau la lucru în alte localităţi din Grecia, 
ulterior şi în România (îndeosebi absolvenţii de şcoli româneşti), unde, de obicei, se stabileau definitiv. 

Alături de şcoala grecească a existat în Samarina, până la sfârşitul celui de al Doilea Război 
Mondial, şcoală primară românească, pe care elevii o frecventau în perioada de vărat (aprilie – 
septembrie). În locurile de iernat (octombrie – martie), cursurile continuau în oraşul Hrúpişte, unde exista, 
de asemenea, şcoală românească. 

Samarina are mai multe cartiere (măhălá', sg. măhălắ), denumite după hramul bisericilor: Stămăría 
ţ÷a máre ‛Sfânta Marie mare’, Stămăría ţ÷a ńícă ‛Sfânta Marie mică’, Aγ×élu (sau Sintilí©) ‛Sfântul Ilie’, 
ÁÐu Ɵanás— ‛Sfântul Tănase’. Toate logodnele se făceau de Sfânta Marie mică (8 septembrie), după care 
urmau pregătirile pentru nunta din anul următor. Toate nunţile dintr-un an se săvârşeau de Sfânta Marie 
mare (15 august). În această zi, enoriaşii aparţinând de fiecare dintre cele patru biserici se vizitau între ei. 
După slujba religioasă din biserici, se făcea hora şi începeau nunţile, care durau trei zile. 

Toponime. Munţi, stânci: La Gurgú×° (vârf de munte, rotund la partea superioară, 2200 m), Vasilíţa 
(munte), La Bugdánlu (creastă pietroasă în muntele Zmólcu), La Γumáră ‛[lit.] măgăriţă’ (vârf de munte 
în faţa Vasiliţei), Ḱátra n÷ágră (stâncă), Ḱátra al° buf° ‛Piatra bufniţei’ (promontoriu pietros pe malul 
râului, unde se face baie, se spălau téndele ‛cergile’), La d¤áli Öétri ‛la cele două pietre’ (stânci). Văi:  
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Vál÷a Cấrna. Lacuri: Láclu vínit°. Cascadă: Ápa spin'arátă ‛[lit.] Apa spânzurată’. Păduri, livezi: La 
Ḱúriste (pădure de pini), La Gréclu (pădure de fagi), Códru (pădure de pini), La Ĉúcă (livadă cu peri 
sălbatici), Pălíta (loc cu peri sălbatici), L'anúră (lăstăriş de fagi), La picsắr— (picsáre ‛arbore de esenţă tare, 
din care se face cârlibána, partea superioară, ataşabilă, a caţei’), La lúplu spin'urát° ‛[lit.] La lupul 
spânzurat’ (loc în pădure). Fântâni în sat: Şóputlu al° Ze7°, Şóputlu al° Léşura, Şóputlu al° Papazís—, 
Şóputlu al° Papa7írÐa, Şóputlu al° Să7ilár°. Alte fântâni: Fântấna ţ÷a máre, La Fântân÷ále (loc cu mai 
multe izvoare mici), La Bóĉa (în muntele Vasilíţa), Şóputlu di la Gurgú×° (izvor în muntele cu acelaşi 
nume). Alte nume topice:  Cál÷a ţ÷a lárga (şosea), La Crúţe, La pún0e ‛[lit.] La punte’, La drăşt÷ále ‛La 
dârste’, La murmínţ (cimitir).  

Nume de familie (ar. paranúmă, sg.) mai frecvente în localitate: Ha,ibíra (col. Ha,ibirá'), Ĝimujóγa, 
Hóta, Ĉútră, Tăbúcă, Pâγấţă, AγuruÐán—, Miĉibúna, Papa7írÐa, Ará˜a (col. Ará˜ań), Duzén—, Ha,i7írÐa, Tul˜°, 
Caratáş° (col. Caratáşań), Γ'amánd— [= Diamandi], Lázar°, Guréna, Fóle (col. Fu×á'), Mătúş°, Mătuşác°, 
Da˜án—, Avélă, Púric°, Ĉidótă, Gabéta, Tâhấcă, Ĉahĉír—, Parahavé×a, Mandravél—, Tâs÷á©ă. 

Prenume (ar. númă, sg.) mai frecvente la bărbaţi: Míha, Dimitrá7 (Ta7), Taşúl— [= Anastasie], 
Niculá7, Γ'an—, Zísi, Cúza (de la Cózma), Bic°, Vasíl—, Leoníδa, Γ'acúl— [= Chiriac], Cósta (Custá7). 

Prenume mai frecvente la femei: Tasúla [= Anastasia], Sofí˜a, Ti2ána [= StriÐána, la grămosteni], 
Haríclea, Eleftería, Sultána (Tána), Aγóĉa [= Aurica]. 

Despre aromânii din Samarina, subiectul spune că sunt consideraţi sarmăńáţ alăvdóş— ‛samarineni 
lăudăroşi’ de către aromânii din localităţile învecinate. Opinii despre aromânii din satele învecinate: aţé× 
di Perivóli ÷ará fur— ‛cei din Perivole erau hoţi’; avdi×áţ×i ÷ará strân0 ‛cei din Avdela erau strâmbi  
[= incorecţi, nedrepţi]’. 

Persoana chestionată: Qan— al° Roĉ° (Iánis Rótsios), 74 de ani, s-a născut în Samarina (în 1924), 
unde a absolvit patru clase la şcoala românească şi apoi trei clase la liceul românesc din Grebena. Este, de 
profesie, farmacist. Părinţii, născuţi în localitate, au practicat păstoritul. Soţia este grecoaică. Subiectul 
chestionat cunoaşte limba greacă (vorbit, citit, scris) şi, de asemenea, limba română literară. 

Ancheta ilustrează graiul pindean. 
 

33. PALIOSÉLI (Grecia) 
 

Situată da o altitudine de 1080 m, localitatea Palioséli (ar. Pa×osél—, gr. Palioséli) se află în 
apropiere de albia râului Băiasa. Vatra veche a satului (în prezent în ruine) era mai jos, la o distanţă de  
7 km, şi a fost părăsită din cauză că existau multe vipere. Este o aşezare cu locuitori stabili, pa×useliţ (sg. 
pa×uselít), denumire preluată de la greci; bătrânii ziceau că sunt di Pa×osél— ‛din Paleoseli’. Râul care 
străbate satul se numeşte Vál˜a Mári. În apropiere curge Bă˜ása (Bă˜ása Máre), care are ca afluent Bă˜ása 
N'ícă. În localitatea Băiasa (vezi infra, 34. Băiasa), peste râul cu acelaşi nume, se află o punte veche de 
piatră, care ar fi de pe vremea romanilor (pún2i di tu 7iról©-a romáńlor).  

Până la al Doilea Război Mondial, când a fost distrus aproape în întregime (ruinele caselor se mai 
văd), satul avea 2000 de locuitori. La bisericile din sat slujeau patru preoţi. După război localitatea s-a 
refăcut parţial, numărând în prezent aproximativ 200 de locuitori (în timpul verii; în timpul iernii: 80). În 
apropiere se află alte aşezări aromâneşti: Mbă' (Pă', gr. Pádes), Armáta (Armátovo, gr. Armáta), Br˜áza 
(gr. Dístrato), L'ásân'â (Leşniţa, gr. Vrγsohóri), Dobrínovo (gr. Iliohóri) şi, mai departe, Láca  
(gr. Láista), Bâ˜ásâ (gr. Vovúsa). Tot în apropiere se află localitatea grecească Grijbáni (Grizbáni,  
gr. Eléfteron), întemeiată recent, cu greci aduşi din Asia Mică. Până în 1913 Palioseli a fost în Imperiul 
Otoman. Era centru administrativ (gr. kefalohóri) pentru satele din jur. Turcii nu locuiau în sat, veneau să 
strângă dările o dată pe an. În afară de şcoala grecească, a existat până în 1948 în localitate şcoală 
românească, găzduită într-o clădire mare, de piatră, cu două etaje (închiriată de statul român), care nu a 
fost distrusă în război. Satul are două părţi: Mahalắlu di nsus° ‛cartierul de sus’ (spre munte) şi Varózi 
(cartierul de jos), partea „orăşenească”, mai civilizată, cu multe case una lângă alta. Centrul administrativ 
al satului se numeşte Milicó (nu misuhóri, denumirea curentă în alte sate);  aici veneau turcii o dată pe an 
ca să strângă dările. 

Satul are o vechime de câteva sute de ani şi se află într-o zonă compactă de sate aromâneşti (vezi 
supra). Populaţia este stabilă. Fiecare gospodărie dispune de o suprafaţă de teren (unde se cultivă grâu, 
porumb pentru nevoile casei), vie, grădină, 10 oi (capre) pentru uzul familiei. În fiecare zi (în afară de 
duminică) ciobanul satului duce oile sătenilor la păscut în munte. În localitate nu există târg. 
Cumpărăturile se fac în oraş, la Cóniţa (ar. Cón'â). De acolo vine zilnic un autobuz care aduce pâine în 
sat. Odinioară fiecare familie îşi cocea pâinea în ĉir÷áp ‛cuptor (în curte)’ sau pe vátră (pe vatră se 
puneau frunze de nuc pentru ca pâinea să capete aromă bună). Locuitorii au contact cu oraşul, unde 
desfăşoară diverse activităţi, la Grébenâ [Grebena], Iáninâ [Ianina], Lársâ [Larisa], Sârúnâ [Salonic], 
ajungând până la Dráma şi Cavála, în Tracia. După încheierea învăţământului primar în sat, copiii 
continuă şcoala în Cón'â [Coniţa], Ianina. 
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Nu departe de Palioseli se află doi dintre munţii cei mai înalţi din masivul Pindului: Zmólcul° (art.) 
(gr. Smólikas, 2637 m) şi Gamíla (2400 m).  

Toponime. Masiv montan: Tu Ḱátră. Culme montană: Tu Ḑ÷ánă. Creastă de munte: Ḑ÷ána Lúngă. 
Platou: Tu Páde (aici veneau, vara, păstori din Samarina şi făceau călive ‛colibe’ de scânduri). Păşune 
(pentru cai, catâri): Tu Fi©. Bălţi: La Ḱih° (baltă mare, mocirloasă, lângă sat). Fântâni (de unde se lua apa 
curată, în sat): Fândấna Máre, Pultuzáńi, Mécsia. Alte fântâni: Fândấna Túrculu˜, Şópat°. Alte nume 
topice: Simédru (loc lângă sat unde e cimitirul), Sindádir° (o mică construcţie, cu icoana Sfântului 
Teodor), La AÎuanás— (loc lângă sat, cu o mică biserică şi cu icoana Sfântului Atanasie), Bulĉásă (loc cu 
icoană şi cu fândâníĉ° ‛fântână mică’), Sindilíe (loc lângă sat, cu biserica ‛Sfântul Ilie’), Stă Vínir÷a (loc 
unde se află o biserică cu hramul ‛Sfânta Vineri’), La Ţărníĉ (loc cu duzi), La Alúń (loc cu aluni), La 
Bâ˜ásâ (loc cu vii, lângă sat), Surpásă (loc în partea din vale a localităţii, de unde se vede satul cu forma 
de amfiteatru). La Fândấna Máre, principala fântână din sat, vin femeile să ia apă în 0úme (sg. 0úm°) 
‛vase de aramă’, stau de vorbă şi, de asemenea, curăţă fântâna de j÷áÐină ‛muşchi’. Fântâna e o 
construcţie de piatră, acoperită, cu două surse de apă şi o cupáńe ‛copaie’ lungă de lemn. 

Nume de familie mai frecvente în localitate: Mustáca, Mihóta, Curtína, Caraníca, Vasilíca, Γrén,a, 
Ramópulos, Múha, Carastíla, Primi7íri. 

Prenume mai frecvente la bărbaţi: Өanási (Náşa), Γ'an—, Г'órÐi, Cósta, Mítra (Trúşa) ô= Dumitruõ, 
Vasíl—, StérÐa, Cóla, Hrista, Míha, Өódar° ô= Teodorõ, Spíra, Ta7, Pávli, Tas—. 

Prenume mai frecvente la femei: Marí˜a (voc. Marí˜e), Íţa (voc. Íţo, Íţu), Pépa, Sultána (nu există 
Tána), Csanθípi, Rocsáni, Cornilí˜a, Policséni, Mariánθi, Alecsándra, Má2a [= Andromaca, voc. Má2o], 
Sofí˜a, Efθimí˜a, Arizmí˜a; (nu există Ḱiráţa). 

Notă. Spre deosebire de majoritatea localităţilor aromâneşti (de grămosteni, fărşeroţi), unde relaţia 
de căsnicie se exprimă prin apartenenţa (dependenţa) şoţiei faţă de soţ (de exemplu: ţal Г'órÐi ‛[lit.] ‛cea a 
lui Gheorghe = soţia lui Gheorghe’), în Palioseli această relaţie se marchează invers, exprimând 
apartenenţa (dependenţa) soţului faţă de soţie: Γ'an— áli Maríe ‛[lit.] Ion al Mariei = soţul Mariei’, Spíra áli 
Sofí˜e ‛Spiru al Sofiei’, Mítra áli Íţă ‛Dumitru al Zoiţei’. Ar fi o formă de marcare a predominanţei femeii 
în relaţia de căsnicie şi în familie. 

Porecle (ar. paranúmă, sg.) de bărbaţi. Sunt puţine, existând respect faţă de bărbaţi: Stafíşta 
(bărbatul era cocoşat).  

Porecle de femei: Γúla, Brijáta (provenea din satul Breaza). Nu sunt propriu-zis porecle, nefiind 
peiorative; sunt supranume.  

Alte informaţii despre localitate. Persoana chestionată consideră că aromânii din Palioseli au un 
pronunţat sentiment al mândriei, sunt curaţi, harnici, sinceri, au un nivel superior de civilizaţie. Astfel, 
bunica subiectului chestionat mătura strada din faţa casei în fiecare duminică şi la sărbători. Nu sunt 
beţivi, nu se omoară între ei la ceartă sau din motive de gelozie. Oamenii sunt mai bogaţi decât cei din 
alte sate. Se zice că satul are fete frumoase. De ziua Sfintei Marii (15 august), se face sărbătoare, cu 
cântece şi jocuri, timp de trei zile. Cântecele sunt cu text grecesc. Subiectul afirmă că aromânii (fărşeroţi) 
din Me,id˜é (gr. Kafalovrisi), localitate aflată lângă oraşul Coniţa, la graniţa cu Albania, cântă aromâneşte 
(textul cântecelor e aromânesc). Şi aromânii (pindeni) din zona Veria (vezi supra, 28. Veria) cântă 
aromâneşte. O singură dată, la o nuntă, când era copil, subiectul a auzit femeile în vârstă (peste 55 de ani) 
cântând aromâneşte. 

Persoana chestionată: Mustáca (fost StérÐu) Өanás—, 37 de ani, născut în Palioseli (în 1955). Numele 
de familie provine de la o poreclă: cineva în neam a fost mustăcios (mustácă ‛mustaţă’). Are studii 
universitare (în Grecia, Germania) în domeniul filologiei. Cunoaşte limbi străine. A învăţat şi româna 
literară, ca autodidact, venind de mai multe ori ca turist în România şi consideră că acest lucru îl ajută la 
păstrarea dialectului aromân. Nu este căsătorit. Părinţii s-au născut în Palioseli. Tatăl (decedat) a fost 
pictor de icoane; făcea şi mobilier. Mama, casnică, locuieşte în prezent în Ianina. Bunica din partea 
mamei e un caz rar de voinţă de a vorbi numai aromâna, deşi înţelege limba greacă. E o dovadă de 
mândrie naţională. Chiar grecilor, care nu ştiu aromâneşte, ea le răspunde în aromână. Dacă cineva îi 
spune kaliméra, ea îi răspunde búnă 'u©a ‛bună ziua’. Subiectul a învăţat dialectul de la bunica sa; mama 
subiectului folosea aromâna în conversaţia cu bunica. Odinioară era ruşine în sat să vorbeşti greceşte, 
poate şi pentru faptul că aromânii, consideră subiectul, nu stăpâneau bine limba greacă. Toate cunoştinţele 
de aromână pe care le posedă subiectul anchetat datează din perioada copilăriei, pentru că la vârsta de  
9 ani a plecat din sat. Subiectul consideră că graiul din Palioseli e identic cu cel vorbit în Samarina (vezi 
supra, 32. Samarina). În liceu, la Ianina, subiectul a fost coleg cu un aromân din Meţovo, care vorbea 
acelaşi grai cu cel din Palioseli. 

Ancheta ilustrează graiul pindean. 
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34. BĂIÁSA (Grecia) 
 

Situată la o altitudine de 948 m, la poalele muntelui O© (1754 m) din masivul Pindului, localitatea 
aromânească Băiása (ar. Bă˜ásă, gr. Vovúsa), „care pare a fi foarte veche” (Hâciu 1936: 82), se află 
aşezată pe ambele maluri ale râului Băiasa (gr. Aóος), nu departe de izvoarele acestuia (pasul montan 
Katara, 1705 m). Ocupaţia de bază a locuitorilor a constituit-o, până nu demult, păstoritul. Spre deosebire 
însă de aromânii din localităţile apropiate (Perivoli, Avdela, Samarina), care au practicat păstoritul 
transhumant, ducându-şi turmele la iernat departe în câmpia Tesaliei, cei din Băiasa, fiind sedentari, 
iernau în apropiere, în ţinutul Zagorului. 

În prezent, Băiasa are câteva sute de locuitori, care îşi spun băişáţ (sg. băişát). 
Şederea noastră în Băiasa fiind de scurtă durată (o zi), am pus un număr mic de întrebări din 

chestionar. Am constatat că sistemul vocalic are şapte foneme, făcându-se opoziţia ă/â: arắ© ‛rău’/arấ© 
‛râu’. 

Persoana chestionată: Dimitríu Panaít (77 de ani) s-a născut în localitate (în 1914). A urmat, în 
Grecia, cursul primar şi liceal în limba română. Vorbeşte curent limba greacă, dar şi româna literară. 

Ancheta ilustrează graiul pindean. 
 

35. TÚRIA (Grecia) 
 

Situată la o altitudine de 960 m, localitatea aromânească Túria (ar. TúrÐa, gr. Kraniá) se află la 
poalele muntelui Mbă' [= în Pă']18 (2160 m) din masivul Pindului. E inclusă în provincia Macedonia 
(extremitatea sud-vestică), foarte aproape de graniţa cu Epirul, fiind un punct de trecere spre aceste 
provincii. Satul e aşezat într-un defileu (ar. buγázi). Dată fiind importanţa strategică a localităţii, în Turia 
au existat, în trecut, garnizoane de pază. Conform surselor bibliografice (Pouqueville 1926–1927, apud 
Hâciu 1936: 97; Bara/Kahl/Sobolev 2005: 16), dar şi informaţiilor locale, Turia ar fi o aşezare veche, 
întemeiată la începutul secolului al XVI-lea (pe la 1507). 

Locuitorii din Turia îşi spun armấń turÐáń, sg. armấn turÐán. Ca şi în cazul celorlalte aşezări din 
Pind, nu există o denumire comună pentru aromânii din Pind şi pentru graiul lor, aşa cum există pentru 
fărşeroţi şi grămosteni. Termenii utilizaţi, aromâni pindeni şi graiul pindean, sunt culţi, întâlnindu-se în 
literatura de specialitate. 

Turia este o aşezare aromânească (nu există alte etnii în localitate) cu populaţie stabilă. Locuitorii 
nu coborau la iernat în câmpie. În apropiere se află o altă localitate aromânească, Amér° şi alte trei 
localităţi, cu aromâni grecizaţi, Bózova, Páltin, Lăbăníţa. Locuitorii din aceste sate, aflate la o altitudine 
mai mică (700–800 m), se ocupă şi cu agricultura. Toate aceste aşezări sunt vechi. Subiectul precizează 
că, deşi e vorba de acelaşi grai (n.n. pindean), există unele deosebiri între Turia şi Amér° (de exemplu, 
faţă de patáti ‛cartofi’, cum se spune în Turia, în Amér° se spune durdúfi). 

După Primul Război Mondial din secolul trecut, localitatea Turia avea aproximativ 3000 de 
locuitori (700–800 de case), fiind mai mare şi mai importantă decât satele din împrejurimi menţionate mai 
sus. Ulterior numărul locuitorilor a scăzut. Principalele ocupaţii ale locuitorilor sunt oieritul (picurár— 
‛păstori’) şi transportul mărfurilor cu caravanele de catâri şi de cai (cârvânár—).  În sat existau şi trei 
gatere (ar. prioń, pl.). După 1920, în urma aşezării în zonă a refugiaţilor greci veniţi din Asia Mică, 
posibilităţile economice s-au diminuat. Aromânii fiind deposedaţi de locurile de păşunat, unde s-au 
instalat refugiaţii greci, păstoritul practicat de locuitorii din Turia şi-a pierdut însemnătatea; numărul oilor 
a scăzut, localnicii au început să practice agricultura. 

Turia e formată din două părţi (măhălá' ‛cartiere’): Surín (partea însorită, orientată spre sud) şi 
Ḱári (partea reînsorită, orientată spre nord; 7ári ‛[lit.] piere = locul unde ‛piere’ soarele). Există şi un al 
treilea cartier: Cuculíĉ. În apropiere se află doi munţi: Gon— şi Carailí şi, de asemenea, Ĝána Mári (un 
deal mai înalt) şi Pád÷a Mári (platou). 

În Turia nu există târg, cumpărăturile făcându-se la Grebena (oraş aflat la 40 km distanţă; în trecut, 
drum de o zi – zece ore – cu caii). Pentru a munci, localnicii merg în oraşe precum Tricala, Calabaca, 
Larisa, Salonic. În Turia existau, odinioară, mai multe biserici: ÁÐu Nicóla (cu slujbă în limba română), 
ÁÐu Pándi (cu slujbă în limba greacă); la următoarele biserici se slujea doar la unele sărbători, în limba 
greacă: ÁÐu Θanás—, ÁÐu Γ'orÐ, Ai×élu [Sfântul Ilie]. De Sfânta Maria (15 august) se făcea mare 
sărbătoare în Turia. 

Până în 1948 în Turia a existat, alături de învăţământul în limba greacă, învăţământ în limba 
română, într-o şcoală construită de statul român la sfârşitul secolului al XIX-lea. La început a fost o 
perioadă de avânt, şcoala românească făcând progrese considerabile. La sfârşitul anului şcolar, elevii din 
Turia jucau scene din Bolnavul închipuit de Molière (piesă tradusă în dialect de învăţătorul Γ'an— 
Bar,úma). După cele cinci clase urmate în sat, elevii puteau continua studiile la liceul românesc din 
                                                 

18 În Bara/Kahl/Sobolev 2005: 17 numele muntelui e notat, greşit, Bălţ. 



 XLI

Grebena (opt clase) sau la gimnaziul românesc din Ianina (patru clase). La liceul românesc din Grebena, 
unde exista şi liceu grecesc, veneau şi elevi din familii mixte (formate din aromâni şi greci), învăţământul 
fiind gratuit (la liceul grecesc învăţământul  nu era gratuit). 

Nume de familie mai frecvente în localitate: Vla2ót—, Vańót—, Ĉumbléc°, Caránĝu, Ḱiralé© (pl. col. 
art. Ḱiralé˜áń:i), Mihadáş (Mihadáş:i), Câĉimắ, Badó÷a, Barĝúma (Barĝúmań:i), Nic° (col. d÷-al Nic°), 
Γ'ot—, Caratáş, Hu˜áz—, ĈafuÐán—, Patél—, Şaδíma, Jugurícă, Ḑól'a, Dúcâ, Vuíla, Catíca, Barbarúş—, 
Papacósta, Peristér—, PapaÐórÐi, PapastérÐu, Grijót—, Vaén—, Níbi (familie originară din Perivoli). 

Prenume mai frecvente la bărbaţi: Δimítri (Mítri, Ta7), Γ'an—, Γ'órγu, Hrístu, Өanás—, Cósta, Nicóla 
(Cóla), Mihál—, Vasíl— (nume creştineşti); odinioară, prenumele „culte”, preluate de la greci, reprezentau o 
excepţie: Aristotél—. 

Prenume mai frecvente la femei: Marí˜a (Mariγúla), Γ'ána, Өóδa [= Teodora1, Vanθía, Déspa 
(Púşa), Tána, Vasili7í, Van0a [= Evanghelia], Hrisúla, Eiráţa. 

Porecle [= supranume]: Dalabéc° (pentru familia Mihadáş). 
O particularitate a graiului din Turia, care se regăseşte, izolat, şi în alte localităţi din Pind (vezi 

infra, 41. Giurgea) şi, de asemenea, în aşezările din Olimp (vezi infra, 51. Livadi Olimpou), este prezenţa 
africatelor ĉ, ĝ, faţă de ţ, ' în celelalte graiuri: ĝánă, ĉápă, faţă de '÷ánă, ţ÷ápă. La scriitorul Teohar 
Mihadaş, originar din Turia, apar consecvent aceste consoane în poeziile scrise în dialectul aromân. 

Persoana chestionată: Gógl©-al Hu˜áz— (Γ'órÐi Hu˜ázi), 70 de ani, născut în localitate (în 1921). A 
urmat, în sat, şase clase la şcoala grecească şi o clasă (a cincea) la şcoala românească, după care a absolvit 
liceul românesc din Grebena. A făcut războiul (1940–1941). Este, de profesie, inginer. Vorbeşte curent 
limba greacă şi româna literară; scrie şi citeşte în ambele limbi. Părinţii s-au născut în Turia. Tatăl a fost 
plecat timp de zece ani în America; mama: casnică. Familia soţiei (născută Eírca) era originară din 
Moscopole. 

Ancheta ilustrează graiul pindean. 
 

36. AMÍNCIU (Grecia) 
 

Situat la 1162 m altitudine, Amínciu (ar. Amínĉu, Mínĉu, gr. Métsovo) este cea mai importantă 
aşezare aromânească din Peninsula Balcanică. Atestat documentar în anul 1380, Aminciu se bucură de 
privilegii speciale acordate de Înalta Poartă, prin mai multe firmane, începând cu anul 1659 (cf. Récatas 
1934: 7), care asigură autonomia acestui veritabil „burg”, aşezat la întretăierea drumurilor dintre Epir, 
Tesalia şi Macedonia. În prezent Aminciu este o înfloritoare staţiune montană, oraş cu aproximativ 8000 
de locuitori.  

Aromânii din Aminciu îşi spun mínĉań (mínĝań) sg. mínĉan°  (mínĝan° ) şi vla2, sg. vlah° (termen 
preluat de la greci, care l-a înlocuit pe cel de armấn° ). Prin localitate curge un râu (R½©lu di su î h¤áră 
‛râul din josul satului’), care desparte Aminciu de localitatea învecinată Ḱáre. Aminciu ocupă versantul 
însorit (Surín° ), orientat spre răsărit, pe când Ḱáre ocupă versantul neînsorit, unde apune soarele  
(ar. Ḱáre ‛piere’). Centrul localităţii Aminciu, un larg platou dominat de un platan secular, se numeşte 
Cắmpur— (n î Cắmpur— ) (nu se foloseşte cuvântul grecesc misuhóri ‛centrul satului’, întâlnit în alte 
localităţi). 

Aminciu se află lângă pasul ZiÎos (ar. Ĝug ‛jug’), punct de trecere între Epir, Macedonia, Tesalia şi 
Etolia-Acarnania, şi creasta montană Katara, de unde izvorăsc cele cinci râuri importante ale Greciei 
continentale, dintre care două pornesc către sud, spre Marea Ionică şi golful Patra: Arta (gr. Arahthos) şi 
Aspropotam (gr. Aheloos, ar. Arấ©lu Álbu), două se îndreaptă spre est, ajungând la Marea Egee: Bistriţa 
(gr. Aliakmon) şi Salamvria (gr. Pinios), iar altul spre vest, vărsându-se în Marea Adriatică (în apropiere 
de oraşul Vlorë din Albania): Băiása (denumirea aromânească; gr. Aóos, alb. Vjósë). La izvoarele acestor 
râuri şi pe cursurile lor superioare se găsesc cele mai multe dintre aşezările aromânilor pindeni (cf. 
Récatas 1934: 10; Saramandu 2004: 82–83).  

În Aminciu există mai multe cartiere (ar. măhălá'), denumite după hramul bisericii: ÁÐu Pisóli 
(Sfântil Apostol), ÁÐu Dimítri (Sfântu Dumitru); există şi cartierul La Γ'ífţâ× (cartier de ţigani, care 
vorbesc aromâna). În centrul localităţii se află o biserică impunătoare, construită în anul 1511 (renovată 
ulterior, în 1888 şi 1958). Lângă Aminciu există o veche mânăstire, loc de întâlnire la sărbătorile de peste 
an. Important de semnalat e faptul că pe o casă din Aminciu se află un basorelief cu blazonul baronului 
Sina din Moscopole (leu cu o cruce în mână), dovadă a stabilirii în localitate a unui contingent de 
moscopoleni (la origine, fărşeroţi) (vezi Nevaci 2013 a: foto 42). 

În legătură cu graiul din Aminciu, persoanele chestionate ne-au precizat faptul că e identic cu cel 
din localităţile învecinate Ḱáre, Vutunós° şi Amér° (districtul Ianina, Epir), dar se deosebeşte de cel 
vorbit în localităţile situate dincolo de pasul ZiÎos: Malacaşi, Guduvazda (districtul Calabaca, Tesalia). În 
legătură cu graiul din Malacaşi, B. Récatas ne informează că „il présente des particularités dialectales 
nettement marquées: par exemple a latin suivi d’n passe à â et non a ă, comme à Metsovo: pâne, grânu, 
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lână, brânu [...], etc.; il possède la forme el°, du pronom personel, forme qui est en traine de disparaître à 
Metsovo (remplacé par aţél° ); le vocabulaire aussi: les mots nkărcătoare, vig×are, etc. sont inconnus à 
Metsovo, qui leur substitue les mots vuţélă, hărníre, etc”. (Récatas 1934 : 16). În acelaşi sens s-au 
pronunţat persoanele chestionate de noi: dacă cineva spune el sau míni îl recunoşti că nu e din Aminciu, 
unde se spune năs° şi e©. 

În graiul din Aminciu există opoziţia ă/â: arắ© /arấu ‛rău /râu’. Una din persoanele chestionate a 
afirmat că există forme de vocativ în -ule: Ðátrule (alături de Ðátre) ‛doctore’, bă-ănácule ‛cumnate’, 
aféndule ‛părinte (adresare către preot)’, dar numai cumnáte, nip¤áte. Formele în -ule nu sunt semnalate 
în literatura de specialitate.  

Ocupaţii practicate în localitate: oieritul (turmele sunt însoţite în locurile de iernat numai de 
ciobani), prepararea brânzeturilor, agricultura, ţesătoria, meşteşugurile.  

Aminciu e staţiune montană, cu numeroase hoteluri, cafenele, restaurante şi viaţă urbană intensă. E 
frecventată de turişti în tot cursul anului. Dialectul aromân se vorbeşte în mod curent. Există lucrări 
literare scrise în aromână. Localnicii ne-au arătat invitaţii la nuntă scrise în aromână. În localitate există 
un important muzeu etnografic, fondat de familia Averof-Toşiţa, care reflectă pe larg modul de viaţă 
tradiţional al aromânilor din Pind. 

Toponime. Munţi: Peristéri, Scámnu, N--úcă, Fânt½na máre. Platouri montane: N-Ḱésar°,  
M-Políţă. Pas (trecătoare): Ĝug° (‛[lit.] jug’). Dealuri: N-Cătăfíe, N-Ḑ÷ánă la ,ugástru, N-C¤ástă,  
N- Ḑ÷ánă n-7in°. Păduri (locuri împădurite): N-Fă'ét°, La ólńi, Ĝun÷ápini, Tu alún—, M-Putămíe la Fal— 
[pădure virgină], Tu pârnbr— [loc unde pasc caprele]. Văi (albii de râu): Vál÷a s÷ácă, Vál÷a lárgă, Vál÷a 
máre, M-Putămíe. Surse de apă: Múma d˜-avlá7e, La gúră. Fântâni (cişmele): La făntbnă, Tu vríse, 
Făntbna î a gréclu˜, Făntbna î a túrculu˜, Făntbna al° ispót—, Şópotlu di la Sirín0e. Padini: Pád÷a 
dumn÷áscă, Tu pád÷a î a grămătíclu˜, Tu pade la î AÐutr÷áa, Tu páde la băs÷árică, Tu páde la băcál°. 
Mânăstiri: Stă Măría. Prăvălii: Hán÷a al° Da©. Cartiere: La grés×i, La 0ífţâ (Vál÷a 0ífţâlor°), La Góşań 
[partea de jos a localităţii], La Súşań [partea de sus a localităţii], La Ḱíşa, La Píşcă. Alte nume topice:  
M-Perit¤áre, La ÁÐu Γ'órÐi, PírÎul° [movilă], Cál÷a Máre [= Via Egnatia], La ţínţi fraţ [loc de 
promenadă]. 

Nume de familie mai frecvente în localitate: Capéti (col. Capétań), Varsán— (col. Vărsăná'), Ţipúri, 
Da© (col. Dá˜ań), Récătă (col. Récătań), Paíla (col. Păilá'), Caramíha, Tuşítă, Avérof (col. Avérof÷ań), Şúta, 
Tatán—, Cuĉamán—, Cahrimán—, Pasmán—, Gógu, Cucubán—, Platár—, Daşúla, Ǵína, Bazdán—, Şcăbăr½nă, Şóju, 
Teg°, Gurgúl—, Balabéc°, Talabác°, Bec°, Mandéc°, Ĝuvára, Barzú7, -umbíc°, Bal,ó˜, Píhtu, Mándi, 
Ţímbă, -áră, Cornút—, MavroÐórÎu, Paf—, Oĉ°, Goĉ°, Zúv×a, Roz°, Flor°, Şul—, Délfă, Dálă, Páscu, Fa˜. 

Prenume [ar. númă, sg.] mai frecvente la bărbaţi: Γ'órÎu (art. Γ'órÎul°, Gog°), Atanás— (Nas—, Naş°), 
Tanasá7 (Tanasác°), Daş°, Niculá7 (Culá7, Cóla), Vasíl— (Vasilá7), Mihál— (Hal—; nu se zice Hálĉu), Mítru 
(Miĉ°), Daf° (de la Triandáfil°), Γ'ac° (de la Ḱiriác), StérÐu (art. StérÐul°, TeÎ°, Γuş°), Cósta (Costá7), 
Hrístu, Haralámb, Γ'an— (Γ'aná7, Na7), Sícă (de la Anastáse), Spir°, Roc°, Alecsándru, Өóur° [= Teodor]. 

Prenume mai frecvente la femei: VirÎimá, Tíca [= Constanţa], Rína, Vanía, Hrisúla, Marí˜a 
(Maríca, Mari˜ána, Marúşa), Γ'íţa [= Gheorghiţa], Ópa (de la Caliópi), Van0elíţa, Sísa (de la Hrísa), Rúşa, 
Ána, Γ'anúla, Há˜a (Ha˜úşa), Afendúşa (Ndúşa, de la Domníca). [Nu există: Ḱiráţa, Súlta, Óĉa]. 

Porecle [ar. părăng¤ámă; -g¤ámi ‛supranume’]: Prift÷ásă. 
Persoane chestionate: Γ'órÎo Daşúla, 70 de ani şi Paras7eví Daşúla, 65 de ani (în 1998), soţ şi soţie. 

S-au născut în Aminciu, unde au făcut şcoala în limba greacă, pe care o vorbesc în situaţii formale. În 
familie folosesc numai aromâna. 

Ancheta ilustrează graiul pindean. 
 

37. DIVIÁCA (Albania) 
 

Situată la 35 km nord-vest de oraşul Lushnjë, reşedinţa raionului cu acelaşi nume, la 4–5 km de 
Marea Adriatică, Diviaca (ar. Div˜ácă, alb. Divjakë) se află în extremitatea nord-vestică a Câmpiei 
Muzachia (ar. M˜uzăqé), la sud de râul Shkumbi, care curge în apropiere şi separă Albania de nord 
(dialectul gheg) de Albania de sud (dialectul tosc). Diviaca se află în aria dialectului tosc, la fel ca toate 
aşezările aromâneşti din Albania. Aromânii au început să se aşeze în Diviaca pe la anul 1930. Veneau din 
împrejurimile oraşelor Corcea (alb. Korçë), Pogradeţ (alb. Pogradec) (vezi supra, 13. Beala de Sus, 14. 
Beala de Jos, 23. Pleasa, 24. Corcea), Berat, unde se găsesc aşezări de aromâni fărşeroţi. La început au 
venit vreo zece familii (Qánco, Rúă, 9ó'e, Coconéş, Crúti, Ǵíĝo, Lápi, Qeráţa, Başúri), care au întâlnit în 
localitate câteva familii de albanezi, stabilite aici pe la anul 1900. În prezent localitatea are 8000 de 
locuitori, dintre care 2000 sunt aromâni şi 6000, albanezi. În apropiere se află un mic deal (alb. kodër; cf. 
dr., ar. codru) împădurit (ră'ắm cu pădúre ‛deal cu pădure’). Localităţile învecinate sunt locuite de 
albanezi; mai demult au fost în ele şi aromâni, stabiliţi ulterior în Diviaca. 
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Aşezată la Marea Adriatică, având plajă în apropiere, Diviaca e frecventată de turişti străini. În 
localitate se practică agricultura, ocupaţie nouă pentru aromâni, care n-au abandonat complet creşterea 
oilor. Diviaca e centru de comună, cu primărie, două şcoli de opt clase (cu 1200 de elevi) şi un liceu (cu 
300 de elevi). Pentru studii superioare tinerii se duc la Tirana şi Elbasan. De curând, se predă, într-una din 
şcoli, dialectul aromân, la nivel primar; există şi o grădiniţă pentru preşcolarii de origine aromână. 
Diviaca este singura localitate din Albania unde există învăţământ (facultativ) în dialectul aromân.  

Aromânii din Diviaca îşi spun Sămắń (Sämˆń), sg. Sămắn (Sämˆn), dar nu şi fărşeroţi, deşi, la 
origine, sunt fărşeroţi (ră'ătína éste di făSşiSóţ Sämˆń ‛rădăcina [= originea] este de aromâni fărşeroţi’). 

În Diviaca se face târg o dată pe săptămână (sê fáţe păzáSe 0o˜ ‛se face târg joi’), când vin cu 
produsele lor locuitori din multe oraşe: Căvá˜ă (alb. Kavajë), Berát, Fércă (= Fearică, alb. Fier), Elbasán, 
Tirána, Lúşńă (alb. Lushnjë). Localnicii se duc cu produsele lor îndeosebi la Tirana. În prezent, aromânii 
din Diviaca se duc la lucru şi în străinătate, în special în Grecia şi Italia. 

Aromânii din Diviaca sărbătoresc Paştele împreună cu albanezii creştini (ortodocşi şi catolici). Se 
sărbătoreşte, de asemenea, ziua de 1 martie: 'úa di v¨ră (alb. dita e verës) ‛[lit.] ziua de vară’. 

Nume de familie mai frecvente în localitate: Crúti, Qánco, Coconéş, Ǵíĝo, Lápi, Ǵíca, Láto, Rúa, 
Pópe, Ḱeráţa, Başúri, Dúca, Miĉinóti, Tamíla, Níto, Búli. 

Prenume mai frecvente la bărbaţi: Qósif, Qován, Pándi, Frédi, Míha, Vasíl—, Naúm, Van0él—, 
Costandín— (Cóĉa), Өanás. 

Prenume mai frecvente la femei: Vasilíca, Alecsándra, Marí˜a (Mari˜ána), Ána, Zó˜íţa, Óĉa, Floríca, 
Naúnca, Şprésa [= Speranţa], Margaríta, Ra˜mónda, Lefterí [= Elefteria], Sofí˜a. 

Porecle: la Sămắń n-£re ‛la aromâni nu există’.  
Persoana chestionată: Crúti Qósif, 36 de ani, născut în Diviaca (în 1963), absolvent de facultate 

(Universitatea „Al. Xhuvani” din Elbasan), profesor de albaneză şi franceză. A satisfăcut serviciul militar 
în Vlorë. Vorbeşte curent albaneza şi cunoaşte, de asemenea, limbile franceză, italiană şi, puţin, greaca. 
Este căsătorit, nu are copii. Soţia e născută în Lushnjë, din tată aromân fărşerot originar din Pojan (vechea 
aşezare romană Apollonia, la Marea Adriatică, lângă oraşul Fier) şi mamă albaneză; vorbeşte aromâna. 
Tatăl subiectului s-a născut în Lănga (lângă oraşul Pugradec), una dintre cele trei localităţi cu grai 
grabovean, alături de Nicea (vezi supra, 21. Nicea) şi Greava (vezi supra, 22. Greava); a venit în Diviaca 
la vârsta de 5 ani, împreună cu părinţii (bunicii subiectului), care nu erau originari din Lănga. Mama 
subiectului s-a născut în localitatea Çerme (la 15 km de Diviaca), părinţii fiind aromâni fărşeroţi. 
Persoana chestionată este uneori nesigură în răspunsurile date, situaţie în care intervine soţia cu precizări. 
Consideră că în Albania există 500.000–700.000 de aromâni (aproximativ un sfert din populaţie), dar 
numai 100.000–200.000 vorbesc dialectul. 

Ancheta ilustrează graiul fărşerot.  
   

38. FIÉR (Albania) 
 

Aromânii din Fiér (ar. F÷árică, Fércă, alb. Fier), oraş situat în câmpia Muzachiei (alb. Myzëqe), 
provin din aşezări aflate în împrejurimi, dar şi din alte localităţi din Albania. Există aici două categorii de 
populaţie aromânească. Prima categorie o reprezintă un strat mai vechi, alcătuit din aromâni muzăcheari, 
sedentarizaţi de-a lungul timpului în câmpia Muzachiei, care se consideră „localnici” şi-şi spun mizu7ár—; 
nu folosesc termenul fărşerot. Una dintre persoanele chestionate, Zísa Múşa, fărşerot (vezi infra), spune 
că ρămắIi d÷-a lócu săn mizu7ár ‛aromânii localnici sunt muzăcheari’. A doua categorie e formată  
dintr-un strat mai nou de aromâni, care îşi spun fărşeroţi (ρămắI făρşiρóţ), foşti păstori, sedentarizaţi 
recent, după Al Doilea Război Mondial din secolul trecut. Tot de la Zísa Múşa aflăm că, după distrugerea 
Moscopolei, Nisc&nţ ar vinítă tu Fércă. Fércă ári mulţ. Căsăbá˜a di Fércă ẹ fáptă di çămắń próta. 
MizuÖár— lă 'ăc aţíloç  ţi aç vinítă d÷-acó şi açi mult Öiró ţi băná'ă tu Fér!că. MizuÖárî lă 'ăc, că a¤áţi 
ésti crahína MizuÖé˜i. Făçşiçóţ sănt°. ‛Unii au venit în Feárica [= Fier]. În Feárica sunt mulţi. Oraşul 
F÷árica e făcut, la început, de aromâni. MizuÖár—  le spun celor ce au venit de acolo şi trăiesc de mult timp 
în F÷árica. MizuÖár—  le spun pentru că aici este ţinutul MizuÖé˜i [alb. Myzëqe]. Ei sunt fărşeroţi’. Tot 
Zísa Múşa ne spune că, în afară de fărşeroţii care iernau în zona oraşului Saranda (Albania), alţii coborau 
mult mai la sud, ajungând până apoape de golful Corint, oraşele Agrinion şi Misolonghi, în ţinutul Suli 
(Grecia): Apr¤ápi di Sul—, ma n0os° di Qánina, ári mulţ çämäń. Límba u gresc mult búnă. Míni am fútă 
cătî acóţi, tu Gărţíe. ‛Aproape de Súli, mai jos de Ianina, sunt mulţi aromâni. Limba o vorbesc foarte 
bine. Eu am fost acolo, în Grecia’. Zísa Múşa consideră că toţi aceşti aromâni – din câmpia Muzachia, din 
zona Saranda, din zona Súli (aromâni sulióţi) – vorbesc graiul fărşerot, la fel ca fărşeroţii din zona 
Corcea, chiar dacă nu toţi îşi zic fărşeroţi. S-ar deduce de aici că aromânii din Albania vorbesc graiul 
fărşerot, la care se adaugă graiul grabovean (din zona Greava – Lunca – Nicea). Graiul fărşerot se mai 
vorbeşte în Grecia şi în R. Macedonia. 
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Populaţia aromânească din stratul vechi ar proveni, după spusele localnicilor, din Moscopole, de 
unde, trecând prin Berat, au ajuns în câmpia Muzachiei. 

Între graiul fărşeroţilor şi cel al muzăchearilor există unele deosebiri, pe care unul din subiecţii 
chestionaţi, fărşerotul Zísa Múşa, ni le-a prezentat după cum urmează: 

   muzăcheari   fărşeroţi 
fonetică:  γápti    lápti ‛lapte’ 
   7¨li    7éli ‛piele’ 
   măc    mäc ‛mănânc’ 

f¨tă    f˜átă ‛fată’ 
aţé©    aţél ‛acel(a)’ 

morfologie:  gresc    grest ‛grăiesc, vorbesc’ 
  (forme pronominale): 

   a me© (a Ie©)  a mel ‛al meu’ 
   a t³©    a tăl ‛al tău’ 
   a m÷áo   a m÷a ‛a mea’ 
lexic:   f¨ţi    amintắ ‛a născut’ 

În cercetările noastre din Albania, am constatat că nu toţi aromânii din această ţară îşi spun 
fărşeroţi. Fărşeroţi sunt cei care au practicat păstoritul seminomad (şi transhumant) până în vremurile 
recente (a doua jumătate a secolului trecut) şi care au o mare răspândire în Balcani, întâlnindu-se nu 
numai în Albania, ci şi în Grecia (unde sunt numiţi de greci arvanitováhi ‛aromâni originari din Albania), 
anume în câmpia Tesaliei (vezi infra, 50. Néa Zoí), în Etolia, Macedonia, Epir, ca şi în R. Macedonia 
(vezi supra, 18. Nijopole). Cei care, în Albania, nu-şi spun şi nu se consideră fărşeroţi nu provin din zona 
localităţii Fraşari (presupusul ţinut de origine al fărşeroţilor). Unii dintre ei consideră că provin din 
Moscopole, la fel ca cei din zona Greava – Lunca – Nicea (din apropiere de Pogradeţ). Nici aceştia din 
urmă nu se consideră fărşeroţi; noi i-am încadrat în graiul grabovean (vezi supra, 21. Nicea, 22. Greava). 
Aromânii mbălóţi din Beala de Sus, Beala de Jos nu se consideră nici ei fărşeroţi (vezi supra, 14. Beala 
de Jos). Există asemănări între graiul muzăchearilor şi cel al mbăloţilor, aromânii din Beala de Sus – 
Beala de Jos provenind din Muzachia. Prin particularităţile fundamentale, graiul acestor aromâni 
(muzăcheari, mbăloţi) se încadrează în cel fărşerot.  

Persoane chestionate: – Zísa Múşa (53 de ani), născut în 1955, fărşerot originar din Saranda, unde 
stăteau în case (cu chirie) în perioada de iernat. Perioada de vară o petreceau în Lemía, aproape de 
Moscopole. Au stat şi în Fraşari, unde aveau case de piatră, nu călíve. Mama – fărşeroată originară din 
Meĝid˜é (gr. Kefalóvriso), Grecia. – Ahilé˜a Ţico (56 de ani), născut în 1952, fărşerot originar din 
Saranda. La anchetă a asistat Tódi 9ó'i (54 de ani), originar din satul apropiat, Dukasi (vezi infra, 56. 
Dúcasi). El este d÷-a lócu ‛de-al locului, localnic’ şi nu se consideră fărşerot: aparţine grupului 
muzăchear, de aromâni sedentarizaţi de multă vreme în câmpia Muzachiei, de unde îşi derivă numele de 
mizu7ár— (rămắń mizu7ar— )  ‛aromâni din câmpia Muzachia’. 

Ancheta efectuată în Fier ilustrează graiul fărşerot. 
 

39. PERIVÓLI (Grecia) 
 

Situată în partea nordică a masivului Pind, la o altitudine de 1280 m în centrul localităţii (ar. tu 
misuhóri), la 45 km vest de oraşul Grebena (Macedonia), Perivóli (ar. Pirivóli, Privóli, gr. Perivóli) face 
parte dintr-un grup compact de peste 20 de aşezări de aromâni pindeni19, aflate în districtele Grebena 
(Macedonia) şi Ianina (Epir)20. 

Perivoli este o aşezare aromânească importantă în Pind. Face parte din grupul celor patru localităţi, 
alături de Samarína (vezi supra, 32. Samarina), Avdéla (vezi infra, 40. Avdéla) şi Smixi, în care aromânii 
păstori au practicat transhumanţa până la al Doilea Război Mondial al secolului trecut, având locurile de 
iernat în Câmpia Tesaliei21. 

Aromânii din Perivoli îşi spun armấń privu×áţ (sg. armấn° privu×át°). Nu există o denumire 
colectivă pentru aromânii din Pind (vezi nota 19). 

Persoana chestionată afirmă că există particularităţi de grai specifice diferitelor localităţi 
aromâneşti; de exemplu, în Amer° (gr. Mileá) se foloseşte cuvântul ¤ámă, care are sensul de ‛mamă’. 
Diferă ca grai şi aromânii din Aminciu (gr. Metsovo), care „vorbesc la fel” cu cei din satele apropiate, 
Ḱáre (gr. Anílion) şi Vutunós° (gr. Votonósi). Graiul din Perivoli are un sistem vocalic cu şapte foneme, 
                                                 

19 Termenul pindean este cult. Aromânii din masivul muntos al Pindului, vorbitori ai graiului pindean, nu au un nume 
colectiv, cum au grămostenii şi fărşeroţii.  

20 Dintre acestea, opt se află în reţeaua de localităţi a atlasului: Samarina (32), Palioseli (33), Băiasa (34), Turia (35), 
Aminciu (36), Perivoli (39), Avdela (40), Laca (60). 

21 Şi în prezent există în Perivoli şapte proprietari de turme de oi, care, în luna septembrie, transportă turmele, în 
camioane, în câmpia Tesaliei. 



 XLV

făcându-se distincţia între ă şi â: arắ' ‛rânduieli’ (sg. aráă) /arấ' ‛râzi’, ng×iţắm ‛îngheţăm’/ng×iţấm 
‛înghiţim’. Se zice arắ© ‛rău’ şi arú (arú©) ‛râu’. 

În Perivoli a funcţionat o şcoală românească (deschisă în 1881) până la al Doilea Război Mondial. 
Ea este prezentă şi astăzi în memoria localnicilor. 

Ocupaţia de bază a locuitorilor a fost, în trecut, cea de picurár— ‛păstori’, dar existau şi kira,á' (sg. 
7ira,í) ‛transportatori de mărfuri’, sămărá' (sg. sămărắ) ‛samargii, care făceau samare pentru cai, catâri’, 
priuná' ‛lucrător la prióni [= gater]’), aráfţă (sg. aráftu) ‛croitori’, ţăMgár— (sg. ţăMgár°) ‛cizmari’ etc. 
Existau în localitate 12 gatere (ar. prióń, pl.), patru mori (ar. mor—, pl.), patru drăşté× (sg. drăşt÷álă) 
‛pive’, patru bătắ× (sg. bătá×e) ‛dârste’. 

În localitate nu există târg săptămânal. În zilele de duminică şi la sărbători, greci din ţinuturile de 
câmpie vin să vândă pepeni, fructe etc. Recent, au venit să lucreze în localitate, ca zilieri, aromâni 
fărşeroţi din Albania. 

Aromâni din Perivoli s-au stabilit cu 140 de ani în urmă în locurile de iernat din Câmpia Tesaliei, 
unde au întemeiat localităţile Abdulár (gr. Néo Perivóli), Toiváş (gr. Kalohóri), Suflár (gr. Himái). S-au 
stabilit, de asemenea, în oraşe greceşti de pe continent şi chiar din insule. 

Înainte de al Doilea Război Mondial, Perivoli avea peste 700 de case (aproximativ 5000 de 
locuitori); în prezent sunt 650 de case, care găzduiesc în timpul verii aproximativ 4000 de locuitori. Fiind 
staţiune montană, Perivoli are şi un hotel numit Valea Cáldă. 

Localitatea Perivoli e alcătuită din patru cartiere (ar. măhălá'), grupate în jurul bisericilor: ÁÐu 
Өanás— ‛Sf. Tănase’, AÐu Γ'órÐi ‛Sf. Gheorghe’, ÁÐa Paraskeví ‛Sf. Paraschiva’, AÐu Pandalémnu ‛Sf. 
Pantelimon’. 

Se fac multe sărbătoriri ale sfinţilor (pânâÐír°, sg.): AÐu×á ‛Sf. Ilie’ (20 iulie), Stă Vínir÷a (26 iulie), 
ÁÐu Sutíra (6 august), Stâmâría Máre ’Sf. Marie Mare’ (15 august), Stâmâría N'ícâ ‛Sf. Marie Mică’  
(8 septembrie), ca şi TaÐańólu ‛Sânzienele’ (24 iunie). 

Prin localitate curge Arú álbu ‛[lit.] Râul alb’, care se varsă în Pluĉárlu (şi acesta, în Bistriţa,  
gr. Aliakmon, care curge spre răsărit, ajungând la Marea Egee, în apropiere de Salonic). De partea cealaltă 
a muntelui, spre vest, curge râul Bă˜asă (gr. Aóos, alb. Vjósë), care, îndreptându-se spre nord-vest, se 
varsă în Marea Adriatică, în apropiere de oraşul Valona (alb. Vlórë). Tot peste munte este rezervaţia 
naturală Vál÷a Cáldă (care păstrează acest nume în toponimia greacă: B ).  

Toponime. Munţi: O© (2177 m), Flénga (2160 m), Bắlţâ ‛[lit.] bălţi’ (2159 m), Tre˜ Sínuri [= Trei 
Hotare] (între Perivóli, Amér° şi Amín,u) (2050 m), Pirustía [= Pirostria] (1967 m), Culé© (1815 m). Alţi 
munţi (mai puţin înalţi): Códru (munte împădurit), La L÷ágân°, AÐu¤ára ‛[lit.] sfânta oră’. Stânci: Ḱátra 
Lái. Culmi (ar. 'énur— ): La Tízâ, La Fur—, Fágu Vímtu, La Prun°, Pád÷a Fúrlu˜, T¤áca, La ZóÎa, La 
Búĉiń, La Drâmálâ, La Cupắń. Padini (ar. pă', sg. padi): Pişíţa, Pád÷a Lúngâ, Pád÷a Sp½nâ, Pád÷a Mşátâ, 
Pád÷a F÷áti×e˜, M-Pă', Pád÷a di la Róĉa (Róĉa, n. pers.), Pád÷a Mári, Pád÷a di la Tósca (Tósca, n. pers.), 
Pád÷a di Flénga, Pád÷a di la Câşiríşti, Pád÷a di la Buiclí (Buiclí, n. pers.), Pád÷a di la AÐinicóla, Pád÷a di 
la Búĉiń, Húsa, Pliţínda ‛[lit.] plăcinta’. Trecători (ar. şilitúr—: pă' anámisa di do˜ múnţâ ‛trecători: padini 
între doi munţi’: D˜-Amér°, PapaÐán—, Di la Culé©. Păduri: La Sui×átlu, Di pi Códru, Di Lumín'â, Di la 
Flénga, Di Pişíţa. Poiene: Vul¤ágă. Râuri: Bă˜ásă, Aruálbu, Lumín'â, Arúlu di l-Avélâ, Arúlu di la Múrâ 
(múrâ ‛loc cu mure’), Vál÷a Cáldâ, Baitán—, Arúlu di la Ḱátra Lái. Pârâuri (ar. trapuri, sg. trap°): Vál÷a 
Ra (ra ‛rea’), Vál÷a Préftulu˜, Tráplu di la Câlívi, Vál÷a Stái ‛[lit.] a lui Eustatie’. Alte nume topice: 
Muni2ítlu, Pitrúmsa, Ĉórlu vínit° ‛[lit.] piciorul vânăt’ (picior de plai). 

În interiorul localităţii Perivoli se găseşte un teren plat, de formă dreptunghiulară, de aproximativ 
2000 m2, numit La Cấni7 ‛[lit.] la cânepi’. Cuvântul cấnipă ‛cânepă’ nu mai există ca nume comun în 
graiul curent. Se spune că în acest loc se meliţa odinioară cânepa adusă din alte părţi22. 

În apropiere de Perivoli se află Cál÷a V÷ác×i şi Cál÷a Văsili7íe˜ ‛Calea Împărăţiei’, care, după 
spusele localnicilor, datează din timpul romanilor. 

Nume de familie mai frecvente în localitate: Balamót—, Calóir° (fost Cuindé), Şaít—, Scrấmă, Varúl—, 
Sarándi, Ĉubéc°, Fârşirót°, Papaóor, Papaanás—, Apostolína, Lit—, Palavór°, Jómbur°, Mihulíţ—, Nibí, 
Píhâ, Lâíţ°, Márcu, Pirí7, Hundrudín—, Be˜, Múhă, Násta, Nástu, AvÐér—, Vul¤ágă, Cuvátă, Dod°, 
Cuşcuríă, Pata7úta, Ĉuĉ°, Páĉa, Vrácă, Mur'ílă, Bel°, AnaÎnóst—, BarbaÐán—, Ĝuvárg, Haşót—. 

Prenume (ar. númă di piti'áre, sg.) mai frecvente la bărbaţi: Dimítri (Mítru, Ta7, Miĉ°), StérÐu, 
Γ'an— (Γ'áncu, Nac°), Γ'órÐi, Mihál— (Hal—, Mih°, Mihalúş°), Pana˜ót—, Hrístu, Pávli (Pajúl—), Van0él—, 
Vasíl—, Postól— [= Apostol]. 
                                                 

22 Numele de loc în discuţie e menţionat de Tache Papahagi (originar din Avdela, localitate situată la 6 km de Perivoli) 
în DDA, s.v. cÄnipă: „cf. toponimicul La CÄniki, satul Perivóle”.  
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Prenume mai frecvente la femei (articulate şi nearticulate): Marí˜a, Zoíţa, Alecsándra, Ţíma 
(Ţimícă), Sírmă, Paras7eví, Ván0i (Van0elíţă), Cúla, Eléni (Níţă), Má2i (= Andromá2i), Fti2í (= Efti2íe 
„Felicia”), ArÐirúla (Rúla), Auríca. 

Porecle (ar. părăngómi „supranume”) de bărbaţi: Bel°, Íma, Tăpór°, Bína, Burdu×ácă, Bu'÷álă [de 
la bú'ă ‛buză’], Şahulíc°, arára. 

Porecle de femei: nu pára băgá „nu prea puneau”. 
Persoana chestionată: Náşl©-al° Өóur° al° Calóir° [Anastasie Caloir], fără poreclă, 69 de ani, 

născut în localitate (în 1929). Ocupaţia de bază: picurár° ‛păstor (şi proprietarul turmelor de oi)’. A 
absolvit patru clase la şcoala grecească. A efectuat serviciul militar. Fiind păstor transhumant, cobora cu 
oile la iernat în câmpia Tesaliei, lângă oraşul Veleştin. În prezent transportă oile în camioane. E unul 
dintre cei şapte proprietari de oi care au mai rămas în Perivoli. Are casă în Veleştin. Nu a stat în alte 
locuri. Vorbeşte, citeşte şi scrie greceşte. Părinţii s-au născut în localitate. Tatăl a fost picurár°, dar şi 
ĉélnic ‛mare proprietar de turme de oi’; a fost primar în sat timp de opt ani. Soţia, născută în Perivoli, a 
absolvit patru clase la şcoala grecească. Familia are trei copii (o fată şi doi băieţi), absolvenţi de liceu sau 
de facultate, căsătoriţi. Fiul mai mare, rămas în casa părintească din Perivoli, pe care a moştenit-o, se 
ocupă şi cu creşterea oilor. Fratele şi sora locuiesc în Veleştin. 

Dialectul aromân se foloseşte în mod curent în Perivoli. Îl vorbesc nu numai bătrânii şi persoanele 
adulte, ci şi tinerii şi chiar copiii. Subiectul chestionat, persoană înţeleaptă, este un foarte bun păstrător al 
graiului, pe care îl vorbeşte în mod obişnuit în familie, inclusiv cu cele două nepoate cu vârsta de trei şi 
patru ani. 

Ancheta ilustrează graiul pindean. 
 

40. AVDÉLA (Grecia) 
 

Situată la o altitudine de 1300 m, localitatea aromânească Avdéla (ar. Avdélă, gr. Avδéla) se află la 
6 km distanţă de Perivoli (vezi supra, 39. Perivóli), de care o leagă un drum drept, prin pădure. Are 450 
de case, cu 2300 de locuitori. Face parte din cele câteva aşezări de aromâni pindeni (Samarina, Perivoli), 
în care s-a practicat transhumanţa până la al Doilea Război Mondial al secolului trecut, fiind locuită 
numai în perioada de vărat (aprilie–septembrie). Locurile de iernat erau în câmpia Tesaliei, unde, spre 
deosebire de cei din Perivoli, nu au întemeiat noi aşezări. Şi în prezent, aromânii din Avdela – localitate 
devenită staţiune estivală, cu hotel, cafenea – stau aici numai în timpul verii. În restul anului locuiesc în 
casele lor din diferite oraşe: Tấrnava (300 de familii), Lárisa (120 de familii), Trícala (20 de familii), 
Saloníc (20 de familii), Grébena (20 de familii), Atena (20 de familii). 

Locuitorii din Avdela îşi spun armấń avdiláţ (sg. armấn° avdi:át° ). Ca şi în cazul celorlalte aşezări 
de aromâni pindeni, nu există un termen colectiv pentru populaţia aromânească din Pind. 

Avdela e una din cele mai importante aşezări aromâneşti. Şcoala românească, printre primele 
deschise în Balcani (în deceniul al şaptelea al secolului al XIX-lea), a funcţionat până în timpul celui de al 
Doilea Război Mondial. Din Avdela sunt originari Per. Papahagi, Tache Papahagi, istoricul Valeriu 
Papahagi. 

În graiul din Avdela se face distincţie între ă şi â: arắ© ‛rău’/ arấ© ‛râu’. 
Persoana chestionată: Ta7 al° Trâcâl'án° (Dimitrios Tricaliotis), 71 de ani, s-a născut în localitate 

(în 1927), la fel ca părinţii şi soţia. Ocupaţia de bază: păstoritul. A făcut şcoală românească şi grecească. 
Vorbeşte curent limba greacă. Scrie şi citeşte în această limbă. 

Ancheta ilustrează graiul pindean. 
 

41. GIÚRGEA (Grecia) 
 

Situată la o altitudine de 960 m, localitatea aromânească Giurgea (ar. Ĝúrĝa, gr. Áγia Paraskeví) 
din Pind se află în partea muntoasă a Tesaliei, aproape de izvoarele râului Aspropotamos (ar. Arấ©lu 
Álbu, gr. Achelóos). În apropiere se află masivul muntos Athamános (2469 m) şi alţi munţi, precum 
Curúna (1998 m), Sclíva (2007 m). 

Locuitorii din Ĝúrĝa (var. Ĝúr'a, Ĝúrţa) îşi spun armấń ĝurţáń (sg. armấn° ĝurţán° ) şi afirmă că 
zburấm rumâéşti ‛vorbim româneşte’ (dialectul aromân). 

La fel ca alte aşezări din Pind, Giurgea e locuită numai în timpul verii. 
Particularităţi de grai: consoana ş se rosteşte, uneori, între ş şi s. Sistemul vocalic are şapte unităţi: 

se face foarte clar deosebire între arắ© ‛rău’ şi arấ© ‛râu’, între arắ' ‛rânduieli’ (sg. arádă) şi arấ' ‛râzi’. 
Se păstrează, ca şi în alte localităţi din Pind, cuvântul fl¤áre (înlocuit, la grămnosteni şi fărşeroţi, cu 
termeni împrumutaţi: lilíĉe, 7ítcă). 

Persoana chestionată: Cósta Mavromáti, 81 de ani, s-a născut în localitate (în 1917). S-a ocupat cu 
păstoritul. A făcut şcoală în limba greacă, pe care o vorbeşte curent; citeşte şi scrie în această limbă. 

Ancheta ilustrează graiul pindean. 
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42. GARDÍCHI (Grecia) 
 

Gardíchi (ar. Gardí7i, gr. Gardíki) se află în apropiere de Giurgea (vezi supra, 41. Giurgea), în albia 
superioară a râului Aspropotam (ar. Arấ©lu álbu), în partea montană a Tesaliei, la o altitudine de 1050 m.  

Satul este locuit numai în lunile de vară. Iarna rămân în localitate numai trei familii. 
Particularităţi de grai. Am notat ĉ (< lat. c + e, i), , (< lat. g + e, i) pentru ţ, ': taĉi ‛tace’, aráĉi 

‛rece’, plấn,i ‛plânge’ faţă de táţi, aráţi, plấn'i în majoritatea graiurilor aromânei; av'ấ˜ ĉe ĉa [= av'ấ˜ ţi 
'ăţ÷á] ‛auzii ce zicea’. De asemenea, ş este rostit, uneori, ca s: arósâ ‛roşie’, msáti ‛frumoase’ faţă de 
aróşi, mşáti (muşáti) în alte graiuri. De fapt, e o confuzie între ş şi s, cele două consoane fiind înlocuite de 
un sunet intermediar: ^: ^-áflu ‛să aflu’ pentru si áflu în alte graiuri. O particularitate care individualizează 
graiul din Gardichi este rostirea lui ă(â) ca a în poziţie neaccentuată: caftắm ‛căutăm’ pentru căftắm 
(câftắm) în alte graiuri. Sistemul vocalic are şapte foneme, cu distincţia între ă şi â în poziţie accentuată: 
ară© ‛rău’/arấ© ‛râu’, arắ' ‛rânduieli’/arấ' ‛râzi’. Surprinzătoare sunt unele particularităţi care se 
regăsesc în graiul fărşerot: zburắst° ‛vorbesc’ pentru zburắsc° (zburắscu) în alte graiuri. 

Persoana chestionată: Núla Paras7evúla (88 de ani) s-a născut în localitate (în 1910). 
Ancheta ilustrează graiul pindean. 
 

43. CÓRNU (Grecia) 
 

Împreună cu Giurgea (vezi supra, 41. Giúrgea) şi Gardichi (vezi supra, 42. Gardíchi), Cornu  
(ar. Córnu, gr. Kraniá) se află în albia superioară a râului Aspropotam (ar. Arấ©lu álbu) în zona muntoasă 
a Tesaliei, la o altitudine de 1140 m. Are 1500 de locuitori, care stau în Cornu numai în perioada de vară. 

Într-o anchetă de scurtă durată din 1988, au fost chestionate mai multe persoane, care au răspuns la 
un număr limitat de întrebări. 

Ancheta ilustrează graiul pindean. 
 

44. VENDÍŞTE (Grecia) 
 

Situată la o altitudine de 900 m, Verdíşte (ar. Nâvóde, Vendíşta, gr. Amárandos) face parte, 
împreună cu Custeána (vezi 45), Guduvázda (46), Malacáşi (47), Cóc×i (48) şi Cuţufleani (49), din grupul 
compact de peste 20 de aşezări aromâneşti din bazinul superior al râului Salamvria (gr. Pinios, care se 
varsă în Marea Egee), districtul Calabaca, zona montană a Tesaliei. Vendişte are aproximativ 1000 de 
locuitori, care stau în sat numai în lunile de vară. 

Şederea în Vendişte fiind de scurtă durată, am pus un număr limitat de întrebări. 
Persoana chestionată: Ta7 al° Búşa, 66 de ani, născut în localitate (în 1932) este, de profesie, u˜ár° ‛oier’. 
Ancheta ilustrează graiul pindean. 
 

45. CUSTEÁNA (Grecia) 
 

Aflată la o distanţă de numai câţiva kilometri de Vendişte, la o altitudine de 800 m, Custeána (ar. 
Cust÷ánă, gr. Kastaniá), districtul Calabaca, este una dintre numeroasele aşezări aromâneşti din bazinul 
superior al râului Salamvria (gr. Pinios), zona montană a Tesaliei (vezi supra, 44. Vendişte). Are o 
populaţie de aproximativ 500 de locuitori, care stau în sat numai în perioada estivală. 

Ca şi în localitatea precedentă, şederea în Custeana a fost de scurtă durată, numărul întrebărilor 
fiind limitat. 

Ca particularităţi de grai, am constatat că, la fel ca în Gardichi, localitate situată în albia superioară 
a râului Aspropotam (vezi supra, 42. Gardíchi), ş este pronunţat, uneori, ca un sunet între ş şi s (notat: ^): 
^id÷á ‛şedea’ sau chiar ca s: ms÷áti ‛frumoase’ (pentru mş÷áti, muş÷áti în alte graiuri). 

Au fost chestionate mai multe persoane, într-o anchetă de scurtă durată din 1988. 
Ancheta ilustrează graiul pindean. 
 

46. GUDUVÁZDA (Grecia) 
 

Situată la o altitudine de 760 m, Guduvázda (ar. Guduvázdă, gr. Kalomíra), face parte, împreună cu 
Vendíşte (44) şi Cust÷ána (45), din grupul compact de aşezări aromâneşti din bazinul superior al râului 
Salamvria, zonă montană a Tesaliei. A fost, în trecut, o aşezare de vărat. În prezent, unii locuitori s-au 
stabilit în sat, alţii vin numai în perioada de vară. 

Ca particularităţi de grai, menţionăm confuzia care se face uneori între ţ şi ĉ, ' şi ,: '¤ácâ ‛joacă’ 
(pentru ,¤ácâ), dar fiţór° ‛fecior’ (pentru fiĉór°). De asemenea, adesea, ş, j sunt rostite s, z, ceea ce 
evidenţiază confundarea celor două serii de consoane: arósi ‛roşie’ (pentru aróşi), z-×i lo ‛şi îi luă’ (pentru 
j-×i lo, din ş-×i lo). Semnalăm epenteza în sclábâ ‛slabă’. 
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Am efectuat o anchetă de scurtă durată în 1988; am pus un număr limitat de întrebări. Au fost 
chestionate mai multe persoane. 

Ancheta ilustrează graiul pindean. 
 

47. MALACÁŞI (Grecia) 
 

Situată la o altitudine de 950 m, Malacáşi (ar. Malacáş—, gr. Malakási) se află, la fel ca cele trei 
localităţi anterioare (44. Vendişte, 45. Custeana, 46. Guduvazda), în bazinul superior al râului Salamvria, 
în partea muntoasă a Tesaliei. 

Din aşezare de vărat, a devenit, cu timpul, aşezare stabilă. 
La fel ca în alte localităţi din zona montană a Tesaliei, aflate în bazinele râurilor Salamvria (45. Custeána, 

46. Guduvázda) şi Aspropotam (42. Gardíchi), consoanele ş, j se confundă cu s, z: sî ‛şi’ (din şâ) etc. 
Şederea în localitate fiind de scurtă durată (în 1988), am pus un număr limitat de întrebări, la care 

au răspuns mai multe persoane. 
Ancheta ilustrează graiul pindean. 
 

48. CÓCL'I (Grecia) 
 

Altitudinea la care se află Cóc×i (ar. Cóc×i, gr. Matonéri) este de 840 m, în partea muntoasă a 
Tesaliei, bazinul superior al râului Salamvria, districtul Calabaca. Se alătură localităţilor anterioare 
anchetate în aceeaşi zonă (44. Vendíşte, 45. Custeána, 46. Guduvázda, 47. Malacáşi). 

Aşezare de vărat în trecut, este în prezent aşezare stabilă, locuită în tot timpul anului. 
La fel ca în alte localităţi din ţinutul muntos al Tesaliei (vezi supra, localităţile 42–47), ţ, ' se 

confundă cu ĉ, ,, iar ş, j cu s, z: fiţór° ‛fecior’, a'úmsi ‛ajunse’, ţirisar° ‛cireşar [= luna iunie]’, isá 
‛ieşea’, pentru fiĉór°, a,úmsi, ĉirişár°, işá în majoritatea graiurilor aromânei. 

Am efectuat o anchetă de scurtă durată (în 1988), folosind un număr redus de întrebări, la care au 
răspuns mai multe persoane. 

Ancheta ilustrează graiul pindean. 
 

49. CUŢÚFLEANI (Grecia) 
 

Cuţúfleani (ar. Cuţúfl÷án—, gr. Panagía; altitudinea: 800 m) se alătură celor cinci localităţi pindene 
anterioare din bazinul superior al râului Salamvria, zona muntoasă a Tesaliei. 

Din aşezare de vărat, a devenit, cu timpul, aşezare stabilă, locuită în tot timpul anului. 
Se regăsesc în Cuţufleani particularităţile de grai specifice zonei pindene anchetate (vezi supra, 

localităţile 45–48), anume confuzia între ţ, ' şi ĉ, ,, ca şi confuzia între ş, j şi s, z: feţ° ‛făcui’, a'úmsu 
‛ajunsei’, acsÄ ‛aşa’, faţă de feĉ°, a,úmşu, acşí în alte graiuri. 

Şederea în localitate a fost de scurtă durată (în 1988). Am pus un număr limitat de întrebări, la care 
au răspuns mai multe persoane. 

Ancheta ilustrează graiul pindean. 
 

50. NÉA ZOÍ (Grecia) 
 

Néa Zoí este una din localităţile din Tesalia în care aromâni păstori originari din Albania s-au 
stabilit în locurile de iernat, abandonând transhumanţa. Este o mică aşezare, cu câteva zeci de familii, 
întemeiată în 1965, cu locuitori veniţi din satul învecinat, Burseani, unde se stabiliseră iniţial, în 1926 (cf. 
Kokka 1992: 1; Papazisi – Papatheodorou 1996: 18). 

Locuitorii îşi spun çămắń (sg. çămắn). Deşi, ca grai, se identifică cu fărşeroţii, nu folosesc termenul 
fărşerót, fenomen întâlnit şi la unii fărşeroţi din Albania (de exemplu, cei din câmpia Muzachia; cf. 
supra, 37. Diviáca, 38. Fiér). 

La recomandarea soţilor Panaioti Papatheodorou şi Zoe Papazisi – Papatheodorou, am contactat 
câţiva vorbitori, pe care i-am chestionat în Tricala, într-o şedere de scurtă durată în această localitate (în 
anul 1998). 

Ancheta ilustrează graiul fărşerot. 
 

51. LIVÁDI OLÍMPOU (Grecia) 
 

Situată în muntele Olimp, la o altitudine de 1180 m, Livádi Olímpou (ar. Liváδi) este o aşezare 
urbană cu aproximativ 4000 de locuitori. Este atestată din secolul al XV-lea (cf. Kahl 1999: 138). 
Locuitorii provin din mai multe localităţi din  câmpia Tesaliei, pe care le-au părăsit, fugind din calea 
răufăcătorilor (cf. Weigand 1888: 11–12). Au aceeaşi origine cu aromânii din Pind şi vorbesc un grai care 
se încadrează în cel pindean. Ca o particularitate fonetică, se rosteşte ĉ, ĝ (< lat. c, g + e, i) în loc de ţ, ' : 
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ĉáră, ĝinúcl'u pentru ţ÷áră ‛ceară’, 'inúcl'u ‛genunchi’. Fenomenul se regăseşte în unele localităţi din 
Pind (cf. 35. Turia, 41. Giurgea), unde nu a fost semnalat până în prezent. 

Numele colectiv al locuitorilor: livăδÐáń (sg. livăδÐán); au părăsit termenul de aromấn, înlocuindu-l 
cu vlah, preluat din greacă. 

În 1984 am efectuat o anchetă parţială, fiind chestionate mai multe persoane. 
Ancheta ilustrează graiul pindean. 
 

52. HOROPÁNI (Grecia) 
 

Situată în câmpia Macedoniei, pe şoseaua dintre oraşele Veria şi Naussa (ar. N÷águşte), localitatea 
Horopáni (ar. Hurpán—, gr. Stenímahos) a fost, vreme îndelungată, locul de iernat al fărşeroţilor 
transhumanţi din Selia de Sus (ar. Sél˜a di Súpră, gr. Áno Vérmio, 1580 m altitudine), aproximativ o sută 
de familii. A devenit, cu timpul, aşezare stabilă, îndeosebi după declinul ocupaţiei tradiţionale, păstoritul. 
Alături de păstorit, locuitorii au început să practice agricultura pe terenuri luate în proprietate. Cultivau 
tutun, care se comercializa prin companii străine (engleze, franceze). În perioada interbelică au practicat 
şi alte ocupaţii, fiind carvănárár— (sg. cărvănár) ‛transporatatori de mărfuri’; de asemenea, produceau şi 
vindeau cărbune, în calitate de cărbunár— (sg. cărbunár). 

Locuitorii îşi spun rămắń fărşiróţ (sg. rămắn fărşirót) şi, de asemenea, hurpăńóţ (sg. hurpăńót), 
după numele satului. Prin sat curge râul Rápiţa. 

În perioada interbelică a existat şcoală românească în Selia de Sus, pe care copiii o frecventau în 
timpul verii; în perioada de iernat se duceau la şcoala grecească din Horopani. După încheierea ciclului 
primar, unii elevi ajungeau la liceul românesc din Salonic şi, ulterior, la universităţi din ţară (România). 
În aceeaşi perioadă numeroase familii au venit în România. În prezent există puţini aromâni în sat. 

Nume de familie mai frecvente în localitate: Niváĉ, Fótu, Tupánĝa, Gắrţu, Şápti, Júrcă. 
Prenume mai frecvente la bărbaţi23: Hrista (Ḱíta, Ḱíĉu), Nicúţa (Cóla), QanáÖ (NaÖ, Nac°), Tanás— 

(Náşu), TeÎ°, Γ'órÎu (Gógu), Mítra (Míta, Míĉu), Ǵúşa [= Aristide], Ndóna [= Anton], Ĉéza [= Cezar], Nída 
[= Leonida], Lámbri [= Haralambie], Cósta (Cóĉu, Cóta, Costícă) [= Constantin], Ţíli [= Vasile], Déĉu [= 
Decebal], Míha (Mihál—), Níşu [= Dionisie], Táşu [= Anastasie], TomáÖ (MáÖa) [= Toma], Γ'an— [= Ion]. 

Prenume mai frecvente la femei: Aθína, Limb˜áda [= Olimpia], Lécsa [= Alexandra], Ḱiráţa, 
Uraní˜a, Tínĉa [= Ecaterina], Vituría [= Victoria], Marí˜a (Marúşa), Béta [= Elisabeta], Vanθía, Dumníca, 
StriÐána, Há˜da (Ha˜dúla, Dúla), Γ'anúla [= Ioana], BúÖa ‛[lit.] mugur’, Tána, Clé©a [= Cleopatra], Rínĉa, 
Ván0a (Van0elíţa), ParasÖíva, Fí˜a [= Sofia], AndruniÖí˜a, Sá˜da, Ná©a [= Antinoa], Núĉa, Nastúca (Náta) 
[= Nastasia], Vér˜a, Zuríca [= Zoe]. 

Nu am notat porecle. 
Persoana chestionată: Niváĉ Γ'órÎu, 57 de ani, născut în Horopani (în anul 1937), cu studii liceale, 

este tehnician mecanic. Cunoaşte limba greacă. Părinţii, născuţi în localitate, au avut, ca ocupaţie de bază, 
oieritul. Soţia şi părinţii soţiei – fărşeroţi originari din Selia de Sus. 

Ancheta ilustrează graiul fărşerot (fărşeroţi şópani). 
 

53. PISUDÉRI (Grecia) 
 

Situată la 1420 m altitudine, localitatea Pisudéri (ar. Pisudér—, gr. Pisodéri) se află în extremitatea 
nord–vestică a Greciei, în pasul Vigla, care face trecerea între Macedonia şi Epir, la graniţa cu Albania şi 
R. Macedonia. Este locul unde au fost menţionaţi pentru prima oară în istorie, sub anul 976, vlahii 
călători (gr. βλι oίτoι) de către cronicarul bizantin Kedrenos (cf. Saramandu 2004: 19). 

În Pisuderi, staţiune montană cu pârtie de ski, trăiesc în prezent câteva zeci de familii de aromâni. 
Localnicii afirmă că provin din zona Moscopolei, pe care au părăsit-o după distrugerile provocate de 
musulmani în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea. La acest strat mai vechi de populaţie se adaugă un 
contingent de fărşeroţi stabiliţi recent în localitate. În ancheta din Pisuderi, în 2007, pe noi ne-a interesat 
graiul vorbit de aromânii din stratul mai vechi, adică de localnici, care-şi spun armóń pisudr÷áń (sg. 
armón pisudr÷án). 

Ne-au frapat la aceşti vorbitori câteva particularităţi de grai, precum rostirea ón pentru ắn (ấn): 
sóntu ‛sunt’, cóndo ‛când’, ca şi moc° (pentru măc° ) ‛mănânc’, láu, lái (pentru la©, la˜) ‛spăl, speli’, 
forma de plural vaţ (pentru văţ) ‛vaci’, prezenţa vocalei e la finală de cuvânt în poziţie neaccentuată: 
mínte, álbe, lápte (pentru mínti, álbi, lápti), grupul consonantic şĉ în loc de şt: şĉu, éşĉe (pentru şti©, éşti). 
Sunt particularităţi care amintesc de aria nordică (graiurile grabovean, gopeşean–moloviştean), prin care 
populaţia localnică se delimitează de „ciobani” (fărşeroţii stabiliţi recent în localitate). Cu toate acestea, 
graiul din Pisudéri are multe particularităţi comune cu graiul fărşerot. 
                                                 

23 Echivalările din parantezele drepte aparţin subiectului chestionat. 
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Şederea în Pisuderi fiind de scurtă durată, am pus un număr redus de întrebări câtorva vorbitori din 
generaţia vârstnică. 

Ancheta ilustrează graiul fărşerot (+ grabovean). 
 

54. CRISTALOPIYÍ (Grecia) 
 

Localitatea Cristalopiyí (denumirea veche: Smândéşi, gr. Kristalopigí), situată la o altitudine de 
1130 m, în districtul Florina, la graniţa cu Albania, a fost întemeiată în anul 1957, de fărşeroţi 
sedentarizaţi (care au abandonat transhumanţa), provenind din sate de iernat aflate în împrejurimile 
oraşului Iguméniţa, de la Marea Ionică. 

Înainte de a stabili în sat nu aveau locuinţe stabile, ci numai călíve (‛colibe’, aşezări provizorii) atât 
în locurile de vărat din munte cât şi în locurile de iernat din câmpie, fiind, ca păstori, seminomazi. 

Îşi spun çămắń (sg. çămắn): múltă çămăní˜e Ñim ‛suntem multă românie’ [= suntem mulţi aromâni]. 
Apare aici cuvântul rămăníe semnificând ‛totalitatea aromânilor’. Ca particularitate de grai, nu se 
foloseşte í˜a ‛ea’, ca la alţi fărşeroţi, ci aţá ‛[lit.] aceea]. 

Satul are, în prezent, câteva sute de locuitori, în exclusivitate aromâni fărşeroţi, care vorbesc în mod 
curent dialectul. 

Persoana chestionată: Leftérie Trắşa, 65 de ani (în 2011), născut în satul Themelon, de lângă 
Igumeniţa. Ocupaţia de bază: păstoritul. 

Ancheta ilustrează graiul fărşerot. 
 

55. MOSCOPÓLE (Albania) 
 

Citadela de odinioară a aromânilor (ar. Muscópuli, alb. Voskopójë), aflată la o altitudine de 1250 m, este, 
în prezent, o localitate în plină refacere, cu numeroase case (şi vile), construite recent de aromâni veniţi din 
împrejurimi ca şi din alte părţi ale Albaniei. Măreţia de altădată se întrevede în cele câteva biserici care au 
supravieţuit distrugerii oraşului de către musulmani în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea. 

Aromânii care alcătuiau populaţia oraşului Moscopole în perioada lui de înflorire proveneau din 
toate părţile Albaniei, fiind, cei mai mulţi, fărşeroţi, dar şi graboveni (zona Şipsca – Nicea – Lunca – 
Greava). Din sursele existente, inclusiv o gravură din 1742 (cf. Nevaci 2013: 223), rezultă că oraşul avea 
mai multe cartiere, bine delimitate, în care exista şi populaţie originară din Gramuste (grămosteni) şi 
Aminciu (pindeni). În aceste condiţii, nu se poate vorbi de un „grai moscopolean”, menţionat în lucrări 
anterioare. Dominante erau, în oraşul de odinioară, graiurile fărşerot şi grabovean, aşa cum rezultă din 
scrierile autorilor moscopoleni din secolul al XVIII-lea, în care apar însă şi particularităţi ale altor graiuri 
aromâneşti. 

Aromânii care locuiesc în prezent în Moscopole sunt, cei mai mulţi, fărşeroţi, dar există şi 
graboveni (din zona Nicea – Lunca – Greava). Fărşeroţii, care s-au stabilit în Moscopole după 1940, 
provin din zona oraşelor Saranda (alb. Sarándë) şi Gjirokastër din sudul Albaniei, dar şi din Kefalóvryso 
(fost Megidié), Grecia, la graniţa cu Albania. 

În apropiere se află localitatea Şipsca (alb. Shípckë), veche şi importantă aşezare aromânească, 
părăsită de locuitori, care aparţineau, ca vorbitori, de graiul grabovean. Persoanele chestionate ne-au spus 
că aromânii originari din Şipsca stabilesc legături de rudenie cu cei din Nicea, Greava, mai rar cu 
fărşeroţii stabiliţi recent în Moscopole. 

Persoane chestionate: Arápo Zgúri, 70 de ani şi soţia acestuia, Ólga Zgúri (71 de ani), în 2011. Sunt 
rămắń fărşiróţ (sg. rămắn fărşirót), originari din sudul Albaniei, zona oraşului Saranda (satele 9ára, 
Conispóli, Mursíe). Se observă o diferenţă puternică în privinţa consoanei r, care se realizează ca ρ 
(puternic vibrat) în rostirea femeii. 

Aceeaşi situaţie am întâlnit-o la fărşeroţii din zona Pleasa – Corcea (cf. supra, 23. Pleasa, 24. Corcea). 
Ancheta ilustrează graiul fărşerot. 

 
56. DÚCASI (Albania) 

 
Situat la 8 km de oraşul Fier (cf. supra, 38. Fiér), satul Ducasi (ar. Dúcas, alb. Dúkës) se află într-o 

zonă de dealuri (ar. 'eń, sg. '÷ánă). După spusele localnicilor, Ducasi e o aşezare întemeiată de aromâni 
cu peste două sute de ani în urmă, fiind mai veche decât oraşul F÷árică (alb. Fier) din apropiere, care 
datează din secolul al XIX-lea. Tot după informaţiile culese la faţa locului, aromânii din Ducasi ar fi 
originari din Moscopole: Căn s-ársi ad©ára Voscopó˜a vínăm no˜. El' 'ăc tóra că Ñim d÷-a lócu, că  
n˜-aflát°. ‛Când s-a ars [= a fost incendiată] a două oară Moscopole am venit noi [aici]. Ei [= ceilalţi 
aromâni, fărşeroţii sedentarizaţi recent] spun acum că noi suntem de-ai locului, că ne-aţi găsit [aici]’. Au 
ajuns în actuala aşezare trecând prin oraşul Berat, ca şi prin localităţile aflate prin apropiere, Kurjan şi 
Luar. Clopotniţa bisericii din Kurjan ar fi avut 550 de ani la stabilirea moscopolenilor în zonă. 

Aceşti aromâni formează stratul vechi de locuitori şi-şi spun uØaníţ (rămắń uØaníţ), cu un termen 
derivat de la numele localităţii Uianic, „o comună părăsită de pe muntele Tomor” (Capidan 1931: 19). 



 LI

Afirmă că nu Ñim fărşẹróţ ‛nu suntem fărşeroţi’. În Ducasi există şi un strat mai nou, care îşi spun 
fărşeroţi: cuρáţ ρămắń făρşiρóţ ‛curaţi [= cu adevărat] aromâni fărşeroţi’ (ρămắn cuρát, cu Stămăρí˜a 
ligát ‛aromân curat, cu Sfânta Maria legat [= creştin]’). 

Deşi aparţin cu toţii, ca grai, grupului fărşerot, există unele deosebiri între vorbirea ulaniţilor şi cea 
a fărşeroţilor “propriu-zişi”, dintre care menţionăm prezenţa lui ρ (puternic vibrat) la aceştia din urmă, 
faţă de r la cei dintâi (cf. supra, 38. Fier, pentru anumite diferenţe de grai între muzăcheari şi fărşeroţi). 

Ducasi are 3000 de locuitori, dintre care 2200 sunt aromâni şi 800 albanezi musulmani, numiţi 
băcătár— de către aromâni (li se mai spune şi bălíţ, sg. bălít ‛[lit.] belit’). Albanezii îi numesc pe aromâni 
ĉobán. Satul are două cartiere (ar. dáu măhắ): Dúkas çobán (aromâni) şi Dúkas breg (albanezi). După anii 
’70 ai secolului trecut, când Albania a fost declarată stat ateu, lăcaşele de cult devenind nefuncţionale, au 
apărut primele căsătorii mixte, între aromânii creştini şi albanezii musulmani. În cimitire, care au devenit 
comune, creştinii pun cruce pe mormânt, în timp ce nu toţi musulmanii pun semiluna. 

Persoana chestionată: Naún Bítri, 77 de ani, născut în localitate (în 1931). 
Ancheta ilustrează graiul fărşerot. 

* 
Notă. Am întâlnit în Ducasi cuvântul mămălígă, necunoscut până în prezent, nefiind atestat în 

niciun dicţionar al aromânei (nici în DDA). Dată fiind importanţa termenului şi a realităţii pe care o 
desemnează, redăm textul în care e descris felul în care se prepară mămălíga: av÷á ş˜-unî áltă sói di p&ni // 
aţ÷á s-fiţ÷á ti [ε] aÎóńa / aţá-˜ 'ăţ÷á mămălígă // aţá ... cu fărínă di mísuç° / u nţărá˜ tu căpistére // ş-l'-
aminá˜ ş˜ ápăî aÎóńa ş-u mint÷á˜ // cu mint÷ár÷a ţi-˜ fiţ÷á˜ / ọ l¤a˜ şŸ u băgá˜ tu tăpsí˜i ş-u udus÷á˜ pisúpră / 
z-vin÷á únă só˜e // şi d˜únă¤àră u băgá sum°î ĉirÖél° // ĉirÖél©-ard÷áî acó // ti ÐínÐiţ minúti u scut÷á˜ / 
măcá˜ // (Era şi un alt fel de pâine. Aceea se făcea repede, aceleia îi zicea mămălígă. Aceea [se făcea] cu 
făină de porumb. O cerneai în căpistere şi-i aruncai şi apă, repede, şi o mestecai. Cu mestecarea ce-i 
făceai [= după ce o mestecai], o luai şi o puneai în tipsie şi o netezeai deasupra ca să fie uniformă. Şi 
imediat o punea sub ţest [de metal]. Ţestul ardea [= se încingea] acolo. După douăzeci de minute o 
scoteai, mâncai). [Text cules de la Ḱíta Mbéta, 52 de ani, fărşerot originar din Saranda, căsătorit în 
Ducasi; înregistrare făcută în noiembrie 1973, în Ducasi]. 

* 
În deplasarea de teren din 2008, efectuată în zona cuprinsă între oraşele Fier – Berat – Lushnjë, am 

vizitat şi localităţile Shqepur şi Stan Carbunara (alb. Karbunarë), unde am înregistrat texte dialectale. 
În Shqepur, sat cu 900 de locuitori, există síngur rum&ń ‛numai aromâni’; nu am notat cuvântul fărşerot. 

Th. Capidan menţionează „comuna Schepuri, locuită de fărşeroţi, originari din Uianíc de pe Tomor” (Capidan 
1931: 87). Menţionează, de asemenea, că a întâlnit în Berat „români fărşeroţi veniţi în târg de prin 
împrejurimi. Erau uianiţi de prin comunele Vartopi şi Schepuri. Aceştia se aseamănă în grai mai mult cu 
fărşeroţii din Ceameria” (Capidan 1931: 83), zona din împrejurimile oraşului Saranda. Denumirea de uianíţi 
am întâlnit-o şi noi la o parte de aromânii din Ducasi, cei din stratul mai vechi, care nu-şi spun fărşeroţi. 
Despre aromânii din Shqepur Petru Neiescu spune că se numesc caĉa°úń (spre deosebire, de exemplu, de cei 
din Corcea şi Biglişti, care sunt fărşeróţ ; cf. Neiescu 1997: 15), termen înregistrat în DDA s. v. căčǐún  (pl. 
căčǐúń) ‛habitant d’un hameau’. O particularitate de grai care ne-a frapat, nesemnalată până în prezent, este 
rostirea av pentru a© în cuvinte precum ¤ávi (sg. o©), Curĉáva faţă de ¤á©ă ‛ouă’, Curĉá©a ‛Corcea’. 
Menţionăm şi formele măr'iń£ră ‛măsea de minte’, dínti di oÖ° ‛canin’, neatestate în DDA, şi tắmpănă 
‛timpan (la ureche)’ înregistrat în DDA, s. v. tÄmpînă, numai cu sensul de ‛tobă’ (instrument muzical). 
Persoane chestionate: Ǵí˜a Ragázi (80 de ani), Van0él— Biĝécu (46 de ani). 

La ancheta din Shqepur a asistat MiháØ Líli Tríniţe, dintr-o localitate apropiată, Cutalí, a cărui 
mamă e originară din Shqepur. El ne-a spus că çäm&ńyi din Cutalí ‛aromânii din Cutali’ sunt originari din 
Greava (cf. supra, 22. Greáva), de unde au plecat începând cu anul 1750. În aceeaşi perioadă au început 
atacurile asupra oraşului Moscopole, aflat nu departe de Greava, distrus de către musulmani în a doua 
jumătate a secolului al XVIII-lea. La acea dată ar fi plecat din Greava cam jumătate din locuitori, care au 
ajuns şi în Durrës, Kavajë, Vlorë, Seleniţa, Stan Carbunara: tut aíst brăn ar vănít t©-aíst kiçó© căn s-ard÷á 
Voscopó˜a ‛tot aces brâu [= val de populaţie] a venit în această vreme când se ardea [= era distrusă, ardea 
în flăcări] Moscopole’. Álţă 'ăc că no˜ Ñim făçşiróţ. Căţé? No˜ Ñim di únă çă'ătínă ‛Alţii spun că noi 
suntem fărşeroţi. De ce? [Pentru că] noi suntem dintr-o [= din aceeaşi] rădăcină’. 

În Stan Carbunara, sat în câmpia din apropierea oraşului Lushnjë, locuiesc 300 de aromâni d÷-a 
lócu˜ ‛[lit.] de-ai locului’, care nu-şi spun fărşeroţi. Persoana chestionată afirmă chiar că nu cunoaşte 
cuvântul fărşerót şi nu ştie cine sunt fărşeroţii. Vizitând oraşul Lushnjë, Th. Capidan menţionează faptul 
că a întâlnit „fărşeroţi” veniţi la târg din satele din împrejurimi, printre care Diviaca (cf. supra,  
37. Diviáca) şi [Stan] Carbunara (cf. Capidan 1931: 95). Despre aromânii din Stan Carbunara, afirmă că 
„în lunile de vară aproape toţi sunt plecaţi la munte” (Capidan 1931: 78), de unde rezultă că erau păstori 
transhumanţi. Pe aromânii din Stan Carbunara Petru Neiescu îi numeşte muzăÖári (la fel ca şi pe cei din 
Poian, de lângă Fier, cf. supra, 38. Fier), nu şi fărşeroţi, deşi graiul lor ţine de cel fărşerot. Este aceeaşi 
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situaţie pe care am întâlnit-o la aromânii din stratul vechi de locuitori din Ducasi (rămắń uØaníţ), la cei 
din Shqepur (caĉaªúń) şi la cei din grupul de mizuÖár— din Fier (cf. supra, 38. Fier), care nu-şi spun 
fărşeroţi, dar aparţin, ca grai, de cel fărşerot. 

Persoana chestionată: TaÖ Dá˜a (67 de ani). 
 

57. PÉŞTAN (Albania) 
 

La 10 km sud de oraşul Fier se află satul Péştan (ar. Péştan—, alb. Peshtan), aşezare veche, unde 
trăiesc în prezent puţine familii de aromâni. După spusele localnicilor, ei ar proveni, ca şi cei Ducasi, din 
Moscopole. Îşi spun fărşeróţi (no˜ 2im fărşăróţ ‛noi suntem fărşeroţi’), la fel ca o parte din aromânii din 
Fier (ceilalţi fiind mizu7ár—; cf. supra, 38. Fiér) şi din Ducasi (ceilalţi fiind u;aníţ; cf. supra, 56. Ducasi). 
În discuţiile purtate în sat s-a amintit, la un moment dat, Vlahia Mică (ar. Vla˜ía aţá ńíca), a cărei 
existenţă e menţionată în izvoarele bizantine (secolul al XV-lea; cf. Saramandu 2004: 49). 

Ca particularitate de grai, vorbitorii ne-au semnalat faptul că, în timp ce alţi fărşeroţi, de exemplu cei din 
Corcea (vezi supra, 24. Corcea), rostesc lápti ‛lapte’, ei spun γápti (ca muzăchearii; cf. supra, 38. Fiér)24. 

Şederea în Peştan fiind de scurtă durată, am notat răspunsurile la un număr limitat de întrebări. 
Persoana chestionată: Ráfo Gúşa (70 de ani), născut în localitate (în 1938). Soţia, Vitorí˜a Gúşa, 

este originară din Seleniţa (cf. infra, 58. Seleníţa). 
Ancheta ilustrează graiul fărşerot. 
 

58. SELENÍŢA (Albania) 
 

Seleniţa (alb. Selenicë) este un orăşel (persoana chestionată îl numeşte h£ra n£stră ‛satul nostru’) 
din districtul Vlora (alb. Vlorë), situat în sud-vestul Albaniei, la Marea Adriatică. Este străbătut de râul 
Băiasa (ar. Bă˜ásă, alb. Vjosë). Are aproximativ 8000 de locuitori, dintre care jumătate sunt aromâni şi se 
consideră fărşeroţi (çămắń fărşiçóţ). Cei mai mulţi au fost păstori transhumanţi până în perioada anilor ’60 
din secolul trecut, când s-a făcut cooperativizarea şi le-au fost naţionalizate pământul şi turmele. În 
copilărie, persoana chestionată stătea vara, împreună cu bărbaţii din familie, la călíve, în muntele Tomar 
(spre Berat, în partea centrală a Albaniei de sud).  

În Seleniţa aromânii locuiesc pe '¨nă ‛deal’, în partea mai ridicată a aşezării, unde se află şi 
biserica. În partea de nord a localităţii sunt mine de bitum (ar. písă ‛catran’), unde altădată lucrau câteva 
zeci de muncitori, produsele exportându-se în Italia. 

La marginea oraşului se află valea caceaunilor, cu calea pietruită, pe care treceau, în anii de 
copilărie (adolescenţă) ai persoanei chestionate, caravanele caceaunilor (păstori nomazi) cu câte 30 de 
mulări (catâri) legate între ele. Copiii alergau în urma lor, strigând un frumos joc de cuvinte: Cáĉa ún(u), 
cáĉa do˜ / Tre˜ pă×éńi dănăpó˜ ‛ Cáĉa unu, cáĉa doi / Trei ciomege dinapoi [= bătaie la fund]’. 

În Seleniţa există liceu. La facultăţi, copiii merg, mai ales, la Tirana. 
La Seleniţa a avut loc, în martie 1991, adunarea la care s-a înfiinţat prima asociaţie (culturală) a 

aromânilor din Albania: Suţata „Armăń×i dit Albania”. 
Persoana chestionată: Mítro Cózma s-a născut (în 1948) şi trăieşte în Seleniţa, unde a urmat şcoala 

generală şi liceul. A urmat Facultatea de Filologie din Tirana, devenind profesor de rusă şi albaneză; din 
1995 a predat şi engleza. Ca reprezentant al Asociaţiei aromânilor din Albania, a fost de mai multe ori în 
România, mai ales la Iaşi. Ancheta, înregistrată pe bandă de magnetofon, a început la Iaşi în 1993 şi a 
continuat la Seleniţa în februarie 1996, când au participat temporar la anchetă tatăl subiectului (fost 
picurár ‛păstor’) şi un frate mai mare (dulgher şi zidar)25. 

 
59. ANDÓN PÓÇI (Albania) 

 
Satul Andón Póçi se află într-o zonă de dealuri, la 15 km nord de oraşul Gjirokástër, în apropierea 

râului Băiasa (ar. Bă˜ásă, alb. Vjósë). Este o aşezare recentă, cu aproximativ 500 de locuitori, toţi 
aromâni, întemeiată în anii ’60 de fărşeroţi transhumanţi, siliţi să devină sedentari, în urma naţionalizării 
proprietăţilor (terenuri, turme de oi) şi cooperativizării. Locuitorii îşi spun çămắń miĝidóń (sg. çămắn 
miĝidón). Termenul miĝidón e derivat de la numele localităţii Meĝidié (în prezent, Kefalovryso), de lângă 
oraşul Konitsa din Grecia, în apropierea graniţei cu Albania. În trecut, locurile de iernat ale acestor 
aromâni erau în zona de câmpie de la Marea Ionică, din jurul oraşelor Saranda şi Konispol din 
extremitatea sudică a Albaniei. 
                                                 

24 Am notat la fărşeroţii din Péştan (Albania) numele de familie Saramandu, care există, de asemenea, în Grecia şi în 
Serbia (unde l-am întâlnit sub forma Saramandič). 

25 Informaţiile ne-au fost puse la dispoziţie de Adrian Turculeţ, care a efectuat ancheta dialectală pentru localitatea 
Seleniţa. 
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Şederea în Andon Poçi, în 2008, a fost de scurtă durată. Am înregistrat texte dialectale şi am notat 
răspunsul dat de mai multe persoane la un număr limitat de întrebări. 

Ancheta ilustrează graiul fărşerot. 
 

60. LÁCA (Grecia) 
 

Situată la o altitudine de peste 1000 m, Láca (ar. Lácă, gr. Láista) se află în ţinutul Zagor din Pind, 
unde, în secolul al XIX-lea, mai multe sate aromâneşti au fost grecizate. Populaţia este stabilă. Aromânii 
din Laca, unde dialectul se păstrează, îşi spun vlah— (sg. vlah), termen pe care l-am preluat din greacă, 
abandonându-l pe cel de armấn. Fenomenul se întâlneşte şi în alte localităţi din Grecia (cf. supra,  
36. Aminciu; infra, 61. Sirácu). 

Ca particularitate dialectală, se confundă uneori s cu ş, ţ cu ĉ, ' cu ĝ, rostindu-se sunete 
intermediare: s/ş, ţ/ĉ, '/ĝ: atúmţ/ĉa, as/şí, a'/ĝút, faţă de atúmţ÷a ‛atunci’, aşí ‛aşa’, aĝút ‛ajut’ în 
majoritatea graiurilor. Fenomenul l-am întâlnit şi în alte localităţi din aria pindeană (cf. supra, 35. Túria; 
41. Giúrgea; 42. Gardíchi; 45. Custeána; 46. Guduvázda; 47. Malacáşi; 48. Cóc×i; 49. Cuţúfleani;  
51. Livádi Olimpou). 

În Láca am înregistrat în 1998 texte dialectale şi am pus un număr limitat de întrebări din 
chestionar, la care au răspuns mai multe persoane. 

Ancheta ilustrează graiul pindean. 
 

61. SIRÁCU (Grecia) 
 

Sirácu (ar. Sirác°, gr. Siráko) este una din cele mai impresionante localităţi aromâneşti din 
Peninsula Balcanică. Situat la o altitudine de 1150 m în districtul Ianina, aproape de izvoarele râului Arta, 
Siracu este o aşezare veche, datând din secolul al XV-lea, cu arhitectură monumentală. A dat Greciei mari 
personalităţi: Ioan Coletti, prim-ministru al Greciei libere în anii 1844–1847, poeţii Costas Cristallis şi 
Georgios Zalacostas. 

Aromânii din Siracu îşi spun vlah— (sg. vlah), termen preluat din greacă, înlocuindu-l pe cel de 
armấn. O situaţie similară am întâlnit-o în alte două localităţi din aria pindeană: 36. Aminciu şi 60. Laca. 

O particularitate a graiului din Siracu, individualizându-l, este păstrarea adverbului amó ‛acum’, 
înlocuit pretutindeni în dialectul aromân de tóra (< gr. τώρα). 

Într-o anchetă de scurtă durată din 2008 am pus un număr limitat de întrebări, la care au răspuns 
mai multe persoane. 

Ancheta ilustrează graiul pindean. 
 

MEGLENOROMÂNI (Grecia)  
pentru dialectul meglenoromân 

 
Ancheta am efectuat-o în Grecia, în localitatea Bó˜miţa (gr. Aξιúpolis), în prezent aşezare urbană, cu 

vorbitori din satele meglenoromâne din împrejurimi. 
Ancheta ilustrează, în principal, graiul din Lún'iń (gr. Langadiá). 
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LISTA HĂRŢILOR LINGVISTICE 
 

HARTA 1. CAP, pl. [indic.] ‘tête’ [58]* 
HARTA  2. CREŞTETUL (CAPULUI), pl. [indic.]  ‘sommet de la tête’ [59] 
HARTA  3. CREIER, pl. ‘cerveau’ [60] 
HARTA  4. ŢEASTĂ, pl. ‘crâne’ [61] 
HARTA  5. CUCUI, pl. ‘bosse’ [62] 
HARTA  6. PĂR [indic.]  ‘cheveux’ [63]  
HARTA  7. SUBŢIRE, pl. ‘mince’ [65] 
HARTA  8. PIEPTENE, pl. ‘peigne’ [66] 
HARTA  9. MĂ PIEPTĂN, ind. prez., 1 sg. ‘je me peigne’ [67] 
HARTA  10. BRUNET, pl. ‘(homme) brun’ [70] 
HARTA  11. BLOND, pl. ‘(homme) blond’ [72] 
HARTA  12. (PĂR) DES, pl. ‘(cheveux) épais’ [74] 
HARTA  13. (PĂR) CREŢ ‘(cheveux) frisés’  [76] 
HARTA  14. (PĂR) ALB, pl. ‘(cheveux) blancs’ [78] 
HARTA  15. (BARBĂ) ALBĂ, pl. ‘(barbe) blanche’ [79] 
HARTA  16. ÎNCĂRUNŢEŞTE, ind. prez., 3 sg. ‘il grisonne’ [80] 
HARTA  17. CĂRUNT, pl. ‘grisonnant’ [81] 
HARTA  18. MĂ TUND, ind. prez., 1–2 sg. ‘je me fais couper les cheveux ’ [82] 
HARTA  19. PURICE, pl. ‘puce’ [86] 
HARTA  20. PĂDUCHE, pl. ‘pou’ [87] 
HARTA  21. LINDINĂ, pl. ‘lente’ [88] 
HARTA  22. PĂDUCHIOS, pl. ‘pouilleux’ [89] 
HARTA  23. MĂTREAŢĂ ‘les pellicules’ [91] 
HARTA  24. CHEL, pl. ‘chauve’ [92] 
HARTA  25. MINTE ‘intelligence, jugeote’ [93] 
HARTA  26. FRUNTE, pl. [indic.] ‘front’ [94] 
HARTA  27. ÎNCREŢESC (FRUNTEA), ind. prez., 1 sg. [imit.] ‘je plisse (le front)’ [95] 
HARTA  28. TÂMPLĂ, pl. [indic.] ‘tempe’ [96] 
HARTA  29. OCHI, pl. [indic.] ‘œil’ [97] 
HARTA  30. (OCHI) NEGRU, pl. ‘(œil) noir’ [98] 
HARTA  31. (OCHI) ALBASTRU, pl. ‘(œil) bleu’ [99] 
HARTA  32. VĂD, ind. prez., 1–2 sg. ‘je vois’ [101] 
HARTA  33. VĂZUI, ind. perf. s., 1–2 sg. ‘je vis’ [103] 
HARTA  34. VOI VEDEA, ind. viitor, 1-2 sg. ‘je verrai’ [106] 
HARTA  35. OCHELARI ‘lunettes’ [114] 
HARTA  36. CAUT, ind. prez., 1–2 sg. ‘je cherche’ [115] 
HARTA  37. ORB, pl. ‘aveugle’ [117] 
HARTA  38. CHIOR, pl. ‘borgne’ [119] 
HARTA  39. SAŞIU, pl. ‘louche’ [121] 
HARTA  40. ALBUL (OCHIULUI), pl. [indic.] ‘le blanc (de l’œil)’ [123] 
HARTA  41. PUPILĂ, pl. [indic.] ‘pupille’ (de l’œil)’ [124] 
HARTA  42. ALBEAŢĂ, pl. ‘taie (de l’œil)’ [125] 
HARTA  43. [MĂ UIT] CU COADA OCHIULUI [gest] ‘[je regarde] du coin de l’œil’ [126] 
HARTA  44. URDORI, sg. [indic.] ‘chassies’ [127] 
HARTA  45. PLEOAPĂ, pl. [indic.] ‘paupière’ [128] 
HARTA  46. URCIOR (LA OCHI), pl. ‘orgelet’ [129] 
HARTA  47. GEANĂ, pl. [indic.] ‘cil’ [130] 
HARTA  48. SPRÂNCEANĂ, pl. [indic.] ‘sourcil’ [131] 
HARTA  49. LACRIMI, sg. ‘larmes’ [132] 
HARTA  50. PLÂNG, ind. prez., 1–2 sg. ‘je pleure’ [133] 
HARTA  51. PLÂNSEI, ind. perf. s., 1–2 sg. ‘je pleurai’ [135] 
HARTA  52. URECHE, pl. ‘oreille’ [136] 
HARTA  53. CERCEL, pl. ‘boucle d’oreille’ [137] 
HARTA  54. AUD, ind. prez., 1–2 sg. ‘j’entends’ [138] 
HARTA  55. AUZII, ind. perf. s., 1–2 sg. ‘j’entendis’ [140] 
HARTA  56. SURD, pl. ‘sourd’ [142] 
HARTA  57. FAŢĂ, pl. [indic.] ‘visage’ [145] 
HARTA  58. OBRAZ, pl. [indic.] ‘joue’ [146] 
HARTA  59. BUCA OBRAZULUI, pl. [indic.] ‘joue’ [147] 
                                                 
*  Cifra dintre parantezele drepte reprezintă numărul întrebării din Chestionarul Noului atlas lingvistic român. 
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HARTA  60. UMĂRUL OBRAZULUI, pl. [indic.] ‘pommette’ [148] 
HARTA  61. (OM) PALID, pl. ‘(homme) pâle’ [149] 
HARTA  62. COŞ (PE OBRAZ), pl. [gest] ‘bouton (au visage)’ [150] 
HARTA  63. PISTRUI, pl. ‘tache de rousseur’ [151] 
HARTA  64. ZBÂRCITURI (PE OBRAZ), sg. ‘rides’ [152] 
HARTA  65. NAS, pl. [indic.] ‘nez’ [153] 
HARTA  66. NARĂ, pl. [indic.] ‘narine’ [154] 
HARTA  67. (ÎI) CURGE (NASUL), ind. prez., 3 sg. [gest] ‘il lui coule le nez’ [155] 
HARTA  68. BATISTĂ, pl. [indic.] ‘mouchoir’ [156] 
HARTA  69. MIROS, ind. prez., 1–2 sg. [gest] ‘je sens’ [157] 
HARTA  70. VOMEZ, ind. prez., 1–3 sg. ‘je vomis’ [161] 
HARTA  71. MUSTAŢĂ, pl. [indic.] ‘moustache’ [162] 
HARTA  72. FALCĂ, pl. [indic.] ‘mâchoire, mandibule’ [163] 
HARTA  73. GURĂ, pl. [indic.]  ‘bouche’ [164] 
HARTA  74. CERUL GURII, pl. [indic.] ‘palais’ [165] 
HARTA  75. OMUŞOR, pl. [indic.] ‘luette’ [166] 
HARTA  76. VORBESC, ind. prez., 1–2 sg. ‘je parle’ [167] 
HARTA  77 (VORBESC) TARE, adv. [imit.] ‘(je parle) à voix haute’ [169] 
HARTA  78. (VORBESC) ÎNCET, adv. ‘(je parle) à voix basse’ [170] 
HARTA  79. TAC, ind. prez., 1–3 sg. ‘je me tais’ [172] 
HARTA  80. SPUN, ind. prez., 1–2 sg. ‘je dis’ [175] 
HARTA  81. ZIC, ind., prez., 1–3 sg. ‘je dis’ [175] 
HARTA  82. ZIC, ind. prez., 1–3 pl. ‘nous disons’ [175] 
HARTA  83. SPUSEI, ind. perf. s., 1–2 sg. ‘je dis’ [177] 
HARTA  84. MĂNÂNC, ind. prez., 1–2 sg. ‘je mange’ [181] 
HARTA  85. MÂNCAI,  ind., perf. s., 1–3 sg. ‘je mangeai’ [183] 
HARTA  86. MESTEC (mâncarea în gură), ind. prez., 1–2 sg. [imit.] ‘je mâche, je mastique’ [188] 
HARTA  87. ÎNGHIT, ind. prez., 1–2 sg. [imit.] ‘j’avale’ [189] 
HARTA  88. TUŞESC, ind. prez., 1–2 sg. ‘je tousse’ [192] 
HARTA  89. TUŞII, ind. perf. s., 1–3 sg.  [imit.] ‘je toussai’ [194] 
HARTA  90. SUGHIT, ind., prez., 1–2 sg. [imit.] ‘je hoquète’ [205] 
HARTA  91. RÂGÂI, ind. prez., 1–2 sg. [imit.] ‘j’éructe, j’ai des renvois’ [208] 
HARTA  92. MIC (DE STATURĂ), pl. [indic.] ‘petit; de petite taille’ [221] 
HARTA  93. ÎNTREB, ind. prez., 1–2 sg. ‘je demande’ [223] 
HARTA  94. RÂD, ind. prez., 1–2 sg. [imit.] ‘je ris’ [225] 
HARTA  95. GĂLĂGIE, pl. ‘bruit; vacarme’ [228] 
HARTA  96. STRIG, ind. prez., 1–2 sg. ‘je crie; j’appelle’ [229] 
HARTA  97. ŞOPTESC, ind. prez., 1–2 sg. [imit.] ‘je chuchote’ [230] 
HARTA  98. RĂGUŞEŞTE, ind. prez., 3 sg. [imit.] ‘il s’enroue; il est enroué’ [231] 
HARTA  99. MUT, pl. ‘muet’ [233] 
HARTA  100. AMUŢEŞTE, ind. prez., 3 sg. ‘il devient muet’ [235] 
HARTA  101 LIMBĂ [indic.], pl. ‘langue’ [236] 
HARTA  102. VÂRFUL LIMBII [indic.] ‘la pointe de la langue’ [237] 
HARTA  103. LING, ind. prez., 1 sg., 3 pl. [gest] ‘je lèche’ [238] 
HARTA  104. LING, ind. prez., 2–3 sg. [gest] ‘je lèche’ [238] 
HARTA  105. DINTE, pl. [indic.] ‘dent’ [239] 
HARTA  106. MĂSEA, pl. [indic.] ‘molaire’ [240] 
HARTA  107. COLŢ (DE MĂSEA), pl. [indic.] ‘chicot’ [241] 
HARTA  108. SE UMFLĂ (FALCA), ind. prez., 3 sg. [gest] ‘(la mâchoire) se gonfle’ [242] 
HARTA  109. UMFLU, ind. prez., 1–2 sg. [gest] ‘je gonfle’ [243] 
HARTA  110. STRĂNUT, ind. prez., 1–2 sg. [imit.] ‘j’éternue’ [209] 
HARTA  111. MĂ ÎNGRAŞ, ind. prez., 1–2 sg. [gest] ‘je grossis’ [210] 
HARTA  112. GRAS, pl. [gest] ‘gros’ [216] 
HARTA  113. SLAB (nu gras), pl. ‘maigre’ [218] 
HARTA  114. SLAB (fără putere), pl. ‘faible’ [220] 
HARTA  115. STRUNGĂREAŢĂ (LA DINŢI), pl. [indic.] ‘écartement entre les palettes’ [246] 
HARTA  116. SCUIP, ind. prez., 1–2 sg. [gest] ‘je crache’ [247] 
HARTA  117. GINGIE, pl. [indic.] ‘gencive’ [250] 
HARTA  118. ŞTIRB, pl. ‘édenté’ [251] 
HARTA  119. BUZĂ, pl. [indic.] ‘lèvre’ [253] 
HARTA  120. BUZAT, pl. ‘lippu’ [254] 
HARTA  121. BARBĂ, pl. ‘barbe’ [257] 
HARTA  122. BĂRBIE1, pl. [indic.] ‘menton’ [258] 
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HARTA  123. BĂRBIE2, pl. ‘double menton’ [259] 
HARTA  124. SE BĂRBIEREŞTE, ind. prez., 3 sg. [imit.] ‘il se rase’ [260] 
HARTA  125. BĂRBIER, pl. ‘barbier, coiffeur’ [262] 
HARTA  126. BRICI, pl. ‘rasoir’ [263] 
HARTA  127. ARCER, pl. ‘aiguisoir’ [264] 
HARTA  128. SPÂN, pl. ‘glabre, imberbe’ [265] 
HARTA  129. CEAFĂ [indic.] ‘nuque’ [274] 
HARTA  130. GÂT, pl. [indic.] ‘cou’ [268] 
HARTA  131. PIELE, pl. [indic.] ‘peau’ [275] 
HARTA  132. ALUNIŢĂ, pl. ‘grain de beauté’ [276] 
HARTA  133. GUŞĂ, pl. [gest] ‘goitre’ [270] 
HARTA  134. AMIGDALĂ, pl. ‘amygdale’ [271] 
HARTA  135. MĂRUL LUI ADAM, pl. [indic.] ‘la pomme d’Adam’ [272] 
HARTA  136. ESOFAG, pl. [gest] ‘œsophage’ [273] 
HARTA  137. FLUIER (CU BUZELE), ind. prez., 1–2 sg. [gest] ‛je siffle (des lèvres)’ [266] 
HARTA  138.  NEG, pl. ‘verrue’ [277] 
HARTA  139. RÂIE ‘gale’ [278] 
HARTA  140. MĂ SCARPIN, ind. prez., 1 sg. ‘je me gratte’ [279] 
HARTA  141. PIŞC, ind. prez., 1–2 sg. ‘je pique’ [280] 
HARTA  142. SIMT, ind. prez., 1–2 sg. ‘je sens’ [281] 
HARTA  143. MUŞCHI (LA MÂNĂ), pl. [indic.] ‘muscle’ [283] 
HARTA  144. OS, pl. ‘os’ [284] 
HARTA  145. MĂDUVĂ ‘moelle’ [285] 
HARTA  146. CARNE [indic.] ‘chair’ [286] 
HARTA  147. SÂNGE ‘sang’ [287] 
HARTA  148. VÂNĂ, pl. ‘veine’ [288] 
HARTA  149. PIEPT, pl. [indic.] ‘poitrine’ [289] 
HARTA  150. FURCA PIEPTULUI [indic.] ‘épigastre’ [290] 
HARTA  151. PLĂMÂN, pl. [gest] ‘poumon’ [291] 
HARTA  152. TUBERCULOZĂ ‘tuberculose’ [292] 
HARTA  153. TUBERCULOS, pl. ‘tuberculeux’ [293] 
HARTA  154. ASTMĂ ‘asthme’ [295] 
HARTA  155. COASTĂ, pl. [indic.] ‘côte’ [296] 
HARTA  156. JUNGHI, pl. ‘point de côté’ [297] 
HARTA  157. SUSPIN, ind. prez., 1–2 sg. [imit.] ‛je soupire’ [299] 
HARTA  158. INIMĂ, pl. [indic.] ‛cœur’ [298] 
HARTA  159. BĂTAIE DE INIMĂ ‛battement du cœur’ [300] 
HARTA  160. ŢÂŢĂ, pl. ‛mamelle’, ‛sein’, ‛téton’ [301] 
HARTA  161. SPATE, pl. ‛dos’ [302] 
HARTA  162. OMOPLAT, pl. [indic.] ‛omoplate’ [303] 
HARTA  163. ŞALE [indic.] ‛lombes’ [304] 
HARTA  164. SUDOARE, pl. ‛sueur’ [305] 
HARTA  165. ASUD, ind. prez., 1–2 sg. ‛je sue, je transpire’ [306] 
HARTA  166. SĂ ASUDE, conj. prez., 3 sg., 3 pl. ‛qu’il sue, qu’il transpire’ [307] 
HARTA  167. ŞIRA SPINĂRII, pl. [indic.] ‛l’épine dorsale’ [308] 
HARTA  168. COCOAŞĂ, pl. [indic.] ‛bosse’ [309] 
HARTA  169. COCOŞAT, pl. ‛bossu’ [310] 
HARTA  170. STOMAC, pl. ‛estomac’ [311] 
HARTA  171. PÂNTECE, pl. [indic.] ‛abdomen, ventre’ [312] 
HARTA  172. MAŢ, pl. ‛intestin’ [313] 
HARTA  173. CONSTIPAT, pl. ‛constipé’ [314] 
HARTA  174. BURIC, pl. [indic.] ‛nombril’ [315] 
HARTA  175. FLĂMÂND, pl. ‛affamé’ [317] 
HARTA  176. FLĂMÂNDĂ, pl. ‛affamée’ [318] 
HARTA  177. CHIORĂIE (MAŢELE), ind. prez., 3 pl. ‛ils gargouillent’ [319] 
HARTA  178. FIERE ‛vésicule biliaire’ [320] 
HARTA  179. FICAT, pl. [gest] ‛foie’ [321] 
HARTA  180. RINICHI, pl. [indic.] ‛reins’ [322] 
HARTA  181. MÂNĂ, pl. [indic.] ‛main, bras’ [323] 
HARTA  182. STÂNGACI, pl. ‛gaucher’ [325] 
HARTA  183. STÂNGACE, pl. ‛gauchère’ [326] 
HARTA  184. CIUNG, pl. ‛manchot’ [327] 
HARTA  185. SUBSUOARĂ, pl. [indic.] ‛aisselle’ [329] 



 6 

HARTA  186. COT (LA MÂNĂ), pl. [indic.] ‛coude’ [330] 
HARTA  187. UMĂR, pl. [indic.] ‛épaule’ [331] 
HARTA  188. PUMN, pl. [gest] ‛poing’ [332] 
HARTA  189. PALMĂ, pl. [indic.] ‛paume’ [333] 
HARTA  190. PODUL PALMEI, pl. [indic.] ‛paume; le creux de la main’ [334] 
HARTA  191. IAU, ind. prez., 1–3 sg., 3 pl. [gest] ‛je prends’ [335] 
HARTA  192. IAU, ind. prez., 1–2 pl. [gest] ‛je prends’ [335] 
HARTA  193. LUAM, ind. imperf. 1–3 sg., 1 pl., 3 pl. ‛je prenais’ [336] 
HARTA  194. LUAI, ind. perf. s., 1–3 sg. ‛je pris’ [337] 
HARTA  195. SĂ IAU, conj. prez., 1–3 sg., 3 pl. [gest] ‛que je prenne’ [339] 
HARTA  196. SĂ IAU, conj. prez., 1–2 pl. [gest] ‛que je prenne’ [339] 
HARTA  197. IA! imperat., 2 sg., 2 pl. ‛prends!’ [340] 
HARTA  198. ŢIN, ind. prez., 1–3 sg., 3 pl. [gest] ‛je tiens’ [343] 
HARTA  199. ŢINEAM, ind. imperf. 1[–3] sg., 1 pl. [gest] ‛je tenais’ [344] 
HARTA  200. ŢINUI, ind. perf. s., 1–2 sg. ‛je tins’ [345] 
HARTA  201. VOI ŢINE, ind. viit., 3 sg., 3 pl. ‛je tiendrai’ [348] 
HARTA  202. ŢINE!, imperat., 2 sg., 2 pl. ‛tiens!’ [353] 
HARTA  203. ARUNC, ind. prez., 1 sg. ‛je jette’ [356] 
HARTA  204. LOVESC, ind. prez., 1–2 sg. ‛je frappe’ [357] 
HARTA  205. SĂ LOVEASCĂ, conj. prez., 3 sg. ‛qu’il frappe’ [358] 
HARTA  206. MĂ DOARE, ind. prez., 1 sg. ‛je ressens la douleur’ [359] 
HARTA  207. SĂ MĂ DOARĂ, conj. prez., 1 sg. ‛que je ressente la douleur’ [360] 
HARTA  208. RABD, ind. prez., 1–2 sg. ‛je supporte; j’endure’ [361] 
HARTA  209. SĂ RABDE, conj. prez., 3 sg. ‛qu’il supporte; qu’il endure’ [362] 
HARTA  210. DEGET, pl. ‛doigt’ [363] 
HARTA  211. ARĂT (CU DEGETUL), ind. prez., 1 sg. [gest] ‛je montre (du doigt)’ [364] 
HARTA  212. UNGHIE, pl. [indic.] ‛ongle’ [366] 
HARTA  213. MĂNUŞĂ, pl. ‛gant’ [367] 
HARTA  214. DEGERĂ (DEGETELE DE FRIG), ind. prez., 3. pl. ‛(les doigts) gèlent (de froid)’ [368] 
HARTA  215. MĂ ÎNCĂLZESC, ind. prez., 1 sg. [gest] ‛je me chauffe’ [372] 
HARTA  216. TE ÎNCĂLZEŞTI, ind. prez., 2 sg. [gest] ‛tu te chauffes’ [372] 
HARTA  217. PIPĂI, ind. prez., 1–2 sg. [gest] ‛je touche’ [373] 
HARTA  218. BÂJBÂI (PE ÎNTUNERIC), ind. prez., 1 sg. [gest] ‛je tâtonne’ [374] 
HARTA  219. PICIOR, pl. [indic.] ‛jambe; pied’ [377] 
HARTA  220. UMBLU, ind. prez., 1–2 sg. ‛je vais’, ‛je marche’ [378] 
HARTA  221. ŞOLD, pl. [indic.], ‛hanche’ [379] 
HARTA  222. ŞCHIOP, pl. ‛boiteux’ [380] 
HARTA  223. ŞCHIOPĂTEZ, ind. prez., 1–2 sg. ‛je boite’ [381] 
HARTA  224. (MERG) REPEDE adv. ‛(je marche) vite’ [385] 
HARTA  225. (MERG) ÎNCET adv. ‛(je marche) lentement’ [386] 
HARTA  226. PAS, pl. ‛pas’ [387] 
HARTA  227. GENUNCHI, pl. [indic.] ‛genou’ [388] 
HARTA  228. ÎNGENUNCHEAM, ind. imperf., 1 sg. [gest] ‛j’agenouillais’ [391] 
HARTA  229. STAU PE VINE, ind. prez., 1 sg. [imit.] ‛je suis assis à croupetons’ [393] 
HARTA  230. FLUIERUL PICIORULUI, pl. ‛le tibia’ [394] 
HARTA  231. PULPA PICIORULUI, pl. [indic.] ‛mollet’ [395] 
HARTA  232 COAPSĂ, pl. [indic.] ‛cuisse’ [396] 
HARTA  233. TALPĂ, pl. [indic.] ‛plante (du pied)’ [397] 
HARTA  234. CĂLCÂI, pl. [indic.] ‛talon’ [398] 
HARTA  235. SĂ SE ÎNCALŢE, conj. prez., 3 sg. ‛qu’il se chausse, qu’il mette ses chaussures’ [402] 
HARTA  236. MĂ DESCALŢ, ind. prez., 1–2 sg. ‛je me déchausse’ [403] 
HARTA  237. SĂ SE DESCALŢE, conj. prez., 3 sg. ‛qu’il se déchausse’ [404] 
HARTA  238. MĂ DEZBRAC, ind. prez., 1 sg. [gest] ‛je me déshabille’ [405] 
HARTA  239. DORM, ind. prez., 1–2 sg. ‛je dors’ [407] 
HARTA  240. DORMII, ind. perf. s., 1–2 sg. ‛je dormis’ [409] 
HARTA  241. SĂ DORM, conj. prez., 1–2 sg. ‛que je dorme’ [413] 
HARTA  242. DORMI!, imperat., 2 sg., 2 pl. ‛dors!’ [417] 
HARTA  243. VISEZ, ind. prez., 1–2 sg. ‛je rêve’ [420] 
HARTA  244. BOLNAV, pl. ‛malade’ [425] 
HARTA  245. BOLNĂVICIOS, pl. ‛maladif’ [427] 
HARTA  246. MEDIC, pl. ‛médecin’ [429] 
HARTA  247. VACCIN ‛vaccin’ [430] 
HARTA  248. INJECŢIE, pl. ‛injection; piqûre’ [431] 
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HARTA  249. SPITAL, pl. ‛hôpital’ [432] 
HARTA  250. OPERAŢIE, pl. ‛opération’ [434] 
HARTA  251. MEDICAMENT, pl. ‛médicament’ [435] 
HARTA  252. REŢETĂ, pl. ‛ordonnance’ [436] 
HARTA  253. FARMACIE, pl. ‛pharmacie’ [437] 
HARTA  254. FARMACIST, pl. ‛pharmacien’ [438] 
HARTA  255. PASTILĂ, pl. ‛pastille; comprimé’ [439] 
HARTA  256. FEBRĂ [sg., pl.], ‛fièvre’ [440] 
HARTA  257. AIUREAZĂ, ind. prez., 3 sg. ‛il délire’ [441] 
HARTA  258. GUTURAI ‛rhume de cerveau; coryza’ [442] 
HARTA  259. VĂRSAT ‛variole’ [443] 
HARTA  260. TIFOS ‛typhus’ [444] 
HARTA  261. DIAREE ‛diarrhée’ [445] 
HARTA  262. HERNIE ‛hernie’ [446] 
HARTA  263. PERITONEU ‛péritoine’ [447] 
HARTA  264. VĂTĂMAT, pl. ‛hernieux’ [448] 
HARTA  265. TURBARE ‛rage’ [450] 
HARTA  266. FURUNCUL, pl.  ‛furoncle’ [451] 
HARTA  267. PUROI, pl.  ‛pus’ [452] 
HARTA  268. UIMĂ (sg., pl.) ‛adénopathie’ [453] 
HARTA  269. SĂNĂTOS, pl. ‛sain; bien portant’ [454] 
HARTA  270. SCHILOD, pl. ‛estropié’ [456] 
HARTA  271. REUMATISM ‛rhumatisme’ [458] 
HARTA  272. GEM, ind. prez., 1–2 sg. ‛je gémis’ [459] 
HARTA  273. LEŞIN, ind. prez., 1sg. ‛je m’évanouis’ [462] 
HARTA  274. NEBUN, pl. ‛fou’ [463] 
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LISTA CU MATERIALUL CUPRINS ÎN HĂRŢILE 
LINGVISTICE 

 
HARTA 1. CAP, pl. [indic.] ‘tête’ [58] 
 
cap°; cápštš 1,3–5, 9, 12, 19–22, 25, 27, 29, 39, 

40, 50, 52 
cap°; cápštš 23 
cap°; cápÀtÀ, cápštš  2 
cap°; cápiti 6, 7, 8, 17, 18, 28, 31, 34, 38, 41, 42, 

51, 54  
cap°; cápÀtÀ 10, 33 
cap°; cápštÀ, [L]  cápšte   11 
capŽ; cápiti  13, 15 
cáp; cápite 14, 30 
cap°; cápštÀ, cápÀtÀ, [*] cápite  16 
cap°; cápitš 24 
cap°; cápšte 26 
cap°; cápite 32, 36 
cap°; cápti  35, 56 
capē; cápÀtÀ  37 
capē; cápiti  43 
cap°  44–46, 48, 49, 53, 60, 61 
cap°,  [fig.] cócă  47 
cap¨; cápti  55 
cápti [pl.]  57 
cap°; cápÆte 58 
cap°, [a.] cápu  59 
 
MEGL.:  cap, cápštš  
 
HARTA 2. CREŞTETUL (CAPULUI), pl. 
[indic.]  ‘sommet de la tête’ [59] 
 
cr÷áştic°; cr÷áştiţi  1, 2, 9, 18, 31, 52 
cr÷áştic°; cr÷áştiţ [n.] 3, 4 
[σ] cr÷áştic° dš cap°; cr÷áştiţi 5 
cr÷áştic°; cr÷áştiţ [m.] 6 
únuî ãcr÷áştic°; ãcr÷áştiţi, [ε] cr÷áştic°; cr÷áştiţi 7 
cr÷áştic°; cr÷áştiţ— 8 
cr÷áştic°, cr÷áşticlu di cap° 10 
cr÷áşÉic°; cr÷áşÉiţÀ 11 
cr÷áşticaî a cáplu˜; cr÷áştšţš  12 
cărÉălí©; -líi [n.]  13 
cr÷áste; cr¨şte [f.] 14 
crest§; créştur  15 
créşÈÀt°; cr¨şÈšte, créştit§; créştite  16 
cr÷áştic° dš cap°; cr÷áştšţš 19 
cr÷áştic°; cr÷áştiţi, Éiftilí˜š; -lí˜ [f.] 20 
crest°îa cápul° 21 
cărÉilí©; -lí˜š  22 
cρéştic°; cç÷áştštš  23 
cééştic°; cééştitš, [*]cçéştit; cçéştiti 24 
cr÷áştšc° dš cap°; cr÷áştštš ~ ~  25 
cr÷áştit°; cr÷áştite 26 
cr÷áştit°; [ε] cr÷áştite, cr÷ástă; cr÷áste  27 
cârÉilí© 28 

cârÉšlí©; -lí˜š  29 
créştic; créştiţ [n.] 30 
cârÉilí©; -líi , cârÉilí©l©-a cáplu˜ 32 
cârÉilí©; -líur— 33 
cârÉilí©; [ε] -líur—  35 
cârÉilí©; -líur—, Éúmă; Éúme 36 
mk˜á”ă di cap 37 
Éúmă di cap°, [*] créşcut; créşcuti  38 
cr÷áştil°  39 
cârÉilí©; -líur—  40 
cârÉilíc°; -líţi 41 
carÉilíc°; -lícur— 42 
cr÷áşti, cr÷áştilu [a.] 43 
cârÉilí© 44 
creşt°; créşti, mătúr° 55 
crest°; crésti  56 
? 17, 34, 58 
− 45–51, 53, 54, 57, 59–61 
 
MEGL.: vróªu lu cápu, ~ di cap  
 
HARTA 3. CREIER, pl. ‘cerveau’ [60] 
 
mİdú”_  1, 10 
mİdú_; ~  13 
mİdú”_; -dúvÀ  2 
mİdú”_; -dú˜ 5, 11, 12, 19, 25 
mİdú”_; -dú˜š  29 
mădúă   17 
mădú”_  20 
[AL] mădúu, [L] mâdú”â 3 
mİdúu  4, 9 
mâdú”â  6 
mâdúu  7, 8 
mădúu, -dúa [a.] 18   
midúă; -dúe 14 
mİdúă; -dúur  15 
mădú; ~, [k] mădáză 16 
míntš; minţ   21, 22 
mădú”â  23 
mâdúu; [*] -dú˜, [**] mâdú_; -dúe 24 
[ε] mínte, [*] mínte  26 
mínti 27 
mínte  30 
mínd÷a [a.] 28 
mâdúªu  31 
mindú©ă, mínde 32 
mâdúă 33 
[σ][ε] mİdúu 35 
midúo 36 
mădúă   37 
mădúă, mínti 38 
midúu 39, 49 
mâdúu 40 
mindúu 41, 42 
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mindúu, mínd÷a [a.] 43 
? 34 
– 44–48, 50, 57, 59–61 
midúă [L], midúu [AL] 51 
mădúu 52  
mudúă 53 
mădúă 54, 55, 58 
mădúu, mădúa di cap  56 
 
MEGL.: mª¡zuc  
 
HARTA 4. ŢEASTĂ, pl. ‘crâne’ [61] 
 
Éi©óâ°; -©áâi   1 
©os°, ©óslu  di cap°; ©ásili [a.]  ~ ~ 2 
cârţúnâ; -ţúni 3, 6 
c_rţún_; -ţúni 4 
c_rţúnâ; -ţúni  8 
[σ] Éu©óâ°; -©áâš 5 
óslu, ozî di cap°  7 
Éi˜éń°  9 
Éi©óâ°  10 
ªos° dÀ cap°; ©ásÀ 11 
c_rtúãc_; -túnÖš  12 
čáfcă; čáfÖe 13 
čăó×; -£×e 14 
Éió×; -Qá×i  15 
os°; Qáse  16 
os° di cap°; Qásš  ~ ~ 17 
ªos°; ©ásš, Éš©óâ°; -©áâš  19 
cáfc_; cáfÖš 20 
©óslu dš cap°; Qási   21 
ªos° dš cap°  23 
os° dš cap°; Qásš dš cápitš 24 
os°; Qási 25 
c_rfínă; -fíne 26 
os°, cîrfétâ; -féti  28 
c_r_fét_; -féţ, [*] c_rfétâ; -féţ  29 
crápă; crăÖ   32 
cáfcalu; cáfcale 36 
os; £se, ósu [a.] di cap  37 
ósu [a.] di cápĖ; £sili ~ ~   38 
cáfcală; cáfcali 39 
cârfétâ; -féti 40 
cáfcal°; cáfcalÀ  41 
cáfcal°; cáfcali  42 
cáfcal° 43 
Éufutínî  49 
Éútrİ; Éútri 52 
os°;  £si, [*] cafÖá©ă  54 
cafÖáu ; -Öé˜  55 
ósu [a.] di cap°; £si ~ ~ 56 
? 18, 22, 27, 30, 31, 33–35 
− 44–48, 50, 51, 53, 57, 59–61 
 
MEGL.: čălbínă; -bíâ 
 
HARTA 5. CUCUI, pl. ‘bosse’ [62] 
 
Éúmb_; Éúmbį  1, 8, 19, 31 
Éúmb_; Éúmbẹ  2 

bişícâ; -şíţ  3 
bįşíc_; -şíţ  4 
bįşícă, [k] Éúmb_; Éúmbį 5 
bişícâ; -şíţ, [σ] Éúmbâ; Éúmbi 6 
Éúmbâ; Éúmbi 7 
Éúmbâ; Éúmbį 9 
bişíc_, [σ] Éúmb_  10 
Éúmb_; Éúmbe  11 
ëúëc_; ëúëÖį  12  
Ìúmbă; Ìúmbe  13 
[ε] þmflătúră; -túre 14 
Éúmă; Éúmi  15 
bįşíc_; beşícur—  16 
ğúmbă; ğúmbi 17, 38, 54–56 
Ìúmb_; Ìúmbi  18, 52 
Ìúmb_; Ìúmbį 20, 21, 23, 25 
ğúmbâ; ğúmbį  22 
Ìúmbă; Ìúmbį 24 
Éúmă; Éúme 26 
[ε] bişíc_ ŋ î cap°; -şíţ—  27 
júmbâ; júmbi  28  
ëúë—c_; ëúëtį  29 
[*] Ìúmbă; Ìúmbe  30 
joŋg°; jonÌ  32 
buşulíe; -lí˜   36 
Ìúmbă  37 
cucuşúrâ; -şúri 39 
jóŋgu; [L] jóŋguri   40 
Éúcâ; ÉúÖi  41 
rúmbal°; rúmbali [n.]   42 
ca rúmbal° 43 
? 33–35, 44–51, 53, 57–61 
 
MEGL.: čămulígă; -liz   
 
HARTA 6. PĂR [indic.]  ‘cheveux’ [63]  
 
per°, per— 1, 10, 12, 21, 26, 27, 33, 36, 41, 53  
per°, per— , pérlu din cap°  2 
per° 3–6, 9, 19, 20, 22, 25, 28, 29, 31, 32, 35, 39, 

40, 43, 45, 48, 52, 60 
per—,  per°  7 
p™er°  8 
per—  11, 42, 44, 46, 49, 55, 61 
perŽ 13, 15, 38 
per 14, 17, 30  
per°, tuţ pér×e 16 
per—, ~ diã î cap°  18 
peé° 23 
peé°, pééu diã î cap° [a.] 24 
per°, pér×i [pla.] 34 
per°, péru [a.] 37 
per— ,  pér×i [pla.] 47, 51 
per— ,  pér×i diã î cap° 50 
per°, per—, pérÐă [pla.], [*] pérÐi [pla.] 54 
perŽ, pérÐ_ [pla.] 56  
péρu [a.] 58 
per, pér˜ă, [*] pérÐ_ [pla.] 59 
− 57 
 
MEGL.: p™er 
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HARTA 7. SUBŢIRE, pl. ‘mince’ [65] 
 
supţÄri; -ţÄr—   1 
supţÄrį; -ţÄr—  2 
supţấri; -ţấr—  3, 7, 9 
supţấrį; -ţấr— 4, 22, 27 
supsấrį; -sấr—  6 
supţấrį; -ţấr—, [*]supsấrį; -sấr— 8 
supsÄri; -sÄr—  10 
subţấre; -ţấr— 11 
minút°; -núţ  12, 28, 32, 34, 39, 40–43, 51, 53 
supţắri; -ţắr, [*]supsắri; -sắr 13 
supţắre; -ţắr  14 
supţấri; -ţấr  15 
supţắre; -ţắr— 16 
supsắri; -sắr 17 
supsắri; -sắr— 18 
supsýrį; -sấr— 19, 31 
supsắr—; -sắr—  20 
supţýrį; -ţýr—  21 
supsắrį; -sắr— 23, 25, 52 
supsắ/ấρį; -sắ/ấρ— 24 
supţấre; -ţấr—  26 
mįnút°; -núţ  29 
supţắre; -ţắr, [*]supsắre; -sắr 30 
[σ] minút°; -núţ 33 
[σ] mįnút°; -núţ 35 
minút°; -núţ, minútu; -núţâ 36 
supsắr—, [*] supsắr; -sắr— 37 
supsắri; -sắr  38 
supţ&rẹ; -ţ&r—  54 
supsắr; ~ 55 
supsắri; ~, [*] supţ&ρį  56 
supţắç [pl.]  58 
supsắri  59 
– 44–50, 57, 60, 61 
 
MEGL.:  supţ£rẹ; -ţ£r  
 
HARTA 8. PIEPTENE, pl. ‘peigne’ [66] 
 
Öáptšnį; Öápţîâ  1, 10 
Öáptšnį; Öápţ_â  2, 20, 29 
Öáptini; Öápţââ  3, 6–8, 28, 34 
Öáptšnį; Öápţââ  4, 5, 9, 11, 12, 52 
gríbă; gríbi  13 
gríbă; gríbe, [V] Öéptine [sg.]  14 
Öáptini; ÖápţŸâ  15 
Öáptẹne; Öápţăâ, [*] Öáptine [sg.] 16 
Öáptini; ~ [n.], [*] Öáptin° [sg.]  17 
Öáptini; ~ [n.]  18 
Öáptšnį; Öápţââ, [*] zuγráni; -γrắâ  19 
Ö¨ptšn—; ~ [m.], gr)b_; gr)bį, [k] grib—  21 
Ö¨ptšnį; Öépţiâ  22 
Ö÷áptšnį; Öáptšâ 23 
Öéptinį; Öépţiâ  24 
Öáptšnį; Öáptšâ   25 
Öáptine, [AL] Öáptinẹ; Öáptiâ 26 
Öáptin°; Öápţấâ, [*] Öáptini [sg.] 27 
Öéptin; Öéptin—  30 

Öáptinį; Öápţââ  31 
Öáptine; Öáptiâ 32 
Öáptin_; káptinẹ [f.] 33 
Öáptįni; ~ [n.]  35 
Öáptine; Öápţââ, [R] ţarţáră; -ţắr— 36 
qéptẹn, [ε] qéptẹnẹ  37 
Öéptini; Öéptiâ 38, 54 
zuγránă; -γrắâ 39 
zugránâ; -grắâ, Ëugránâ  40 
ţâţárâ; -ţắr—  41 
ţaţárâ, Öáptini; Öáptiâ  42 
Öáptin°; Öáptin— [m.] 43 
Öáptini 44, 45, 47, 51 
Öáptinẹ  49 
ún_ Öáptin_, [*] Öáptinu [a.]  50 
Öéptin°; Öépţăâ, [*] Öéptini [sg.] 55 
Öépti; ~  [m.],[*] Ö¨ptšnį  56 
Öéptâ; Öéptânį [n.] 58 
Ëugránă 59 
Öáptini; Öáptiâ 61 
− 46, 48, 53, 57, 60 
 
MEGL.:  Öáptin; Öáptiâ  [m.] 
 
HARTA 9. MĂ PIEPTĂN, ind. prez., 1 sg. ‘je 

me peigne’ [69] 
 
mi Öáptin° 1–3, 5–10, 18, 26, 27, 32, 33, 36, 39–

43, 51 , 52 
mš Öáptšn° 4, 12, 25, 29, 31 
mš Öáptšnē  11 
mi Öépt–n 13 
mi Öéptin 14, 30 
mi Öáptin 15, 34, 35 
mi Öáptšn° 16 
mi ÖáptinĖ 17 
mš Öáptin° 19, 20 
mš Ö¨ptšn° 21 
mš Öéptšn° 22 
mš Öáptšn° 23 
â-Öéptin° péρu 24 
mi Öáptin° 28 
mi qéptÀn, mi qéptăn 37 
mi Öéptunē 38 
ma mi Öépt®n° 55    
Öéptin° pér˜i 54 
mi Öéptin°  56 
mi ÖéptÆ 58  
− 44–50, 53, 57, 59–61 
 
MEGL.: mi Öáptin 
 
HARTA 10. BRUNET, pl. ‘(homme) brun’ [70] 
 
ªóc_rn°; ªóc_râi, ©ác_/urnu 1 
sumulá˜°; -lá˜ 2, 5, 8, 13, 29, 54 
mavrumát°; -máţ, sumulá˜§; -lá˜ 3 
mavrumát°; -máţ 4, 31 
¤ácărnu; ¤ácârâi, sumulá˜°; -lá˜ 6 
¤ác–rnu; ¤ácârâi, la˜°  7 



 11

¤ác_rnu; ¤ác_râi, sumulá˜°; -lá˜  9 
caramús°; -múë, [B] sumulá˜°; -lá˜  10 
sumulá˜°; -lắ˜  11, 16 
sumulá˜°; -lá˜, caraÍóz°; -Íóş—  12 
sumulá˜; ~ 14 
mavrumátę; -máţ  15 
sumulá˜; -lắ˜  17 
sumlá˜°; -lắ˜  18 
¤ác_rnu; ¤ác_râi, mavrumát°; -máţ, sumulá˜°; -lá˜  19 
caléş°; -léë 20, 25, 52, 56 
la˜°; -la˜ 21, 43 
zec°; zeÉ  22 
sumulá˜įs°; -lá˜įş—  23 
sumulá˜!s°; -lá˜!ş—, [*] la˜; ~ 24 
sumulá˜°, [*]sumulá˜; -lắ˜  26 
sumlá˜°; -lá˜, [k] -lắ˜  27 
la˜°; -lă˜  28 
sumuláis; -láiş  30 
sumlá˜°; -lắ˜,  la˜°; lă˜ 32, 40 
lá˜°; lắ˜—  33 
lăíţ°; -íţ, [*] la˜°; la˜, lă˜  36 
γa˜; ~  37 
sumlá˜°s°; -lá˜iş  38 
mįláhrin°; -láhrin—  39 
la˜°; la˜, milahrinó; -né  41 
sumulá˜° 51, 53 
caléş°; -léş  55 
[*] la˜; ~ 58 
? 34, 35 
− 44–50, 57, 59–61 
 
MEGL.: nigriÉªós°; -Éªóş 
 
HARTA 11. BLOND, pl. ‘(homme) blond’ [72] 
 
arús°; arúş—, b÷álbÂë°; -bÂë— 1 
b÷álbië°; b÷álbiş—  2, 3 
álbu tu fáţâ, rus°; ruë 4 
b÷álbië°; b÷álbië, arús°; arúş— 5 
arús°; arúş—, álbu b÷álbië°  6 
arús°; arúş— 7, 8, 19, 29, 31, 51 
cu pérlu gálbin°  9 
[σ]  b÷álbië°; b÷álbiş— 10 
rus°; ruş 11 
rus°; ruş—, [B] arús°; arúş— 12 
[σ] rus§; ruş 13 
aØb¨ric; -b¨riţ 14 
albástr°; -báşţrâ  15 
arús°; arúş—, [*]cu pérlu gálbin° 16 
rus°; ruë 17, 18, 38 
rus°; ruş— 20, 25, 52, 54 
péru [a.] gálbįn° 21 
cu péru [a.] gálbįn 22 
ρρus°; ρρuş—  23 
ρus°; ρuş—  24 
[σ] arús°; arúë 26, 35 
?, [ε] álbu  27 
csŸnθós°; -θóş—, arús°; arúş— 28 
rus°; ruş—, csanθó 32 
rus°; ruş—, csanθó; -θáË  36 

cu per— áspri, cu fáţă áspră 37 
arús°; arúë, csanθó 39 
arús°; arúë 40 
csanθó, [k] arús°; arúë 41 
alb°; alÍ 42 
rus°; ruş—, álbu; álÍi 43 
cu peç— gálÍiâ, çus°; çuş 55 
alb; alÍ  56 
çus  58 
? 30, 33, 34 
− 44–50, 53, 57, 59–61 
 
MEGL.: rus; ruş 
 
HARTA 12. (PĂR) DES, pl. ‘(cheveux) épais’ [74] 
 
tâfós°; -fóş—  1 
st_pªós°; -pªóş—  2 
ndisát°; -sáţ 3, 26, 52 
pitrusít°; -síţ 4, 5 
tâfós°; -fóë  6, 8 
t_fós°; -fóş—  7, 9, 54 
st¬fªós°; -fªóş— 10 
st¬fªós°; -fªóş 11 
!ndisát°; -sáţ 12 
t_fós°, nt_fós°; -fóş  13 
ntufós°; -fóş 14 
qnt_fós§; -fóş 15 
[σ] ndisát°; -sáţ, [*] tufós§; -fóş 16 
ăntăfós§; -fóë 17 
tăfós°; -fóë 18 
st_fªós°; -fªóş— 19 
t_fós°; -fóë 20 
per°î _nd_sát°, nd_sát°; -sáţ 21 
ndes°; ndeş  22 
peρρ° î ndisát°; -sáţ 23 
ndâsát°; -sáţ, t_fós°  24 
ndšsát°; -sáţ 25 
[σ] pérlu ndisát°; -sáţ   27 
picnós°; -nóş— 28, 51 
picnó, ndšsát°; -sáţ 29 
ndisát; -sáţ  30 
péruî ndisát°; -sáţ 31 
spes°; speë, ndšsát°; -sáţ 32 
 [ε] ndisát°; -sáţ  35 
pérlu múlt©-apr¤ápe 36 
[σ] per ăndăsát; -sáţ 37 
ndăsát; -sáţ 38, 56, 58 
pšhtó  39 
ndšsát°; -sáţ, picnó  40 
picné, pér×i ×-ári ~ 41 
ári per— mulţ, s¢ró  42 
múlţâ per—  43 
picnós°, ndisát°, turbác°  53 
dingós°; -góş, [*] ndăsát°; -sáţ 55 
?  33, 34 
− 44–50, 57, 59–61 
 
MEGL.: des; deş 
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HARTA 13. (PĂR) CREŢ ‘(cheveux) frisés’  [76] 
 
îãcîrşi×át° 1 
_ãc_rşi×át°  2,12 
¼ãcîrşi×ós°   3 
!ãc_rşi×ós°, -×át°  4 
[σ]  ¼ãcârşi˜át°  5 
pérlu n÷áli-n÷áli  6 
pér×i ×-ári n÷áli-n÷áli,  âãcârşi×ós°  7 
cu pérlu n÷áli-n÷áli  8 
¼ãcârşi×át°  9 
âãcârşi×át°  10 
ãc_rşi×át°  11 

n¨li-n¨li, [σ] ãcărčŸ×ós°  13   
¼ãc_rÉi×ós°  14 
ãc_rş_×át°  15 
´ãc_rşi×át°  16 
ăãcărşi×át§  17 
cărşi×ós°  18 
ãc_rşi×ós°  19 
cărşi×ós°, n÷áli-n÷áli  20 
n÷álš-n÷álš, [σ] ãc_rÉi×ós° 21 
n¨li-n¨li  22, 38, 55 
c_ρρşš×ós° 23 
câρşi×ós°  24 
c_rşš×ós° 25 
caţará  26 
cu pér×š ßv_rliÍóş—  27 
cîrşi×ós°, îãcîrşi×át°  28  
c_Ë_rós°   29 
căţărắ  30 
n÷álš-n÷álš 31 
căţăró  32, 36, 39 
câţârós°  40 
căţăré  41, 43 
căţăré  per—  42 
c_ţ_rós°  51  
cârşi×ós°, n÷áli-n÷áli 52 
néli-néli  54 
şuţắt, [*]  néli-néli  56 
sert 58 
?  33–35, 37 
− 44–50, 53, 57, 59–61 
 
MEGL.: zăf_rÉ£t 
 
HARTA 14. (PĂR) ALB, pl. ‘(cheveux)’ blancs’ [78] 
 
per° c_nút°, cá˜ir° álbu; álÍi  1 
álbu; álÍi 2, 3, 6, 8, 11, 17, 27, 28, 31, 34, 35, 39, 

40, 43, 49, 51, 53, 61 
álbu; álÍš  4, 5, 10, 12, 19, 29 
grivu˜én°; -˜éâ, -γéâ  7 
álbu; álÍi, Éil°; Éi×  9 
aØb§; alÍ  13 
áØbu; áØÍi  14, 15 
álb¢; álÍẹ  16 

alb°; alÍ  18, 20-25, 30, 32, 36, 41, 42, 50, 52, 
54, 55, 57, 59 

alb°; alÍ, [*] álbu; álÍi  26 
álbu; álÍ—  33 
alb§  37 
aØb; aØÍ  38 
alb, alÍ  56 
aØb  58 
− 44–48, 60 
 
MEGL.:  aØb; al—b, a×b  
 
HARTA 15. (BARBĂ) ALBĂ, pl. ‘(barbe) 

blanche’ [79] 
 
álb_; álbẹ   1, 5 
álb_; álbš  2, 10, 12, 19, 22, 25, 29 
álbâ; álbš  3, 4, 27, 35 
álbâ; álbi 6, 7, 17, 23, 28, 31, 34, 40, 42, 43, 61 
álbâ; álbi, álbš 8 
álb_; álbẹ, Éílâ; Éílš  9 
álb_; álbe 11 
álbă; álbi, áØbă; áØbi  13 
áØbă; áØbe  14, 16, 37 
áØbă; áØbi  15, 38 
áØb_,  álbâ; áØbi  18 
[L] álbă; álbe 20 
álb_; álbi 21, 50–52, 59, 60 
álbă; álbẹ, álbâ; álbš 24 
álbă; álbe 26, 30, 32, 36, 53 
[L] álb_; álbẹ 33 
álbă; álbi 39, 54, 55, 57 
[L] álbâ; álbi  41 
áØbă; áØbi   56 
álbă 58 
– 44–49 
 
MEGL.: áØbă; áØbẹ 
 
HARTA 16. ÎNCĂRUNŢEŞTE, ind. prez., 3 sg. 

‘il grisonne’ [80] 
 
alÍáştÈ 2 
pérlu lo di ×-alÍáşti  3 
alÍáştš, lo d˜-alÍáştš 4 
×-işír_ per— álÍš  5 
[σ] lo di ×-alÍáşti pérlu 6 
acâţắ s-×-al—Íáscâ pérlu 7 
pér×i s-alÍéscu, pérlu lo di s-alÍáşti 8 
×a di ×-alÍáşti cáplu, ac_ţắ di ×-alÍáşti pérlu 9 
[σ] alÍáşti pérlu 10 
alÍáşÉẹ  11 
lªo s-×-alÍásc_ pérlu, ac_ţấ ~ ~ 12 
×-alÍí péru 13 
acáţă s-×-alÍáscă pér×i 14 
alÍéşti 15 
×-alăÍí pérlu, alăÍáşÉš ~ 16 
alăÍáşÉi, [*] alÍáşÉi  17 
alÍáşti  18, 31, 52, 56 
ac_ţắ di ×-alÍáştš pérlu 19 
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s-×šrár_ pér×i  20 
s-alÍ) péçu, s-alÍ)r_ pér×š 21 
alÍáşti pérlu 22 
×-alÍí péρu 23 
alÍéştš, acâţắ s-×-alÍáscâ péρu  24 
ac_ţắ d˜-alÍáştš péçu 25 
[L] alÍáşte 26 
alÍáştš, acâţáş— s-t˜-alÍéştš  27 
×-alÍírâ pér×i 28 
γršvu÷áştš 29 
alÍáşte 30, 32, 34 
s-alÍáşte pérlu, ×-alÍíră pér×i 33 
alÍáştẹ, lo d˜-alÍáştẹ 35 
alÍáşte, grâjuéscu pér×i 36 
[σ] alÍáşte 37 
alÍ¨şti  38 
alÍáşte, ×-alÍíră pér×i, [σ] griju÷áşti 39 
γrivun÷áşti 40 
pér×i ×-alÍírâ 41 
×-alÍírâ pér×i  42 
alÍí 43 
alÍéşti, bărËí (perf. s.) 54 
péru ma s-alÍ¨şti  58 
?  1 
− 44–51, 53, 55, 57, 59–61 
 
MEGL.: ă× ţi _ßsiví péru, _× n_lbí péru, 
 zac_ţ£ să-˜ si fácă péru aØb 
 
HARTA 17. CĂRUNT, pl. ‘grisonnant’ [81] 
 
c_nút°; núţ, per° nalbástru 1 
gršvu˜én°; -˜éâ, gršvuyén°  2 
gršvuén°; -éâ  3 
mšstšcát°; -cáţ  4 
péstru; [ε] péştri  6 
pér×i nu ×-ári ni álÍi ni la˜  7 
álbu  8 
c_nút°; -núţ  9, 12, 24, 52 
siv°; siÐ 11 
măsticát§; -cáţ, albástru; -báştră 13 
alb¨ric, [V] bắrsu; bắrşi  14 
siv§; si˜  15 
misticát°; -cáţ, [σ] sif°, siÑ  16 
misticát§; -cáţ  17 
cănút°; -núţ  18, 55 
misticát°; -cáţ 19 
×ar°; ×ar— 20 
Éil°; Éil— 21 
Éi×°; Éi×  22 
griv°; griÐ  23 
c_nút°; -núţ, mšstšcát°; -cáţ  25 
per— alÍ  26 
cu pérl©-álbu 27 
γriv°  28 
γršv°; γriÐ  29 
cănút; -núţ  30 
[σ] cănút°; -núţ  31 
griz° 32 

grŸj°; grŸj  36 
siv°; siv 38 
grijumá×°; -má× 39 
γriv°; γriÐ, [*] γrív÷aâ [pl.]  40 
griz, pér×i ×-ári ~  41 
úti alÍ úti la˜, métri  42 
psaró  43 
cănút; -núţ, γriv°  51 
siv°, griz°, psarí  53 
bard°; barË, [*] griz°  54 
măsticát; -cáţ 56 
?  10, 33–35, 37, 58 
− 5, 44–50, 57, 59–61 
 
MEGL.: siv; ~, sívă; sívi (f.) 
 
HARTA 18. MĂ TUND, ind. prez., 1-2 sg. ‘je 

me fais couper les cheveux ’ [82] 
 
mi túndu; ti túnËâ 1,6, 8, 9, 11, 27, 31, 34, 40 
mš  túndu; ti túnËâ  2, 3, 5, 10, 19 
mš túnd°; ti túnËâ  4 
mi túndu  7, 53 
mš  túndu; ti túnËî  12 
mi túãgu; ti tunË  13 
mi túndu; ti túnËă  14, 26 
mi túndu; ti túnz_  15 
mi túnd¢; ti túnËă  16 
mi túndu; ti túnË_  17 
mi túnd°; ti túnË 18, 20, 24, 32, 35, 52, 54–57, 59 
mš tund; ti tunË  21 
mš  tund°; ti tunË  22, 23, 25 
îâ túndu pérlu  28 
â-tá×° pérlu  29 
mi  tund; ti tunË 30, 56   
mš  túnd°; ti túnËi  33 
mẹ  túndu; ti tunË   36 

ta˜ pérlu, mi tund§; ti tunË_   37 
mi  tundę; ti tunË  38 
ââ ta×° pér×i 39 
ta×° pér×i, mi  tund°; ti tunË  41 
ta×° pér×i 42 
tal™°  pérli; ta× ~  43 
mi túndu, â-ta×° pér×i  51 
mẹ tund§; ti tunË_  58 
− 44–49, 60, 61 
 
MEGL.:  mi  tund; ti tunË  
 
HARTA 19. PURICE, pl. ‘puce’ [86] 
 
púric°; púriţ  1–4, 6, 8–12, 18, 31, 50, 52 
púr2c°; púr2ţ 5, 23 
púr!c°; púriţ  7 
puríc°; -ríţ  13, 17 
puríc; -ríţ 14 
pricŽ; priţœ   15 
pric°; priţ 16 
púr#c; púr#ţ  19, 20, 25 
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puríc; puríţ 21, 37 
púr#c°; púriţ 22 
púρic°; púρiţ  24 
púric°; púriţ—, puríţ—  26 
púric°; púriţ— 27–29, 32, 33, 36, 39–41, 43, 49, 51 
púric; púriţ  30 
púric; púriţ— 34 
púric°; púriţ, púrec; púreţ 35 
puçc°; púriţ 38 
púric°; púriÉ  42 
 [σ] púric°  53 
púric°; púriţ, [*] púruc°  54 
púric°; púriţ, [*] púρuc°, [**] puríc° 55 
puçíc; ρíţ 56 
păríc; -ríţ 58 
‚ 44–48, 57, 59–61 
 
MEGL.: púriţi; púriţ 
 
HARTA 20. PĂDUCHE, pl. ‘pou’ [87] 
 
pidúc×u; -dúc×i 1-3, 6, 7, 14, 15, 27, 31, 35, 51, 53 
p#dúc×u; -dúc×i  4, 9, 11 
b#dúÖ˜u; -dúÖ˜i 5 
bidúc×u; -dúc×i   8, 28, 32, 34, 40–42 
p_dúc×u; -dúc×#  10 
b#dúc×u; -dúc×i, [*] bidúcl˜u; -dúcli 12 
bădúc×ē; -dúc× 13 
pidúc×¢; -dúc×À 16 
bidúc×u; -dúc×i, [AL] -dúc× 17 
bidúc×°; -dúc×i  18, 49, 50, 52 
p#dúc×u; -dúc×# 19 
b#dúc×°; -dúc×  20, 23, 25 
p_dúc×u; -dúc×#, pidúc×°; -dúc× 21, 22 
bidúc×°; -dúc×i, [*] pidúÖ; ð 24 
pidúc×°; -dúc×, pidúc×u; -dúc×i 26 
b#dúc×u; -dúc×#  29 
pidúÖ; ð 30 
bidúc×°; -dúc×—  33 
pidúc×°, pÀdúc×°; pÀdúc×i  36 
bădúq; ð  37 
bădúÖē; -dúÖ  38 
pidúc×°; -dúc×  39 
pidúcl˜u; -dúcl™i 43 
bidúÖ°; -dúÖ  54 
bădúÖ°; -dúÖ, [*] bădúk˜u; -dúk˜ă 55 
bădúÖ°; -dúÖ  56 
bidúÖ°; ð, [*] b_dúc×u 58 
‚ 44–48, 57, 59–61 
 
MEGL.: pidúc×u; -dúc× 
 
HARTA 21. LINDINĂ, pl. ‘lente’ [88] 
 
líndin_; líndiâ, minÉuşíţ_; -şíţÀ  1 
líndin_; líndiâ  2, 29 
líndinâ; líndiâ  3 
minÌuşíţâ; -şíţ  4 
l)nd#n_; l)nd#n#  5, 12 

líndinâ; líndíâ, [*]  líndin—  6 
líndinâ; líndini 7,  17, 28 
líndinâ; líndiâ, [*] líndin# [pl.]  8 
l)ndin_; l)ndini 9 
l)ndin°; l)nd#n# [n.]  10 
l)nd—ne; l)nd#â  [f.] 11 
líntin_; líntiâ  13, 18, 52 
líndin; líndiâ [n.], [*] líndină; líndiâ  14 
líndin#; ð [f.] 15 
líndin_; líndinÀ  16 
l)nd#n_; l)nd#n#  19 
l)nt#n_; líntiâ  20 
l)nt#n—; ð [n.]  21 
línt#n#; líntiâ [n.]  22 
l)nt#n_; l)nt#n#  23 
líntinâ, lint#n#; líntiâ  24 
l)nt#n_; l)nt#â, m#nÖúë#; ð  25 
líndină; líndine, líndin—  26 
líndin#; líndiâ [m.]  27 
líntină; líntine 30 
líndinâ; líndini  31, 35, 43 
líndine; líndin— [f.]  32 
líndin; líndiâ  [m.]  34 
línde; ð, líndene [f. pl.]  36 
líntănă; líntiâ 38 
líndi; ð [f.] 39 
líndinâ; líndini, [*] líndiâ [f.] 40 
líndinâ; líndiâ 41 
líndin°; líndiâ [m.]  42, 49 
líndină; líndiâ  51 
[ε] líndă 53 
línti; ð 54 
líntănă; líntini 55, 56 
líntă: línti 58 
?  33, 37 
‚ 44–48, 50, 57, 59–61  
 
MEGL.: líndin; líndiâ [m.] 
 
HARTA 22. PĂDUCHIOS, pl. ‘pouilleux’ [89] 
 
piduc×ªós°; -c×ªóş—  1, 3, 27, 31 
pidic×ªós°; -c×ªóş—  2 
p#d#c×ós°; -c×óş—  4 
bid#Öós°; -Öóş— 5 
pidic×ós°; -c×óë  6 
piduc×ªós°; -c×ªóş— 7 
bidic×ós°; -c×ªóş— 8 
piduc×ós°; -c×óş—  9 
piduc×ªós°; -c×ªóş— 10 
p#duc×ªós°; -c×ªóş 11 
b#duc×ªós°; -c×ªóş—  12, 29 
bădăc×ªós°; -c×óş 13 
piduc×ós°; -c×óş  14, 26 
pidic×ósŽ; -c×óş  15 
p#d#c×ós°; -c×ªóş—  16, 19 
biduc×ósŽ; -c×óş—  17 
bidic×ós°; -c×óş—  18, 20 
păd#c×ªós°; -c×ªóş—  21 
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p´duc×ós°; -c×óş 22 
b#d#c×ªós°; -c×ªóş—  23 
b#d#c×ós°; -c×óş—, [*] pidiÖós°; -Öóş—  24 
b#d#duc×ós°; -c×óş— 25 
biduc×ós°; -c×óş—  28, 33, 52 
pidiÖós°; -Öóş  30 
biduc×ós°; -c×óş  32, 34, 40–42 
piduc×ós°; -c×óş  35, 36, 39 
[ε] plin cu bădúq  37 
băduÖósē; -Öóş  38 
piduc×™ós°; -c×™óë 43 
piduc×ós°; -c×óş—, [*] biduc×ós°  51 
biduÖós°; -Öóş—  54 
bidiÖós°; -Öóş 55 
umplút cu bădúÖ 56 
‚ 44–50, 53, 57–61 
 
MEGL.:  piduc×ós°; -c×óş 
 
HARTA 23. MĂTREAŢĂ ‘les pellicules’ [91] 
 
m_tráţ_  1, 2, 8, 10, 11 
mâtráţâ 3 
mâtr÷áţâ  4, 31 
mât~ráţ_ 6 
mâtrắţ [plt.]  7 
mătráţ_  9 
p#turíd_ 12 
pej [pl.] 13, 14 
mûtráţă 15 
muturáţ_ 16 
pắrşi  17 
mătr÷áţă  18 
m_t_ráţ_, [*] m_tráţ_  19 
m_tr÷áţ_ 20, 23, 27 
m_tr÷áţ_, coj— diŋ î cap° 21 
mătr÷áţ_ 22 
mâtρ÷áţâ, zboc 24 
mutr÷áţ_ 25 
mâtr÷áţă  26 
pituríδâ 28 
p#tur)δ_ 29 
mătr÷áţă  30, 36 
pitiríδă, -ríË [pl.], pituríδă 32 
[ε] mâtr÷áţâ 34 
[σ] pituríδă 35 
[σ] péturi [plt.] 37 
[ε] zbuc°  38 
pituríË [pl.], -ríδă  39 
pituríδâ, -ríË [pl.] 40 
pituríδâ 41 
pituríδâ, [L] pit¢ríδâ  42 
pitiríδâ 43 
m_tr÷áţ_ 52 
pitiríδă 53, 54 
zbuh° 55 
[*] zboc 58 
? 33 
− 44–51, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: práşă 

HARTA 24. CHEL, pl. ‘chauve’ [92] 
 
góluî ã î cap°; gó×i î  gó×iî ãî cap° 4 
Öusé; -s÷áţ 6, 8 
Öos°; Öoş— 7 
?, fắr_ péri î ãî cap° 9 
fdr_ per—, [*] Öšléş°; -léş 11 
k•láv; -lávaâ  13 
ăâ căËúră pér×i, fắră per 14 
×-căËúră pér×i, furî di per 15 
furî per—  16 
Öiléşē; -léş 17 
şutabéc°; -beţ 18 
şut°; şuţ 19 
bel°; be× 20, 25 
spăn°; spăâ 21 
Öiróz°; -róş  22 
×î c_Ëú péρρu  diã î cap î tut° 23 
şutabéc°; -béţ, ëut°, [*] Öiçós; -róş 24 
Öóse 26 
fdr_ per—  27 
fâlâcrós°; -cróş—  28 
Öél÷a ˜-armáse, áre Öéle  30 
n©-ári péri î ãî cap° 31 
falacró; -cráË  32, 36, 39, 40 
bilít°; -líţ 33 
fdr_ per— 34 
éste cápu zdăcúØţ 37 
qerós°; -róş 38 
falacró 41, 42, 45, 47 
n©-ari péri î ãî gap°, falacró 43 
n©-ari per— 44 
fấrâ per— 49 
bel°; be×, n©-ari per— 52 
gol° 53 
qerós°; -róş, [*] ëut°; ëuţ 54 
tuláţ°; -láţ 55 
capî bilít 56 
Öirós; -róş  58 
? 1–3, 5, 10, 12, 29, 35 
− 46, 48, 50, 51, 57, 59–61 
 
MEGL.: áre čălăbín_ g£lă fdr_ per 
 
HARTA 25. MINTE ‘intelligence, jugeotte’ [93] 
 
mínt#  1, 2, 9, 24, 27 
mínti  3, 4, 6–8, 15, 17, 18, 31, 38, 50, 52, 54–59 
m)nt#  5, 10, 12, 19–21, 23, 25 
mínte 11, 13, 26, 30, 53 
mínte,[*] mínt# 16 
m)nt÷a [a.] 22 
míndi 28, 29, 34, 35, 40–44, 46, 49, 60 
mínde 32, 33, 36 
míntÀ  37, 51 
mínd#  39 
‚ 14, 45, 48, 61 
 
MEGL.: mínti  
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HARTA 26. FRUNTE, pl. [indic.] ‘front’ [94] 
 
frÄmti; frÄmţî 1 
frdmtš; frdmţî 2 
frấmti; [ε] frấmţâ  3 
frấmti; [ε] frấmtur— 4 
frấmtš; ~  5 
frấmti; frâmţ 6 
frấmti; ~ 7, 8 
frấmti; frấmţâ 9 
frấmtš; frấmţâ 10 
frdmti; [ε] frdmtur—, [k] frdmte, [*] frắmtÀ  11 
frdmtš; ~ 12 
[L] frắmti; ~, [AL] frắmtÀ; ~  13  
frắmte; frắmţâ 14 
frắmti; frămţ¿ 15 
frắmtÀ; ~, [*] [ε] frămţ´ 16 
frắmti; frắmţă 17 
frắmti; ~ 18, 20, 52 
frdmtš; frdmţâ 19, 31 
frắmtš; frămţ 21 
frdmtš; fr_mţ 22 
fρdmtÀ; fρ_mţ 23 
fρdmtš; ~ 24 
frắmtš; ~  25 
frấmte 26 
frắmtš  27 
frÄmti; ~ 28 
frdmtš; ~ 29 
frắmte; frămţ 30 
frấnÍe; frânË— 32 
[ε] frúnde; frunË— 33 
[ε] frấmti; frấmţâ 34 
[ε] frấmti 35 
bálă; bắli 36 
frắmtĕ/ă; frắmtÀ 37 
frắmti; frămţ 38 
frấmti  39 
frấmti; ~, [*] [R] frấmtâ [sg.]  40 
bléfur°; bléfuri [n.]  41 
bléfar°; bléfarÀ [n.] 42 
frấmti, frấmpÑe 51 
frắmtă; [ε] frắmte, [*] frắmte 53 
frắmti; ~, [*] frămţ [pl.] 54 
fρ&mti; fρämţ 55 
frắmtăn´, frắmtăn; frắmtăni, [*] frắmtă 56 
frắmt´; frắmti 58 
frắmti 59 
− 44–50, 57, 60, 61 
 
MEGL.: frúnti; frunţ 
 
HARTA 27. ÎNCREŢESC (FRUNTEA), ind. 

prez. [imit.] ‘je plisse (le front)’ [95] 
 
sufriséscu frÄmt÷a 1 
adún° sufr_nţ÷álšlš 2 
adún° sufrânţ÷álili 3 
sufriséscu 4, 19 
adún° frấmt÷a súfri 6 

adún° (frấmt÷a) 7 
s-adúnâ frấmt÷a [refl., 3 sg.], ~, ~ súfri 8 
adún° frấmt÷a 9, 31, 32, 39, 40 
adún° frắmt÷a 11 
min° frdmt÷a 12 
©-adúnŽ súfri-súfri 13 
ti fiţéş— cu súfre [perf. s., refl., 2 sg.] 14 
©-adúnŽ 15 
sufruséscu 16, [σ] 35 
adúnŽ frắmt÷a 17 
u sufrăsésc° 18 
sufrisésc° frắnt÷a 20 
adún° frắmt÷a 21 
©-adún° fρdmt÷a 23 
sufρisésc° 24 
sufršsésc° 25 
sufrâsésc°  26 
ââ sš sufrus÷áşti (frấmt÷a) 27 
adárî arắË [3 sg.] 28 
sufršsésc 29 
sufrisésc 30 
sufrusésc°, sufriséscu 36 
striãg frắmta 37 
adúnČ frắmt÷a 38, 52 
adún° bléfurlu 41 
sufrusésc° 51 
adún° frắmt˜a  54 
adún°, ~ súfρρi-súfρρi 55 
˜-adunát_ frắmtăna 56 
? 5, 10, 22, 33, 34, 42 
− 43–50, 53, 57–61 
 
MEGL.: _mbrăčcăví [perf. s., 3, sg.] 
 
HARTA 28. TÂMPLĂ, pl. [indic.] ‘tempe’ [96] 
 
órbul° ªóc×u; órÍi×  ªóc×i 1 
tdmpl_; tdmplš 2 
tấmblâ; tấmbli 3 
cáfcalâ; cáfcalš 4 
ªórbul° ªóÖ˜u; ªórÍi˜ ªóÖ˜i 5 
[ε] tímbâ; tímbi 6 
[ε] locî m¤áli, lóclu m¤áli di m_dúu 8 
grupíÉi dš la ªóc×u; ~ 9 
[σ] ªórbul° óc×u; órÍi× óc×š 10 
mudulár°; -láre 11 
stră oc×Ž 13 
mínte, [σ] tắmplă; tắmple 14 
mudulárŽ; -láre 16 
tắmpănă; tắmpăâ 18, 25 
tấmbl_; tấmblš 19 
tắmp_n_; tắmp_â 20 
míntš; minţ 21 
tắmpănă; tắmpăn— 23 
tdmp_n_; tdmpdnš 24 
midulár° 27 
Éió˜; Éi©á×i 28 
slăbšnËâ; ~  29 
tắmpănă; tắmpăne 30, 37 
tắmpănă; tắmpiâ 38, 55 
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mindulár°; -lári  39 
–, tu mâdúu 40 
míndi 43 
tắmpână; tắmpâni 52 
tắmpănă; tắmpăni, [*] tămp_ [sg.] 56 
?, [*] t˜ámpânâ 58 
? 7, 12, 15, 17, 22, 26, 31-36, 41, 42 
– 44–51, 53, 57, 59–61 
 
MEGL.: tímbă; tímbi, [*] ©órbu ©óc×u 
 
HARTA 29. OCHI, pl. [indic.] ‘œil’ [97] 
 
ªóc×u; ªóc×i 1, 7, 9, 19 
©óc×u; ©óc×i 2 
óc×u; óc×i 3, 4, 6, 8, 11, 12, 14, 15, 17, 26–29, 

31–33, 35, 40, 41, 44–48, 51, 53, 60, 61 
ªóÖ˜u; ªóÖ˜i 5 
óc×u; óc×š 10 
oc×Ž; oc×´, [L] ªóc×ă 13 
[L] óc×¢; óc×À 16 
oc×°; oc× 18, 20, 21, 23, 25, 36, 49, 52 
ªoc×°,  ªóc×u; ªóc×š 22 
oc×°; oc×, [*] ok—; ~ 24 
oÖÑ; ~ 30 
oc×°,  óc×u; ªóc×i 34 
oq; óq˜i 37 
oÖ°; oÖ 38, 54, 55 
oc×°,  [L] óc×u; oc× 39 
óc×°;  óc×i 42 
óc×u,  óc×i; [*] oc× 43 
oÖ°, óÖu; oÖ  56 
ók˜u; óki, óc×i 58 
oÖ°; oÖ, [*]  oc×°; óc× 59  
– 50, 57 
 
MEGL.: ©óc×u; ©óc×i  
 
HARTA 30. (OCHI) NEGRU, pl. ‘(œil) noir’ [98] 
 
la˜°; la˜ 1–4, 6, 7, 9, 10, 19, 21, 41–43, 49, 54, 55, 60 
lay°; la˜, lay 5 
la˜Ž; la˜ 8, 13  
la˜°; lă˜  11, 12, 15, 16, 18, 20, 22–26, 28, 29, 31, 

32, 34, 35, 39, 40, 46, 47, 51, 52 
la˜; ~ 14, 30 
la˜; lă˜  17 
la˜°; la˜, [*] lă˜ 27 
lá˜°; lă˜  33 
lá˜u; lái 36, 53 
γa˜; ~  37, 56 
Øa˜°; Øa˜ 38 
la˜° 50 
γă˜ [pl.] 58 
la˜°, la˜; la˜ 59 
–  44, 45, 48, 57, 61 
 
MEGL.: négru; négri 

HARTA 31. (OCHI) ALBASTRU, pl. ‘(œil) 
bleu’ [99] 

 
âírlu; âír×i  1–4, 6–9  
âírlu; âír×š, âíryi  5 
âírlu; âír×š 10, 19 
[σ] albástru, albástri  11 
âírlu; âír×i, âír×š 12 
vínit°; víniţ  13 
vínit; víniţ  14 
aÉíÉŽ; aÉíţ  15 
sif°; siÑ, [*]vínitŽ; víniţ 16 
uraní 17 
milaníş°; -níş 18 
uraní©; -ní˜ 20 
v)nit°; v)nšţ  22 
nazbástρu, -báştρ— 23, 24 
ÍerË°; ÍerË 25 
di tu n®ór° 26 
γâlânós°; -nóş—, víâit°; víâiţ 28 
γ_l_nós°; -nóş— 29 
[ε] ÍérËu; ÍérËâ 31 
vínit°; víniţ, albástru 32 
[ε] vín!t°; víniţ— 33 
âiruγálaz°; -γálaz— 34 
sut°; suţ, [R] γalané 36 
vint; vinţ 37 
γalán°; -láâ 38, 39, 54 
γâlânós°; -nóë 40 
θalasí 41, 42 
θalasí©  43 
ÍerË [pl.]  52 
vint; vinţ,  γalán°; -láâ 55 
vínăt°; vínăţ 56 
Öartacá© [?] 58 
? 27, 30, 35 
− 44–51, 53, 57, 59–61 
 
MEGL.: vínăt; vínăţ  
 
HARTA 32. VĂD, ind. prez., 1-2 sg. ‘je vois’ [101] 
 
ved°; veË 1, 2, 9, 11, 12, 17–20, 22, 23, 25–29,  

31–33, 35, 39–43, 46, 47, 49–52, 54, 55, 60, 61 
vet°; veţ 3, 5–8 
v™ed°; v™eË  4 
vet°, [k] ved°; veË 10 
vedć; veË 13, 21, 37 
vet; veţ, [*] ved; veţ 14 
vedć; vez 15 
ved°; vez, [*] vet; ves 16 
ved°, ved; veË  24 
ved; vez/Ë  30 
ved; veË  34, 57–59 
ved°, véd°; veË 36 
vedŽ; veË 38 
vet°; veţ, [*] ved°; veË  53 
ved, ved°; veË  56 
− 44, 45, 48 
 
MEGL.: ved; vez 
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HARTA 33. VĂZUI, ind. perf. s., 1-2 sg. ‘je vis’ 
[103] 

 
viËú˜; -Ëúş— 1-3, 7, 19, 25, 27–29, 31, 33, 34,  

45–49, 52, 60, 61 
viËú˜°; -Ëúş— 5, 9, 10 
viËú˜°; -Ëúë 4 
viËú˜; -Ëúë 6, 8, 18, 26, 39–42, 44, 50, 53 
viËú˜; -Ëúş 11, 14, 17, 30, 32, 35, 38 
viz/Ëú˜; -z/Ëúş—  12 
v·Ëú˜; -Ëúş 13, 37, 43, 56 
vizú˜; -zúş—  15, 16 
všËú˜; -Ëúş—  20 
v_Ëú˜; -Ëúş—  21, 23 
v_Ëú˜; -Ëúş 22 
vâËú˜; -Ëúş— 24 
véËú˜; -Ëúş— 36 
viËú˜; -Ëús  51 
vĕËú˜°; -Ëúş 54 
văËú˜; -Ëúş—  55, 57, 59 
− 58 
 
MEGL.: vizú˜; -zúş 
 
HARTA 34. VOI VEDEA, ind. viitor, 1-2 sg. ‘je 

verrai’ [106] 
 
va z-ved°; va z-veË  1, 2, 4, 9, 11, 17, 19, 23, 26, 

27, 31, 35, 49, 51 
va z-vet°; va z-veţ  3, 5-8 
am° z-vet°; á˜iî z-veţ [?] 10  
va ved°; va veË 12, 18, 20, 25, 28, 33, 40-42, 52 
va z-vedŽ; va z-veË 13 
u z-ved/t; u z-veţ 14 
va z-vedŽ,  va z-vetŽ; va z-vez 15 
va z-ved°; va z-vez 16 
v_ z-ved°; v_  z-veË 21 
va z-ved°; va z-veË, ¢ s-u ved ‘o s-o văd’ 24 
va˜ ved°; va˜ veË  29, 32, 39, 46 
va z-ved; va z-veË 30, 34 
vă z-ved°; vă z-veË¾, vă z-veË 36 
¢ sĕ ved°; ¢ sĕ veË  37 
u z-ved; u z-veË 38, 56 
va véd°; va veË  43 
u z-ved°; u z-veË 54, 55 
? 22, 58  
– 44, 45, 47, 48, 50, 53, 57, 59–61 
 
MEGL. : să v™ed; să v™ez 
 
HARTA 35. OCHELARI ‘lunettes’ [114] 
 
Ðilí˜  1–3, 6, 8, 9, 11, 19, 26, 28, 31, 33, 34, 39–43 
ilí˜ 4 
yilí˜, [*] Ðilí˜  5 
Ðilí˜, ªóc×i di ~ 7 
m_tuÐálš 10 
Ðilí˜, matuÐálš 12 
Íizlúţ 13 
Ðuzlúţ 14 

Íilí˜, ~ di  óc×i  15 
Íilí˜ 16 
Ðilíur 17 
matuÐá×i, Ðilí˜ di  oc× 18 
matuÐá×i 20 
óc×i dš kÒlkĕ 21 
?, kÒlkĕ  22 
[σ] matuÐáâ 23 
liÐí˜ 24 
matuÐá×, [*] oc× dš lšÐ)˜š 25 
matuÐálš 27 
matuÐá×š  29 
Íusl˜úÖe 30 
Ðilí˜, m_tuÐé× 32 
[ε] Ðilí˜ 35, 53 
[V] matuÐé×, [R] Ðilíe 36 
Í/Ìilí˜  37 
Íusl˜úÖi 38 
mâtuÐáli, liÐí˜ 52 
oÖ  [pl.], [R] matuÐáli 54 
Íisl˜úÖi 55 
Íusl˜úÖ 56 
ÍuslíÖi 58 
– 44–51, 57, 59–61 
 
MEGL.: d!rËáli 
 
HARTA 36. CAUT, ind. prez., 1-2 sg. ‘je cherche’ 

[115] 
 
cáftu; cáfţî 1, 2, 5, 10, 12, 28 
cáftu; cáfţâ 3, 4, 6–9, 11, 14, 15, 19, 29, 31, 34, 

35, 40, 43 
cáftu; cáfţă, [*] cáft¢ [1 sg.] 16 
cáftu; cáfţ_ 17 
alág°; aláË 18, 20, 23–25, 52, 54, 55 
cáftu; cáfţă  26 
cáft°; cáfţâ  27 
a;ág; a;á' 30, 38  
caft°; cafţ, cafţ¾ 32 
cáftu; cafţ  33 
cáftu; cafţ, [*]caft°; cafţ 36 
alág; alá' 37, 56 
caft°; cáfţ´ 39 
caft°; cafţ 41, 42 
cáftu 51 
aγág; aγá' 57, 59 
– 13, 21, 22, 44–50, 53, 58, 60, 61 
 
MEGL.: ªubidés; -déş 
 
HARTA 37. ORB, pl. ‘aveugle’ [117] 
 
©órbu; ©órÍi 1, 2  
©órbu; ©órÍi  3, 9, 12 
órbu; órÍi  4, 6–8, 11, 14, 15, 17, 27, 31, 43–47, 

49, 53, 61 
©órbu; ©órÍš, [*] órbu; órÍi 5  
órbu; órÍš  10 
órbu; órÍi, ÖorŽ; Öor 11 
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órb¢; órÍÀ 16 
orb°; orÍ  18, 20, 25, 52, 55 
©órbu; ©orÍ, [k] ©órÍi 19 
©orb°, ©orb; ©orÍ  21 
Öor°; Öor— 22 
oρρb°; oρρÍ 23 
oρb°; oρÍ, [*] Öor°; Öor— 24 
gav°; gaÐ, órbu; órÍi 28 
gav°; gaÐ 29, 32 
orb; orÍ  30 
[L] órb°; orÍ 33 
órbu; órÍi, orb° [sg.] 34 
orb°; orÍ, órbu; órÍi  35 
órbu; órÍi, [*]  orb°; orÍ 36 
[σ] orb_; orÍ  37 
orb°; orÍ 38, 41, 42 
[L] órbu; órÍi  39 
[R] gav°; gaÐ  40 
órbu; órÍi, gav° 51 
Öoç°; Öor 54 
oçp; óçb— 58 
– 48, 50, 56, 57, 59, 60 
 
MEGL.:  ©orb; ~ 
 
HARTA 38. CHIOR, pl. ‘borgne’ [119] 
 
©órbu d›-un° ªóc×u 2 
órbu d˜-un î óc×u; órÍi ð ð  3, 6, 27, 31 
órbu d˜-un° óc×u ; órÍi di cấtš un° óc×u 4 
ªórbu; ªórÍi, [*] órbu 5 
c-un î óc×u 7 
ªórbu d˜-un° óc×u; órÍi ð ð 8 
ªórbu d˜-un î ªóc×u 9 
ªórbu d˜-un° î ªóc×u; ªórÍš ð ð 12 
c-un î ªóc×u 11 
orbŽ; orÍ_, c-un î oc×° v¨de 13 
órbu pi un î óc×u; órÍi ð ð, cu un î óc×u 14 
órbu d˜-unŽ óc×u; órÍi ð ð 15 
órb¢ d˜-un î óc×¢; órÍÀ ð ð 16 
órbu cu-un î óc×u; órÍi ð ð 17 
orb° d˜-un î oc×°; orÍ ð ð 18 
órbu d˜-un óc×u; órÍš ð ð 19 
ªorb° d˜-un°  oc×°; orÍ ð ð 20 
Öor°; Öor— 21, 26, 52 
Öor° d˜-un° ªóc×u  22 
Ö˜oρρ°; Ö˜oρρ—  23 
v¨dš c-un î oc×°, oρb° c-un° oc×°  24 
orb° d˜-un°  oc×° 25 
órbu d˜-un î óc×u, gav° ð ð 28 
gav° d˜-un° óc×u; gaÐ ð ð  29 
ÉurúÖe  d˜-un î oÖÒ 30 
gav° d˜-un° óc×u  32 
d˜-un° î óc×u órb°;  ð ð orÍ 33 
[ε] [σ] órbu d˜-un° î óc×u; órÍi ð ð 34 
[σ] órbu d˜-un° î óc×u; órÍi ð ð 35 

órbu di űn óc×u; órÍi ð ð, [*]  orb° ð ð ; orÍ ð ð 36 
čor; čor— 37 
orb° d˜-un°  oÖ° ; orÍ ð ð 38 
nu v÷ádi d˜-un° î oc×°, [σ] órbu ð ð; órÍ— ð ð 39 
órbu di un óc×u, gav° ð ð 40 
únlu óc×u nu v÷áde  41 
cu un óc×u  42 
un óc×u ári 43 
cu un óc×u órbu 53 
d˜-un°  oÖ° Öor° 54 
Öor°; Öor  55 
Öor,  ćor; Öor—  58 
? 1, 10 
– 44–51, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: ªorb d˜ ªun  ªóc×u; ªorb cdtš di ªun° 

ªóc×u 
 
HARTA 39. SAŞIU, pl. ‘louche’ [121] 
 
înÉórnic°; -Éórniţ  1 
cu ©óc×i şţâţ 2 
str_uc×át°; -c×áţ 3, 8 
strŸuc×át°; -c×áţ  4 
nÉórnic°; nÉórniţ  5, 7 
Éacấr°; -cấr— 6, 26, 27, 31 
anápuda [adv.] 10 
Éacdr°; -cdr— 11, 21, 22 
ÉacÄr°; -cÄr—  12 
perd!lí©; -lí˜ 13 
Éacắr; ð, óc×i strắãÍi  14 
Éacấr; ð, cu óc×i strắãÍi  15 
Éacắr°; -cắr—, [*] Éacắr [pl.] 16 
Éacắr; ð 17 
Éacắr°; -cắr— 18 
nÉórnšc°; nÉórnšţ 19 
nÉóric°; nÉóriţ  20 
Éacắρρ°; -cắρρ—  23 
Éacắρ°; -cắρ—  24 
nÉóršc°; nÉóršţ  25 
strîóc×u; -óc×š  28 
str_óc×u; -óc×š 29 
vắãgăr; ð 30 
alíθur°; alíθur—  32, 40-42 
[σ]  cu óc×i sâţ—  33 
mutr÷áşti str_mb° 34 
alíθur°; alíθur—  36 
[σ] Éacắr; -cắr— 37 
Éak&r°; -kắr  38 
lucsá, v÷ádi  ð, nÉór°; nÉór—  39 
mutr÷áşti strÄmbu 44 
–, strîmb°  45 
–, strÄmbu  47 
strâóc×u; -óc×š  51 
nÉóric°; nÉóriţ 52 
Éacấr° 53  
ÉaÖ&r°; -Ö&r  54 
Éac&r°; -c&r—  55 
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Éak&r°, vâãgâráş 58 
? 35 
– 43, 46, 48–50, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: čacărlí˜ă; -lí˜   
 
HARTA 40. ALBUL (OCHIULUI), pl. [indic.] 

‘le blanc (de l’œil)’ [123] 
 
alb÷áţ_  1,5 
alb÷áţ_; -béţ 2, 8, 19, 23, 25, 51 
alb÷áţ_; -b÷áţi 3, 15, 35 
alb÷áţa di óc×u 4 
alb÷áţâ; -béţ 6, 29, 40, 42 
alb÷áţâ 7, 28, 43 
alb÷áţa dš ªóc×u 9, 10 
alb÷áţ_; -b÷áţÀ 11 
alb÷áţ_; -b÷áţš 12 
alb¨ţ_; -b÷áţi 13 
aØb¨ţă; -b¨ţe  14 
alb÷áţă; ð 16, 17 
alb÷áţ_; -b÷áţi 18 
alb÷áţ_ 20 
alb÷áţ_; -béţš 21 
alb¨ţ_; -béţš  22 
alb÷áţâ; -b÷áţš   24 
[σ] alb÷áţă; -b÷áţe 26 
alb÷áţâ;  [ε] -béţi 27 
alb÷áţă  30, 32 
alb÷áţa di la óc×u 31 
álblu di óc×u 33 
alb÷áţâ, [L] -b÷áţî 34 
alb÷áţa di óc×u 36, 41 
[ε] albéţă 37 
alb˜áţ_; -béţ 38 
alb÷áţă, ð di óc×°; -b÷áţi 39 
alb÷áţâ; - béţ 52 
[σ] alb˜áţă; -béţ 54 
alb¨ţă 55 
aØb˜áţă 58 
− 44–50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: alb÷áţă; -béţ   
 
HARTA 41. PUPILĂ, pl. [indic.] ‘pupille’ (de 

l’œil)’ [124] 
 
m_rË÷á©a [a.] dš ªóc×u  1 
m_rË÷á©_ dš ªóc×u; -Ë÷álÀ 2 
vid÷álâ; -dé× 3 
m_rË÷á©_ dš óc×u; -Ë÷áli dš óc×i  4 
m_rË÷á©_ dš ªóÖ˜u; -Ë÷álš 5 
mărË÷á©¢; -Ë÷áli 6 
mârË÷á¤a [a.], mârË÷áo; -Ë÷áli  7 
ªom, ªóml©-a óc×ulu˜ 8 
ªómlu dš la ªóc×u, ªom° 9 
m_rË÷á©_; -Ë÷álš 10 

m_rË¨©_; -Ë÷álÀ 11 
m_rz/Ë÷á©_ dš la ªóc×u; -z/Ë÷álš 12 
luâínă; -âíâ 13, 14, 38 
om, ómul [a.] 15 
mărz™¤á dš óc×u; -z÷ále  16 
mârË¨u di óc×u; -Ë¨li  17 
luâín_; -âíâ  18, 52 
m_rË÷á©_; -Ë÷álš, ªómlu dš óc×u  19 
luâína [a.] 20 
[σ] béb_; bébš  21, 22 
luâín_; -âíâ, béb_; bébÀ 23 
luâínâ; -âíâ  24 
 ªom°  25 
Ðilí˜i  28 
mârË÷á©â; -Ë÷áli  29 
lílă; líle 30 
[σ] mârË÷á©â; -Ë÷áli 31 
[σ] [ε] mârË÷áo; -Ëél— 32 
mârÌá°; -Ìálš  35 
mărË÷áo; -Ë÷ále 36 
bébză; bébze  37 
murË÷á¢, -Ë÷á°; -Ë÷áli 39 
Ðilíi; -lí˜  40 
hándrâ; hándri  41-43 
luâínă  54 
béb_; bébi, bébă di óÖyu; bébi ð ð 55 
beb´; bébe, [*]luâínă 58 
?  26, 27, 33, 34 
– 44–51, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.:  vid¨lă; -dé× 
 
HARTA 42. ALBEAŢĂ, pl. ‘taie (de l’œil)’ [125] 
 
pirdé [m.] 1 
pÀrdá˜e; -dí˜, pérd_; pérdš 2 
pâßzínâ 3 
[σ] p˜áţâ pš óc×u; p›áţi ð ð 4 
pÀrdé; -d÷áţ, [*] -d÷áË [m.] 5 
alb÷áţâ; -béţ, [σ] pánâ 6 
pérdi [f.] 7 
hlámbur_ 8 
pšrdé; -d÷áË [m.]  9 
[σ] pšrdé; -d÷áţ  [m.] 10 
pšrdée; -δé˜  11 
pšrdé; -d÷aţ  [m.], p÷áţ_; p›áţš 12 
părdée; -dé˜ 13 
pirdé˜ă; -dé˜ 14 
pirdée; -dé˜ 15 
pÀrdé; -dáză [n.] 16 
pirδé; ð [f.] 17 
t÷áră 18 
pdnË_; ð, [*] p÷áţ_ 19 
pánâ, pán_ 20 
ţíp_ álb_; ţípš álbš 21 
alb¨ţ_; -b¨ţš 22  
st÷á©_ 23 
ţípâ; ţípš 24 
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pán_; pánš 25 
pirdé [m.] 26 
[ε] p÷ájš t©-óc×u 27 
alb÷áţâ 28 
pánâ; pánš 29 
pirdée; -dé˜  30 
pánă 32 
?, [ε] [σ] pấnËâ 33 
cataráhtu  36 
pérdă álbă; pérde álbe 37 
pắnËă; p&nËi 38 
pánă, ð la óc×u; páni 39 
pânáδâ; -nắË 40 
[σ] pánâ 41 
pánâ 42 
p÷áji; pej—, [*] t÷áră 52 
ţípă 54 
alb÷áţă; -béţ 55 
ţip [f.] 58 
? 31, 34, 35 
– 43–51, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: pl!şílă; -şíli 
 
HARTA 43. [MĂ UIT] CU COADA OCHIULUI 

[gest] ‘[je regarde ] du coin de l’œil’ [126] 
 
ca misomutréscu 1 
mutréscu cu árpa, pi sum î óc×i 3 
mutréscu c©-albésli 4 
pš sum° p÷ána dš ©ó7˜u 5 
cu p÷ánili di óc×i 6 
[σ] pi sum î óc×i, ~ ~ óc×u 7 
pi sum° î árpi, [k] [ε] pi sum î p÷áni 8 
pš sum î ªóc×u 9 
na strấmbalu˜ 10 
nanặpárte 11 
mutréscu strdmbu 12 
ca cu şărét÷a, [σ] pi sum î p÷ánili di oc×° 13 
cu p¨nile di óc×i 14 
Šscumtá [adv.] 15 
pi sum óc×ọ, [*] d˜-únă párte 16 
sum î p¨ni 17 
cu c¤ádili di oc×, ca n-arắ© 18 
pš sum° p÷ánš 19 
[σ] pi sumē oc×° 20 
d˜-únặ pártš 21 
cu p÷ánili dš oc×°, n-arắ© 23 
cu n-arắ©, ρρắlu 24 
cu p÷ána dš oc×° 25 
sum '÷áne 26 
cu mắr'inli 28 
cu '÷ána óc×ulu˜, [σ] pš sum° p÷áni 29 
[σ] [*] pi sum î p÷áni 31 
[ε] di tu pla˜° 33 
pi sum ,áni, [σ] p÷-afuríşalu˜ 35 
lucsé'° [vb.], mutréscu di párte 36 

mutrésc strămt, ~ cu un o 37 
cu p÷ána di o7° 38 
mutréscu lucsá 39 
mbréscu 40 
mădrésc° lucsá 41 
mutr÷áşti strâmb° [3 sg.] 42 
cu p÷ánili di oc×°, pi sum° ~ ~ ~ 52 
pi sum î p¨nili di o7° 54 
mutr¨şti sum° o7, ~ cu p¨nili di o7° [3 sg.] 55 
v¨di vấŋgâr [3 sg.] 58 
? 2, 22, 27, 30, 32, 34 
– 43–51, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: [σ] ţísta si pucátă cu c£da dš ªóc×u la míni 
 
HARTA 44. URDORI, sg. [indic.] ‘chassies’ [127] 
 
ţálpi 1, 4, 6, 8, 15 
ţálpÀ; ţálp_ 2, 11 
ţắlÖi; ţálpâ 3, 31, 40 
ţálpš; ţálp_ 5 
ţálpi [sg.]; [σ] ţắlÖi 7 
ţắlÖi, [var.] ţálpili [pla.] 9 
ţálpš, [*] ţắlÖš; ţálp_ 12, 19 
ţálpi [plt.] 13 
ţáØpe; ţáØpă 14 
ţálpÀ, [*] ţálp_ [sg.] 16  
ţálpš; ţálpâ 17 
ţálpi; ţálp_ 18 
ţálpš, ţălp—; ţálp_ 20 
ţálpš; ð 21 
ţálpš; ţálp_ 23 
ţálpš; ţálpâ, [*] [ε] slep 24 
ţárpš; ţárp_ 25 
ţálpe [plt.] 26 
ţắlÖi 27 
ţắlÖi; ţálpî 28 
ţắlÖi; ţálcâ  29 
[ε] proâ [plt.] 30 
ţálpe [pl.], ţălÖ 32 
ţălp—, [k]  ţắlÖi; [σ] ţálpâ 34 
[σ] sắlÖi 35 
ţắlÖi, [*] ţălÖ; ţálpă 36 
[ε] şclep [sg.]; şclép—[pl.] [n.] 37 
ţắrpi; ţắrpă 38 
ţípâ [sg.], ţắcni [pl.], [σ] ţắlÖi; ţálpi 39 
ţímbli; ţímblâ 41 
ţíbli; ţíblâ 42 
ţắlÖi;  ţálpă 51 
ţárpi; ţárpă 52 
ţ¨rpi; ţ¨rpÀ 54 
ţálpi [plt.], [*] ţélpi; ţ¨lpă 55 
[*] sclep 58 
? 10, 22, 33 
– 43–50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: guré×ţ; -r¨a×că 
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HARTA 45. PLEOAPĂ, pl. [indic.] ‘paupière’ 
[128] 

 
c_páÖÀ; -pắÖ, c_páÖe di ªóc×u 1 
c_páÖÀ, ð di ßsus°; c_pắÖ 2 
câpáÖi; -pắÖ 3, 7 
árpâ, árpa di óc×u; árpi di óc×i 4 
c_páÖš; -pắÖ 5 
câpáÖa di óc×u; câpắÖli di óc×i 6 
c_páÖi; -pắÖ 8 
c_páÖi dš ªóc×u; c_pắÖ 9 
[σ] c_páÖš; -pắÖ 10 
câpáÖÀ; -pắÖ 11 
c_páÖš dš ©óc×u; c_pắÖ  12 
c_páÖÒă; -pắÖ  13 
căpáÖĕ, ð di óc×u, căpáÖe 14 
căpáÖi; -pắÖ 15 
cupáÖÀ di óc×¢; cupắÖ 16 
căpáÖi di óc×u; căpắÖi 17 
căpáÖi di oc×°; căpắÖ 18 
c_páÖš; -pắÖ 19 
c_páÖÀ , ð di oc×°; c_pắÖ 20 
c_páÖš; -pắÖ, [r.]c_pác_ 21 
c_páÖê; -pắÖ 22 
Ë÷án_; Ë¨nš 23 
câpáÖš , ð dš oc×°; câpắÖ 24 
c_páÖš, ð dš oc×°; c_pắÖ  25 
cîpáÖi; -pắÖ 28 
Öálš; Öe×  29 
căpáÖe; -pắÖ 30, 36 
[σ] câpáÖi di óc×u; câpắÖi 31 
?, vléfar° 32 
[ε] câpáÖi di óc×u; câpắÖi 33 
căpáÖe; -pắÖ  36 
căpáqă, căpácă; -pắq/č 37 
[ε] căpác°, c_pácu [a.] di oÖ°; căpáţili 38 
câpáÖi , ð di óc×°; câpắÖ 39 
p÷áţâ; peţ 42 
căpác° di oÖ2°, [*] p÷ája [a.] di oÖ°; pej di oÖ 55 
[*] câpác©-a óÖu 58 
 
MEGL.: clipálă; -páli  
 
HARTA 46. URCIOR (LA OCHI), pl. ‘orgelet’ 

[129] 
 
fÉor°; fÉor—  1, 3–6, 9, 10, 16, 31 
uhÉór°; [k] hÉor°; hÉor—  2 
[σ] hÉor°; [ε] hÉor— 7 
[σ] fÉor°; fÉor— 8 
uhÉór°; -É¤árẹ [n.] 11 
smiÉóc°; -Éóţ, [*] sšmšÉóc°; -Éócur— [n.] 12 
bişórŽ; -ş£re [n.] 13 
uÉór°; uÉ£re [n.]  14 
fÉorŽ; fÉor  15 
gărnúţ° pi óc×u; gărnúţ 17 
bişór°; -ëór—  18 
uhÉór°; -Éór—  19, 26 
b_˜šëór°; -ëór— 20 

Éor°; Éor— 21 
ªorË°; ªorË 22 
bšëóρρ°; -ëóρρ— 23 
bšşóρ°; -şóρ—  24 
b_˜ëór°; -şór—  25 
aríÉ°; aríÉ 27 
arópun°, sufrânËél° 28 
g_rnuëór°; -ëór— 29 
bibişór°; -ş£re [n.] 30 
criθaráÖi 32, 41 
crŸθaráÖi, gârnúţ°; -núţ— [m.] 33 
aliÉór°; -Éór— 36 
b·şór°; -ş£ri [n.] 38 
urbuşór°; -şór—; gărnutíc°; -tíţ— 39 
rópun°, criθaráÖi 40 
cliθaráÖi 42 
buişór°; -şór— 52 
bişór°; -ş£re [n.] 54 
bĕşóç°, -şóç; bişóρ°; -şóρœ 55 
[*] băşór 58 
? 34,35, 37 
– 43–51, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: sm_čóc; -čóţ 
 
HARTA 47. GEANĂ, pl. [indic.] ‘cil’ [130] 
 
p÷án_ di ªóc×u; p÷ánš di ªóc×i 1 
p÷án_ di ªóc×u; p÷ánš ð ð 2, 9 
p÷ánâ di óc×u; p÷áni 3 
p÷ánâ di óc×u; p÷áni di óc×i  4, 6 
p÷án_; p÷ánš 5 
[σ] p÷ánâ; p÷áni  7, 31, 35 
árpâ; árpi, [k] p÷ánâ; p÷áni 8 
p÷án_ dš ªóc×u; peâ, [k] p÷ánš 10 
p÷án_; p÷áne 11 
p÷án_ dš ªóc×u; p÷ánš ð ð 12 
p¨ni di oc×° [pl.]; p¨nă 13 
p¨nă; p¨ne 14 
p÷ánÀ di óc×— [pl.]; p÷ánâ 15 
[σ] p÷án_ di óc×¢; p÷ánÀ 16 
p¨nă di óc×u; p¨ni di óc×i 17 
p÷ánă; p÷áni  18 
p÷án_ dš ªóc×u; p÷ánš dš óc×i 19 
p÷án_ dš oc×°; p÷ánš ð ð 20 
p÷án_ di oc×°; p÷ánš di oc× 21 
p¨n_; pénš 22 
p÷án_; p¨nš, [*] p÷ánš 23 
p÷ánš di oc×° [pl.], [*] p¨nš ð ð [pl.] 24 
p÷ánš di oc×°; p÷ánš ð ð 25 
p÷ánă; p÷áni 27 
p÷ánâ di óc×u; p÷áni ð ð 28 
p÷ánâ; p÷ánš 29 
p÷ánă; péne, pénele [a.] di oÖ 30 
p÷ánă; p÷áne 32 
p÷án_; p÷ánÀ 34 
p÷ánă; p÷ánÀ 36 
p˜ánă; péni 38 
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p÷án_; p÷áni 39, 45, 49, 51 
p÷ánâ; p÷áni 40 
matuÉínurlu [a.]; -Éínur—  41 
p÷ánili [pla.] di óc×u, p÷ánâ; p÷áni 42 
p÷ánă; p÷ánÀ, [*] p÷ána [a.] di óc×u 47 
p÷án_ di oc×°; p÷áni di oc× 52 
p¨nă; p¨nš  53 
p˜ánă; p˜ánÀ 54 
p¨n_ di oÖ°; p¨ni ð ð 55 
p˜ánă d˜-oÖ/É; p¨ni, péni 58 
p¨n_; p¨ni 59 
? 26, 33, 37 
‚ 43, 44, 46, 48, 50, 56, 57, 60, 61 
 
MEGL.:  péru [a.] di la clipálă 
 
HARTA 48. SPRÂNCEANĂ, pl. [indic.] ‘sourcil’ 

[131] 
 
sufr_nţ÷á©_; -ţ÷álÀ 1 
sufrănţ÷á©_; -ţ÷álš 2, 5, 19, 25 
sufrânţ÷áªu; -ţ÷áli 3, 9 
sufrânţ÷á©â di óc×u; -ţ÷áli di óc×i 4 
[L] sufrânţ÷á©â, [AL] -ţ÷á¢; -ţ÷áli 6 
sufrânţ÷áo; -ţ÷álš 7 
sufrânţ÷á¢; -ţ÷áli 8 
sufrânţ÷á©_; -ţ÷álš  10 
sufrânţ¨©_; -ţ÷álÀ  11 
Ë÷án_; Ë÷ánš 12 
sufr_nţ¨o; ţ¨‹li 13 
sufr_nţ¨o; ţ¨le 14 
sufrămţ™¤á; -ţéle 15 
sufrănţ™¤á; -ţ÷ále  16 
sufrănţ¨o; -ţ¨li 17 
sufr_nţ÷áu; -ţ÷áli 18 
sufr_nţ÷áo; -ţ÷ále 20 
sufrûnţ÷á©_; -ţ¨lš 21 
suf_rnţ¨©_; -ţ¨lš 22 
sufρρ_nţ÷á©_; -ţ÷álš 23 
sufρânţ÷á©â; -ţ÷álš, [*] -ţ¨lš 24 
sufrânţ÷á©ă; -ţ÷ále  26 
frâmţ÷áo, -ţ÷áu; -ţ÷álš  27 
Ë÷ánâ; Ë÷áni 28, 41, 44, 49 
Ë÷ánâ; Ë÷ánš  29 
suv·rţ÷áo; -ţéle 30  
sufrânţ÷á©â; -ţ÷áli  31 
Ë÷ánă; Ë÷áne 32, 36 
Ì/Ë÷án_; Ì/Ë÷ánÀ, nË÷ánă; nË÷áne 33 
Ë÷ánâ; Ë÷áni, [*] Ìáni 34 
Ìánâ; Ìáni 35 
frănţ¨©ă; -ţ¨le 37 
sufuçţ÷á©ă, -ţ÷áu; -ţéli 38 
Ë÷án_; Ë÷áni 39, 43 
Ë÷ánâ; Ëeâ 40 
Ìánâ; Ìénur—, Ìénurli [a.] 42 
Ìán_; Ìáni 45, 47 
sufrânË÷ánâ; -Ë÷áni 50 

Ìán_; ÌánÀ, [*] Ë÷án_ 51 
sufrânţ÷áu; -ţ÷áli 52 
frânţ÷ále [pl.], [*] sfrâmţ¨li [pl.] 53 
sufrunţ÷áu; -ţéli 54 
sufρuţ¨u; -ţéli 55 
sufrânţ÷á©ă; -ţ¨li, [*] sufruţ¨li 58 
Ìáni [pl.] 61 
– 46, 48, 56, 57, 59, 60 
 
MEGL.: z¨nă; z¨ni  
 
HARTA 49. LACRIMI, sg. ‘larmes’ [132] 
 
lắc_râi; lác_rm_ 1, 15 
lắcârâi; lác_rm_ 2 
lắc_râi; lác_rmâ 4 
lắc_râš; lác_rm_ 5, 12, 19 
lắcârâi; lácârmâ 6-8 
lắc_râi; lácârmâ 9 
lắcrââ; lácr_m_ 10 
lắcărâi; lác_rm_ 11 
lắcr·â; lácr·mă 13 
lắcrââ; lácrăme 14 
lắcărâÀ; lác_rm_ 16 
lắcărâi; lắcărmă 17 
lắc·ri; lắc·ră 18 
lắcr_â; lácr_m_ 20 
lácr_ [sg.]; lắcr_â, [ε] lácr_mš 21 
lắcr_â; lácr_mă 22 
lắc·ρ—; lácr_m_ 23 
lắcrš, [*] lắcρ—; lácρâmâ 24 
lắcr_mš; lácr_m_ 25 
lắcrăm—, [ε] lắcrăâ; lácrămă 26  
lắcrââ; lácrâm_, lácrâmâ 27 
lắcîrâi; lácrîmâ 28 
lắcrââ; lácrâmâ 29 
lácrămă [sg.]; lắcrăm, lắcrăme 30 
lácrâmâ [sg.]; lắcrââi, lắcrââ 31 
lácrâme, lácrấâ; lácrâmă 32  
lắcrââ; lácrÁm_ 33 
lácrămi; lácrămâ 35 
lácrăâ; lácrămă 36 
γắcçă [sg.]; γắc´ç— 37 
lắc·ră [pl.] 38 
lắcriâ; lácrămâ 39 
lắcrââ; lácrâmâ 40 
lắcârâ, [L] lắcârâi [pl.] 41 
lắcri; lácrâ 42 
lắcrăâ [pl.] 49 
lắcriâ [pl.] 51 
lắc_r—; lắc_r_ 52 
l&cärâ; l&căçă 54 
l&căç; lácÁrm_ 55 
lácrâ [sg.] 58 
lắcăr— [pl.] 59 
‚ 3, 34, 43–48, 50, 53, 56, 57, 60, 61 
 
MEGL.:  l£crăm; lácrămă, lácr_me 
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HARTA 50. PLÂNG, ind. prez., 1-2 sg. ‘je 
pleure’ [133] 

 
plÄãgu; plÄãËî 1 
pldãgu; pldnËî 2 
plấãgu; plấnËî 3, 4, 6–9, 11, 31 
pldãgu; pldnËâ 5, 19 
plîãg°, [k] plÄãgu; plÄnËî 10 
plÄãgu; plÄnz/Ëî 12 
plăãgŽ; plănË 13 
plắãgu; plắnËi, [*] plắnËâ 14 
plắãgu; plắnËi 15 
plắãgo; plắnËă, [*] plắnËi 16 
plắãgu; plắnËâ 17 
plăãg°; plănË 18, 20, 23-25, 52 
pl_ãg°, pl_ãg, pldãgu; pldnËâ 21 
pl_ãg°; pl_nË 22, 50 
plấãgu; plấnËi 26, 46, 47 
plắãgu; plắnËi 27 
plÄãgu; plÄnËi 28 
plấãgu; plấnËi 29, 34, 40, 60 
plăãg; plănË  30, 37 
plâãg°; plânË— 32, 33, 41, 49 
plâãg°; plấnÌi 35 
plăãg°; plănË— 36 
plăng; plănË  38 
plấãgu; plânË— 39 
plâãg°; plânÌ 42 
plấãgu; plấnÌi 51 
pläãg°; plänË 54 
pläãg; plänË 55 
plăãg°; plănË, [*] phăãg°, păãg° 56 
pçăãg; prănË 58 
pläãg°, pläãg, [*] plăãg; plänË 59 
‚ 43-45, 48, 53, 57, 61 
 
MEGL.: pl³ãg; pl³nË 
 
HARTA 51. PLÂNSEI, ind. perf. s., 1-2 sg. ‘je 

pleurai’ [135] 
 
plÄmşu; -séş— 1 
pldmşu; -séş— 2, 9, 22 
plấmşu; -séş—  3, 7, 31 
plấmş°; -séë 4 
plấmş°; -séş— 5 
plấmëu; -séş—  6 
plấmëu; -séë, plânséş— 8 
pldmëu; -séş— 10 
plắmşu; -séş 11, 14 
pldmşu; pldmsšş— 12 
plămşŽ; pl_ßséş 13 
plămşŽ, plắmşu; plăßzéş, plắmsiş 15 
plắÛş¢; plắmşiş 16 
plắmşu; plắmsiş 17 
plămë°; -séë 18 
pldmëu,  plấmëu; -séş— 19 
plăßë°; pl_ßséë  20 
pl_ßë°, plắßşu; -séş— 21 

plămş°; pl_mséş— 23, 25, 52 
plămş°; pl_nséş—, [*] plăßş; -séş 24 
plấmş°; -séë 26 
plắmşu; plânséş— 27 
plÄmşu; plấmsiş— 28 
plÄmëu; plấmsšş— 29 
plămş; -séş 30 
plâßş°; plấnsië 32 
plâmë°; [ε] plâmş— [?] 33 
plấmşu; plấmsiş— 34 
plấÛşu; plấÛsiş 35 
plăÛş°, plắmş°; plămséş, [*] plắmseë 36 
[ε] plăßş; -séş 37 
plămşŽ; -séş 38 
plâmë°; plấmsië 39 
plấmşu; plấmsië 40 
plâmë°; plấmşië 41 
plâmş°; plấmsiş 42 
plămë° 50 
plấmşu 53 
plämş°; plănséş— 54 
plämş°; plăÛséş— 55 
‚ 43-49, 51, 56-61 
 
MEGL.: pl³ßş; pl_nséş 
 
HARTA 52. URECHE, pl. ‘oreille’ [136] 
 
ur÷ác×À; -réc×i 1 
ªur÷ác×À; -réc×i 2 
ur÷ác×i; -réc×i 3, 4, 6, 8, 28, 31, 34, 35, 40–42, 44, 49 
ªur÷áÖyi; -réÖyi, [*] ur÷ác×š; -réc×š 5 
ur÷ác×e, -r÷ác×i; -réc×i 7, 11 
ur÷ác×š; -réc×š 9, 10, 12, 19, 29 
uréc×ă; -réc× 13   
ur¨c×ă; -r¨c×e 14 
uréc×i; ~ 15 
uréc×e; ~, [*] uréc×e; -réc×i 16 
ur÷ác×i, -r¨c×i; -réc×i 17 
ur÷ác×i; -réc× 18, 52 
ur÷ác×š; -réc× 20, 25, 50 
uréc×ă; -réc×š 21 
uréc×ĕ; -réc×  22 
ur¨c×š; -réc×, [*] ur÷ác×š; -réc× 23 
uç÷ác×—; ~, [*] -r¨c×— [sg.] 24 
ur÷ác×i; -réc×e 26, 27, 32, 36 
uréÖe; -réÖ  30 
ur›ác×À; -rắc×  33 
oréq˜ă; -réq˜i 37 
uréÖi; -réÖ, uréqi; -réq 38 
[L] ur÷ác×e, [AL] ur÷ác×—; -réc×— 39 
ur÷ác×e [sg.] 47 
ur÷ác×i [sg.] 43, 45, 46 
ur÷ác×i; -récli 51 
urác×ă; -réc×i 53 
ur¨Öi; -réÖ  54 
uréki, uréqi; -réÖ 55 
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uréÖi, [*] uρéÖÀ; uréÖyÀ 56 
uç¨Öi; -çéÖ  58 
ur÷ácli  [sg.] 61 
– 48, 57, 59, 60  
 
MEGL.: ªur¨c×ă; -réc×i 
 
HARTA 53. CERCEL, pl. ‘boucle d’oreille’ [137] 
 
miŋÍúş°; -Íúş— 1 
mšŋÍúş°; -Íúş— 2 
mšŋÍúë°; -Íúş— 3 
miŋÍúş°; -Íúë 4, 17 
mšŋÍúë°; -Íúş—  5, 19 
miŋÍúë°; -Íúë 6, 8 
miŋÍúş°; -Íúş, -Íúşi [n.]  7 
miŋÍúë°; -Íúë, -Íúëi [n.] 9 
miŋÍúë°; -Íúşš  [n.]  10 
mšŋÍúş°; -ÍúşÀ [n.] 11 
v÷árš; ver— [f.]  12, 20, 29 
v¨ră, véră; ver [f.] 13 
miŋÍúşă; -Íúşe [f.] 14 
miŋÍúëŽ; -Íúşi  [n.] 15 
mÀŋÍúş°; -Íúë 16 
v÷ár_; v÷ári, v¨ri 18 
miŋÍúşă; -Íúş—, [*] v¨r_; v¨rš  21 
m_ŋÍúş_; -Íúşš 22 
v¨rš; veρ— [f.]  23 
véρâ; veρ— [f.] 24 
v÷árš; vérš [f.] 25 
miŋÍúë°; -Íúë— 26 
v÷ári; ver— [f.] 28, 39, 42, 52 
vére; ver [f.] 30 
miŋÍúë°; -Íúëi [n.], -Íúë [m.] 31 
v÷áră; ver—  [f.] 32 
[ε] scularấÖš; -rấÖ [f.] 33 
[σ] v÷árš; ~ [?] 35 
v÷áră; ver— [f.], [*] v÷áre 36 
v¨ră; v¨re 37 
véri; ver [f.] 38 
v÷árâ; ver— [f.] 40 
v÷árâ; v÷ári 41 
ver— [pl.] 46 
véri [pl.] 49 
v÷ári [sg.] 51 
véç_; verœ  [f.] 54 
véçi, v¨çi; veç— [f.] 55 
v¨çă; veç— 58 
– 27, 34, 43–45, 47, 48, 50, 53, 56, 57, 59–-61 
 
MEGL.: miŋÍúşă; -Íúşi 
 
HARTA 54. AUD, ind. prez., 1-2 sg. ‘j’entends’ 

[138] 
 
ávdu; ávËî  1, 2, 5, 10, 28 
ávdu; ávËâ 3, 4, 6–9, 11, 14, 17, 19, 26, 29, 31, 

34–36, 39, 40, 49, 51, 53, 60 
ávdu; ávz/Ëâ  12 

avdŽ; avË´  13 
avdŽ; ávz_ 15, 16 
avdČ; avË  18, 20, 21, 23–25, 32, 37, 38, 41, 42, 

50, 52, 54–56 
ávdu; avË 22 
avdČ, [*] avd; avË  30, 58 
avd; ávËă 59 
‚ 33, 43–48, 57, 61 
 
MEGL.: ªud; ªuz 
 
HARTA 55. AUZII, ind. perf. s., 1-2 sg. 

‘j’entendis’ [140] 
 
avËÄ˜; -ËÄş—  1, 28 
avËấ˜; -Ëấş—  2, 3, 7, 9, 19, 31, 33, 34, 51, 60 
avËấ˜Ž; -Ëấş— 4 
avËÄ˜°; -Ëấë  5 
avËấ˜; -Ëấë 6, 8, 32, 39-41, 46, 47 
avËd˜°; -Ëấş— 10 
avËd˜; -Ëấş— 11, 21 
avz/Ëd˜; -z/Ëdş— 12 
avËắ˜; -Ëắş 13, 14, 17, 30, 58 
avzấ˜; -zấş 15 
avzÄ˜; -zÄë, [*] avzắ˜ [1 sg.] 16 
avËá˜; Ëáë 18, 38 
avËắ˜; -Ëắë  20, 23, 37 
avËấ˜; -Ëấş 22, 26, 35, 36, 42, 43, 49 
avËd˜; -Ëdş— 24, 25, 27, 50 
avz/Ëấ˜; -z/Ëấş— 29 
avËá˜; Ëáş— 52, 54, 55, 59 
–  44, 45, 48, 53, 56, 57, 61 
 
MEGL.: ªuz£˜; -z£ş 
 
HARTA 56. SURD, pl. ‘sourd’ [142] 
 
súrdu; súrËî 1, 2, 5 
súrdu; súrËâ  3, 7-9, 11, 14, 17, 19, 27, 31, 53  
súrd°; súrËâ 4 
súrdu; súrţ, [*] súrËâ  6 
súrdu; súrËî, cuf°; cuf— 10 
cuf°; cuf— 12, 52 
surdŽ; surË 13 
súrdu; súrzâ 15  
súrdo; súrz_, [*] súrdo [sg.] 16 
surd°; surË  18, 20, 22, 23, 25, 30, 35, 41, 42, 54 
surd, súrdu;  surË 21 
suρdŽ; suρË  24 
[L] súrdu; súrËâ  26 
cuf°; cuÒ 28, 29, 32, 34, 36, 39, 40 
súrd°; surË 33 
surd; surË  37, 58 
surd; surË, [*] surd° [sg.] 38 
súrdu 43, 61 
cuf°  44 
cuf 45, 47 
súrdu, [*] şúrdu  49 
súrdu, cuf°  51 
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suçd°; suçË  55 
surd 59 
‚ 46, 48, 50, 56, 57, 60 
 
MEGL.: surd; surË 
 
HARTA 57. FAŢĂ, pl. [indic.] ‘visage’ [145] 
 
prós¬p°, prósup 1 
prósup°; prósupš 2, 9, 12 
[σ] prósup°; prósupi 3 
prósup°; prósupi 4, 6    
prós¬p°; prós¬pš  5, 10, 19     
prósup° 7  
prósup°;  [ε] prósupi   8  
prósup_; prósupe 11 
suráte; -rắţ, prósătă; prósăti 13 
prósupă; prósupe 14 
prósupâ; prósupi    15 
fáţă; fáţe  16, 53 
[σ] prósupă; prósupi 17 
suráti; -rắţ  18 
prós®p°; prósšpš 20  
surát_; -rắţ 21 
surátă; -rátš 22   
fáţ_; fáţš   23 
fáţâ; fáţi, [*] fáţâ; făţ 24 
prósšp°; prósšpš 25 
fáţă; [ε] făţ— 26, 32  
fáţă 27, 44, 45, 47, 61 
fáţâ 31, 49, 51          
fáţ¾; fáţe 33 
fáţ_; fáţi 34 
fáţâ; [ε] fáţi 35 
gruâ°, [ε] grúâur—, [*] fáţă; [ε] fáţi 36 
bazarétă; -réţ 37 
prósup; prósupi  38 
fáţă; făţ 39 
fáţâ; făţ— 40   
fáţâ; făţ 41 
fáţâ; fắţur—  42 
surát—; -rắţ 52 
suçáti  54 
suρátš, suγáti; suρắţ 55  
suρátš 56 
fáţâ; fáţi, [*] suráti 58 
prósup° 59 
? 30 
− 28, 29, 43, 46, 48, 50, 57, 60 
 
MEGL.: ªubráz; -brázÀ 
 
HARTA 58. OBRAZ, pl. [indic.] ‘joue’ [146] 
 
fáţ_; ð 1, 2, 11 
fáţâ; ð 3, 8, 9, 31 
fáţâ; fáţi 4, 6 
fáţ_; fáţš  5 
fáţâ; fáţi, făţ 7 
fáţ_; făţ 10, 21  
fáţ_; fáţš, făţ 12 
fáţă; făţ  13, 14 

fáţâ; fáţ—  15 
fáţ_; fáţe 16 
fáţ_; fáţi 17, 52 
fáţă; fáţe  18, 30, 37, 38, 54, 55 
fáţă; făţ, [k] fáţă [pl.] 19 
faţ´, fáţ´; fáţ—, faţ—  20 
fáţâ; fáţš  22, 25 
fáţ_; fáţš  23, 24 
fáţă; [ε] fáţe, [*] făţ— 26 
fáţă 27, 43-45, 49, 53, 59 
fáţâ; făţ  28, 29 
fáţă; ? 32 
fáţ¾; fáţe 33 
fáţâ 34 
fáţâ; [ε] fáţi 35 
fáţă; făţ, Ìumitáte di fáţă; -tắţ ð ð 36 
fáţâ; făţ 39 
únâ párti di fáţâ; dáu pắrţâ ð ð 40 
dísa di fáţâ, únâ fáţâ 41 
fáţâ; fắţur— 42 
fáţ_ 47, 50, 51, 61 
fáţă nastấãga, ð nandr÷ápta 58 
− 46, 48, 56, 57, 60 
 
MEGL.: fáţă; fáţi 
 
HARTA 59. BUCA OBRAZULUI, pl. [indic.] 

‘joue’ [147] 
 
búc_ di fáţ_; buţ ð ð 1 
búc_; buţ  2 
búcâ; buţ  3, 4, 6, 7, 9 
[σ] búc_ di fáţ_; buţ ð ð 5 
[ε] búcâ; búţi 8 
búc_ di fáţ_; buţ ð ð, búcă di prós¬p° 10 
fáţă; ð 11 
bulÉí˜ă; -Éí˜ 13 
bulÉí˜ă; -Éí˜e 14 
bulÉíi; -Éí˜ 18, 54, 55 
búc_; buţ, búţš  19 
bulÉí™š; -Éí˜ 20 
bulÉí˜š; -Éí˜  21–25, 58 
búcâ; [ε] búţi, [k] buţ 31 
[ε] búcâ; buÉ 35 
mbulÉíe; -Éi˜ 37 
mbulÉí˜e; -Éi˜ 38  
búcâ;  búţi 39 
búcâ; buţ—, búcâ di fáţâ; buţ— ð ð 40 
búcâ; buţ— 41, 51 
búcâ; buÉ 42 
[ε] fálc_; fălţ 52 
? 12, 15–17, 26, 28–30, 32–34, 36 
− 27, 43–50, 53, 56, 57, 59–61   
 
MEGL.: fálc_; f£Øţ 
 
HARTA 60. UMĂRUL OBRAZULUI, pl. 

[indic.] ‘pommette’ [148] 
 
mer°; m÷árÀ 1 
mer° dš fáţ_; m÷árš ð ð 2, 5, 10, 19, 25 
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mer°; m÷árš 3, 7 
merî di fáţâ; m÷ári ð ð 4 
mérlu [a.] di fáţâ; m÷árli [a.] ð ð 6 
mer°; m÷ári 8, 9, 39 
[σ] mérlu [a.] di fáţă; m÷áršlš [a.] ð ð 11 
mer° (dš fáţ_); m÷ári (ð ð) 12 
méru [a.] di fáţă; dá©li méri di făţ 13 
[σ] mer, ð di fáţă; m¨re di fáţă 14 
merŽ di fáţ¾; méri ð ð 15 
mer di fáţă; mérÀ ð ð 16 
mer° di fáţă; m¨ri ð ð 17 
mer° di fáţă; m÷ári ð ð 18, 40 
mer° dÀ fáţ´; m÷árÀ ð ð 20 
méru [a.] di fáţ_; m÷árš ð ð 21 
mer° dš fáţ_; mérš ð ð 22 
méρu [a.] di fáţă, meρ° ð ð; m÷áρš ð ð 23 
meρ° dš fáţâ; m¨ρš, [*] m÷áçš 24 
mer° di fáţâ; m÷ári ð ð 28, 40, 51, 52 
[σ] mer° dš fáţâ;  m÷ári ð ð 29 
merî di fáţă; méri ð ð 30, 37 
mer°; m÷ári, mérlu [a.] di fáţâ; m÷ári ð ð 31 
mer° di fáţă; m÷áre ð ð 32 
[σ] mer°; m÷áre, ð di fáţă 36 
mer° di fáţă; méri ð ð 38 
máγul°; máγuli [n.] 41 
máγul° 42 
méru [a.] 53 
mer° di fáţâ; m¨ri ð ð 54 
meρ° di fáţă; méρi ð ð 55 
?, méru [a.] di fáţă 58 
? 26, 33–35 
– 27, 43–50, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: ? 
 
HARTA 61. (OM) PALID, pl. ‘(homme) pâle’ [149] 
 
gálbin° la fáţ_ 1 
gálbin°; gálÍiâ  2, 6, 16, 18, 24, 28, 31, 32, 40, 52 
gálbšn°; gálbiâ 3 
gálbšn°; gálÍiâ 4, 5, 10 
gálbin°, sálbit° 7 
gálbinŽ; gálbiâ, [k] gálÍiâ 8 
[σ] gálbin°; gálÍiâ 9 
gálbinŽ; gálÍiâ 11, 17 
gálbšn°; gálbšâ 12, 23, 25, 29 
gáØbănŽ, gáØbŸn; gálÍiâ, gálgŸâ 13 
gálbin; gálÍiâ 14 
gáØbinŽ; gálÍiâ 15 
gálbšn°; gálÍiâ, g_lbinós°; -nóş— 19 
gálbÀn°; gálÍšâ 20 
gálbšn; gálÍšâ 21 
gálbšn°; gálÍšâ  22 
álbu 26 
gálbin; gálbin— 30 
gálbin°; gálbiâ 33, 39, 41, 42, 54 
gálbin; gálbiâ 34 
gálbin, gálbinŽ; gálbiâ 35 
gálbin°; gálbin—, gálbiâ 36 
gălbănít; -níţ 37 

gálbăn¨; gálbiâ 38 
gálbin° 51 
gălbinít°; -níţ  55 
gălbănít°; -níţ  58 
–  27, 43–50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.:  gáØbin; gá×biâ 
 
HARTA 62. COŞ (PE OBRAZ), pl. [gest] 

‘bouton (au visage)’ [150] 
 
arópan°; arópani  1 
arópan°; arópanš  2, 7, 19 
gârnuţél°; -ţ÷áli, arópan°; arópani 3 
róp!n°; róp!nš 4 
[σ] arópan°; arópanš 5 
rópan°; rópani 6 
g_rnúţ°; -núţâ 8 
bişíţ [pl.], aráª¢ 9 
g_rnúţ°; -núţ_ 10 
[σ] g_rnúţ°; -núţ_ 11 
rópan°; rópanš, [*] arópan°; arópanš  12 
g·rắţŽ; -rắţă 13 
grắnţu; grắnţă 14 
g_rnúţŽ; -núţ¾ 15 
gărnúţ°; -núţă 16, 26 
gărnúţž; -núţă 17 
puníi; -ní˜ 18, 52 
[σ] grăţ° âic°; grắţ´ âiţ 20 
grăţ°; grdţ_ 21 
gr´ţ°; grdţš 22 
ρρóban_; ρρóbanš 23 
ρóbanâ; ρóbani, puní˜š; -ní˜ 24 
puní˜š; -ní˜ 25 
arópun°; arópuni 28 
arópun°; arópunš 29 
gărúţ; -rúţă 30 
gârnúţ°; -núţâ 31, 35, 40, 42, 51 
g_rnúţ° (tu fáţ_); -núţă 32 
[σ] g_rnấţ°; -nấţ— [m.] 33 
rópur°; rópur—, rópuri 36 
grăţ; grắţ— 37 
puní˜i; -ní˜  38, 54 
blúndâ  41 
púčăçă; púčêçi 55 
gărắţ; ð [m.], [*] puní˜e; -ní˜ 58 
? 34 
– 27, 39, 43–50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: g_rnúţ; -núţi 
 
HARTA 63. PISTRUI, pl. ‘tache de rousseur’ [151] 
 
pécn_; pécnÀ 1 
pícn_; pícnš 2 
pécnâ; pécni 3, 6, 8 
[σ] Öípitâ; Öípiti 4 
pécn_ 5 
dámcâ; dắmÖi 7 
Öípitâ; Öipitš 9 
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[σ] pícn_; pícnš 10 
pícn_; pícnÀ 11 
péhn_, [*] pécn_ 12 
[σ] kÿpŸtă; kÿpiti 13 
précnă; précne, [*] précni 14 
péhnă, Öipítâ; Öípiti 15 
brujduvíţă; -víţe, [*] Öípită; Öípite 16  
[σ] pícmă; pícmi 17 
pícnâ; pícni 18 
p)cn_; p)cnš 19 
Öípit_; Öípiti 20 
pícl_; p)clš 22 
Öíp_t_; Ö)pštš  23 
pétšc°; p¨tšţš 24 
p)c_; piţ 25 
[*] pitâríţă; -ríţe 26 
pécnâ; pécni 28, 41 
p)cn_; p)cnš 29 
sem; s¨me 30 
pípc_; pípÖe 32 
pécană 36 
Öícută; Öícuti 38 
[σ] pécnă; pécni 39 
précnâ; précni 40 
pícnâ 42 
pécnă; pécni 51 
píÖi [pl.] 52 
Öícut_; Öícuti 54 
pícă lá˜ă; píÖi lă˜ 55 
sem; s¨mi, pic; píÖi [f.] 58 
? 21, 31, 33–35, 37 
– 27, 43–50, 53, 56, 57, 59–61 

MEGL.: – 

 
HARTA 64. ZBÂRCITURI (PE OBRAZ), sg. 

‘rides’ [152] 
 
súfrÀ; súfr_ 1 
súfrš; súfrâ 2 
[σ] súfri; súfrâ 3 
súfri; súfrâ 4, 6, 8, 29, 31, 40 
súfrš; súfr_ 5, 10, 12, 19, 20, 22, 25 
súfri [pl.] 7 
[σ] súfrš; súfrâ 9 
sófrÀ; sófr_ 11 
súf´ri; súf´ră 13 
súfre; súfră 14, 26, 30, 32 
súfrÀ; súfrâ 15 
súfre; súfr_, [*] súfră 16 
súfri; súfră 17, 52, 54, 59 
súfri; súfr_ 18 
súfρρš; súfρâ 23 
súfρš-súfρš [adv.] 24 
zắrur—; zári, súfri; súfrî 28 
súfre, súfrăle [a.]; súfră 36 
súfri 39 
súfări; súfără 38 
zăr—; zári 41, 42 
súfçi; súfρă 55 

rúδâ; rúδi 58 
? 21, 33–35, 37 
‚ 27, 43–51, 53, 56, 57, 60–61 
 
MEGL.:  brắčcăv; ð [adj.] 
 
HARTA 65. NAS, pl. [indic] ‘nez’ [153] 
 
nári; năr—  1, 3, 6, 8, 9, 18, 28, 29, 31, 34, 35,  

39–42, 45–47, 51, 52  
nárÀ; năr— 2, 11, 20, 33, 44 
nárš; năr— 4, 5, 10, 12, 19, 21, 22, 25, 27 
nári; nărŸ 7 
náre; năr 13 
năr [pl.] 14 
nár—; năr 15 

náre; năr, [L] nărœ,, [*] năç  16 
nári; năr 17 
naρρš; năρρœ,, năρρ  23 
naρš; năρ— 24 
náre; năr— 26, 32, 49 
náre; năr 30, 53 
náre; nắr—, [*] năr— 36 
náçă, náçi; năç  37 
nári; när 38 
náre 43 
nárÀ 50 
nári; när— 54 
náρă; näρ 55 
náç_; náçÀ 58 
nári 59–61 
‚ 48, 56, 57 
 
MEGL.: nas; násur 
 
HARTA 66. NARĂ, pl. [indic.] ‘narine’ [154] 
 
gúv_ di nári; gúvi ð ð 1 
gúv_ dš nárš; gúvš ð ð 2, 12, 19 
gúvâ di nári; gúvi ð ð 3, 4, 7–9, 17, 29, 39, 40 
gúv_ dš nárš; gúvš dš năr— 5, 10, 21, 22, 25 
gúvâ di nári; gúvi di năr— 6, 52 
gúv_ dš nárÀ; gúve ð ð 11 
gúvă di nári; gúvi di năr 13 
náre; năr 14 
gúvâ di nárÀ; gúvÀ ð ð 15 
gúvă di náre; gúve ð ð 16, 30 
gúvă di nári; gúvi ð ð 18 
gúv_ dš nárÀ; gúvš dš năr— 20 
[σ] gúv_ dš náρρš; gúvš dš năρρ— 23 
gúv_ dš náρš; gúvš dš năρ—  24 
[*] gúvă tu năr— 26 
gúvâ; gúvi 28 
năr— [pl.]  31 
gúv_ di náre; gúve ð ð 32 
[σ] gúvâ di nári; gúvi di năr—  34 
gúvă di náre; gúve ð ð, gúvili [a.] ð ð 36 
gúvă di náçă; gúvÀ ð ð 37 
gúvă di nári; gúve ð ð, gúvi di när 38  
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gúva [a.] áli nári, gúvâ; gúvi 41 
gúvâ; gúvi, gúvili [pla.] áli nári 42 
gúvă di nári; dávli gúvi di năr— 54 
gúvili [pla.] di näρ, gúvă; gúvi 55 
gúv_; gúve 58 
? 33, 35 
‚ 27, 43–51, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: [ε] n£ri; nor 
 
HARTA 67. (ÎI) CURGE (NASUL), ind. prez.,  

3 sg. [gest] ‘il lui coule le nez’ [155] 
 
î× cúrâ nắrlš  1 
î× cúr_ nár÷a  2, 10 
cúrâ nắrli 3, 4 
×-cúr_ nár÷a  5, 11 
nắrli ×-cúrâ 6 
î× cúrâ nár÷a 7 
cúrâ mícsi  8, 9 
î× cúr_ nắrlš  12 
nắrli â-cúră 13 
â-cúră nắrli 14 
cúră nár÷a 15, 32, 33 
cúră muţ, [*] ð muţ— 16 
nár÷a ţâ cúrâ 17 
ââ cúră nắră [pla.]  18 
×-cúr_ nắrlš 19 
cúr_ múţă×, cúr_ nắr_ [pla.]  20 
cúr_ múţ×_ 21 
cúr_ múţ×§ 22 
cúρ_ nắρă [pla.]  23 
â× cúrâ nắρ_ [pla.]  24 
cúr_ nắçă [pla.]  25 
â-cúră nár÷a 26, 30 
cúrî âírlu 28 
×-cúrâ âírlu, î× cúrâ nắrlš 29 
×-cúrâ nắrli 31 
×-cúrâ dit năr— 34 
[σ] ×-cúrâ nắrli 35 
×-cúrâ âíru [neart.], ð ð âírlu 36 
[σ] cúră nắri [pla.]  37 
s-cúçă nára [s-‘îţi’] 38 
cúrâ âir°, ð âírlu 39 
cúrâ nár÷a 40, 42 
cúr_ múţ_× 52 
[σ] cúră nắră [pla.]  53 
fúËi muţ dit năr— 54 
cúρρă múţyă 55 
cúρ_ ápă di năç, cúr_ âíçu 58 
‚ 27, 43–51, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: ă× cúră múcu 
 
HARTA 68. BATISTĂ, pl. [indic.] ‘mouchoir’ [156] 
 
paţét_; -ţétÀ, [σ] distiméli 1 
distimélš; -mé× 2 
distiméli; -me˜ 3 

distiméli; -mé× 4, 6-9, 31 
distimélš; -me˜, [*]-mé× 5 
distimélš (di nárš); -mé× (ð ð) 10 
şimíe; -mí˜ 11 
m_ndiláÖš; -lắÖ 12  
Éévrâ; Éévri 13 
Éévră; Éévre 14 
pétică di nári, şămíe (di nárÀ); şămí˜ (ð ð) 15 
pétică; pétiţ, pétică di nárÀ 16 
şamí, [k] şimí di nári 17 
şamí˜; -mí˜ (ti nári) 18 
dšstšmélš; -mé×  19 
ëám)˜š; -m)˜ 20 
ëámí˜e; -mí˜ 21 
ëámí˜š; -mí˜ 22-25 
şirvéte; -véţ, [V] p÷átică 26 
mîndílă; -dí×, póşi; poş— 28 
póşi; poş— 29 
şamíe di mắnă; şamí˜ ð ð 30 
mândílă di náre; -díl— ð ð, [*] -dí× 32 
măndíl_; -dí× 33 
măndílâ; -díli 35 
piÑíţă, ð di nắri [neart.]; -Ñíţ, [*] -Ñíţe 36 
şamí˜ă; -mí˜ 37 
şamícă (di năr); -míţ (ð ð) 38 
mindílă; -díli 39 
piÑíţâ; -Ñíţ 41 
mandiláÖi; -×ắÖ 42 
ëamíi; -mí˜ 52 
şamícă ti när—; -miţ 54 
şamícă; -míţ 55 
şamí˜a [a.]; -mé˜li [a.] 58 
‚ 27, 43–51, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: şărvétă; -véti 
 
HARTA 69. MIROS, ind. prez., 1–2 sg. [gest] ‘je 

sens’ [157] 
 
aâurËéscu; -Ëéşţî 1, 10 
aâurËéscu; -Ëéşti 2 
aâurËéscu; -Ëéşţâ 3, 4, 7–9 
âurËéscu, [*] aâurËéscu; -Ëéşţî 5  
aâurËéscu, [*] aâurËéscu; -Ëéşţâ 6 
anurËéscu; -ËéşÉi 11 
aâurË/zéscu; -Ë/zéşti, [*] arunË/zéscu 12 
aâurËéscę; -Ëéşt 13 
aâurËéscu; -ËéşÉi 14 
aâurzéscu; -zéştÀ 15 
aâurzéscu; -zéşÉe, [*] aâurzésc°; -zéşti 16 
arnuËéscu, [*] arunzéscu; -ËéëÉi 17 
aâurËésc°; -Ëéşt— 18, 20, 52 
arâuËéscu; -Ëéşţî 19 
×a© v¤áh_ 21 
×a© v¤áh_; ×e˜ ð 22 
aâuρËést°; -Ëéşt— 24 
anurËésĖc °; -ËéşĖt  —, [*] aâurËésc°; -Ëéşt— 25  
aâurzéscu; -zéşti, [*] aâurËéscu 26 
aâurzéscu; -zéşti 27, 39 
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arâuzéscu; -zéşti 28 
arâuË/zéscu; -Ë/zéşti 29 
aâurËésc; -Ëéşt 30 
aâurËéscu; -Ëéşţâ 31 
aâurËésc°; -Ëéşt— 32 
arnuËéscu; -Ëéşt— 33 
aâurËắscu; -Ëắşti, [*] aâurËéscu 34 
[σ] aâurzéscu; -zéşti 35 
arâurzéscu; -zéşti, [*] arâurzésc°; -zéşt— 36 
˜a© v£hă; ˜a˜ ð 37 
˜a© âurízmă 38 
arâurzéscu 40 
arunËésc°; -Ëéşt— 41 
arnuzést°; -zéşt— 42 
arunË÷ásti [3 sg.] 44 
arâuz÷áşti  [3 sg.] 45 
aâurz÷ásti [3 sg.] 47 
aâurËí [perf. s., 3 sg.] 49 
arnuzésc°, [*] arnuÌ/Ëéscu; -Ì/zést— 51 
aâurzéscu 53 
aâurËést°; -Ëéşt— 54, 55 
˜a© v³h´; ˜a˜ ð 58 
 
MEGL.: mirusés; -séş  
 
HARTA 70. VOMEZ, ind. prez., 1–3 sg. ‘je 

vomis’ [161] 
 
vom°; voâ; v©ámÀ 1 
vom°; voâ; v¤ámš 2, 19, 21-25, 29 
vomē; voâ; v¤ámi 3, 4, 35, 40, 55 
vªom°; vªoâ; v¤ám_ 5 
vomć; voâ; v¤ámi 6, 31 
vom; voâ; v¤ámi 7, 8, 18, 34, 42, 51, 52 
vom°; voâ; v¤ámi 9 
vom°; voâ; v©ámš 10 
vom; voâ; v¤ámÀ 11, 41  
vªom°; vªoâ; v¤ámš 12 
vomē; voâ; v£mi 13 
vom; voâ; v£me 14 
vom; voâ; v¤áme 15, 33 
vom°; voâ; v¤áme 16 
vomć; voâ; v£mi 17, 38 
vªomć; vªoâ; v¤ámÀ 20 
vomē; voâ; v£me 26, 27 
vom°; voâ; v©ámi 28 
vom; voâ; vóme 30 
vom°; voâ; v¤áme, [*] avóm° 32 
vom°; voâ—; v¤áme 36 
vom; voâ; vómă 37 
avómć; avóâ; av¤ámi 39 
vomć; voâ; v£me 53 
vomć; voâ; v£mi, [*] av£mi 54 
avómć; avóâ; av©ámi 58 
‚ 43–50, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: vom; ð; v£mă 

HARTA 71. MUSTAŢĂ, pl. [indic.] ‘moustache’ 
[162] 

 
mustác_; -tắţ 1, 2, 5, 10-12, 19, 25, 42 
mustácâ; -tắţ 3, 6-9, 28, 29, 40, 41, 52 
mustác¾; -tắţ 4 
mustáÖ™ă; -tắÖÒ 13 
mustáqë, -táÖă; -tắţ 14 
mustácă; -tắs 15 
mustácă; -tắÖ 16 
mustáÖi; -tắţ, [*] mustácă [sg.] 17 
mustácă; -tắţ 18, 27, 32, 39, 43, 44, 51, 53, 54, 61 
mustáţ_; -tắţ 20-23 
mustáţâ; -tắţ 24, 34, 35 
mustácă; -tắţ, [V] mustáţă [sg.] 26 
mustáţă; -tắţ 30, 36, 38, 55 
mustáţâ; -tắţ, [σ] mustácâ [sg.] 31 
[σ] mustác_; -tắţ—  33 
mustáÖi 45 
? 37, 58 
‚ 46–50, 56, 57, 59, 60 
 
MEGL.: mustácă; -táţi 
 
HARTA 72. FALCĂ, pl. [indic.] ‘mâchoire, 

mandibule’ [163] 
 
fálcă; fắlţî 1 
fálc_; fắlţî 2, 5, 12 
fálcă; fắlţâ 3, 6-9, 31 
fálcă; fălţ 4, 18, 21, 30, 54, 55 
fálc_; fắlţâ 10, 19, 25 
fálcă; fắlţ_ 11 
fáØcă; făØţ´ 13 
fáØcă; fáØţe, [k] fắØţă 14 
vilíţă; ð líţi 15, 16 
fálcă; fắlţă 17 
fálc´; fălţ 20 
fálc_; fălţ 22, 52 
fálcâ; fălţ¿ 23 
fálcâ; fălţ 24 
fálcâ; fălţ—, fắlţi 26 
mâγu×á˜i 28 
fálcâ; fálţi, [ε] fắlţi 29 
catasáγună; -sáγune, [σ] [V] fálcă; fắlţi 36 
fáØcă; făØţ 38 
fálcă; fălţ— 39 
Éuól°; -¤á×i 40 
fálcâ; fălţ— 41  
fálcă; fắlţi 51 
? 27, 32-35, 37, 42, 58 
‚ 43-50, 53, 56, 57, 59-61 
 
MEGL.: fálcă; f³Øţ 
 
HARTA 73. GURĂ, pl. [indic.] ‘bouche’ [164] 
 
gúrâ; gur—  1, 4, 6, 34 
gúr_; gúrš  2, 5, 12, 19, 25 
gúrâ; gúri 3, 7-9, 40–42, 51 
gúr_; gur— 10, 20–22, 27, 33 
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gúr_; gúrÀ 11 
gúră; gúr— 13 
gúră; gúre 14-16, 36 
gúră; gúri 17, 18, 39, 54 
gúρρ_; guρρĖ— 23 
gúρ_; gúρš 24 
gúră; gur— 26 
gúrî; gúri 28, 35 
gúrâ; gúrš 29 
gúră; gur 30 
gúrâ; gur—, [ε] gúri 31 
gúră; gur—, gúre 32 
gúçă; gúre 37 
gúră; gur, [*] gúri 38 
gúr_ 43-45, 47, 48, 50, 57 
gúrâ 46, 49 
gúră 53 
gúρă; gúρi 55 
gúr_, gúρ_, gúç_ 56 
gur´; gúçi 58 
gúρă, gúră, gúγă 59 
gúr´ 60 
gúr_ 61 
 
MEGL.: rªost; r£sti 
 
HARTA 74. CERUL GURII, pl. [indic.] ‘palais’ 

[165] 
 
parádis°; -rádisÀ 1 
parádis° 2, 8 
parádis°; -ráδisi 3 
parádis di ãî gúrâ; -rádisi 4 
paráδšs° 5 
paráδis°; -ráδisi, [*] parádis° 6 
parádis°; -rádisi, parádislu dš gúr_ 9 
parádis°, -rádislu dš ãî gúrâ 10 
paráδis°; -ráδisÀ 11 
uranó; -náţ 12 
[σ] p·rát° 13 
păráţ [plt.] 14 
praz 15 
parádus°; -rádusÀ, [*] prádis° 16 
paráδis°; -rádisi 17 
prat°; prátur— 18, 20 
paráδis°; -ráδšsš 19 
Öél_za dš gúr_, Öél_z_; Öél_zš 21 
ţéru [a.] gúri×ĕ 22 
pρρat° 23 
pρat°; pρátuρ— 24 
prad°; prádi 25 
ţérl©-a gúri×i 26 
uranó 28, 29, 36 
ţer di gúră, ţéru [a.] ~ ~ 30 
ţérlu di la gúrâ 31 
uraníscos 32 
qélză; qélze 37 
ţeç° di gúră, [*] prat° 38 
?, [*] uranó 39 
uraníscu 40, 42 

uranísc° 41 
prad° 52 
prat°; prátur— 54 
prat° 55 
? 7, 33–35, 58 
– 27, 43–51, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: s!már; -mári 
 
HARTA 75. OMUŞOR, pl. [indic.] ‘luette’ [166] 
 
stifilís°; -lísi 1 
st_f_líz°; -lízš 2 
stšfšl)c° 3 
stafilíc°; -líţ [m.] 4 
[σ] stafilíc°; -líţ [m.] 5 
stifilíc°; -líţ [m.] 6, 9 
stifilít°; -lídur— 7 
stifiléc°; -léţ [m.] 8 
[ε] ţifilíc°, -líclu di ãî gúrâ 10 
límbaî Šţ÷á âíca 11, 15, 17, 18, 22–24, 54 
[*] stifilíc°; -líţi, [**] limbárš; -bắr— 12 
límba Šţ¨ âíca 13 
límba âícă 14  
límba ţ÷á âíca, límbă âícă 16 
st_f_líg°; -líËi, [*] st_f_lítšc°; -lítšţš 19  
límba ţ÷á âíca 20, 21, 25, 38, 55, 58 
stâflít° 28 
ómu [a.] di gurmáË 30 
[σ] stăflíč°; -líčă 36 
limbúëi; ~ 40 
catapÑónâ; -pÑóni 41 
ÉiÉiflíc°; -flícur— 42 
ómu [a.] aţél âícu 52 
? 26, 29, 31–35, 37, 39 
– 27, 43–51, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: ?, [ε] g_rnúţ, ~ cárš dšspárti 
 
HARTA 76. VORBESC, ind. prez., 1-2 sg. ‘je 

parle’ [167] 
 
zburắscu; -rắşţî 1, 5, 19  
zburắscu; -rắştš 2  
zburắscu; -rắşţâ 3, 4, 6, 7, 10, 31 
azburắscu; -rắşţâ, [*] zburắscu 8 
azburắscu; -rắşţâ 9 
zburắscu; -rắşÉi 11, 14 
azburắscu; -rắşti, [*] zburắscu 12 
zburắsc°; -rắşt  13 
zbrăsc¨; zbrăşt—, [*] zbrắscu; zbrắşti 15 
zbrắsc¢; zbrắşÉÀ, [*] zbrắscu; zbrắşti 16 
zbrắscu; zbrắşÉi 17 
zburắsc°; -rắşt— 18, 20, 52 
zburắsc; -rắşt 21 
gresc°; greşt— 22 
zbuρρắst°; -ρρắşt— 23 
zbuρắsc°; -rắşti 24 
zburắsĖc°; -rắşt— 25 
zburắscu; -rắşti 26, 28, 29, 34, 39, 40, 51, 60 
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zburắsc; -rắşt 30 
zbrăsc°; zbrăşt— 32, 41 
azburắsc°; -rắşt— 33 
zbrắscu; -rắşti 35 
zbÁrắsc°; -rắşt—, [*] zbrắsc°, [**] zburắsc° 36 
gresc; greşt 37 
grest°; greşt 38 
zburắst°; -rắşt— 42, 54 
zbrắscu 53 
zbuρ/γắsc°; -ρ/γắşt—  55 
[*] zburắsc, zbuρρắsc, [**] gçesc 56  
zb®rắsc 57 
gçesc; gçeşt—,  [*] zbuçắsc; -çắşt—  58 
grest°; greşt, [*] zburắst° 59 
– 27, 43–50, 61 
 
MEGL.: lăfés; -féş 
 
HARTA 77 (VORBESC) TARE, adv. [imit.] ‘(je 

parle) à voix haute’ [169] 
 
análtu 1, 2, 4, 6, 9, 10 
cu sílâ 3 
[σ] análtu 5, 8 
cu sílâ, p÷-análtu 7  
cu b£ţÀ, [*] cu síl_ 11 
p÷-análtu 12, 17 
anáØtu 13 
cu b£ţe 14 
pi b¤áţ÷-análtă 15 
cu sílă 16 
cu b¤áţi 18 
p÷-a zór÷a 19 
anált° 20, 23, 30 
mult 21 
cu b¤áţš márš 22 
cu b¤áţš máρš 24 
cu d÷-alág_ 25 
zar÷á 28, 29 
sânâtós° 31, 32, 40 
cu b¤áţe 33 
prăftós° 36 
cu bóţe náltă 37 
cu b¤áţ÷a mári, anált° 38 
áγru 39 
mult° 41, 42 
cu sílâ, cu b¤áţ÷a an_lţát_, cu vólt_ 52 
cu b£ţe máre  54 
cu b£ţμ [a.] mári 55 
cu b¤áţ÷-análtâ 58 
? 34, 35 
‚ 26, 27, 43–51, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: c_tšró©, s™élnic 
 
HARTA 78. (VORBESC) ÎNCET, adv. ‘(je 

parle) à voix basse’ [170] 
 
p÷-anárγa 1 

p÷-anárga 2–7, 9–11, 17 
pr÷-aγál÷a 8 
pr÷-aγál÷a, p÷-~, p-~ 12 
p÷-aváş, prμγál÷a 13 
prμγál— 14 
p÷-agál÷a, cu b¤áţ÷a î apúsă, [V] ómâa 15  
prómâa, [*] pr÷-aγál÷a, cu b¤áţ÷a î apúsă 16 
p÷-anáγa 18, 20, 25, 52 
pr÷-aγál÷a, p÷-~, [*] p÷-anárga 19 
aváş 21 
p÷-agál÷a 22, 35 
p÷-anáρργa 23 
p÷-anáγa, [*] cu b¤áţ÷a î apúsă 24 
pr÷-aγál÷a 26, 49 
p©-aγál÷a 28 
p-aγál÷a 29, 32–34, 39, 40, 51 
ag·âór 30 
p-aγál÷a, p÷-~, p÷-anárga 31 
priγále 36 
cu bóţe apús¿, penáγa 37 
p÷-aγăâór, [*] p÷-anáγa 38 
p-aγá×÷a 41 
aγál÷a 42 
p˜-aváş 54 
cu b£ţμ [a.] âícă, [σ] p-aváş, [V] p-anáγa 55 
cu b¤áţ÷-apúsă, ðapunátă 58 
p˜-anáγa, cu b¤áţ÷aî apúsă 59 
– 43–48, 50, 53, 56, 57, 60, 61 
 
MEGL.: cătšlín 
 
HARTA 79. TAC, ind. prez., 1–3 sg. ‘je me tais’ 

[172] 
 
tac°; taţ; táţi 1–10, 13, 17, 18, 20, 31, 50, 52, 59 
tac°; taţ; táţe 11 
tac°; taţ; táţš 12, 19, 22, 24, 25 
tac; taţ; táţe 14, 30 
tac¨; taţĖŸ     ; táţ—  15 
tac°; taţ, [*] táţ—; táţe 16 
tac°; taţ; táţi, [*] şed° 21 
tac°; taţ; táţÀ 23 
tac°; taţ—; táţe 26, 32 
tac°; taţ—; táţi 28 
tac°; taţ—; táţš 29, 33 
tac; taţ—; táţi 34, 39-41, 49, 60 
tac°; taÉ—; táÉi 35 
tac°; taţ—; táţe, [*] táţš 36 
nu gresc 37 
tac¨; taţ; táţi 38 
tac; taÉ; táÉi  42 
tac; taÉ, taţ—; táÉi, táţi 51 
sta© 54 
sta©; sta˜; sta 55 
tac; taţ; taţi 58 
tac° 61 
– 43–48, 56, 57 
 
MEGL.: tac; taţ; táţi  
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HARTA 80. SPUN, ind. prez., 1-2 sg. ‘je dis’ 
[175] 

 
aspún°; aspúâ 1, 9, 28, 29, 33, 39-42, 44, 46, 47, 

49, 60 
spun°; spuâ 2, 7, 10–12, 14–16, 18–22, 25, 27, 

31, 35, 50, 52–59, 61 
aspún°; aspúâ, [*] spun° 3 
spun°; spuâ, [*] aspún° 4, 5 
spun°; spuâ, [rar] aspún° 6 
spunŽ; spuâ, [*] aspún° 8 
spun¨; spuâ 13, 17, 38 
spun; spun—, [*] spuâ 23, 51 
spun°; spuâ, spun— 24 
spun°; spun— 26 
spun°; spun—, [*] spuâ 32 
spún°; spúni, spúne 36 
spun; spun— 37 
– 30, 34, 43, 45, 48 
 
MEGL.: spun; spuâ  
 
HARTA 81. ZIC, ind., prez., 1–3 sg. ‘je dis’ [175] 
 
Ëâc°; Ëâţ; Ëấţi 1, 3, 4, 6-10, 31 
Ëâc°; Ëâţ; Ëấţš 2, 5, 19, 27 
Ëâc°; Ëâţ; Ëấţe 11   
Ë_c°; Ë_ţ; Ëắţš 24 
Ëâc°; Ëâţ—; Ëấţe   26, 32, 36 
Ëăc; Ëăţ; Ëắţe  30 
Ëâc°; Ëâţ; ËấţÀ 33 
Ëâc; Ëâţ—; Ëấţi 34 
Ëâc°; Ëâţ—; Ëấţi 40, 60 
Ëîc°; Ëâţ—; Ëấţi  46 
ËÄţe [3 sg.] 47 
Ëâc°; –; Ëấţi 49 
Ëăc°; –; Ëắţi 50 
Ëâc°,  Ëâc; Ëâţ—; Ëấţi 51 
Ëuc° [1 sg.] 53 
Ëäc°; Ëäţ; Ë&ţi 55 
Ëăc°; Ëăţ; ËắţÀ 56 
Ëăc; Ëăţ; ËắţÀ  57 
Ëäc°; Ëäţ; Ë&ţi 58, 59 
Ëâc° 61 
– 12–18, 20–23, 25, 28, 29, 35, 37–39, 41–45, 48, 

52, 54 
 
MEGL.: zic [1 sg.] 
 
HARTA 82. ZIC, ind. prez., 1–3 pl. ‘nous disons’ 

[175] 
 
Ëâţém°; -ţéţ; Ëâc°  1–11, 19 
Ë_ţémć; -ţéţ; Ë_c°  24 
ËấţimČ; Ëấţiţ; Ëâc° 26, 27 
ËăËém; -Ëéţ; Ëăc 30 
Ëâţémć; -ţéţ; Ëâc° 31 
ţem; ţeţ; Ëâc°  32 
ţemČ; ţeţ—; Ëâc° 33 
ţem; ţeţ; Ëâc, [*] Ëâţém°; -ţéţ; Ëâc° 34 

ţém°, ţem; ţeţ; Ëâc° 36 
ţem°; ţeţ; Ëâc° 40, 46, 49, 51, 61 
Ëiţém°; -ţéţ; Ëăc°  50 
ËăţémČ; -ţéţ; Ëäc° 55 
Ë_ţémČ, Ë_ţém; -ţéţ; Ëăc° 56 
ËăţémČ; -ţéţ; Ëăc 57 
dÆţém; -ţéţ; Ëäc 58 
diţém; -ţéţ; Ëäc 59 
Ëâţém,  Ëiţém; -ţéţ; Ëâc° : 60 
– 12–18, 20–23, 25, 28, 29, 35, 37–39, 41–45, 47, 

48, 52–54 
 
MEGL.:  – 
 
HARTA 83. SPUSEI, ind. perf. s., 1–2 sg. ‘je dis’ 

[177] 
 
aspúş°; aspuséş—  1, 3, 9 
spuş°; spuséş— 2, 7, 11, 20, 24, 31, 50, 53-55, 59 
‹spúş°; ‹spuséë 4 
aspúş°; aspuséş—, [*] spuë° 5 
spúş°; spuséş—, [*] aspuë° 6 
aspúë°; aspuséş— 8, 33 
spuë°; spuséş— 10, 19, 21, 23, 25, 52 
spuş°; spúsiş— 12 
spuş°; spuséş 13, 14, 26, 27, 36, 56, 57 
spuşČ; spúsiş 15 
spuş°; spúşië,  [*] spúseş, [**] spúsăş 16 
spuş°; spúsiş 17, 32 
spuş°; spuséë 18 
spuë°; spuséş 22 
aspúş°; aspúsiş—  28 
aspúë°; aspúsiş—  29 
spuş°; spúşiş 35  
spuş; [σ] spuséş 37 
spuş, [*] spuşČ; spuséş 38 
aspúş°; aspúşiş 39 
aspúë°; aspúşiş 40 
aspúş°; aspúsië 41 
aspúş° 42, 44, 46, 47, 49, 60 
spuş° 51, 61 
spuş; spuséş 58 
– 30, 34, 43, 45, 48 
 
MEGL.: spuë; spuséş 
 
HARTA 84. MĂNÂNC, ind. prez., 1–2 sg. ‘je 

mange’ [181] 
 
mîc°; mîţ 1 
mâc°; mâţ  2-7, 9, 12, 22, 27, 31, 60 
mâc°; mâţ¿ 8 
mŸc°; mŸţ 10 
măc°; măţ 11, 17, 18, 20, 23, 25, 52, 56 
măcČ; măţ  13 
mắãcu; mắãţâ 14 
măcČ; măţœ 15 
moc; măţ, [*] m³c; măţ— 16 
mâc°, m_c°; mâţ 19 
măc; măţ 21 
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m_c°; m_ţ 24, 50 
mâc°; mâţ— 26, 29, 32, 40, 51 
mîc°; mîţ— 28 
muc°, m–c°; mâţ— 33 
mîc; mîţ— 34 
mâãg°; mâãÌ— 35 
máãgu; mắnËi 36 
mäc; mäţ 37 
mäc°; mäţ 38, 54, 55, 57-59 
m_c°; mâţ— 39 
mâãg°; mânË— 41 
mấngu; mấnËi 45-47, 49, 61 
moc°; măţ 53 
– 30, 42–44, 48 
 
MEGL.: mănáãc; -nánţ 
 
HARTA 85. MÂNCAI,  ind. perf. s., 1–3 sg. ‘je 

mangeai’ [183] 
 
mîcá˜; -cáş—; -că 1 
mîcá˜; -cáş—; -cắ 2, 7, 9, 12, 31 
mâcá˜°; -cáş—; -cắ 3, 10 
mâcá˜°; -cáë; -cắ 4 
m_cá˜°; -cáş—; -cắ 5 
mâcá˜; -cáë; -cắ 6, 8, 26 
măcá˜; -cáş—; -cắ 11 
m_cá˜; -cáş; -cắ 13 
m{ãcá˜; -cáş; -cắ 14 
măcá˜; -cáş; -cắ 15 
măcá˜; -cáë; -cắ 16, 18 
măcá˜; -cáş; -cắ 17, 55 
m_cá˜; -cáş—; -cắ  19, 21–25, 50, 52, 58 
m_cá˜; -cáë; -cắ  20, 56 
mca˜; mcaş—; mcă 28, 32–34, 51, 60 
 ãga˜; ãgaş—; ãgă 29 
mga˜; mgaë; mgă 35 
măãgá˜; -gáş—; -gắ, [*]măncắ 36 
mäcá˜; -cáë; -cắ 37 
m_cá˜; -cáş; -qÚ 38 
mca˜; mcaë; mcă 39, 40 
mâãgá˜; -gáë; -gắ 41, 45 
mâãgá˜; -gáş—; -gắ 46, 47, 49, 61 
mucá˜; -cáş—; -cắ 53 
măcá˜; -cáş—; -q& 54 
m_cá˜; -cáş; -cắ 57 
mäcá˜; -cáş; -cắ 59 
− 27, 30, 42–44, 48 
 
MEGL.: mâãcá˜; -cáş; -c£ 
 
HARTA 86. MESTEC (mâncarea în gură), ind. 

prez., 1–2 sg. [imit.] ‘je mâche, je mastique’ 
[188] 

 
É¤ámil°; É¤ámi× 1 
É¤ámin°; É¤ámiâ 2, 7, 9,10 
Éumuléscu, -léşţâ 3, 4 
É¤ámin°; É¤ámiâ, [*] Éumuléscu 5, 8 
Éámin°; Éámiâ 6 
Éumuléscu, -léşÉi 11, 17 

Éumuléscu; -léşti 12 
arắmăc°; arắmăţ 13 
ar¤ámig°; ar¤ámiţ 14 
ar¤ámigČ; ar¤ámiz 15, 16 
ar¤ámig°; ar¤ámiË 18, 20, 52 
É¤ámin°; É¤ámiâ, [*] Éámin°, Éumuléscu 19 
arómug°; arómăË 21 
arómšg°; arómšË 22 
aρ¤ámšg°; aρ¤ámšË 23 
aρ¤ámig°; aρ¤ámiË 24 
‹r¤ámšg°; ‹r¤ámiË 25 
ar¤ámig°; ar¤ámiË— 26, 29 
ar©ámig°; ar©ámiË— 28 
É¤ámin°; É¤ámiâ, [*] Éámin° 31 
m÷ástic°; m÷ástiţ—, [*] arúmig°; arúmiË— 32 
[σ] m÷ástic°; m÷ástiţ— 33 
m÷ástic; m÷ástiţ 34 
mástic°; mástiţ—, [*] ar¤ámig°, [**] arúmig° 36 
m÷-arómuc°; t÷-arómăţ 38 
ar¤ámig°; ar¤ámiË—, [*] muÉiléscu 39 
mâÉilşéscu, m˜-ar¤ámig° 40 
mâţâlésc°; -léşt— 41 
mástic° 51 
ar¤ámug°; ar¤ámiË 54 
ar£măc°; ar£măţ 55 
? 35, 37, 58 
− 27, 30, 42–50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: mástic; mástiţ 
 
HARTA 87. ÎNGHIT, ind. prez., 1–2 sg. [imit.] 

‘j’avale’ [189] 
 
!ãg×ít°; -g×íţ 1 
ãg×it°; ãg×iţ 2, 4, 6, 7, 10, 11, 15, 17, 19, 22, 26, 31 
!ãÍít°; -Ííţ 3 
ãÍit°; ãÍiţ, ãg×it° [1 sg.] 5 
ang×ít°; -g×íţ 8, 9, 51 
scápit°; scápiţ, ascápit° [1 sg.] 12 
scáputČ; scápăţ 13 
ãg×it; ãg×iţ 14 
_ng×ít°; -g×íţ 16 
scápit°; scápiţ 18, 24, 49, 52 
scápit°; scápiţ, ng×it; ng×iţ 20 
pătréc§; -tréţ, ng×it° 21 
scápšt°; scápšţ 23, 25 
ascápit°; -cápiţ 28, 29, 33, 35, 40 
scápit°; scápiţ, [*] ascápit° 32 
[σ] ãg×it; ãg×iţ 34 
ãg×it; ãg×iţ, [*] ¼ng×ít°; -g×íţ 36 
scăpt; scăpţ 37 
scáput°; scápăţ 38 
ãg×iţ°; ãg×iţ 39 
ãg×eţ°; ãg×eţ 41 
scáput°; scápiţ 54 
scápăt°; scápăţ 55 
scapt; scapţ 58 
− 27, 30, 42–48, 50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: _ãg×ít; -g×íţ  
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HARTA 88. TUŞESC, ind. prez., 1–2 sg. ‘je 
tousse’ [192] 

 
tuşéţ°; -şéţ 1–3, 6–8, 10 
tuşéË°; -şéË  4, 9, 11, 20, 21, 23, 28, 29, 31,  

39, 40 
tuşéţ°; -şéţ, [*] tuşéË 5 
tuşéË°; -şéţ 12 
tuşéËČ; -şéË  13 
tuşắţ; ð 14 
tuşésČ; -şés 15 
tuşés; -şés 16 
tuşéË§; -şéË 17 
tuëéË°; -ëéË  18, 25, 33, 41, 52 
tuëéË°; -ëéË, [*] tuëéţ° [1 sg.] 19 
tuşésc°; -şéşt— 22 
tuşéË°; -şéË, tuşésc° 24 
tuşéË°; -şéË, [*] tşeË° 32 
tuşắË; -şắË 36 
tuşésc; -şéşt 37 
tuëést°; -şắşt— 38 
tuséË°; -séË 51 
tuşést°; -şéşt— 54, 55 
tuşést°; -şéşt 58 
− 26, 27, 30, 34, 35, 42–50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: tuş£s; -ş£ş 
 
HARTA 89. TUŞII, ind. perf. s., 1–3 sg.  [imit.] 

‘je toussai’ [194] 
 
tuş÷á˜; -ş÷áş—; -şé 1, 2, 12, 28 
tuëá˜§; -ëáë; -ëé 3 
tuşá˜°;  -ëáë; -ëé 5 
tuşá˜°;  -ëáë; -ëé, tuëá˜ 4 
tuëá˜; -ëáë; -ëé 6, 18, 20 
tuşí˜; -şíş—; -şí, [*] tuş÷á˜ [1 sg.] 7 
tuëá˜; -ëáş—; -ëé 8, 19, 25, 29, 33, 55 
tuşí˜; -şíş—; -şí 10 
tuşá˜; -şáş—; -şé 11, 32 
tuşá˜; -şáş—; -şé, [*] tşa˜ 40 
tuşắ˜; -şắş; -şắ 13 
tuşắ˜; -şáş—; -şắ 14 
tuşá˜; -şáş; -şé 15, 17, 37, 39 
tuşizá˜; -záë; -zắ 16 
tuşắ˜; -şắş—; -şắ 21 
tuë÷á˜; -ë÷áş—; -ëắ 23 
tuşé˜; -şáş—; -şắ 24 
tuşí˜; -şíë—; -şí 26, 34 
tuşí˜; -şíş—; -şí, [*] tuşá˜ 31 
tuşá˜; -şáş; -şắ 36 
tuşá˜; -şáş; -şˆ 38 
tuşá˜; -şáë; -şắ 41 
tusá˜ 51  
tuşˆ˜; -şˆş—; -şˆ 52 
tuşá˜; -şáş—; -şˆ 54 
‚ 22, 27, 30, 35, 42–50, 53, 56–61 
 
MEGL.: tuë£˜; -ë£ë; -ë£ 

HARTA 90. SUGHIT, ind. prez., 1–2 sg. [imit.] 
‘je hoquèté’ [205] 

 
sug×íţ°; -g×íţ   1, 6, 8–10, 16, 17, 19, 28, 29, 31, 

35, 39, 41, 51 
sug×ít°, -g×íţ°; -g×íţ  2, 7 
suÍ˜íţ°; -Í˜íţ  3 
sug×ít°; -g×íţ  4, 26 
sug˜íţ°; -g˜íţ, [*] sug×íţ° 5 
sug×éţ°; -g×éţ 11 
sug×ít°; -g×íţ, [*] sug×íţ° 12 
súg×iţČ; súg×iţ 13 
sug×íţ; ð 14 
sug×ítŽ; -g×íţ 15 
súg×iţ°; súg×iţ 18, 20, 23, 24, 52 
sug×íţČ; -g×íţ 21 
suÍíţ°; -Ííţ 22, 58 
súg×šţ°; súg×šţ 25 
mi sug×íţ°; ti sug×íţ 32, 40 
[σ] sug×íţ°; -g×íţ— 33 
sug×éË°, [ε] sug×iţắscu; -ţắşti, [*] sug×íţ° 36 
súguţČ; súguţ 38 
sug×iţắst°; -ţÒşt— 54 
súguţ°; súguţ 55 
? 37 
− 27, 30, 34, 42–50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: sug×íţ; ð 
 
HARTA 91. RÂGÂI, ind. prez., 1–2 sg. [imit.] 

‘j’éructe, j’ai des renvois’ [208] 
 
aruguéscu; -éşţî 1, 10  
arguéscu; -éşţî 2, 19 
arguéscu; -éşţâ 3, 6, 8 
ruguéscu, !rguéscu; -éşţâ 4 
arguéscu; -éşţ_, [*] aruguéscu 5 
aruguéscu; -éşţâ 7, 31 
‹r_guéscu; -éşţâ 9 
aruguéscu; -éşÉi 11 
aruguéscu; -éşti, [*] ruguéscu 12 
arăg·éscu; -éşt, [*] arăÍésc° 13 
răgăéscu; -éşÉi 14 
arguéscČ; -éşt— 15 
arguéscu; -éşÉẹ 16 
arguéscu; -éşÉi 17 
arăgăésc°; -éşt— 18 
r_g_ésc°; -éşt— 20 
ar_g_ésc°; -éşt— 21 
ar_g_ésc°; -éştš 22 
ρ_g_ést°; -éşt— 23 
ρâgâésc°; -éşt— 24 
r_g_ésc°; -éşt— 25 
aruguésc°; -éşti, [k] -éşt— 26 
aruguéscu; -éşti 28, 29, 39 
aruguésc°; -éşt— 32, 52 
[σ] aruguéscu; -éşti 35 
arăgăéscu; -éşti 36 
arăÍést°; -Íéşt 38 
mi ruguéscu; ti ruguéşti 40 
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arâgâésc°; -éşt— 41 
răgăéscu; -éşti 51 
ar_Íést°; -Íéşt— 54 
aρăÍést°; -Íéşt— 55 
açÍésc; -Íéşt— 58 
? 33, 37 
− 27, 30, 34, 42–50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: ™izdrignés; -néş  
 
HARTA 92. MIC (DE STATURĂ), pl. [indic.] 

‘petit; de petite taille’ [221] 
 
şcúrtu; şcúrţî  1, 2, 5, 12, 28 
şcúrtu; şcúrţâ 3, 4, 7, 8, 19, 31, 39, 40 
ëcúrtu; ëcúrţâ  6 
apús°; apúş—  9, 10, 11, 26, 49 
apús°; apúş—, âic°; âiţ 16 
şcurt°; şcurţ¿ 13 
şcurt°; şcúrţâ 14 
apúsŽ; apúş 15 
şcúrtu; şcúrţă 17 
şcurt°; şcurţ 18, 20, 22, 54 
şcúrtu; şcúrţâ, apús°; apúş— 19     
şcúrtu; şcúrţ_ 21 
şcuρt°; şcuρţ  23, 24 
ëcúrtu; ëcúrţâ 25, 29 
şcurt°; şcurţ   32, 38 
scúrtu; scúrţâ 33, 51 
şcúrtu  35 
şcúrtu; şcúrţ¾ 36 
scurt°; scurţ  37 
ścurt°; ścurţ 41 
şcúrt°; şcurţ, apús°; apúş— 52 
şcuçt°; şcuçţ  55 
scurt, [ε] şcurt; şcurţ´  58 
? 46, 50, 59, 60 
− 27, 30, 34, 42–45, 47, 48, 53, 56, 57, 61 
 
MEGL.: mic; minúţ 
 
HARTA 93. ÎNTREB, ind. prez., 1–2 sg. ‘je 

demande’ [223] 
 
!ntréb°; -tréÍ 1, 17 
>ntréb°; -tréÍ 2 
!ntrép°; -tréÖ 3 
!ntréb°; -tréÍ 4 
ntreb°; ntreÍ 5, 18, 20, 25, 26, 27, 52, 54, 56, 57 
¼ntrép°; -tréÖ  6, 7 
antrép°; -tréÖ 8 
antréb°; -tréÍ 9 
¿ntrép°; -tréÖ 10 
¿ntréb°; -tréÍ 11, 12, 19, 31 
ntrebŽ; ntreÍ´    13  
ntrep; ntreÖ/Í  14 
ntrep°; ntreÖ 15 
_ntreb/p°; -ntréÍ 16 
ßtreb°; ßtreÍ21, 22 
ntρeb°; ntρeÍ 23, 24 

îndréb°; -dréÍ 28 
ndreb°; ndreÍ 29, 32, 33, 35, 39, 40, 41, 44–46, 

49, 51, 60, 61 
ntréb°; ntréÍ—  36 
treb°; treÍ 38, 50, 53 
ntreb°; ntreÍ55 
treb; treÍ 37, 58, 59 
− 30, 34, 42, 43, 47, 48 
 
MEGL.: _ntréb; ~ 
 
HARTA 94. RÂD, ind. prez., 1–2 sg. [imit.] ‘je 

ris’ [225] 
 
arÄd°; arÄË 1, 2, 12, 28 
arÄd°; arÄË, arÄţ 10 
arấd°; arấË 3, 19, 26, 27, 29, 31, 32, 35, 39–41, 

47, 49, 60 
!rấd°, !rấË 4, 9 
‹rất°; ‹rấţ  5 
arất°; arấţ 6–8  
ardd°; ardË 11 
â-!rắdŽ; ţ-arắË 13 
â-!rắt; ţ-!rắţ 14 
‹rắdŽ; ‹rắs 15 
â-!rắd°; ţ-arắs 16 
arắdŽ; arắË 17, 38, 56 
arắd°; arắË  18, 20, 22, 25, 50, 52 
‹rắd°; ‹rắË 21 
aρắd°; aρắË 23 
‹ρắd°; ‹ρắË 24 
arấd°; arấË—  33 
arấd°; arấË¾  36 
arắd; arắË 37 
arấd; arấË 51, 61 
‹r&d°; ‹r&Ë  54 
aγắd°; aγắË 55 
açắt; açắţ 58 
aρρắd; aρρắË 59 
 
− 30, 34, 42–46, 48, 53, 57 
 
MEGL.: rad; raz 
 
HARTA 95. GĂLĂGIE, pl. ‘bruit; vacarme’ [228] 
 
hálat°    1 
hál!t° 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9,  
[σ] hál!t° 10 
vr÷áv_  11, 20 
Íurultí˜š, [σ] hálat°, [*] hál!t° 12 
Íurultí˜ă, şămătắ 13 
şămătắ 14, 38 
Íuluntíi, vr÷áv_ 15 
vr÷ávă 16 
Íurultí 17 
l÷ávă 18 
c_vgắ; -gáË, [*] hálat° 19 
bum_tắ 21 
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ş_m_tắ 22 
cămătắ 23 
şŸmătắ 24 
l÷áv_, fasaríe 25 
şimătắ; -táË, fasarí˜e 26 
[σ] ×ávâ 35 
lávâ 28, 29, 39, 40, 41, 51 
[*]×ávâ 31 
lávă, fâsâríe 32 
láv_ 33 
[σ] vr÷ávă 36 
[σ] Íulurdíe 37 
lávî 48 
l÷ávâ, c_lb_ldÖe, şŸmâtắ 52 
fasaríi 50 
aγurlárÀ, şimătắ, fasaríe 53 
zălăÑíi 54 
şâmâtắ 58 
şÀmătắ, vr÷ávă 59 
− 27, 30, 34, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 49, 55, 56, 57, 

60, 61 
 
MEGL.: c_lb_l£c 
 
HARTA 96. STRIG, ind. prez., 1–2 sg. ‘je crie; 

j’appelle’ [229] 
 
aúrlu; aúr×i 1, 6–9 
gréscu; gréşţî 2, 5, 10 
gréscu; gréşţâ 3, 4, 19 
strig°; striË 11 
a©úrlu; a©úr×š, gréscu; gréştš 12 
strigę; striË 13 
aúrlu; aúr×i, strig; striË 14 
strigē; stris 15 
astríg; astríz, [*] astríz— 16 
strig°; striË 17 
strig; striË  21, 37 
gresc°; greşt— 18, 25 
aúr°; aúr— 20 
a©úr°; a©úr— 22, 52 
a©úρ/γ°; a©úρ/γ— 23 
gρesc°; gρeşt— 24 
aúrlu; aúr×i  [*]aγúrlu 26 
gréscu; gréşti 28, 29, 35, 39, 40, 49, 51 
gréscu; gréşţâ, aúrlu; aúr×i 31 
zg×ésc° 32 
gresc°, grésc°; greşt— 33 
hălăésc°; -éşt—, gresc°; greşt— 36 
grest°, [σ] [V] strig; striË 38  
hâlâésc° 41  
grest°, ngrest°, aúç° 50 
grest°; greşt— 54 
gρ/γest°; gρ/γeşt— 55 
p¤aî si gréscŸ 58 
− 27, 34, 42–48, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: ţ³p; ð 

HARTA 97. ŞOPTESC, ind. prez., 1–2 sg. [imit.] 
‘je chuchote’ [230] 

 
ÉúÉur°; ÉúÉur—  1, 5, 8, 10, 11, 16, 31 
[σ] ÉúÉur°; ÉúÉur— 4 
ÉúÉir°; ÉúÉir—  2, 9 
ÉúÉir°; ÉúÉir—, [*] ÉúÉur°; ÉúÉir— 3 
ÉúÉur°; ÉúÉir— 6, 7, 18, 19 
puşpuréscu; -réşti 12 
[σ] čučurắscē; -rắşt 13 
şăptéscu; -téşÉi 14 
ÉúÉurē; ÉúÉur 15 
zbrắscu pr÷-aγál÷a, ð p÷-anárga 17 
zburắsc° p÷-afiriríş° 20 
zburắsc ma aâór 21 
zburắsc° p÷-aváş 22 
zbrắst° p÷-anáργa, [σ] ÉúÉur° la ur÷ác×i 23 
mi ÉúÉuρ°; ti ÉúÉuρ— 24 
mi ÉúÉšr°; ti ÉúÉšr—  25 
[σ] ÉúÉur°; ÉúÉur— 26 
şúp_r°; şúp_r— 27 
pŸşpuréË°; -réË 28 
puşpuréË°; -réË 29 
zbrăsc° paγál÷a 32 
zburắscu paγál÷a 33 
şuptéscu, [*] şuptésc° 36 
čúčăr; ð 37 
zburắst° cu b¤áţ÷a apúsă 38 
zburắscu acrifá 39 
bâbâléscu 40 
zburắsc° paγá×a 41 
şuşutésc°; -téşt— 52 
zburắst° cu b¤áţ÷a âícă 54 
zbuρắst° p÷-aváş° 55 
− 30, 34, 35, 42–51, 53, 56–61 
 
MEGL.: ëupătés; -téë 
 
HARTA 98. RĂGUŞEŞTE, ind. prez., 3 sg. 

[imit.] ‘il s’enroue; il est enroué’ [231] 
 
vr_hn_s÷áşti 1 
av_rγ_s÷áştš 2, 19 
avrâhnâs÷áşti 3 
vrâhnâs÷áşti 4, 6, 9 
vr_gn_s÷áştš 5 
avârγâs÷áşti 7 
avr_hn_s÷áşti 8 
vr_hn_s÷áştš 10, 12 
avr_gn_s÷áşÉe 11 
âi s˜-acăţắ gurmáËu [perf. s., 1 sg.] 13 
av_rc_niséscu [1 sg.] 14 
afr_ãg_séşti 15 
avr_ãg_séşÉe 16 
argăs¨şÉi 17 
lăvărséscu [1 sg.] 18 
×-si-nc×ídš gurmáËu, [σ] vr_hnisí [perf. s.] 20 
aγăçs¨şti, s˜-acáţă b£ţ÷a 55 
nu ári b¤áţe 58 
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×-s˜-acáţ_ b¤áţ÷a 22, 24 
â-sš julí guρmáËu [perf. s., 1 sg.] 23 
arcus÷áştš 25 
vrăhnăs÷áşte 26 
avrîhnis÷áşti 28 
avrâhâis÷áşti 29 
avrâhâis÷áştš 31 
vrâhâis÷áşte 32 
[ε] vrâhnis÷áşte 33 
[σ] vrâhnis÷áşte 35 
avărγăs÷áşte, [R] avrăhâis÷áşte 36 
cu b£ţa acăţátă 37 
zburắstē cu b¤áţ÷áî acăţátă [1 sg.] 38 
vr_hkâis÷áşti 39 
vrâhâis÷áşte 40 
vrâhâisấ˜ [perf. s., 1 sg.] 41 
vrâhnis÷áşte 51 
fârnâs÷áşti 52 
s-acáţă gurmáËu, ð b£ţ÷a 54 
aγăçs¨şti, s˜-acáţă b£ţ÷a  55 
nu ári b¤áţe 58 
? 21 
− 27, 30, 34, 42–50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: ? 
 
HARTA 99. MUT, pl. ‘muet’ [233] 
 
amút°; amúţ 1–3, 4–10, 19 
mut°; muţ 11, 12, 16–18, 20–26, 28, 29, 31–33, 

35–41, 46, 49, 51, 52, 54–56, 59 
mutē; muţ 13, 38 
mut; muţ  14 
amútē; amúţ 15 
mút°; muţ 36, [*] mut° 
nu árÀ gúr_  37 
mut°; muţ, meméţ [sg.]  58 
− 27, 30, 34, 42–45, 47, 48, 50, 53, 57, 60, 61 
 
MEGL.:  mut; muţ 
 
HARTA 100. AMUŢEŞTE, ind. prez., 3 sg. ‘il 

devient muet’ [235] 
 
amuţáşti 1, 3, 5,  31, 35 
amútš 2,4,10, 19 
n©-azburáşti 8 
amúti 9 
amuţáşÉe 11 
muţáştš 12, 21, 23 
muţáşte 13, 36 
amuţáşì/Éi, amút_ 15 
amuţáşte 17, 26 
muţáşti 18, 25, 28, 29, 38, 40, 49, 51, 52, 55 
[σ] muţáşti 20 
s˜-adrắ mut° [perf. s.] 37 
muţáştÀ 39, 41 
muţ&şti 54 

? 33 
− 6,7, 14, 16, 22, 24, 27, 30, 32, 34, 42–48, 50, 

53, 56–61 
 
MEGL.: _nmuţ£ [perf. s.] 
 
HARTA 101. LIMBĂ [indic.], pl. ‘langue’ [236] 
 
límb_; límbÀ  1, 11 
líÛb_; líÛbš  2, 10  
límbâ; límbi  3, 4, 7, 28, 29, 35, 40, 41, 50, 61 
lmb_; lmbš 5, 23, 25 
límb_; límbi 6, 8, 9, 18, 52, 53 
límbă; límbi 13, 17, 38, 49, 51, 55, 59, 60 
límbă; límbe 14, 16, 26, 32 
límbâ; límbị 15 
límb_; limb— 20, 22, 33 
lmbă; lmbš 21 
límbâ; límbị 24, 31 
límbă 27, 30, 34, 56, 57 
límbă; límbÀ 36, 37 
límb_; límbị 39, 58 
límbä; límbi 54 
−  42–48 
 
MEGL.: límbă, límbi 
 
HARTA 102. VÂRFUL LIMBII [indic.] ‘la 

pointe de la langue’ [237] 
 
Éípit°, Éípit_, cáplu di límb_  1 
Éíplu dš l)Ûb_, cáplu di líÛbă  2 
Éip,  cíplu di límbâ   3 
Éípitlu di límbâ, Éípit°; Éípiti   4 
m)tšca dš límb_  5 
Éípitlu di límbâ 6 
Éípita di límbâ 7 
cáplu di límbâ 8 
mítica límb_×e˜  9 
[σ] Éíplu di líÛb_  10 
Öípit_ dš límb_; Öípitš  ~ ~  11 
ţípita dš l)mb_, [*] mítca ~ ~  12 
cápu [a.] di límbă 13 
cáplu di límbă 14 
ţuplícuØ di límbâ 15 
ţipilígu [a.] di límbâ 16 
Öípită di límbă 17 
Éípu [a.] di límbâ, Éip° ~ ~  18 
Éšp° dš límbă; Éípštš  ~ ~  19 
Éípu [a.]  di límb_ 20 
Öípta di l)mbă  21 
Öíputa di l)mbă  22 
Éip° dš l)mb_, Éípu [a.] ~ ~ 23, 25 
Éip°, Éípu [a.] dš límbâ  24 
ţîpú×°; -ú× [m.]   26 
mítca di límbâ 28 
Éíplu di límbâ 31 
mítica di límbă; mítică; m)tšţe 36 
mă˜á©a di  límbă 37 
mi˜á©ă di límbă 38 
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diníndi di límb_, [σ] míδica di límb_ 39 
[σ] mítcâ di límbâ; mítÖi ~ ~  40 
mítca di límbă 51 
Éípu [a.] di límbă 52 
Éep° di límbă, Éepu [a.] ~ ~  54 
miyáu di límbă  55 
mâ˜á©a di límb´,  [*] mi˜á©_  58 
?  29, 32–35 
– 27, 30, 41–50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.:  vrªóªu  [a.] lu límba 
 
HARTA 103. LING, ind. prez., 1 sg., 3 pl. [gest] 

‘je lèche’ [238] 
 
alíŋgu; ~  1–3, 6–10, 12, 17, 19, 28, 29, 31, 39, 40 
[ε] alíŋgu  33 
Šlíŋgu; ~, líŋgu; ~ 4 
Šlíŋgu; ~  5 
líŋgu; ~  11, 14–16, 26, 51 
alíŋgę; ~ 13, 38 
alíŋg°; ~  18, 20, 23–25, 32, 36, 41, 52, 54, 55, 

58, 59 
alíŋgu; ~, alíŋg°; ~ 21 
liŋg°; ~ 22 
alíŋg; ~  35, 37 
–   27, 30, 34, 42–50, 53, 56, 57, 60, 61 
 
MEGL.: liŋg; ~ 
 
HARTA 104. LING, ind. prez., 2-3 sg. [gest] ‘je 

lèche’ [238] 
 
alínËî; alínËi  1, 2, 5, 10, 12 
alínËâ; alínËi   3, 4, 6–9, 19, 31 
línË_; línËe  11 
alínË; alínËi 13, 18, 20, 23–25, 38, 52, 54, 55, 58, 

59 
línËâ, línËi; línËe 14 
línËŸ; ~ 15 
línËÀ; ~, [*] línzi; línze  16 
alínËă; alínËi   17 
alínË_; alínËi   21 
linË; línËi 22 
línËi; línËe  26 
alínËi; ~ 28, 29, 39, 40 
alínË—; alínËe 32, 33 
alínÌ; alínÌi   35 
alínË—; alínËi, [*] alínËe 36 
alínË;  [ε]  alíngă [?] 37 
alínË—; alínËi 41 
–   27, 30, 34, 42–51, 53, 56, 57, 60, 61 
 
MEGL.:   linË; línËi 
 
HARTA 105. DINTE, pl. [indic] ‘dent’ [239] 
 
díntš; dínţî   1, 2, 10, 12 
dínti; dínţâ 3, 4, 7–9, 31 
d)ntš; d)nţâ   5, 19, 25 
dínti; dínţ¾, [*] dínţâ   6 

dínte; dínţ_  11 
dínti; dinţ  13, 15, 18, 37, 38, 52, 54, 55, 58 
dínte; dínţ¾  14 
dínte; dínţă  16 
dínti; dínţă   17 
díntš; dinţ    20, 21, 24 
d)ntš; dinţ  22, 23 
díntÀ; dínţâ   26, 51 
dínti  27 
díndi; dínËâ  28, 29, 40 
dínde; dinË, díndile; dínË×i  [a.] 32 
díntÀ; dinţ  33 
díndi; dinË  35, 41 
dínte; dinË  36 
dínd—; dinË, dínËâ  39 
díndi  44, 47 
dínte  45, 53 
dínti; dinţ, dínţ˜ă [pla.] 59 
ËínËi× [pla.]  60 
−30, 34, 42, 43, 46, 48–50, 56, 57, 61 
 
MEGL.: dínti; dinţ 
 
HARTA 106. MĂSEA, pl. [indic.] ‘molaire’ 

[240] 
 
mâs÷á©_; -sé˜  1 
m_s÷á©_; -sé˜ 2, 5, 11, 12, 19, 25 
mâs÷áo, -s÷á©o; -sé˜  3 
mâs÷á©¼; -sé˜  4 
mâs÷áo; -sé˜  6, 7 
mâs÷á¢; -sé˜  8 
mâs÷áu; -sé˜  9, 40, 52 
m_s÷á©â; -sé˜  10 
m_s¨o; -sé˜  13 
măs¨o; -sé˜  14 
mus˜c, mus™¤á; -se˜, -s÷ále 15 
măs™¤á; -s÷álÀ, [*] mis˜¤á; -sé˜  16 
mŸs¨o; -sé˜, [*] mus÷á¢; -sé˜   17 
măs÷áu; -sé˜  18 
m_s÷áo; -sé˜   20 
m_s÷á©_; -sélš  21 
m_s¨©_; -sélš  22 
m_s÷á©_; - s÷álš 23  
m_s÷á¢; -s¨lš, [*] -sé˜  24 
m_s÷áª`, -s÷áuă, -s÷áo; -s÷álẹ 26 
măs÷áu 27 
mâs÷á©â; -sé˜ 28, 29 
mâs÷áu; -sé× 31 
mâs÷á©ă; -sé˜  32 
m_s÷á©_; -sé× 33 
măs÷áo; -sé˜; -séele  [a.] 36 
măs¨©ă, -sé˜  37 
mis˜áu; -s¨, [*] -sé  38 
mus¤á¢; mus÷áli, musé˜ 39 
mâş÷á©ă  51 
mâs÷á©ă; -sé˜  52 
mis˜á©ă; -sé˜  54 
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mis÷áu; -séli  55 
mâs¨©ă; -s¨lš  58 
? 41 
− 30, 34, 42–50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.:  clªótnic; clªótniţ 
 
HARTA 107. COLŢ (DE MĂSEA), pl. [indic.] 

‘chicot’ [241] 
 
c_rínti; -rínţî [m.] 1 
lóθar_; lóθarį 2 
lóθCr_; lóθCrẹ 3 
lóθar°; lóθarį [n.] 4 
c_ríntį; -rínţâ [m.]   5, 10 
lóθar°; lóθarį [n.], [*] lóθru, lóθ®r°; lóθurį [n.]  6 
l¤áθ!ră; l¤áθari  7 
lóθÁrâ; lóθÁri 8 
lóθ´r_, lóθr_; lóθri  9 
ar_δ_ţín_; -ţíâ, [*] cărínte; -rínţâ [m.] 11 
r_dįţ)n_; -ţ)â, [*] ard_ţín_; -ţíâ  12 
£θără; £θăre 13 
bucátă; -cắţ  14 
[σ]  [ε] cóθurę di mus÷á; c£θure  ~ ~ 15 
ardăţínă; -ţíâ   16, 17 
lóθur_; lóθuri  18 
c_r)ntį; -r)nţâ [m.], [*]lóθar_; lóθarį 19 
lóθ_r_; lóθ_rẹ  20 
rădăţín_; -ţíâ  21 
lóθăρ_; lóθăρį 23 
lóθ_ρ_; lóθ_ρẹ 24 
lóθr_; lóθrį  25 
lusÖídă: -ÖíË, [*] lusÖíδă; -ÖíË  26 
Éió×°; -ó× [m.]  28 
lusÖíδâ; -ÖíË  29, 31 
[σ] lusÖíδâ; -ÖíË  35 
?, ariËitínă 32 
alóθră; alóθre 36 
răËătínă  37, 58 
cărínti; -rínţ 38 
[σ] lóθ·r_ [L]; lóθri  39 
l¤áθrâ; l¤áθri  40 
lusÖíδ_; -ÖíË 52 
lóθără di mis÷á©ă; lóθări ~ ~ 54 
lóθără; lóθări  55 
? 33, 41 
− 22, 27, 30, 34, 42–51, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: cªórini; cªóriâ [m.] 
 
HARTA 108. SE UMFLĂ (FALCA), ind. prez., 

3. sg. [gest] ‘(la mâchoire) se gonfle’ [242] 
 
s-únfl_ 1, 12 
s-úßfl_ 2, 5, 10, 19, 21, 25 
s-Ãflâ  3, 4, 6, 9, 31, 35, 40 
s-úßflâ  7, 8, 23 
s-Ãfl_  11, 16, 20 
s-Ãßflă  13–15 

s-Ãflă  17, 18 
s-úÛfl_  22, 58 
s-ÃÛflâ 24 
s-úÛfl_; s-Ãmfl_ 26 
s˜-úÛflă 28 
s˜-Ãfl_ 29, 33 
s˜-úflă 32 
s˜-úßflă, [*] s˜-Ãmfl_ 36 
s-Ãflĕ 37 
s˜-Ãflă 38, 39 
öi úflâ 41 
s-úÛflâ  50, 52 
s˜-únflă  54, 55 
− 27, 30, 34, 42–49, 51, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: si Lflă 
 
HARTA 109. UMFLU, ind. prez., 1–2 sg. [gest] 

‘je gonfle’ [243] 
 
úßflu; úßf×i 1, 2, 19 
Ãflu; Ãf˜i  3 
Ãflu; Ãf×i 4, 7–9, 11, 14, 17, 31, 35, 40 
Ãßflu; Ãßf×š 5 
Ãnflu; Ãnf×i 6 
Ãflu; Ãf×š 10 
úßflu; úßfli 12, 15 
þßfl¨; þßf×´ 13 
Ãfl¢; ÃflÀ 16 
þfl°; þf× 18, 20 
úßflu; úßf×ă 21 
úÛflu; úmf×ê 22 
ußfl°; ußf× 23, 25, 54 
þfl°; þfl— 24 
Ãflu; Ãfli 26, 39 
úmflu; úmf×i 28 
úßflu; úßf×i 29 
úflu; úfli 32 
Ãflu; Âf× 33 
Ãflu; Ãfli, [*] Ãfli 36 
þßfl´; Ãfli  37 
þßfl°; Âfl  38 
úfl¢; úf×i 41 
úÛflu 51 
uÛfl°; uÛf× 52 
sufl°; suf× 55 
þfl° 56 
suf¿; suÑ 58 
− 27, 30, 34, 42–50, 53, 55, 57, 59–61 
 
MEGL.:  Lflum, Lflië 
 
HARTA 110. STRĂNUT, ind. prez., 1–2 sg. 

[imit.] ‘j’éternue’ [209] 
 
strimtéţ°; -téţ 1, 2, 7 
strimtéţ°; -téţ, strimtéË°; -téË, [*] ‹strimtéţ° 3 
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strimtéË°; -téË, [*] ‹strimtéţ° 4 
stršmtéţ°; -téţ 5 
strŸmtéţ°; -téţ 6 
‹strimtéţ°; -téţ 8 
‹strimtéţ°; -téţ, [*] ‹strimtéË°; -téË 9 
strŸmtéË°; -téË 10 
stršmtéË°; -téË 11 
ştirnutéţ°; -téţ, [*] cştirnutéţ° 12 
sturtắscČ; -tắşt 13 
stărnút°; -núţ , [*] stắrnut 14 
strimtésČ; -téşt— 15 
strimtéz°; -téz 16 
strimtéË°; -téË 17, 32 
strutéË°; -téË 18, 20, 25 
stršmtéË°; -téË, [*] stršmtéţ°; -téţ 19 
şturtéË; ð 21 
stuρtéË°; -téË 23, 55 
stρutéË°; -téË  24 
str_mtéË°; -téË 26 
ştirnutéË°; -téË 28 
aştirnutéË°; -téË 29 
sturnutéË°; -téË 36 
[ε] am şturtát [perf. s., 1 sg.] 37 
sturtéstČ; -téşt 38 
şturnutéË°; -téË 39 
m˜-aştirnutéË°; t÷-aştirnutéË 40 
ştruntéË°; -téË 41 
stârnút°; núţ, stirnutéË°; -téË 51 
sturtéË°; -téË 52 
sturtést°; -téşt—,  [*] sturtéË°; -téË 54 
sturtéţ°; -téţ 58 
? 22, 31, 33, 35 
− 27, 30, 34, 42–50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: Öifmés; -néş 
 
HARTA 111. MĂ ÎNGRAŞ, ind. prez., 1–2 sg. 

[gest] ‘je grossis’ [210] 
 
m›-aãgráş°; t÷-aãgráş— 1 
mi ãgraş°; ti ãgraş— 2, 11 
m˜-!ãgráë°; t÷-!ãgráş— 3 
m˜-!ãgráë°; t˜-!ãgráë 4 
m˜-aãgráë°; t˜-aãgráş— 5, 9 
m˜-aãgráë°; t÷-aãgráë 6 
mi ãgroë°; ti ãgroë 7 
m˜-aãgráë°; t˜-!ãgráë8 
mi ãgraë°; ti ãgraë— 10 
m÷-!ãgráë°; t÷-!ãgráş—, [*] mi ãgraë° 12 
mi ãgruşắscČ; ti ãgruşắşt 13 
mi ãgruşắţ; ti ð 14 
mi ãgruşésČ; ti ãgruşés, mi ãgraşČ; ti ãgraş  15 
mi ãgruşéËČ; ti ãgruşéË 16, 17 
mi ãgruşéË°; ti ãgruşéË 18 
mš ãgraë°; tš ãgraş— 19 
mi ãgraë°; tš ãgraë 20 
mš ãgraş°; tš ãgraş 21 
mš ãgraş°; ti ãgraş— 22 
mš ãgρaş°; tš ãgρaş— 23 
mi ãgρaë°; ti ãgraë 24 

mš ãgraë°; tš ãgraş— 25 
mi ãgraş°; ti ãgraş— 26, 51 
îãgruşéË°; -şéË 28 
mš ãgroë°; tš ãgroş— 29 
mi ãgraë°; ti ãgraë 31 
ãgruşéË°; -şéË 32, 39, 41 
m˜-adár° gras° 33 
mi ãgraş°; ti ãgraş 35 
mi ãgróş°; ti ãgroş 36 
mi ãgraş; ti ð 37 
mi ãgruşéstČ; ti ãgruş&şt— 38 
mi ãgroë°; ti ãgroë 40 
mi ãgraë°; ti ãgraş— 52 
mi ãgruëá˜ [perf. s.], mi fac° gras° 54 
mi fac° gρos°, est° inÐát° mult° 55 
− 27, 30, 34, 42–50, 53, 56–61 
 
MEGL.: mš ãgraş; tš ð  
 
HARTA 112. GRAS, pl. [gest] ‘gros’ [216] 
 
gras°; graş— 1, 4, 6, 8–10, 51, 52, 54 
gros°; groş— 2, 3, 7, 12, 19, 28, 29, 33, 34, 45 
gras°; graş—, [σ] gros°; groş— 5 
gros°; groş—, groş 11 
grosČ; groş 13, 15, 17 
gros; groş 14 
gros°; groë 16, 18, 27, 32, 39, 44, 47 
gras°; graë 20 
gras; graş 21 
gras°; graş 22, 38 
gρas°; gρaş—  23 
gρas°; gρaë 24 
gros°; groş—, gras°; graş— 25 
gras°; graë, gros°; groë 26, 31 
gros°; groş 35, 36, 41 
săntós, gros; groş— 37 
gros°; groë 40-43 
gros°, baldác° 49 
gρos°; gρoş 55, 56 
gços, sİnİtós 58 
− 30, 46, 48, 50, 53, 57, 59–61 
 
MEGL.: gros; groş 
 
HARTA 113. SLAB (nu gras), pl. ‘maigre’ [218] 
 
slab°; slaÍ 1, 2, 4, 11, 12, 16, 18, 20–23, 25, 26, 

29, 31, 33, 35, 50, 52, 59 
slab°; slaÍ, slap°; slaÖ 3 
slap°; slaÖ 5-8, 10 
slap°; slaÖ, [*]slab°; slaÍ 9 
slabŽ; slaÍ, slaÍİ 13 
slapČ, slabČ; slaÍ 14, 15 
slabĖ; slaÍ 17 
supsấrš; -sấr—, slab°; slaÍ, [*] supţấrš 19 
slab°; slaÍ, [*] supsắρš; -sắρ— 24 
minút°; -núţ, uscát°; -cáţ 28 
minút°; -núţ, aòínat° 32 
minút°; -núţ 34, 40, 41, 45, 47 
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minútu; -núţ 36 
supsắrš; -sắr 37  
slabŽ; slaÍ38 
[σ] minút°; -núţ, săláb°; -láÍ 39 
minútu, sclábu 44 
sclab°; sclaÍ 46, 51 
sups&ri 53 
sups&ri; -s&r— 54 
sups&ρi; -s&ρ, uscát° 55 
slab°; slaÍ 58 
− 27, 30, 42, 43, 48, 49, 56, 57, 60, 61 
 
MEGL.: slab; ð 
 
HARTA 114. SLAB (fără putere), pl. ‘faible’ [220] 
 
n©-ári put÷ári 1, 4 
fdr_ cuvétš 2, 19 
[σ] fdr_ cuvétš 10 
slab°; slaÍ, [V] slap°; slaÖ 3 
slab°; slaÍ 12, 33 
slab°; slaÍ, aδínat°; aδínaţ 32 
slab°; slaÍ, [σ]  aδínat° 55 
slap°; slaÖ 5 
[ε] slap°; slaÖ 7 
[σ] aδínat°; aδínaţ 6, 29 
aδínat°; aδínaţ 11, 17, 18, 20, 23–25, 28, 31,  

38–40, 51–54 
mízav°; mízav— 8 
hámcu; hámţâ, slab°, n©-árš put÷árš 9 
n©-áre tăcáte 13 
?, niputós, -tóş 14 
adínat°; adínaţ 15 
adínat°; adínaţ, slab°; slaÍ 16 
f_rî put¨rÀ 21 
nu p¤átš s-lucr÷áË_ 22 
n©-árš cuvéti 26 
hábin°; hábiâi, [*] aδínat°; fắr_ put÷árÀ 36 
nî £re fuqíe 37 
sclab°; sclaÍ, aδínat°; aδínaţ 41 
nipătút; -túţ, [*] slab° 58 
? 35 
− 27, 30, 34, 42–50, 57, 59–61 
 
MEGL.: z!˜íf; ~ 
 
HARTA 115. STRUNGĂREAŢĂ (LA DINŢI), pl. 

[indic.] ‘écartement entre les palettes’ [246] 
 
c_rárÀ; -rắr— 1, 11, 20 
c_rárš; -rắr—  2, 3, 5, 7, 10, 12, 19, 25 
hÁráÖi; -rắÖ 4 
c_rári; -rắr— 6, 8, 52 
cu dinţî arâíţ 9 
c_ráli; -rắ× 13 
goØ° loc°î anámisa di dínţâ 14 
dínţâ dispârţấţ 15 
dínţă× sắntu ahurÍáţ 16 
dipărtóş sunî dínţă× 17 

c·rári; -rắr— 18 
c_rálš; -rắ× 21 
c_ρáρš; -ρắρ— 23, 24 
cáli; cắ×ur— 28  
dínËâ aríţ— 29 
cârári; -rắr— 31 
×-am rár° dínËă× 36 
γoc go© 37 
[σ] cărári; -rắr  38 
×-ári ar_÷á dínËă× 39 
ári dínËâ× arâíţ 40 
sun ar˜á dínţâ× 41 
c_rári; -rắr 54 
c_ρáρš; -ρˆρ 55 
căçáçÀ 58 
? 22, 26, 32-35 
‚ 27, 30, 42–51, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: dinţ runţ 
 
HARTA 116. SCUIP, ind. prez., 1–2 sg. [gest] ‘je 

crache’ [247] 
 
ascúÖ°; ascúÖ 1–3, 7, 9–11, 16–20, 26, 28, 29, 

31–35, 39–41, 49, 52 
!scúÖ°; !scúÖ 4 
scuÖ°; scuÖ, [*] ascúÖ° 5, 12 
ŠscúÖ°; ŠscúÖ 6 
ascúÖ°; ascúÖ, [*] !scúÖ° 8 
scuÖ°; scuÖÒ 13 
scuÖÒ; ð 14 
ascúÖ¨; ascúÖ 15 
scuÖ°; scuÖ 21-24, 54 
!scúÖ°; !scúÖ, [*] ascúÖ° 25 
scuÖ°; scuÖ, [L] scúÖu; scúÖi 36 
scuq; ð 37 
scuq; ð, scuÖ°; scuÖ 38 
ascúÖ°; ascúÖ, scuÖ°; scuÖ 51 
scuq°; scuq 55 
scuÖ; ð 58 
− 27, 30, 42–48, 50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: scup; ð 
 
HARTA 117. GINGIE, pl. [indic.] ‘gencive’ 

[250] 
 
ËinËí˜š; -Ëí˜ 1, 2, 10, 21 
ËinËí˜i; -Ëí˜ 3, 9, 28, 29 
ËinËíš; -Ëí˜ 4 
Ë_nËí˜š; -Ëí˜, [*] ËinËí˜š 5 
ËinËíi; -Ëí˜  6-8, 39, 52, 55 
ËinËí˜e; -Ëí˜ 11, 26 
ËšnËí˜š; -Ëí˜ 12, 19 
ËănËí˜ă; -Ëí˜ 13, 54 
ËŸnËÿ˜ă; -Ëÿ˜ 14 
zŸßzÿi; -zÿ˜ 15 
zinzí; ð 16 
ËinËí; ð, ËinËí˜li (pla.) 17 



 43

ËănËíi; -Ëí˜ 18 
Ë_nËí˜š; -Ëí˜  20, 23–25 
Ë_nËí˜š; ð 22 
ËînËíš; -Ëí˜, [*] ËinËí˜š 31 
ËinËíe; -Ëí˜ 32, 51 
ÌinÌíi; -Ìí˜ 35 
zinzíe; ð 36 
cáçă di dinţ 37 
ËŸnËí˜e; -Ëí˜, [*] ËinËí˜e; ËănËí˜ 38 
úlă; úli, [V] mi dor ËinËí˜li 40 
zinËíi; -Ëí˜ 41 
?, [*] ËinËíi; -Ëí˜ 58 
? 33 
‚ 27, 30, 34, 42–50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: 6l]bínă; -bíâ 
 
HARTA 118. ŞTIRB, pl. ‘édenté’ [251] 
 
jímbu; jínÍi 1–4, 6, 7, 9, 28 
6ímbu; 6ínÍš 5 
jímbu; jímbi 8, 29 
jímbu; jínÍ, jínÍš 10 
ştắrbu; ştắrÍi 11 
jímbu; jímbš, [*] jimbªós°; -bªóş— 12 
n©-†re dinţ 13 
jắmbu; jắnÍi  14 
[σ] ştârb 15 
jímb¢; jínÍÀ 16 
fắră un dínte 17 
[σ] [ε] jemb°; jémbaâ 18 
jimb_lót°; -lóţ, jímbu; jínÍš 19 
jĕmb°; jĕnÍ 20 
n¤-árš dinţ 21 
n©-árš tuţ dínţắ×  22 
×-c_Ëúρ_ d)nţ_× 23 
fắρ_ dinţ 24 
jemb°; jenÍ 25 
fắr_ dínţâ 26 
[σ] jimbă×ót° ; -lóţ 31 
fafút°; -fúţ 32, 33, 41 
jimbē; jimb— 35 
jîmb°; jînÍ, jÄmbu 36 
fắră dinţ 37, 52, 58 
fắră dínti 38, 55 
jímbu; jínÍ— 39 
Éifút°; -fúţ 40 
[ε] farfút°; -fúţ 54 
‚ 27, 29, 30, 34, 42–51, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: ştărb; ð 
 
HARTA 119. BUZĂ, pl. [indic.] ‘lèvre’ [253] 
 
búËâ; búËÀ 1 
búËâ; ð, búËš [pl.] 2 
búËâ; ð 3, 4, 6, 8, 28, 29, 31, 39–41, 51 
búË_; búËš 5, 21, 22, 25, 52 
búËâ; búËi, búËâli [pla.] 7 
búËâ; ð, búËš [pl.], búËâli [pla.] 9 

búË_; ð 10, 11, 19, 23 
búz/Ë_; búz/Ëš, [*] búË_ [pl.] 12 
búËă; búËÀ, búËili [pla.] 13 
búËă; búËe, búËăle [pla.] 14 
búzâ; búzÀ 15 
búză; búze 16 
búËă; búËi, búËăli [pla.] 17 
búËâ; búËi 18, 24, 35, 49 
búËâ; buË 20 
búË_; búËe 26 
búËă 27, 44, 45, 47, 53 
búËă; búËe, búËâle [pla.] 32 
búË_; buË— 33 
búËă; ð, búËâle [pla.] 36 
búză; búzě 37 
búËă; búËi 38, 54, 55, 59 
búËâ 58 
‚ 30, 34, 42, 43, 46, 48, 50, 56, 57, 60, 61 
 
MEGL.: ªúsnă; ªúsni 
 
HARTA 120. BUZAT, pl. ‘lippu’ [254] 
 
búËâ gr©ásÀ, buË_rªós°; -rªóş— 1 
cu búËâli şţÄtš 2 
buËârós°; -róş— 3 
buËªós°; -Ëóş— 5 
cu búËâli gr¤ási 6, 9 
búËâ gr¤ási 7, 31 
cu búËâ gr¤ási 8 
búË_ gr£se 11 
buz/Ëªós°; -z/Ëªóş— 12 
cu búËe mar 13 
búËă gr£se, buËós°; -Ëóş 14 
árÀ búzÀ gr¤ásÀ 15 
buzuránt¢; -ránţe, [*] búze gr¤áse 16 
cu búËăli gr£si 17 
buË–rós°; -róş 18 
buËá˜°; Ëá˜ 19 
cu búË_lš gr¤ásš 20 
cu búËi mar— 21 
áρš búË_lš gρ¤ási 23 
cu búËš gρ¤ásš 24 
buË_lát°; -láţ 25 
cu búËe gr¤áse 26 
buËaÑíl°; -Ñí× 28 
cu buË— măr— 33 
buËarón°; -róâ 36 
cu búËě gr£se 37 
cu búËă gr¤ási 38 
ári búËâ gr¤ási 39 
ári búËâ măr— 40 
cu buË ufláti, buËaÑíl°; -Ñí× 41 
cu búËă măr— 52 
búËă gρ£si 55 
buËáş; ð 58 
? 10, 22, 29, 35, 54 
‚ 4, 27, 30, 32, 34, 42–51, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: cu múţca uflátă 
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HARTA 121. BARBĂ, pl. ‘barbe’ [257] 
 
bárb_; bắrÍi 1, 2, 31 
bárbâ; bárbi 3 
bárb_; bárbš 4, 21, 22, 25 
bárb_; bắrÍš 5, 19 
bárb_; bárbi 6 
bárbâ; bắrÍi 7–9 
bárb_; bărÍ, bắrÍš 10 
bárb_; bárbÀ 11, 37 
bárb_; bárbš, [*] bắrbš [pl.] 12 
bárbă; bárbÀ 13, 38 
bárbă; bárbe 14, 16 
bárbă; bárbi 15, 17, 18 
bárb_; bărb— 20 
báρb_; báρbš 23 
báρbâ; báρbš 24 
bárb_; bárbš 25 
bárbă; bắrÍi 26, 34, 44, 47, 49, 51 
bárbă 27, 45, 53 
bárbâ; bắrÍi, bắrbur— 28 
bárbâ; bắrÍi 29, 40 
bárbă; bărÍ, bắrÍile [pla.] 32 
bárb_; bărÍ 33, 52 
bárbâ; bărÍ 35, 41 
bárbă; bắrÍi, bắrÍili [pla.] 36 
bárbâ; bắrÍ— 39 
bárbâ 46 
bárbă; bärb— 54 
báρbă; bárbi 55 
báçb´; bárbš 58 
‚ 30, 42, 43, 48, 50, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: bárbă; bárbi 
 
HARTA 122. BĂRBIE1, pl. [indic.] ‘menton’ [258] 
 
gruâ°; grúâš 1, 2, 5, 12, 19, 21, 22, 25, 52 
gruâ°; grúâi 3, 4, 6–10, 17, 18, 29, 31, 35, 39–41, 47 
gruâ°; grúâe 11, 26 
gruâ¨; grúâi 13, 15, 38 
gruâ§; ? 14 
gruâ°; grúâur—, grúâe 16 
gruâ°; grúâur— 20 
gρuâ°; gρúâš 23, 24 
gruâ°; gruâ [n.], grúâur— 28 
gruãÍ°; gruãÍ [m.] 32 
gruâ° 51 
gruâ°; grúâi, [*] gruâ 54 
guρúâ°; -ρúâi 55 
găçúâ°; -çúâi 58 
? 33, 37 
‚ 27, 30, 34, 36, 42–46, 48–50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: bárb_; bárbi 
 
HARTA 123. BĂRBIE2, pl. ‘double menton’ 

[259] 
 
b_rÍá×š [n., pl.] 1 
b_rÍálš [n., pl.]; bărÍé× [sg.] 2 

bârÍá˜i [n., pl.]; -Íé˜° 3 
bắrÍi [f., pl. ] 4 
b_rÍáyš [n., pl.]; -Íéy° 5 
b–rÍá×i [n., pl.]; -Íé×° 6 
bârÍíi [f. sg.] 7 
burÍá×i [n., pl.]; -Íé×° 8 
b_rÍá×i [n., pl.]; -Íé×°  9 
mârÍélâ; -Íé×  10 
?, cu dá©_ gúşe, ð ð grúâe 11 
gúşa [a.] 14 
b_rbú×i [n., pl.] 15 
b_rbú×° [n.] 16 
×i spínËură cắrnurli 17 
mámă 18 
burÍá×š [n., pl.]; -Íé×° 19 
m_rË÷áli [f., pl.]; -Ë÷áo 20 
gúş_; gúşš 21 
mám_; mámš 23, 58 
mámš [f., pl.] 24 
â× spínËură Öál÷a 26 
Öe× [f., pl.] 28 
mârÍélâ; -Íé× 29 
pruγú×e [f., pl.] 32 
mámă; máme 36 
gúşă 37 
bârÍíi; -Íí˜ 39 
bârÍá×i [n., pl.]; -Íé×° 40 
bârbílâ 41 
gúşi; guë— 52 
mámä 54 
gúşă 55 
? 12, 13, 22, 25, 31, 33, 35, 38 
‚ 27, 30, 34, 42–51, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: cu f³Øţ m_čcátÀ 
 
HARTA 124. SE BĂRBIEREŞTE, ind. prez.,  

3 sg. [imit.] ‘il se rase’ [260] 
 
(sî )surs÷áştš 1, 2, 10, 12, 19 
(sî)surs÷áşti 3-9, 18, 31 
(sî)surs÷áşÉe 11 
(sî) surs¨şti 13 
si surs¨şte 14 
(sî)surséşti 15, 38 
(sî)surséşÉe 16 
(sî)surséşÉi 17 
s_ surs÷áştš 20, 25 
mš sursésc [1 sg.] 21 
să surs÷áştš 22 
sš surs÷áştš 23 
sš suρs¨ştš 24 
(sî )surs÷áşte 26, 34 
să csurs÷áşti 27 
s-csurs÷áşti 28, 29 
s˜-arádÀ, [R] si csurs÷áşte 32 
si csurs÷áştÀ 33 
[σ] csurs÷áşti 35 
mi surséscu [1 sg.] 36 
sĕ surs¨şte 37 
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si csurs÷áşti, si birbi×is÷áşti 39 
mi csurséscu [1 sg.] 40, 53 
si csurs÷áşti 41, 45 
si csurs÷áste 44 
si csurs÷ásti 47 
mi sursésc° [1 sg.] 50 
m˜-arád°, [R] mi surséscu [1 sg.] 51 
sâ surs÷áşti 52 
si suçs¨şti 54 
mi suρsést° [1 sg.] 55 
mi sursésc [1 sg.] 58 
‚ 30, 42, 43, 46, 48, 49, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: si briÉáşti  
 
HARTA 125. BĂRBIER, pl. ‘barbier, coiffeur’ 

[262] 
 
birbé×°; -bé× 1 
bšrbé×°; -bé× 2, 4, 9 
birbél°; -bé˜ 3 
bšrbél°; -bé˜ 5 
bÀrbél°; -bé×, -bé˜ 6 
bšrbé; -b÷áţ, birbélu [a.] 7 
berbél°; -bé× 8 
bšrbér°; -bér— 10–12, 25, 31 
bÀrbér¨; -béraâ 13 
birbér; ð 14 
bÀrbÁr¨; -bér 15 
bÀrbér¨; -bérœ 16 
birbér¨; -bérœ 17 
birbér°; -bér— 18, 52 
bšrbé×°; -bé×, birbér°; -bér— 19 
bÀrbÁr°; -bér— 20, 21 
bÀrbÁr°; bšrbér— 22 
bšρbéρ°; -béρ— 23 
bÀrbéρ°; -béρœ 24  
barbér°; -bér— 26, 28, 29, 33 
barbér°; -bér—, [R] curéa 32 
barbér°, -bér°; -bér—, [R] curé÷a, -ré÷áâ36 
berbér; -bér— 37 
berbér; ð 38 
barbér—; ð 39 
barbér—; -bér÷áâ, [R] curía 40 
barbér°; -bér÷aâ 41 
barbér°; -bér—, [R] curé˜a 51 
baγbéγ°; -bér 54 
băρbéρ°; -béρ—, [*] beçbéç° 55 
beçbéç¨; -béç—, [*] băçbéç 58 
? 35 
‚ 27, 30, 34, 42–50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: birbér; ð 
 
HARTA 126. BRICI, pl. ‘rasoir’ [263] 
 
cusuráfÀ; -rắÑ 1 
cusuráfi; -rắÑ 2-4, 6-9, 17 
cusuráfš; -rắÑ 5, 10, 12, 19 

cusuráfe; -rắÑ 11, 26 
suráfe; -rắÑ 13 
sur£fe; ð 14 
suráfi; -rắfur 15 
suráfe; ð 16 
suráfi; -rắÑ 18, 25, 38, 52 
suráfš; -rắÑ 20 
suráfÀ; ð 21 
suráfš; -rắf— 22 
suρáfš; -rắÑ 23, 24 
cusuráfi; -rắÑ 28, 29, 31, 35, 39, 40 
cusuráfe; -rắÑ  32 
csuráfš; -rắf— 33 
cseráfe; -rắÑi, [*] csuráfi; -rắÑ 36 
suráfă; -ráfe 37 
csuráfi; -rắÑ, [*] -rắfÑ 41 
csuráfi; -rắf— 50, 54 
csuráfe; -rắÑ, suráfe 51 
csiráfe; -rắÑ 53 
suρáfi; -ρắÑ 55 
suçáfi; -çắf— 58 
‚ 27, 30, 34, 42–49, 56, 57, 59 
 
MEGL.: brič; bríčur 
 
HARTA 127. ARCER, pl. ‘aiguisoir’ [264] 
 
miráconÀ; -rắcuâ 1 
mšnácurš; -nắcur— 2 
mirácuni; -rắcuâ 3 
mšrácunš; -rắcuâ 4, 19 
Öátr_; kéţar— 5 
miráhuni; -ráhuâ 6 
minácuri; -nắcur— 7 
mÀráhuni; -rắhuâ  8 
mšráhuni; -rắhuâ 9 
mšráhunš; -rắhuâ 10 
bšlšÍí˜e; -Íí˜ 11 
Öátr_ dš cusuráfi 12 
tásmă; tásme 13, 14 
cr¤ƒ ‘curea’; cro˜ 15 
bšlšÍí 16 
Öátr_ 18 
Öátr_ dš suráfš 20 
grí˜ĕ; gri˜ 21 
grésă, [σ] grí˜ĕ; gri˜ 22 
muρ÷áh_n_; -ρ÷áÑšnš 23 
mÁρméρ°, şcắmb_ dš ð 24 
mur÷áh_n_; -r÷áhšâ 25 
pi curá©ă 26 
Öátrâ 28 
[σ] mur÷áÑi; -réÑ 29 
mur¤áhâ 31 
acóne 32  
acóne; acóâi 33 
pi curáu 35 
acóne; ð 36 
Öátr_ 37 
mănár; -nắr [f.] 38 
acóni, Öátrâ 39 
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pri curáu 40 
acóne 41 
mur÷áhănă; -r÷áÑini 52 
Ö&li 54 
cuρáu; -ρắ 55 
m_náç´; -nắç 58 
? 17 
‚ 27, 30, 34, 42–51, 53, 56, 57, 59–61  
 
MEGL.: tuč£Øă; -č£li 
 
HARTA 128. SPÂN, pl. ‘glabre, imberbe’ [265] 
 
Öos°; Öoş, spân°; spââ 1  
Öos°; Öoş— 2, 7, 19 
Öusé; -s÷áË, [*] -s÷áţ 3 
Öusé; -s÷áË 4 
Öusé; -s÷áţ 5, 6, 8-10, 12 
Öos°; Öoş 11, 22, 55 
Öos¨; Öoş 13 
Öos; Öoş, [*] Öos° 14 
Öos, Öos°; Öoş 15 
Öos°; Öosœ 16 
Öos°; Öósaâ 17 
Öos; Öoë, [*] Öósaâ 18 
spăn¨; spăâ, Öos°; Öos— 20 
spăn; spăâ  21 
Ö˜ósš; Ö™oş— 23 
Öos°; Öoş— 24 
spăn°; spăâ 25, 52 
Öos°, [*] ÖósÀ 26 
spîn°; spîâ 28 
spân°; spââ: 29, 31–33, 35, 36, 39, 40, 49, 51 
qóse 37 
spân°; spấn÷aâ 41 
spän°; späâ 54 
Öos 58 
‚ 27, 30, 34, 38, 42–48, 50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: Öos; Öoş 
 
HARTA 129. CEAFĂ, [indic.] ‘nuque’ [274] 
 
zvérc_; zvérţî 1, 2 
zvércâ; zvérÖi 3 
zvércâ; zvérţâ 4, 7–9, 31 
[σ] zvérc_; zvérÖš 5 
zvércâ; zverţ, [*] zvérţ¾ 6 
zvérc_; zvércur—, [k] zvérţî 10 
zvérc_; zvérţ_, [k] zvércur— 11 
zvérc_;  zvérţš 12 
zvércâ; zverţ 13, 18, 20, 38 
zvércă; zvérÖe 14, 16 
zvérc_; zvérÖi 15 
[σ] zvércă; zvérÖi 17 
zvérc_;  zvérţâ 19, 26 
zvérc_; zverţ, gúşš; guë 20 
zvérc_;  zvérţ_ 21 
zvérc_; zverţ 22, 52 
zvéρcă; zveρţ 23 

Öáfâ; Öéfš 24 
zvérc_; zvérţi 26 
zvércâ; zvércur— 28 
zvércâ; zvérţi 29, 40 
zvércă; zverţ—, zvérţli [pla.] 32 
zvérÖÀ; [ε] zverÖ 33 
?, [σ] zvércâ 35 
zvércă; zvérţi 36, 51 
dúpă cap 37 
gúëi, [σ] zvércă; zvérţi 39 
zvércă; zverţ— 41 
zvércâ 50 
gurÖíţâ; -Öíţi 54 
muduláρ°; -láρi 55 
[σ] zvéρc_ 56 
zvércă; zvérÖi 58 
zvércă 59 
‚ 27, 30, 34, 42–49, 53, 57, 60, 61 
 
MEGL.:  ×utiníc; -níţi  
 
HARTA 130. GÂT, pl. [indic.] ‘cou’ [268] 
 
gúşÀ; guş— 1 
gúşš; ð 2, 5, 19, 25 
gúşi; ð 3, 7–9, 15, 17, 18, 29, 31 
gúşi; guë 4 
gúëi; guë, [*] gúëi [pl.] 6 
gúëš; guë 10, 12 
gúşe; ð 11, 16 
gúşă; gúşi 13, 38 
gúşă; gúşe 14 
gurmáË°; -máËur— 20 
zv¨rc_; zverţ 21 
gúş_; guş— 22 
guρmáË°; -máËâ 23 
zvéρcâ; zveρţ 24 
gúşe; guë 26, 32 
gúşe [sg.] 27, 53 
gúşi; ð, guş— 28 
gúşÀ; guë— 33 
gúşă [sg.] 34, 47, 49, 58, 61 
gúş_, gúşâ; gúşi, guë 35 
gúşă; ð, gúşăli [pla.] 36 
zvércă 37 
gúëi; ð 39, 40 
gúşâ; guë, [*] gúşi [pl.] 41 
gúsă 44, 51 
gúşi 46, 50, 60 
guρmáË°; -máË_ 52 
zvércă; zverţ 54 
zvéρcă; zvérÖi 55 
gúşĕ, gúşă 59 
‚ 30, 42, 43, 45, 48, 56, 57 
 
MEGL.: gúşă; gúşi 
 
HARTA 131. PIELE, pl. [indic.] ‘peau’ [275] 
 
Öáli; Öe× 1, 4, 6, 8, 9, 17, 18, 28, 29, 31, 35,  

38–41, 52 
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Öálš; ke× 2, 10, 19, 22, 23, 25 
Öáli; Öe˜ 3 
Öálš; Öe˜ 5, 12 
Öáli; Öel— 7 
p÷áje; pej 11 
Ö¨li; Öe×Ò 13 
q&le; qä× 14, 58 
Öéli; Öe× 16 
ÖálÀ, Öálš; Öe× 20 
Öélš; Öe× 21 
ÖélÀ; Öe×, Öel— 24 
Öále, ÖálÀ; Öe× 26 
Öáli 27, 34, 44, 45, 50 
Öále; Öe×  32, 47 
ÖálÀ; Öe× 33 
ÖálÀ, Öe×; Öé×— 36 
qélă, qéla [a.]; qéli 37 
Öéli; Öe˜  38 
Öé˜li [pla.] 49 
ÖálÀ, Öáli; Öe× 51 
Öále 53 
Öéli, qäĺi; ÖeÐ 54 
Öéli; ð 55 
ÖélÀ; Öe× 56 
Öéli 59 
‚ 30, 42, 43, 46, 48, 57, 60, 61 
 
MEGL.: c£jă; coj 
 
HARTA 132. ALUNIŢĂ, pl. ‘grain de beauté’ 

[276] 
 
aríÉ°; aríÉ 1 
sémnu; s÷ámnš 2, 7, 19 
sémnu; s÷ámni 3, 6, 8, 9, 31 
[ε] sémn°; s÷ámnš  4 
aríÉ°; aríÉe [n.], [*] aríÉur— [n.] 11 
semn¨, sem6¨; s¨mne 13 
sémnu; s¨mne 14 
b_d_víţ_; -víţi 15 
[ε] brujduvíţă; -víţe 16 
[ε] sémnu; s¨mni 17 
aríÉ°; aríÉi [n.] 18 
semn°; s÷ámnš 20 
semn; sémnš  21 
semn°; sémnš 22 
se6°; s÷ámnš 23, 25 
se6°, se6n°; sémnš, s÷ámnš 24 
[ε] e×á©ă; e×é˜ 26 
másnă; másni 28 
másnâ; másni 29, 40 
? semn°; s÷ámne, [*] másin_ 32 
málţină; málţine 36 
nişán 37 
másnă; másni 39 
sémnu; s÷ámnÀ 41 
sémnu; sémnuγă, se6 [sg.] 54 
semę; sémni 55 

semn, sem; sémš 58 
? 5, 10, 12, 33, 35, 52 
‚ 27, 30, 34, 42-51, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: ? 
 
HARTA 133. GUŞĂ, pl. [gest] ‘goitre’ [270] 
 
mám_; mámÀ 1, 11, 20 
br¤ásc_; br¤áştš 2 
mámâ; mámi 3, 4, 9 
ëúş—c_; ëúş—Öš 5 
ëúëcâ; ëuëÖi, bápcâ; bắpÖi 7 
mámâ; mámi, [*] gúëa bó˜lor° 8 
mám_; mámš 10 
ëúëc_; ëuëÖš 12 
mámă; máme 13, 14 
bápc¾; bápÖi 15 
br¤ásc_; bróşÉÀ 16 
mámcă; mámÖi 17 
un° brosc°; dáu broşt— [n.] 18 
bápc_; bápÖš 19 
mám_; mámš 21, 22, 25, 52 
â-adúnắ [perf. s., 1 sg.] guρmáËu 23 
mámâ; mámš 24 
br¤áscă; br¤áşte, [ε] broşt— 26 
plâscári; -cắr— 28, 29 
mámâ; mámi 31, 40 
[ε] pruγú×e 32 
[ε] bábâ; bábš 35 
br¤ásc_; bróşti 36 
ba˜áme 37 
mámă; mámi 38, 51, 54, 58 
mám_; mámi 39 
vrahuÖíli 41 
gúşă; gúşi 55 
? 6, 33 
‚ 27, 30, 34, 42–50, 53, 56, 57 , 59–61 
 
MEGL.: 6é×că; 6e×ţ 
 
HARTA 134. AMIGDALĂ, pl. ‘amygdale’ [271] 
 
g×índ_; g×índÀ 1, 11 
míγdal_; míγdalš 2 
Í™índâ; Í™índi 3 
g×índâ; g×ínËâ 4 
Í™índ_; Í™índš 5 
g×índâ; g×índur— 6 
g×índâ; g×índi 7, 9 
g×índ_; g×ínËâ 10, 12 
[R] crá˜niţă; crá˜niţi 13 
cr!˜níc; -níţe [n.] 14 
mígdală; mígdalš, púrnâ; púrni 15 
? [*] g×índur_; g×índur 16 
g×índurâ; g×índuri 18 
g×índ_; g×índš 19, 22 
[σ] g×índur_; g×índurš 20 
g×índur_; g×índurš  21 
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g×índuρρ_; g×índuρρ— 23 
ëútšlš [pla.], [σ] g×índuρâ, g×índuρš 24 
gắrţă; gắrţš [f.] 25 
[σ] g×índură; g×índuri 26 
miγdâ×á©â; -×é˜ 28 
?, [*] şúëcâ; ëúëÖi 31 
amiγda×á©o; -×é˜ 32 
g×índură; g×índuri 36 
Íéndăr_; Íéndăre 37 
ba˜ám_; ba˜émi 38 
miγda×áu; -×é˜ 39 
[V] g×índură; g×índuri 40 
amiγda×áu; -×é˜  41 
miγda×áu; -×é˜  54 
ba˜ámă; -˜ámi 55, 58 
? 8, 17, 29, 33, 35, 52 
‚ 27, 30, 34, 42–51, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: ? 
 
HARTA 135. MĂRUL LUI ADAM, pl. [indic.] 

‘la pomme d’Adam’ [272] 
 
núc_; nuţ 1, 5, 10, 19–21 
núc_; nuţ, núca di g_rg_lán° 2, 25 
núcâ; nuţ 3, 6-8, 24 
nódlu di la gurmáË° 4 
núca di gurmáË° 9 
gărgălán°; -lánÀ 11 
g_rg_lán°; -lánš 12 
núcă; nuţ, núca di gurmáË° 13 
g_rg_lán¨; -láni  15 
[σ] núc_; nuţ, núca di gurmás° 16 
núcă; nuţ 17 
núcă; núÖi 18, 55 
nod°; nódur—, nódu [a.] di gurmáz° 22 
núca dš gurmáË° 23 
[σ] gârgâlán° 26 
cuc©áşi 28 
cuc©áşi; ð 29, 40 
gârgâlán°; -láni 31 
núcă; nuţ— 32 
[σ] núcâ; nuÉ— 35 
nod°; n¤áde, nod° di gărgălán° 36 
núcă; nuţ  38, 52, 54 
anód°; an¤ádi, anódlu di g®r®máţ° 39 
cucóş°; -c¤áşi 41 
? 14, 33, 37, 58 
‚  27, 30, 34, 42–51, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: ? 
 
HARTA 136. ESOFAG, pl. [gest] ‘œsophage’ 

[273] 
 
órbul° maţ° 1 
gurmáË°; -máËâ [n.], g_rg_lán°; -lánš [n.] 2 
maţ° di mâcárš 3 
gurmáË°, órbul° gurmáË° 4 
g_rg_lán°; -lánš 5, 19, 20, 25 

máţlu ti mâcári 6 
gârgâlán°; -láni 7 
maţ° di stumáÑi 8 
gurmáË°; -máËâ [n.] 9 
g_rg_lán°; -láâ [m.] 10, 16 
gurmáË°; -máË_ [n.] 11 
gurmáË°; -máË_, [k] -máËš [n.] 12 
gărgălán°; -láâ [m.] 13  
gurmáţ; -máËă [n.] 14 
gărgălánę; -láni 15 
gărgălán°; -láni 17 
gurmáË°; -máËi [n.] 18 
gurmáË di ãg×iţătúr_ 21 
gurmz°; -mázi [n.] 22 
guρmáË°; -máËâ [n.] 23 
gâρgâlán°; -láni 24 
gurmáË°; -máËe [n.] 26 
gîrgîlán°; -láâ [m.] 28 
gârgâlán°; -láni  29, 52 
gurmáË°; -máË [m.] 31 
gârgâlán°; -láâ [m.] 32 
gârsilán°; -láâ [m.] 33 
[σ] gurmáz° 35 
gărdălán°; -láne 36 
gurmáË; -máËi [n.] 37 
gurmáËę; -máËi [n.] 38 
g_rg_×án°; -×áni 39 
gurmáţ° 40 
gârd°; gấrdi [n.]; gârdâlán°; -lánÀ 41 
guçmáË°; -máËe [n.] 54 
guρmáË°; -máËi [n.] 55 
gurmáË 58 
‚ 27, 30, 34, 42–50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: gr_clán; -clánš 
 
HARTA 137. FLUIER (CU BUZELE), ind. prez., 

1–2 sg. [gest] ‛je siffle (des lèvres)’ [266] 
 
şú˜ir°; şú˜ir— 1 
şú˜įr°; şú˜ír— 2, 5 
şú˜ur°; şú˜ur—, [*] şú˜ir° 3 
bú˜®r°; bú˜!r— 4 
abú˜®r°; abú˜!r— 6 
bú˜ur°; şúir— 7 
bú˜ru; bú˜ri 8, 17 
bú˜ir°; şú˜ir—, [*] ạbú˜ur° 9 
bú˜ru; bú˜rį 10 
şú˜ru; şú˜ri 11 
bú˜ur°; şú˜ir— 12 
şu˜r¨; şu˜r, şú!r 13 
şíur°; şíur, [*] şúir°; şúir 14 
şiúr¨; şiúr 15 
şur°; şur, [*] şúer°; şúer 16 
şu˜r°; şu˜r— 18 
abú˜ur°; abú˜įr— 19 
búir°; búir— 20 
şú˜ur°; şú˜įr— 21, 22 
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bú˜įρ°; bú˜įρ— 23 
bú˜uρ°; bu˜įρ— 24 
bú˜įr°; bú˜įr— 25 
bú˜ir°; bú˜ir— 26 
şúir°; şúir— 28, 32, 39–41 
bú˜ir°; bú˜ir— 29 
şú˜ur°; şú˜ir— 31 
şíur, [k] fíur¨; fíur— 33 
abú˜ru; abú˜ri 35 
şúir°; şúir—, [*] şúẹr°; şúẹr— 36 

[σ] şú˜ir, şú˜ir— 37 
şúur; ~, [*] şúir; ~ 38 
aşurắ [perf. s., 3 sg.] 44, 49 
súir°; súir— 51 
aşúir°; aşúir— 52 
şú˜ir°; şú˜irĒ 54 
şuρ°; şuρ— 55 
şuç; şuç— 58 
– 27, 30, 34, 42, 43, 45–48, 50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: sfįrés; -réş 
 
HARTA 138.  NEG, pl. ‘verrue’ [277] 
 
aríÉ°; aríÉ 1, 4–7, 17, 19, 20, 22, 29, 31, 32, 39, 

40, 52 
aríÉ°; aríÉš [n.] 2 
aríÉ°; aríÉi [n.] 3, 8, 9, 18, 54 
[σ] aríÉ°; aríÉ 10, 33 
aríÉ°; aríÉÀ [n.], aríÉur— [n.] 11 
Éir°; Éírur—, [σ] aríÉ°; aríÉ 12 
aríčČ; aríčŸ [n.] 13 
Šríč; aríčă [n.] 14 
riÉČ; ríÉi [n.] 15 
bujduvíţă; -víţe 16 
aríÉ; ~ 21 
aρíÉ°; aρíÉi [n.] 23, 24 
ar)É°; ar)Éi  [n.] 25 
aríÉ°; aríÉĒ 26 
aríÉ°; aríÉ— 28 
[σ] aríÉČ; aríÉĒ 35 
ned°; nédur— [n.] 36 
iríč; iríč—  37 
aríÉ; ~, [*] aríÉČ [sg.] 38 
gârnúţ°; -núţâ [n.], luhnári; -nắr— 41 
aríţ˜°; aríţ— 51 
arρíÉ°; aríÉi, [L] aríčĕ [n.] 55 
?, [*] açÿÉ 58 
‚ 27, 30, 34, 42–50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: g_rnúţ; -núţi [n.] 
 
HARTA 139. RÂIE ‘gale’ [278]  
 
arÄâi 1, 28 
arÄâš 2, 10 
arấâi  3, 4, 6–8, 12, 29, 31, 35, 39–41, 49, 51 
Šrấâš 5 

Šrấâi 9 
arắâe 11, 16 
rắâă 13, 14, 38 
arắâi 15 
rắâi 18, 52 
arấâš 19 
rắâš 20, 21 
rắâĕ 22 
ρρắâš 23 
ρắâĕ, ρắâă 24 
ρắâš, rắâš 25 
arấâe 26, 32 
rấâe 36 
rắâĕ, rắâă 37 
ρρ&âă 54 
ρ&âi 55 
? 17, 33, 58 
‚ 27, 30, 34, 42–48, 50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: crástă 
 
HARTA 140. MĂ SCARPIN, ind. prez., 1 sg. ‘je 

me gratte’ [279] 
 
m÷-ascárÖin° 1 
mš scárÖin° 2, 4, 10, 20 
m˜-ascárÖin°  3, 5 
m÷-azgrấm 6, 8 
mi scárÖin° 7, 16, 18, 26, 31, 52, 54, 55 
m˜-ŠzgrÄmČ 9 
mš zgrăm° 11, 21 
mš zgr_m° 12 
mi scárÖ–n° 13 
mi scărÖín 14 
mi scárÖin 15, 35, 58 
mi zgrăm, mi scárÖin 17 
mš scárÖšn° 19, 22, 25 
mš scáρÖšn° 23, 24 
mi zgrîm° 28  
mi zgrâm° 29, 32, 33, 40 
mi scărÖín° 36 
mi scárqun 38 
mi zgrâmć 39 
m˜-arád° 41 
? 37 
‚ 27, 30, 34, 42–51, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: mi scárţin  
 
HARTA 141. PIŞC, ind. prez., 1–2 sg. ‘je pique’ 

[280] 
 
Öípur°; Öípur— 1–11, 18–20, 26, 31, 35, 52, 53 
Öípin°; Öípiâ 12, 28, 29, 33, 39, 40 
Öipu/ărČ; Öípu/ăr 13 
Öípur°; Öípur 14, 54 
ÖiprČ; ÖiprĒ 15 
Öípr¢; Öípre  16 
ÖípurČ; Öípur 17 
Öípru; Öíprš 21, 22 
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Ö)puρ°; Ö)puρ— 23, 24 
Öíp®r°; Öíp®r— 25 
Öişc°; Öişt— 32 
Öípir°; Öípir— 36 
qípăr; qípărĒ 37 
Öípur; ð 38 
Éimsésc° 41 
Öíscu, kípir° 51 
Öípuρ°; Öípuρ—  55 
Öípuç  [1 sg.] 58 
‚ 27, 30, 34, 42–50, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: ştipc; ştipţ 
 
HARTA 142. SIMT, ind. prez., 1–2 sg. ‘je sens’ 

[281] 
 
duÖéscu; -Öéşţî 1 
duÖéscu; -Öéşţâ  2, 5-9, 19 
mi duÖéscu;  ti -Öéşţâ 3, 4, 10 
duÖéscu; -ÖéşÉi 11 
duÖéscu; -Öéşţî, aduÖéscu 12 
asắmtČ; asắmţ 13 
asíntu; asínţâ 14 
duÖéscu; -Öéşti 15, 39, 53 
duÖésc¢; -ÖéşÉÀ 16 
aduÖésc°; -Öéşt— 18, 20, 25, 41, 52 
sămt°; sămţ 21, 22 
aduÖést°; -Öéşt— 23, 50, 55 
aduÖésc°; -ÖéşÉ  24 
aduÖéscu; -Öéşti 28, 29, 35, 40, 49 
aduÖéscu; -Öéşţâ 31 
duÖésc°; -Öéşt— 32, 61 
[ε] mi simt°; ti simţ, [σ] aduÖésc° 33 
aduÖí [perf. s., 3 sg.] 34, 46, 47, 59 
mi duÖéscu; ti -Öéşti 36 
Öicsésc; -séşt— 37 
aduÖéstČ; -Öéşt 38 
duÖí [perf.s., 3 sg.] 44, 45 
(mi) sấntu, duÖéscu 51 
aduÖést°; -Öéşt 54  
aduÖáştÀ [3 sg.] 56 
sămt; sămţ 58 
duÖíë [perf. s., 2 sg.] 60  
? 17 
‚ 26, 27, 30, 42, 43, 48, 57 
 
MEGL.: pic_sés: -séş 
 
HARTA 143. MUŞCHI (LA MÂNĂ), pl. [indic.] 

‘muscle’ [283] 
 
cárnÀ, múşc×u; múşc×i [m.] 1 
múşc×u; múşc×i [m.] 2, 29, 31, 40 
cárni, múëÖ™u; múşÖi [m.] 3 
múşc×i; ð [f.] 4 
múëÖ™u; múşÖ™i [m.] 5 
múşc×u; múşc×š [n.] 6, 19, 21 
múşc×i× [pla.] [m.] 7 
múşc×i; ð [m.] 8 
?, cárni 9 

múşc×u; múşc×š [m.]  10 
múscul°; múscu× [m.] 11 
múëÖu; múëÖš [m.] 12 
mişíÖă; -şíÖ [f.] 13 
cárne vărt£să, ð bătútă 14 
muscúlČ; -cúli [n.], [*] múşc×u; múşc×i [m.] 15 
múscul°; músculÀ [n.] 16 
[σ] muscúli; ð [f.] 17 
múşc×i [pla.] 18 
muşc×°; muşc× [m.] 20, 52, 58 
muşc×°; múşc×ur— [n.] 22 
muşc×°; múşc×š [n.] 23, 25 
[σ] muëc×°; muëc× [m.] 24 
[σ] múşc×u; múşc×i [m.] 26, 35 
cárni; cắrnur— 28 
múşc×u; múşc×i [n.] 32 
ş¤áric°; ş¤áriţ 36 
muşÖ; ð [m.] 37 
muşÖ [pl.] 38 
cárni 39 
músc×u; músc×i [m.] 51 
múşcu [sg. a.] 54 
m˜úşÖ°; m˜uşÖ [n.], m˜úşÖili [pla.] 55 
? 33 
‚ 27, 30, 34, 41–50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: ? 
 
HARTA 144. OS, pl. ‘os’ [284] 
 
os°; ©ási 1, 28 
ªos°; ©ásš 2, 6, 10, 12 
ªos°; ¤ási 3, 4, 8, 9 
os°; ¤ási 6, 7, 18, 21, 29, 31, 34, 35, 39, 40, 46, 

47, 49, 50, 52 
os°; ª£se 11 
osČ; £si 13 
os, [*]osČ; £se 14 
osČ; ¤ási 15 
os°; ¤áse 16, 26, 32, 36, 54 
os°; £si 17, 55 
os°; ¤ásš 19, 23, 25, 33 
os°; ¤ás— 20 
ªos°; ¤ásš 22 
ªos°; ¤†sš 24 
os; £sš 37 
os, [*] osČ; £si 38 
os°, [*] oö°; ¤ási 41 
os°, [*] oş°; ¤ási 51 
os°; £sš, £s_lÀ [pla.] 56 
os; [*] £să, ©†sš 58 
os; ¤ási 59 
‚ 27, 30, 42–45, 48, 53, 57, 60, 61 
 
MEGL.:  ©¢s; ¤ásš 
 
HARTA 145. MĂDUVĂ ‘moelle’ [285] 
 
m_dú©_ 1, 5, 10, 11, 22, 23 
m_dú©_, [pl.] m_dúve 2 
mâdúªâ, [*] -dúªu 3 
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mâdúu 4, 6, 24, 31, 40 
mîdúu, ð tu os° 7 
m_dúu 8, 52 
mâdúªu 9 
m_dú©_, [pl.] m_dú˜ 12, 19, 21, 26 
pá×ţă 13 
Ëámă, ð tu os 14 
mâdúâ 15 
mădú, măd¤á [a.] dit os°, mădúa [a.] ð ð 16 
mădú 17 
mădúu 18  
m_dúu [AL], m_dú_ [L] 20 
m_dú©_, [pl.] m_dú©˜š  25 
mŸdú©â 28 
mâdú©â 29 
mădúă  30, 47, 55, 59 
mindúă 32 
m_dú_, mâdúª_ 33 
[σ] [ε] mâdúâ, [ε] mid¾ 35 
midúă, ð di tu os° 36 
pálţă 37 
mădúªă 38 
midúu, midúa [a.] 39 
mindúu 41 
midú©ă 51 
midúă 54 
 
? 58 
‚ 27, 34, 42–46, 48–50, 53, 56, 57, 60, 61 
 
MEGL.: midú©ă  
 
HARTA 146. CARNE [indic.] ‘chair’ [286] 
 
cárnÀ 1, 16 
cárnš 2, 5, 10, 12, 19 
cárni 3, 4, 6–9, 15, 17, 28, 29, 31, 35, 39–41, 47, 

49, 51, 60 
cárne 11, 14, 26, 32–34, 36 
cáră 13, 18, 20, 21 
cár_ 22 
cáρρ_ 23 
cáρ_ 24 
cáç_ 25, 52 
cáçă 37, 38, 57–59 
cáçă, cáh/γă 54 
cáρ/γă, cáhă 55 
cáρρ_, cáρρ/ γă, cáçă 56 
‚ 27, 30, 42–46, 48, 50, 53, 61 
 
MEGL.: cárni, [V] bíbă 
 
HARTA 147. SÂNGE ‘sang’ [287] 
 
sdnË_ 1 
sấnËî 2 
sấnËâ  3, 4, 6-9, 31 
sdnËî 5 
sÄnËî 10 
sắnË_, [k] sắnËi 11 

sÄnËš 12 
sắnËŸ 13 
sắnËă, sắnË¾ 14 
sắnzi 15 
sắnËe, [*] sắnËe 16 
sắnËi 17, 18, 36–38, 50, 52, 53, 55, 57–59 
sắnËâ 19 
sắnËÀ 20 
sdnËi 21, 22 
sắnËš 23, 25 
sdnËš 24 
sấnËe, [*] sấnËi 26 
sắnËi 27 
sÄnËi 28 
sấnËi 29, 39–41, 46, 49, 51, 60 
sấnËe 32 
sấnËÀ 33 
sấnÌi 35 
s&nËi 54 
sắnË_ 56 
– 30, 34, 42–45, 47, 48, 61 
 
MEGL.: s£nËi 
 
HARTA 148. VÂNĂ, pl. ‘veine’ [288] 
 
vín_; vínš 1 
vínâ; vínš  2, 24 
vínâ; víni 3, 4, 6–9, 15, 29, 31, 35, 36, 52 
v)n_; v)nš 5, 10, 12, 19–23, 25 
vín_; víne 11 
vínă; víni 13, 17, 28, 38, 51, 54, 55 
vínă; víne 14, 16, 26, 32, 37 
vín_; víni 18 
vín_; vínÀ 33 
[σ] vínâ; víni, [R] flévâ; flévi 39, 40 
flévâ; flévi 41 
vínă; vínš 58 
– 27, 30, 34, 42–50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: vín_; víni 
 
HARTA 149. PIEPT, pl. [indic.] ‘poitrine’ [289] 
 
Öéptu; Öépţî [m.] 1, 12 
Öéptu; Öéptur— 2, 6, 11, 19, 28, 29, 35 
Öéptu; Öépţâ [m.] 3, 4, 9, 31, 33, 40 
Öéptu; Öéptur— [n.], Öépţâ [m.] 5  
Öéptu [sg.] 7 
Öéptu; Öépţâ [m.], [k] Öéptur— [n.] 8 
Öéptu; ÖépturĒ 10 
Öept°; Öéptur— 13 
ÖÒéptu; Ö¨pte [n.] 14 
ÖeptČ; Öéptur 15 
Öépt¢; ÖéptÀ [n.] 16 
Öéptu; Öéptur 17 
Öept°; Öépturi 18, 54, 55 
Öept°; Öéptur— 20, 25, 41 
Öept; Öéptur— 21 
Öept°; Öepţ [m.] 22, 23, 52 
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Öept°; Öepţ¿ [m.] 24 
Öépt°; Öépţâ [m.], [ε] Öéptur— [n.] 26 
Öept°, Öéptlu [a.]; Öepţ [m.] 32 
Öéptu; Öépturi 36, 39 
Öept; Öepţ [m.] 37 
ÖeptČ; Öepti [n.]  38 
Öept° 50 
Öéptu; Öépţî [m.], Öéptur— [n.] 51 
Öept, [*] Öept° 56 
Öept¿; Öépti [n.] 58 
– 27, 30, 34, 42–49, 53, 57, 59–61 
 
MEGL.: Öept; Öeptur 
 
HARTA 150. FURCA PIEPTULUI [indic.] 

‘épigastre’ [290] 
 
Öéptu 3–6, 19, 25, 26, 29, 40 
Öéptu, óslu di Öéptu 7 
ªóslu-a Öéptulu˜ 8 
Öéptu, óslu dš la Öéptu 9 
plác_; plăţ [pl.] 12 
[ε] os di Öéptu 14 
fúrc_; fúrţ— [pl.] 15 
scắrÉic°; scắrÉicurĒ [pl.] 16 
[σ] óslu di Öéptu 17 
[σ] ósu [a.] di Öept° 18 
Öept° 20, 23, 41, 52 
ÖeptČ 21 
ªósu [a.] a Öéptulu˜ 22 
[ε] Öept° 24 
óslu di tu Öéptu 27 
pundiliÖísti× 28 
[*] Öept° 32 
[ε] astérnu 33 
Öéptu, óslu di tu Öéptu 36 
ósu [a.] dÀ Öept 37 
cărăsór° di ÖeptČ 38 
óslu di Öéptu 39 
[σ] os° di Öept° 54, 55 
Öept¿ 58 
? 1, 2, 10, 11, 13, 30, 31, 34, 35 
– 42–51, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: Öept 
 
HARTA 151. PLĂMÂN, pl. [gest] ‘poumon’ 

[291] 
 
álbul° Ñicát° [m.], pl_mún_ [f.] 1 
pl_mún_ 2, 6, 19, 20, 23, 31 
pâlmúnă 3 
pl_mún° [m.] 4, 10 
p_lmún_ 5, 25 
plâmúnâ, [σ] álbul° Ñicát° 7 
pl_múnâ 8 
plâmúnâ 9, 24, 26 
álbu Ñicát° [n.]11, 12 
ÑícátČ [n.], Ñicát©-aţéØČ álbu 13 
Ñícát [n.], áØbu Ñicát 14 

ÑícátČ [n.], ÑicátuØ aţéØČ áØbuØ° 15 
Ñicátél÷-aţél÷-álbele [pla.]; Ñicát° álb¢ [n.] 16 
álbul° Ñicát° [n.] 17 
plămúnâ 18 
Ñšcát§ alb§ [n.] 21 
Ñšcát° alb° [m.] 22 
plămúne 27 
Ñicát° álbu [n.] 28 
iÑ—cát° álbu [n.] 29 
plimúne [f.] 32 
plimónÀ  [f.] 33 
plămóâ [pl.] 34, 53 
plimúnă, [*] plimóne [f.] 36 
păγmắnă 37 
pălmúnă 38, 55 
plimúni[f.] 39, 44 
plimóni [f.] 40, 41 
plimúne 47 
plimúnă, [*] pălmóni [f.] 51  
plămúnă 54 
plĕmắn´ 58 
plumắâ [pl.], plumúni [pl.] 59 
‚ 30, 35, 42, 43, 45, 46, 48–50, 52, 56, 57, 60, 61 
 
MEGL.: drob [n.], aØb drob 
 
HARTA 152. TUBERCULOZĂ ‘tuberculose’ [292] 
 
tíht_, ªóhtic_ 1 
ªóftic_ 2 
tíhtâ 3, 6, 8, 24, 31 
[*] tíct_ 4 
[σ] t)ht_ 5 
ófticâ 7 
ªóhticâ, tíhtâ 9 
tíht_ 10, 20, 52 
[σ] [B] ©óhtic_, [*] ªóftică 11 
©óhtic_ 12 
óftic´ 13 
[V] óftică, [R] tébeţe, tuberculóză 14 
óftic´, [R] tuberculózâ 15 
óftică 16-18 
t)ht_ 19, 25 
óftšc_ 21 
ªóftšc_ 22 
t)htâ 23 
tíht´ 26 
óhtică 28, 36, 51, 54, 58 
htíÖi, [*] óhticâ 29 
[*] óhtic_, [R] fθíse 32 
[ε] htíkš, ahtíÖÀ 33 
ªóftic_ 35 
tuberculóz 37   
plăvítČ 38 
[σ] óhtic_ 39 
óhtic° 40 
óhticâ 41 
óhtăcă 55 
‚ 27, 30, 34, 42–50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: ªóftică 
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HARTA 153. TUBERCULOS, pl. ‘tuberculeux’ 
[293] 

 
tihtós°; -tóş—, ©ohticªós°; -cªóş— 1 
©¢fticªós°; -cªóş— 2 
tihtós°; -tóş— 3, 8, 24, 31 
ti/šhtós°; -tóë 4 
[σ] tšhtªós°; -tªóş— 5 
tihtós°; -tóë 6, 26, 52  
ufticós°; -cóş— 7 
tšhtªós°; -tóş— 9 
tihtªós°; -tªóş— 10 
c_rtít° (tu álbul° Ñicát°); -tíţ (ð ð ð) 11 
©¢fticªós°; -cªóş— 12 
lắnËătČ di óftică, ofticósČ; -cóş 13 
[V] ¢ftic!lí; -căláţ 14 
ofticósČ; -cóş, oftic!l; -c!láz 15 
ofticós°; -cóë 16 
ofticós°; -cóë, [*] ufticós° 17 
ufticós°; -cóë 18 
tšhtós°; -tóş— 19, 23, 25 
tšhtªós°; -tóë 20 
oftšcós°; -cóş— 21 
©ofticªós°; -cªóş 22 
ohticós°, fisicós° [sg.] 28 
htiÖós°; -Öóş— 29 
htiÖár°; -Öár— 32 
htiÖós°; -Öóş—, ahtiÖós° 33 
ª¢fticós°; -cóë 35 
ohticós°; -cóş 36 
tuberculóz [sg.] 37 
pălvitósČ; -tóş 38 
uhticós°; -cóë 39-41, 51 
htiÖós°; -Öóş 54 
uht_cós°; -cóş 55 
? 58 
‚ 27, 30, 34, 42–50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: ª¢fticªós; -cªóş 
 
HARTA 154. ASTMĂ ‘asthme’ [295]2 
 
n!dúh° 3, 5 
[σ] [R] nâdúf° 4 
l©-astúpâ adi×átlu 6 
ââ s˜-acâţắ súflitlu, nu poî s-adí×° 7 
nu p¤aî s-×a anásâ, [R] nadúh° 8 
s-astúpâ, nu p¤aî s-adí×i 9 
?, m˜-astúp_ 10 
â-s÷-acăţắ adi×átlu, [R] ásm_ 11 
n_dúf° 12, 20 
[σ] hásm´ 13 
ásmă, [V] ×-s-äcáţă suflătúra 14 
ástma [art.] 15 
ásmă 16, 58 
ásmă, [*] ticnifés 17 
ásm_ 18 
                                                 
2 Glosarea expresiilor, în note. 

[*] nu p¤átš ë-×a adi×átlu 19 
?, mi ţắnš 21 
şpír_ 22 
ul ţắnš, [*] n_dúf° 23  
suflătúρ_ 24 
ţ_n_túr_ 25 
ţâ si ×a anása 26 
ázmâ 28 
×-s˜-astúpâ anása 29 
[*] ázmâ 31 
ázmă, [*] s-n÷ácă, nu p¤aî s-×a anás_ 32 
áre ŋgúsă, nu poáte s-×a anásă 36 
ásmă, sĕ ţắni suflătúra 37 
sufăltúră, [σ] ásmă 38 
ázm_ 39 
[σ] ástma [art.] 40 
nu poî s-×a© anásâ, am ázmâ, nu pot s˜-adí×° 41 
ásmâ, s-astúpâ 52 
ázmă, n©-ádi×° dot 54 
nu ˜a dot suflitúră, ázmă 55 
? 1, 2, 33, 35 
– 27, 30, 34, 42–51, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: sténus 
 
HARTA 155. COASTĂ, pl. [indic.] ‘côté’ [296] 
 
c©ást_; c©ástẹ 1, 33 
c©ástâ; c©ástš 2 
c¤ástâ; c¤ásti 3, 6-9, 29, 31, 35, 40, 41, 52 
c¤ástâ, c¤ást_; c¤ásti, c¤ástš 4 
c©ást_; c©ástš 5, 10, 12 
c£st_, c¤ást_; c£ste, c¤áste 11 
c£stă; c£sti 13, 38, 55, 58 
c¤ást_, c£stă; c¤áste, c£ste 14 
[σ] c©ástâ; c©ást— 15 
c¤ástă; c¤áste 16, 26, 32 
c¤ástă; c¤ásti, [r] c£st_; c£sti 17 
c¤ást_; c¤ásti 18, 51 
c©ást_; c¤ástš 19, 21, 25 
c¤ást´; c¤ástš 20 
c£stă; c£stš 22 
c©ástâ; c©ástš 23, 24 
c¤ástâ; c¤ásti 27 
c©ástâ; c©ásti 28 
c¤ástă; c¤áste, c¤ástile (pla.) 36 
c¤ást_; c¤ásti, c¤ástili (pla.) 39 
c£stă; c£ste, c¤ásti 54 
? 37 
– 30, 34, 42–50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: c£‹stă; c£‹sti 
 
HARTA 156. JUNGHI, pl. ‘point de côté’ [297] 
 
pon° uscát°, mi ţÄn÷-amurţÄt° 1 
amurţÄt°; -ţÄtš 2 
murţất°; -ţấti 3 
murţất°; -ţấtur—, amurţất° 4 
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[σ] murţÄt°; -ţÄtš 5 
amurţất°; -ţấtur— 6, 9, 10, 19 
pon°; p¤ánuri, dor° 7 
amurţất° 8, 11, 31 
amurţÄt°; -ţÄtš, murţÄt°  12 
Ìung×°; Ìúng×ă 13 
ţăn¨re; -ner 14 
púßzirẹ 15 
amărţÄtă, [*] ndulţítă 16 
amurţắt°; -ţắti 17 
ţănătúr_; -túr— 18 
dor° 20 
mš ţắnš 21 
ţ_n¨rš; -nér— 22 
mš ţắnš, ţânâtúrâ 23 
mš Ìúng×š, mš ţdnš 24 
Ìung×árš, mš Ìúng×š 25 
Ìúng×u 26, 35 
Ìúng×u; Ìúng×ur— 28, 29 
dor°, pon° 32 
stiÑípt°;  -Ñíptur— 36 
mi d£rẹ ˜í×a, mi nţápĕ la ˜í×ă 37 
mi d£ri tu ™íyă, dor°, duréri 38 
dor°; d¤árărẹ [n.] 39 
dor°; dóruri [n.], dur÷ári 40 
dor°, dur÷ári 41 
pon°; pónur— 50 
Ë˜úng×u; Ë˜úng×ur— 51 
ţânâtúr_; -túr—  52 
pon°, mi tá×ă 54 
doρ° tu í˜ă 55 
mi ţắni 58 
? 33 
– 27, 30, 34, 42–49, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: ? 
 
Harta 157. INIMĂ, pl. [indic.] ‛cœur’ [298] 
 
ínimă; íniń 1, 2 
˜ínimâ; ˜ínimi 3, 4 
™)nįmặ; ™niń, [σ] ™įnimį 5 
™ínimâ; ™íniń, [*] ™ínimi 6 
ínimâ; íniń 7, 28, 29 
ínimâ; ™íniń 8 
™ínimâ; ™ínim— 9 
ínimặ; ínimį 10 
˜ínimă; ˜ínime 11 
˜ínįmặ; ˜ínįmį 12 
ínămă; ínimi 13, 55 
ínimă; ínime 14, 16, 36 
ínimă; ínimi 15, 18 
carδí [f.], [V] ínimă; ínimi 17 
™ínimặ; ™íniń 19 
™ínimặ; ™ínim—, ™ínim— 20 
ínįmặ; ínįmį 21 
™)ínįmặ; ™)ínįmį 22 
ínįmâ; ínim—, [*] ínimį 23 
ínimâ; ínimį 24 

™)nįmặ; ™)nįmį 25 
™ínimặ; ™íniń, [*] Ðínimặ 26 
ínimặ 27, 34, 47, 51 
™)ínimâ; ™)íniń 31 
ínimă; íniń, ínińli [pla.] 32 
˜ínimặ; ˜ínim— 33 
ínimâ; ínimi 35, 41 
ínmă; ínmi, ín—mă 37 
™ínămă; ™ínămi 38 
ínimặ; ínimi 39, 52 
ínimâ; ínimi, ínimli [pla.] 40 
ínimâ 50 
ínămă; ínimi, ínimli [pla.] 54, 59 
ínămă; ínimi 55 
ín!mặ 56 
ínămă; ínăme 58 
– 30, 42–46, 48, 49, 53, 57, 60, 61 
 
MEGL.: ˜ínimă; ˜ínimi 
 
HARTA 158. SUSPIN, ind. prez., 1–2 sg. [imit.] 

‛je soupire’ [299] 
 
susÖír°; -Öír— 1-12, 19, 36, 49 
susÖír; ~ 14 
[ε] susÖirés¨; -réş 15 
súsk)r°; súsÖįr 16 
súsÖir¨; súsÖirĒ 17 
súsÖir°; súsÖir— 18, 29, 31, 51, 52 
sÖímur°; sÖímur— 20 
muk÷áştį, sÖímurặ (3 sg.) 21 
súsÖiρ°; súsÖiρ— 23, 24, 55 
súsÖįr°; súsÖįr— 25 
[ε] súsÖír°; -Öír— 26 
pîrîpuńuséscu; -ńuséşti 28 
uhté'°; -té' 32, 41 
[σ] súsÖir°; súsÖir— 33 
susÖirắ (ind. perf. s., 3 sg.) 34 
[σ] susÖír; -Öír— 35 
súsÖur, súsqur; súsÖir, súsqir 38 
[σ] susÖír°; -Öír— 39 
mi uhté'°; ti uhté' 40 
[σ] súsÖir¨; súsÖir: 54 
susÖirá (ind. imperf., 3 sg.) 59 
? 13, 22, 37, 58 
– 27, 30, 42–48, 50, 53, 56, 57, 60, 61 
 
MEGL.: ? 
 
HARTA 159. BĂTAIE DE INIMĂ ‛battement de 

cœur’ [300]3 
 
î× báti ínima 1, 52 
ń-báti ™ínima 4 
×-báti ínima 8 
âl d¤ári ™ínima 9 
¨ste zdăfáptă ínima, cu ínima zdăfáptă 13 
                                                 
3 Pentru glosarea unor construcţii, vezi NOTE la hartă. 
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báte ínima 14 
?, ń-alsáre ínima 15 
÷áste di ínimă 16 
ĉucut÷áşti carδía, ń-arúcâ aÎóńa ~, ặń báti ~ 17 
ul d£ri cardía 18 
[*] ń-bátį )nįma 19 
durérį dį )nįmặ 21 
ń-bátį ™ínima 22 
ń-bátį ínįma 23 
?, ń-alúmtâ ínima 24 
ń-báti ínima 29 
ń-báte ínima 36 
aritmí˜e, l¤-ári acăţátă ínăma 38 
ń-arúcâ ínima, ń-báti ~ 39 
taÑicarδíi, ínima bát˜-aÎóńa 40 
ári ínimâ, di ~ 41 
nu p£te d-ínimă 54 
nu ˜a suflitúρă 55 
˜-ansáçe ínăma 58 
? 2, 3, 5–7, 10–12, 20, 25, 26, 28, 31–33, 35, 37 
– 27, 30, 34, 42–51, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: â× bátį ˜ínima 
 
HARTA 160. ŢÂŢĂ, pl. ‛mamelle’, ‛sein’, 

‛téton’ [301] 
 
sin°; sínį, ţÄţă; ţÄţe 1 
ţÄţî; ţÄţį 2 
ţấţâ; ~ 3, 4, 6–9, 19, 29, 39–41, 51 
ţấţậ; ţấţį 5 
ţÄţâ; ~ 10 
ţắţă; ~ 11 
ţÄţậ; ţÄţį 12 
ţắţă; ţắţi 13, 18, 37, 38 
ţấţă; ţấţe 14 
ţấţă; ţấţi 15, 31, 35 
ţÄţă; ~ 16 
Öéptu; Öéptur, ţắţă; ~ 17 
ţăţ; ~ [f.] 20 
ţặţặ; ţdţį 21 
ţấţă; ţấţį 22 
ţắţâ; ţắţį 23 
ţdţâ; ţdţį 24 
ţắţặ; ţắţį 25 
ţấţặ; ~ 26 
ţÄţî; ţîţ 28 
ţấţă; ţấţe, ţấţâle [pla.] 32 
ţấţặ; ţấţẹ 33 
ţấţă; ţấţe 36 
ţấţâ [sg.] 46, 49 
ţắţâ; ţắţi 52 
ţắţă; ţắţi 54 
ţˆţ‡; ţˆţi 55 
ţắţ¾; ţắţ— 58 
ţấţặ 60 
– 27, 30, 34, 42–45, 47, 48, 50, 53, 56, 57, 59 
 
MEGL.: ţíţă; ţíţi 

HARTA 161. SPATE, pl. ‛dos’ [302] 
 
trup°; trúpur— 1, 3–8, 12, 19, 29 
sÖinárį; -nắr— 2, 10, 22 
sÖinári; -nắr— 9 
pultắr— [pl.] 11, 18, 27, 50 
puØtắr [pl.] 13 
plătắr [pl.] 14 
pultắr [pl.] 15, 17 
păltắr [pl.] 16 
pultắră [pla.] 20 
cuçíz° 21 
[σ] trup°; trúpur— 23 
pultắρặ [pla.] 24 
trup°; trúpurį 25 
pâltắr— [pl.] 26, 31, 32, 40, 51 
pîltắr— [pl.] 28, 45 
pCltárẹ; -tắr— 33 
păltáre 34 
plặtắr— [pl.] 36 
pultắr— [pl.] 39 
plâtắr— [pl.] 41 
plătári 44 
păltári 47 
pultári; -tắr— 52 
pultáre 53 
pultáÎă; -tắÎă 54 
tρup° 55 
pultắç— [pl.] 58 
puØtári; -tắr 59 
? 35, 37, 38 
– 30, 42, 43, 46, 48, 49, 56, 57, 60, 61 
 
MEGL.: gorb; g£rbi 
 
HARTA 162. OMOPLAT, pl. [indic.] ‛omoplate’ 

[303] 
 
pặltárẹ; -tắr— 1, 26, 51 
pặltárį; -tắr— 2 
pâltári; -tắr— 3, 4, 6, 8, 9, 31, 40 
pặltárį; -tắr— 5, 10, 12 
pâltári; -tắrŸ 7 
pultárẹ; -tắr— 11 
puØtári; -tắr 13 
plătáre, -tắr 14 
pultári; -tắr 15, 38 
păltáre; -tắrĘ, [*] -tắr 16 
pultáre; -tắr 17 
pultári; -tắr— 18, 50, 52 
pultárį, -tắr—, [*] pặltárį 19 
pultárẹ; -tắr— 20, 39, 53 
pultárį; -tắr— 21, 22, 25 
pultáρį; -tắρ— 23, 24 
pultáre; -tắr— 27 
pîltári; -tắr— 28, 29 
pâltáre; -tắr— 32 
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pkltárẹ; -tắr—, óslu [a.] di pặltárẹ 33 
păltáre; -tắr— 34 
[σ] plâtári; -tắr— 35 
plặtáre; -tắr— 36 
păltáră; -tắrẹ 37 
plâtári; -tắr— 41 
pultáÎă, -tắÎă 54 
pultáρă; -tắρ 55 
pultáçă; -tắç— 58 
puØtári; -tắr 59 
pâltári; -tắr— 60 
– 30, 42–49, 56, 57, 61 
 
MEGL.: ?, [cei din Liumniţa] spátă; sp³ţ 
 
HARTA 163. ŞALE [indic.] ‛lombes’ [304] 
 
mésį 1, 10, 33 
mésį, crúţi 2 
mési 3, 4, 6, 8, 18, 28, 31, 35, 38–41, 51, 54 
c_tíń [pl.] 5 
més÷a [art.] 7, 9, 11, 20 
mésį, ˜–˜įli [f. pla.] 12 
cărúţi 13 
crúţe 14 
múşc×i [f. sg.], mési, crúţi 15 
nóljic°, nóljicul° [art.] 16 
crúţe 17 
be˜ [f. pl.] 19 
múşc×į [f. plt.], [*], li0éna [art.] 21 
cur–z°, mésį 22 
muşc× [pl.] 23 
múşc×i [pla.] 24 
mubc× [pl.] 25 
mésẹ 26 
múşc×i 29 
mése 32 
nól0ig° 36 
námsa [art.] 37 
–×i [f., pl.], mési 52 
í˜ă [pl.], ˜íili [pla.] 55 
? 58 
– 27, 30, 34, 42–50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: méjlocu [art.] 
 
HARTA 164. SUDOARE, pl. ‛sueur’ [305] 
 
sud¤árẹ; -dór— 1, 11 
sặd©árį; -dªór— 2 
sud¤ári; -dór—, [*] sâdór— 3 
sud¤ári; -dór— 4, 6, 8, 52 
sud©árį; -dór— 5 
sâd¤ári; -dór— 7, 9 
sûd©árį; -dór— 10 
asud©árį; -dªór— 12 
săd£re; -dór 13 
sud£re; -dór 14 
Šsâd¤áre, asûd¤áre, asud¤áre 15 

asud¤áre; -dór 16 
asud£ri 17 
săd¤ári; -dór— 18 
sud¤árį; -dór—, [*] săd¤árį 19 
sặd¤árį; -dóră [pla.] 20 
sặd¤árį; -dór— 21, 22 
sặdóρ— [pl.], sặdóρă [pla.] 23 
sûd¤áρį; -dóρĒ 24 
sud¤árį; -dór—, sudórį [pla.] 25 
[ε] asud¤áre; -dór— 26 
azd©ári 28 
azd¤ári; -dór— 29, 40 
asud¤ári; -dór— 31, 35 
azd¤árẹ; -dór— 32, 39 
asud¤áre 33 
asud¤áre; -dór— 36, 51 
sădórĒ [pl.] 37 
săd¤ári 38 
asud¤ári, [*] sâd¤ári 41 
asudór— [pl.] 47 
săd£çe; -dóç 54 
sud£ρi; -dóρ 55 
sudóç [pl.] 58 
săd¤ári; -dór— 59 
– 27, 30, 34, 42–46, 48–50, 53, 56, 57, 60, 61 
 
MEGL.: sud£re; -dór 
 
HARTA 165. ASUD, ind. prez., 1-2 sg. ‛je sue, je 

transpire’ [306] 
 
asúd°; asú' 1, 2, 4, 9, 11, 12, 18–20, 22–26, 28, 

29, 31, 32, 35, 39–41, 51, 52, 54, 55, 59 
asúd°; asú', [*] asút°; asúţ 3 
Šsút°; Šsúţ 5 
asút°; asúţ 6-8 
asúd; asúţ, asú' 10 
m˜-ạsúd¨; t÷-asú' 13 
m˜-‡sút; t-‡súţ 14 
asúd¨, asút¨ ; asús 15 
asút°; asús 16 
asúd¨; asú' 17 
asúd; asú' 21, 58 
asúd°; asú'— 33 
a^údu; a^ú'´ 36 
m-‡súd; t-‡sú' 37 
asúd; asú', [*] asúd° 38 
– 27, 30, 34, 42–50, 53, 56, 57, 60, 61 
 
MEGL.: sud; suz 
 
HARTA 166. SĂ ASUDE, conj. prez., 3 sg., 3 pl. 

‛qu’il sue, qu’il transpire’ [307] 
 
s-asúdặ 1, 5, 10–12, 18–23, 25, 33 
s-asúdâ 2–4, 6–9, 15, 24, 28, 31, 40, 52 
(sî ) s-asúdă 13, 14 
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s-asúdă 16, 17, 26, 38, 54, 59 
s˜-asúdâ 29, 35, 39 
s˜-asúdă 32, 36 
së s-‡súdặ 37 
^÷-asúdâ 41 
s-asúdă, [*] s˜-asúdă 55 
– 27, 30, 34, 42–51, 53, 56–58, 60, 61 
 
MEGL.: sặ súdă  
 
HARTA 167. ŞIRA SPINĂRII, pl. [indic.] 

‛l’épine dorsale’ [308] 
 
sÖinirát°; -rátį [n.] 1, 2 
sÖinặrát°; -ráţ, [*] sÖinirát°; -ráţ [m.] 3 
sÖinįrát°; -ráţ [m.] 4 
sÖįnặrát°; -rátur— [n.] 5 
sÖini/Ÿrát°; -ráti [n.] 6 
sÖinirát° 7, 28 
sÖinărát° 8, 52 
mặdulár°; -lári [n.] 9 
[σ] sÖįnįrát° 10 
sÖinirát°; -ráte [n.] 11 
sÖinặrát°; -rátį [n.] 12 
sÖÒŸnŸrát°; -ráti [n.] 13 
sÖinirát; -ráte [n.] 14 
sÖirnát¨; -náti [n.] 15 
sÖirinát° 16 
sÖinirátČ; -ráţ [m.] 17 
sÖinirát°; -ráti [n.] 18 
sÖįnįrát°; -rátį [n.] 19 
sÖinirát°; -rátur— [n.] 20 
sÖįnặrátČ; -rátį [n.] 21, 25 
sÖįnárį; -nắr— [f.] 22 
sÖįnăρátČ; -ρátį [n.] 23 
sÖinặρát°; -ρáţ [m.] 24 
sÖinįrátČ 26 
sÖinârátČ; -rátur— [n.] 29 
sÖinári; -nắr— [f.] 31 
[σ] sÖinặrátČ; -ráte [n.] 32 
sÖinặrát°; -ráţ [m.] 33 
[σ] sÖinári; -nắr— [f.] 35 
sÖinărátČ; -ráte [n.] 36 
[*] căçăsórČ 38 
sÖinirátČ; -ráţ [m.], [k] -ráti [n.] 39 
sÖinặrátČ; -ráti [n.] 40 
cumbórahČ 41 
sÖinặrátČ 51 
sÖinăçátČ 54 
cărţóρČ; -ţ£ρe [n.], [σ] sÖinăρátČ 55 
sÖinárẹ, [*] căç®ţ˜óçŽ 58 
? 37 
– 27, 30, 34, 42–50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: s³rt; s£rtur 

HARTA 168. COCOAŞĂ, pl. [indic.] ‛bosse’ 
[309] 

 
cọsórČ; -s©árẹ 1 
c_s©órČ; -s©árį 2 
cusórČ; -sór— [m.] 3, 6, 8 
cusórČ; -s¤árẹ, [*] -s¤ári 4 
[σ] cusªór; -s©árį 5 
?, [*] pâltár÷a mutátâ 7 
cusórČ; -s¤ári 9, 52 
cusªórČ; -s©árį 10 
cusªórČ; -s£rẹ 11 
c·sór¨; -s£rį 13 
ĝúmbă; ĝúmbe 14 
cusór¨; -s¤árẹ 15 
gắrbă; gắrbe 16 
?, ca bápcă; bápÖi 17 
căsórČ; -s¤ári 18 
cặsªórČ; -s©árį, [ε] cusªórČ 19 
cặsórČ; -sór— [m.] 20 
ĝúmbă; ĝúmbį 21 
-úmbặ; -úmbį 22 
cặsªóρČ; -s¤áρį 23 
cặsóρČ; -sóρĒ [m.] 24 
cặsªórČ; -s¤árį 25 
cusórČ; -s¤áre 26 
buşČ 27 
cambúrČ; -búri [n.] 28 
câmbúrâ; -búr— 29 
[σ] cusórČ; -sór— [m.] 31 
câmbúră; -búre 32 
[ε] cambúrặ; -búr— 33 
[*] Ñítu, [**] sặmáre; -mắr— 36 
g£ŋgặ [?] 37 
[*] cusór¨; -s¤ári 38 
cặmbúrặ, câmbúrâ; -búr— 39 
câmbúrâ; -búr—, [*] -búri 40 
cambúrâ; -búri 41 
ĝúmbă tu pultáçe; ĝúmbi 54 
ĝúmbă; ĝúmbi 55 
cuçíz 58 
? 12, 35 
– 30, 34, 42–51, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: [ε] ạßflăĉúni; -ĉúń 
 
HARTA 169. COCOŞAT, pl. ‛bossu’ [310] 
 
ạŋcusurát; -ráţ 1  
cambúr°; -búr—, îŋcusurát; -ráţ 2 
ŋcusurós°; -róş— 3, 5, 31 
ạŋcusurát°; -ráţ, [*] ŋcusurós°; -rób 4 
ŠŋcusurátČ; -ráţ 6 
cambúr°; -búr— 7–9, 35 
ậŋcusurát°; -ráţ 10 
cambúr°; -búr—, ŋcusurát°; -ráţ 11 
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înduplicát°; -cáţ 12 
căsărós¨; -róş 13 
cursubó×; ~ 14 
âŋcûsurát¨; -ráţ 15 
gărbós°; -bób 16 
cambúr°; -búr 17 
ăŋcusurós°; -rób 18 
ŋcặsặrªós°; -rªóş—, [*] ŋcusurát°; -ráţ 19 
cặsặrós°; -rób 20 
cu ĝúmbặ, strămb° 21 
-umbªós; -bªóş 22 
cặsặρªós°; -rªóş— 23 
cặsặρós°; -ρóş— 24 
cặsặrós°; -róş— 25 
adunát° buş°, âŋcusurát°; -ráţ 26 
cămbúr°; -búr— 27 
îŋgusurát°; -ráţ 28 
câmbúr°; -búr—: 29, 39 
câmbúr°; -búr—, [*] gặrbós°; -bóş— 32 
zgrâb°; zgrâ0 33 
grîbós 34, 45, 47 
Ñitós°; -tóş, [*] cămbúr°; -búr— 36 
goŋgáş; -gáb [?] 37 
cusurát¨; -ráţ 38 
câmbúr°; -búr—, acâţát° 40 
camburÐár°; -Ðár— 41 
grîbătós; -tób 44 
câmbúr°; -búr—, cusurát°; -raţ, zgrob° 51 
ŋcusurát°; -ráţ 52 
cambúç°; -búç— 54 
cusuρát°; -ρáţ 55 
cuçízo 58 
– 30, 42, 43, 46, 48–50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: cambúr; ~, grdbăv; ~ 
 
HARTA 170. STOMAC, pl. ‛estomac’ [311] 
 
stặmáÑi; mắÑ 1  
stặmáÑẹ; -mắÑ 2 
m¤árâ; mor— 3 
stûmáÑi; -mắÑ 4 
stặmáÑį; -mắÑ 5 
pấntic°; pấntiţ [m.], [σ] stâmáÑi; -mắÑ 6 
bric°; bríţi 7 
stumáÑi; stûmắÑ, stọmáÑi [sg.] 8 
pấntic°; pấntiţi [n.] 9 
bặríc°; -ríţį 10 
stumáÑe; -mắÑ 11, 32, 33, 36 
stumáÑį; -mắÑ 12 
pắndica [art.] 13 
pắntică; pắntiţe 14 
stumáh¨; -áÑi [n.] 15 
stumáh°; [ε] -máţi, -máhur [n.] 17 
stumáh°; -máÑi, [*] -máhuri [n.] 18 
stumáÑį; -mắÑ, [*] stặmáÑį; -mắÑ 19 

pắndicặ; pắndiţ [f.] 20 
stọmáh; -máhur— 21 
pdndįcặ; pdndįţį 22 
stumáÑį; -mắh— 23 
[σ] stumáÑi; -mắÑ 24 
stumáh°; -máhur— 25 
stumáÑi; -mắÑ 26, 29, 31, 39-41, 51, 52 
pÄndig°; pÄndiţi, stumáÑi; -máhur— 28 
stumáh 35 
stumáÑi; -mˆÑ 38, 54, 55 
? 16, 37, 58 
– 27, 30, 34, 42–50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: f£lẹ; fó×ur [n.] 
 
HARTA 171. PÂNTECE, pl. [indic.] ‛abdomen, 

ventre’ [312] 
 
bặríc°; -ríţi, pÄntic°; pÄntiţi 1  
pắnticặ; pắntiţ [f.], bặríc°; -ríţi 2 
bric°; brícur—, [*] buríc°; -ríţi 3 
buric°; -ríţ [n.], pấntic°; pấntiţ [n.] 4 
bặ/uríc°; -r)ţį 5 
bâríc°; -r)ţi 6 
bric°; bríţi, pấntic°; pấntiţi 7 
bặríc°; -ríţi 8, 9 
pắntică; pắntiţ [f.] 10 
pắntic°; pắntiţe 11 
pdntic°; pdntiţį, buríc°; -ríţį 12 
pắndic¨, [r] pắndică; pắndiţẹ, bícă; bíţi 13 
pắntică; pắntiţe 14 
pắndicâ; pắndiţĒ [f.] 15 
pắntică; pắntiţ [f.], [*] pắntic°; pắnticur— 16 
pắntic°; pắntiţ [n.] 17 
pắndică; pắndiţi 18 
pdntįcặ; pdntįţį, buríc°; -r)ţį 19 
pắndicặ; pắndiţį 20 
pắntic°; pắntiţį 21 
pắndįcặ; pắndįţį 23 
pdndic°; pặndiţį 24 
pắndįc°; pắndįţį 25 
pấnticặ; pấntiţ— [f.], [*] pấndică 26 
pấndicặ 27, 28, 34, 44, 45, 47 
pấndic°; pấndiţi 29 
pấntic°; pấntiţi, pấnticâ [sg.] 31 
pấndică; pấndiţ— [f.], bric° 32 
pấnticặ; pấntiţ— [f.], pấndiţ—, bric° 33 
pấndic¨; pấndiţi 35 
pắntică; pắntiţ/ĉi, [*] pắndică 36 
pắntcặ, pˆntcặ 37 
[*] pắnduc°; pắndiţ [n.] 38 
buríc°; -ríţi 39 
pấndicâ; pấndiţ— [f.] 40, 41 
pấndicâ 46 
pấndic°, bric° 49 
pặndicặ/â 51 
pắndicâ; pắndiţ [f.] 52 
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pấntică 53 
pˆndică; pˆndiţi 54 
p‡nduc°; pˆndiţi [n.] 55 
pắntic, pắndic; pắndiţį 58 
pắndic; pắndiţ [n.], pắnduc 59 
? 22, 56 
– 30, 42, 43, 48, 50, 57, 60, 61 
 
MEGL.: f£le; fó×ur [n.] 
 
HARTA 172. MAŢ, pl. ‛intestin’ [313] 
 
maţ°; máţặ 1, 5, 10, 12, 19, 20, 23, 56, 58 
maţ°; máţâ 2–4, 6–9, 29, 31, 39–41, 47, 49, 51, 52 
maţ°; máţă 11, 16, 34, 36 
maţ¨; máţă, máţîli [pla.] 13 
maţ; máţă 14 
maţ¨; máţ¾ 15 
maţ¨; máţă 17, 32, 54 
maţ°; máţă, máţi 18, 25 
maţ°; máţặ, [r] máţį 21 
maţ°; máţį 22 
maţ°; máţâ, máţŸ 24 
maţ°; máţâ, máţặ 26 
maţ°, máţŸ 28 
maţ°; máţẹ, máţįlį [pla.] 33 
maţ° 35 
maţ; máţẹ, máţli [pla.] 37 
maţ, [*] maţ¨; máţă 38 
maţ°; máţi 55 
maţ°; máţi 59 
– 27, 30, 42–46, 48, 50, 53, 57, 60, 61 
 
MEGL.: maţ; máţi 
 
HARTA 173. CONSTIPAT, pl. ‛constipé’ [314] 
 
fundát¨; -dáţ 1 
îßfundát°; -dáţ 2 
[*] s-fundắ [perf. s., 3 sg.] 4 
lįgát°; -gáţ 5 
[*] ligát°; -gáţ 6 
nu p¤aî s-cácâ 7, 8 
s-astupắ [perf. s., 3 sg.] 9, 10 
cápsẹ 11 
[σ] astupát°; -páţ 12, 31 
caps¨ 13 
cápse 14, 16 
cápsi 15, 17, 55 
cápsă, cápsi 18 
astupát°; -páţ 19, 25, 52 
ŋc×is°; ŋc×ib 20 
[σ] nu ÷ás÷-af¤árặ 21 
cápsį, caps° 22 
nu p¤átį s-÷ásâ naf¤áρặ 23 
nu ˜ásį naf¤áρâ 24 
[σ] astupát°; -páţ, [*] [ε] ŋc×is° 26 
ári cắpsi 28 
stres°; streş— 29 

[ε] astupát°; -páţ 33 
×-÷áste aşă'útlu [= curul] astupát° 36 
caps 37, 58 
acăţát¨; -ţáţ 38 
n©-ári işíri 39 
nu p¤áti sâ s-cácâ, ˜-astupátČ cúrlu 40 
δisÖíli 41 
am păţắtă cápsi 54 
? 32, 35 
– 3, 27, 30, 34, 42–51, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: strißs; strißş 
 
HARTA 174. BURIC, pl. [indic.] ‛nombril’ [315] 
 
bặríc°; -ríţi 1, 8 
bặrícČ; -ríţį 2, 10 
bric°; brícur—, [*] buríc° [sg.] 3 
buríc°; -ríţ [n.] 4, 17 
bur)c°; -r)ţį 5 
bâríc; -ríţi 6 
nástur°; násturi [n.] 7 
bặríc°; -ríţi 9 
buríc°; -ríţe 11 
buríc; -ríţį 12, 19, 21, 22, 25, 52 
b®ríc¨; -ríţi 13 
buríc; -ríţe 14 
bric¨; bríţi, brícur 15 
lumbríc°; -bríţ, [*] bricČ; bríţe 16 
buríc°; -ríţi 18, 26, 28, 29, 41 
buríc°; -ríţ— 20 
buρíc°, -ρíţį 23, 24 
bric°; bríţe 27, 32 
bÁríc°; -ríţi 31 
bric°; bríţi 35 
bric°; bríţe, [*] brícur— 36 
buríq; -ríţ [m.] 37 
buríc¨; -ríţ [m.], [k] -rícuri 38 
anástur°, ~ di buríc° 39 
buríc°; -ríţ— [m.] 40 
buríclu [art.] 44 
buríc°; -ríţ—, [*] -ríĉe 51 
buríc°; -rícuri 54 
buçíc°; -çíţi 55 
buçíc° 58 
? 33 
– 30, 34, 42, 43, 45–50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: buríc; -ríţi 
 
HARTA 175. FLĂMÂND, pl. ‛affamé’ [317] 
 
aĝún°; aĝúń 1–3, 5–12, 18–21, 23, 25, 26, 29, 

31–33, 35, 39, 40, 41, 49, 50, 52, 54, 55, 59 
Iĝún°; Iĝúń 4 
fămătós¨; -tóş, aĝún°; aĝúń 13 
aĝún; aĝúń 14 
ajún¨; ajúń 15 
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ajún°; ajúń 16 
aĝún¨; aĝúń 17, 38 
a-ún°; a-úń 22, 28 
aĝún°; aĝún— 24 
aĝún°; aĝúń, [*] aĝúńi [pl.] 36 
árį f£mẹ 37 
a'˜ún°; a'˜úń 51 
nimặcát; -cáţ 58 
–27, 30, 34, 42–48, 53, 56, 57, 60, 61 
 
MEGL.: flặmúnd; -múnĝ, flămÃd [sg.] 
 
HARTA 176. FLĂMÂNDĂ, pl. ‛affamée’ [318] 
 
aĝúnặ; aĝúnẹ 1, 32, 33 
aĝúnặ; aĝúnį 2, 10, 12, 19-21, 23, 25 
aĝúnâ; aĝúni 3, 4, 6-9, 18, 29, 31, 35, 39–41, 49, 

50, 52 
aĝúnặ; aĝúnį 5 
aĝúnă; aĝúne 11, 13, 14, 36, 54 
ajúnặ; ajúnẹ 15, 16 
aĝúnặ; aĝúni 17 
a-únặ; a-únį 22 
aĝúnâ; aĝúnį 24 
aĝúnặ; aĝúne 26 
a-únâ; a-úni 28 
aĝúnă; aĝúni 38, 54, 55, 59 
? 37 
– 27, 30, 34, 42–48, 53, 56–58, 60, 61 
 
MEGL.: flặmúndă; -múndi, flămÃdă; -mÃdi 
 
HARTA 177. CHIORĂIE (MAŢELE), ind. prez., 

3 pl. ‛ils gargouillent’ [319] 
 
gurl÷á'ặ 1, 5, 10, 19 
gurl÷á'â 2, 3, 6–9, 28, 29, 39 
gurgul÷á'â 4 
gurgul÷á'ặ, [*] gurl÷á'ă 11 
zgurl÷á'ặ 12 
ŋgur¨'ă 13 
gurl¨'ă 14 
gurgul÷ázặ 15 
gărgăr÷áză 16 
gurgul¨'ă 17 
gur÷á'ă 18 
gurgur÷á'ặ, gugur÷á'ặ 20 
a©úçặ 21 
gur÷á'ặ 22 
guρ÷á'ặ 23 
aguρ÷á'â 24 
gugur÷á'ặ 25 
aúrlặ 26 
ń-aúrlâ máţâli 31 
zg×esc° 32 
[ε] gurl÷á'ặ 33 
gurl÷ázâ 35 
ÎurÎur÷á'ă, [*] gurl÷á'ă 36 
ţă cănt máţlį 37 

ţ-aúçă máţăli 38 
gurgur÷á'â 40 
ÎurÎul÷á'â 41 
×-gurli'á máţăle [imperf.] 47 
gurgul÷á'â 52 
cˆntă, bú˜iră 54 
aúρ/Îă 55 
aŋgurésc 58 
– 27, 30, 34, 42–46, 48–51, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: bărbărés, gặrgặrés 
 
HARTA 178. FIERE ‛vésicule biliaire’ [320] 
 
Ðárẹ 1 
Ðárį 2, 10 
˜÷ári, ›ári 3 
Ð÷ári 4, 9 
yárį 5 
Ðári 6-8 
Ñáre, Ñárį 11 
Ñár— 12 
Ñ¨ri 13 
Ñˆre 14 
Ñéri 15 
Ñére 16 
[σ] Ñári 17 
Ñári 18, 29, 31, 39, 40, 51, 52 
Ñárį 19, 25, 35 
Ñárẹ 20, 26 
Ñérẹ 21 
Ñ¨rį 22 
Ñáρį 23 
Ñáρặ 24 
Ñár÷a [art.] 28, 34 
Ñáre 32, 33, 36 
qéră 37 
Ñéră 38 
hulíi 41 
hulí˜e, [*] Ñéră 54 
Ñéρi 55 
Ñ¨çă 58 
– 27, 30, 42–50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: ›árį 
 
HARTA 179. FICAT, pl. [gest] ‛foie’ [321] 
 
lá˜lu Ñicát°, Ñicát° 1 
Ñicát°; -cátį 2, 20, 24 
Ñicát°; -cáti 3, 6, 8, 9, 18, 31, 41, 46, 55, 59, 60 
Ñicát°; -caţ 4, 26, 35, 52 
Ñįcát°; -cátį 5 
Ñicát°; -cáti, [σ] lá˜lu Ñicát° 7 
Ñicát° la˜°; -cátį lá˜į 10 
lá˜lu Ñicát°, Ñicát° la˜°; -cáte lă˜ 11 
lá˜lu Ñicát°; Ñicátį lă˜ 12 
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Ñicát¨; -cáti, Ñicát©-aţéØ¨ lá˜lu 13 
Ñicát; -cáte, lá˜lu Ñicát° 14 
Ñicát¨; -cáti, ÑicátuØ aţéØ lá˜lu 15 
Ñicát° la˜°; -cáte lá˜e 16 
la˜ Ñicát°; lă˜ Ñicáti 17 
Ñįcát°; -cáţ 19 
Ñicát° la˜°; -cátį lă˜ 21 
Ñicát° la˜°; -cáţ la˜ 22 
Ñįcát°; -cátį 23, 25 
hicát° 27, 34, 44, 45, 47 
Ñ—cát° 28 
íÑ—cát° la˜°; -cáti lă˜ 29 
iÑcát°; -cáţ 32, 33 
Ñicát°; -cáţ, -cátẹ 36 
Ñicát 37 
Ñicát¨; -cáţ 38 
Ñ!cát°, Ñ—cát°, Ñcat°; Ñcáti 39 
Ñicát° la˜°; -cáti lă˜ 40 
iÑcát°; -cáţ, Ñicát°, iθcát° 51 
Ñicát° la˜° 53 
Ñicát°; -cáturi 54 
Ñicát; -cáţ 58 
– 42, 43, 48–50, 56, 57, 61 
 
MEGL.: drob; dróbur, négru drob; n¨gri dróbur 
 
HARTA 180. RINICHI, pl. [indic.] ‛reins’ [322] 
 
bặréc°; -réţ 1, 10  
buréc°; -réţ 2–9, 19, 25, 52 
buburéc; -r÷áţe [n.] 11 
buburéc; -réţ, [k] -réţi [n.] 12 
aríÖ¨; aríÖă [n.], aríÖili [pla.] 13 
arníc×u; -níc×ă [m.] 14 
buburéc¨; -réţĒ 15 
buburéc°; -réţe, -récur [n.] 16 
bubréc; -bréţ, [*] bubr¨ţă [pl. n.] 17 
bur÷áti; -réţ 18 
buburéc°; -réţ 20 
ríc×u; ríc×į 21 
[B] buρ÷átį; -ρéţ, [*] [R] aρíÖ°; aρíÖ 23 
aρíÖ°; aρíÖ 24 
buburéc°; -réţ— 26, 28, 33, 39, 40 
buburéc°; -réţ 29 
bâréc°; -réţ 31 
buburác°; -ráţ— 32, 51 
[σ] aríc×u; aríc×i 35 
bubur÷ác°; -r÷áţe [n.] 36 
riÖ; ~, ríÖli [pla.] [n.] 37 
aríq¨; aríÖi [n.] 38 
arníc×u; -níc×i [m.] 41 
arấÖ°; arấÖi [n.] 54 
açíÖ°; açíÖă [n.], açíÖili [pla.] 55 
?, [*] açíÖ 58 
– 22, 27, 30, 34, 42–50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: búbric; búbriţi [n.] 

HARTA 181. MÂNĂ, pl. [indic.] ‛main, bras’ 
[323] 

 
mÄnặ; mîń 1, 10 
braţ°; bráţâ 2, 4–6, 9, 58 
mấnâ; mâń; braţ°; bráţâ 3 
mấnâ; mâń 7, 8, 19, 28, 29, 31, 35, 39–41, 46, 47, 

49, 60 
mắnặ; măń 11, 56 
braţ°; bráţî 12 
mắnă; măń, braţ¨; bráţă 13 
braţ; bráţă, mắnă; măń 14 
mắnă; măń 15, 53, 57 
mắnă; măń, braţ° 16 
braţ°; bráţă 17, 18 
braţ°; bráţ´ 20 
braţ°; bráţặ 21 
braţ°; bráţį 22 
bρaţ°; bρáţâ 23, 24 
braţ°; bráţį 25 
mấnâ; mâń 26, 27, 33, 34, 44, 45, 51, 61 
mấnă; mân—, mâńle [pla.] 32 
mắnă; mắni, mắnile [pla.] 36 
braţ 37 
mˆnă; mäń 38, 59 
mắnâ; măń 50, 52 
braţ°; bráţe 54 
bρaţ°; bρáţă 55 
– 30, 42, 43, 48 
 
MEGL.: m£nă; m³ń 
 
HARTA 182. STÂNGACI, pl. ‛gaucher’ [325] 
 
stîŋgáĉ°; -gáĉ 1, 16 
stâŋgáĉ°; -gáĉ 2, 3, 5, 9, 26, 31, 35, 52 
stâ/ăŋgáĉ°; -gáĉ 4, 6 
astâŋgáĉ°; -gáĉ 7, 29, 32 
stặŋgáĉ°; -gáĉ— 8, 20 
stặŋgáĉ°; -gáĉ 10, 19 
stăŋgáĉ°; -gáĉœ 11 
stặŋgáb°; -gáb 12 
lucr¨'ă cu mắnaî aţ¨ stắŋga 13 
lucr¨'ă cu stắŋga mắnă 14 
stâŋgáč¨; -gáč 15 
stăŋgáĉ°; -gáĉ 17, 18, 25 
stặŋgár°; -gár— 21 
stặŋgáč°; -gáč 22 
văŋg°; văn' 23 
stặŋgáb°; -gáb, [ε] lucρ÷á'â cu stấŋga 24 
stîŋgáč°; -gáč 28 
[ε] zervoÑér°; -Ñér— 33 
stắŋgu; stắn'i 36 
stăŋgáč; -gáĉ 37 
lucr÷á'ă cu stắŋga 38 
Šstâŋgóĉ°; -góĉ 39 
astấŋgu; astấn'i 40 
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astấŋg°; astấnĝ 41 
[ε] cu stắŋga 54 
stăŋgăρáĉ°; -ráĉ 55 
Îucç÷á'ă cu stắŋga 58 
– 27, 30, 34, 42–51, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: liviĉár; ~ 
 
HARTA 183. STÂNGACE, pl. ‛gauchère’ [326] 
 
stîŋgáĉẹ; ~ 1 
stîŋgáĉi; ~ 2 
stâŋgáĉi; ~ 3, 4, 6, 15, 31, 35, 52 
stâŋgáĉį; ~ 5 
astâŋgáĉį; ~ 7, 29 
stặŋgáĉi; ~ 8, 9 
stặŋgáĉį; ~ 10, 19, 20, 25 
stặŋgáĉe; ~ 11 
stặŋgábį; ~ 12 
lucr¨'ă cu mắnaî aţ¨ stắŋga 13 
lucr¨dă cu stắŋga mắnă 14 
stîŋgáĉe; ~ 16 
stăŋgáĉi; ~ 17, 18 
stặŋgárặ; -gárį 21 
stặŋgáčĕ; -gáčį 22 
vắŋgâ; vắŋ0i 23 
stặŋgáşį; ~ 24 
stâŋgáĉe; [ε] -gắĉ 26 
stîŋgaĉi; ~ 28 
stâŋgáĉe; ~ 32 
zervoÑérặ; -Ñérẹ 33 
stấŋgă; stấn'i 36 
stặŋgáčă; -gáĉe 37 
lucr÷á'ă cu stắŋga 38 
Šstâŋg¤áĉi; ~ 39 
astấŋgâ; astấn'i 40 
astấŋgâ; astấnĝ 41 
cu stắŋga 54 
stăŋgăρáčă; -ρáĉi 55 
Îucç÷á'ă cu stắŋga 58 
– 27, 30, 34, 42–51, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: liviĉárcặ; -ĉárÖi 
 
HARTA 184. CIUNG, pl. ‛manchot’ [327] 
 
cûlác°; -láţ, [*] sicát°; -cáţ 3 
fấrâ un° braţ° 4 
sįcát°; -cáţ 5, 10, 24 
ĉulác°; -láţ 6, 16, 29 
sicát° d˜-únâ mấnâ; -cáţ ~ ~ 7 
mặnóÑur°; -nóÑir— 8 
sicát° di mấnâ 9 
c-únặ mdnă 11 
cu un° braţ° 12, 21 
sŸcát¨; -cáţ, c-únă mắnă 13 
c-únă mắnă, fắră mắnă 14 
fấrâ mấnâ 15, 33 
săcát° di mắnă; -cáţ ~ ~ 17 
sicát° di mắnă; -cáţ ~ ~ 18 

sįcát° d˜-únặ mấnặ 19 
ĉuŋg°; čun' 20, 22, 25, 52 
sįcát° di nă mắnă; -cáţ ~ ~ ~ 23 
ĉúŋgu, sâcát°; -cáţ, [R] anápir° 26 
čúngu; čún'i 28 
ĉúŋgu; ĉún'â 31 
ĉuŋg°; ĉuŋ0, [*] [ε] ĉun'— 32 
c-únă mắnă 36 
s_cát; -cáţ 27, 37 
săcát; -cáţ 38 
c-únâ mấnâ 39 
ĉúŋgu; ĉúnĝi 40 
culuÑér°; -Ñér— 41 
ţ˜úŋgu 51 
săcát°; -cáţ 53 
săcát° d˜-únă mˆnă; -cáţ ~ ~ 54 
săcát°; -cáţ, dọρáţ° 55 
doçáţ, [*] sẹcát 58 
? 1, 2, 35 
– 30, 34, 42–50, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: ặ˜ cu ©únă m£nặ 
 
HARTA 185. SUBSUOARĂ, pl. [indic.] 

‛aisselle’ [329] 
 
sums©árặ; -sór— 1, 19 
sums¤árặ; -sªór— 2 
sums¤árâ; -sór— 3, 4, 6, 8, 18, 31 
sußs©árâ; -sªór— 5 
sums¤árặ; -sór— 7, 9, 20, 25 
sups©árặ; -sªór— 10 
sums£rặ; -s£rẹ 11 
sußs©árặ; -sªór— 12 
sums£ră; -sór 13 
sus£ră; -s£re 14 
sums¤árặ; -sór 15 
sums¤áră; [L] -sórĒ, [AL] -sór, [*] -sór 16 
sums£ră; -sór 17 
sặms¤árặ; -sór— 21 
sups¤árặ; -s¤árį 22 
sums¤áρặ; -sóρ— 23 
sums£ρâ; -sóρĒ, [k] -s£ρį 24 
sums¤áră; -sór— 26, 52 
sußs¤áră 27, 34, 45, 53 
sums©árâ; -sór— 28 
sußs¤árâ; -sór— 29 
sußs¤áră; -sór—, [r] -s¤áre 32 
[σ] sums¤árặ; -sór— 33 
[σ] [ε] sums¤árâ; -sór— 35 
s¤áră; s¤áre 36 
sums£rặ; -s£rį 37 
[*] sums£ră; -s£ri 38 
sußs¤árặ; -s¤ári 39 
sußs¤árặ, suß s¤árâ  40 
[σ] sus¤árâ; -sór— 41 
súptă s¤áră 44 
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sus¤áră 47 
sums¤árâ, [*] suntus¤áră 51 
sums£ră; -sórĒ 54 
sums£ρă 55 
sumţ¤áră; -ţór— 58 
− 30, 42, 43, 46, 48-50, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: supţăs£ră; -s£rį 
 
HARTA 186. COT (LA MÂNĂ), pl. [indic.] 

‛coude’ [330] 
 
cot°; c¤átẹ 1 
cot°; c©átį 2 
cot°; c¤áti 3, 7, 9, 15, 18, 31, 35, 52 
cot°; coţ, [k] c¤áti 4, 6, 8 
cªot°; c©átį 5, 12 
cªot°; c©átį, cªoţ 10 
cot°; c£te 11, 13 
cot¨, [*] cot°; c£te 14 
cot°; cóturĒ, cótul° [sga.] 16 
cot°; c£ti 17, 54, 55, 58 
cot°; c¤átį 19–21, 23 
cot°; coţ, [σ] c¤átį 22 
cot°; c¤áti, c£ti 24 
cªot°; c¤átį 25 
cªot; cótur— 26 
cotČ; cótur— 28, 51 
cªodČ; c¤ádi, [r] cªo' 29 
codČ; c¤áde 32 
cotČ; c¤áte 36 
cod; c£di 37 
cot, [*] cotČ; c£ti 38 
co'Č; c¤á'â, [r] codČ; c¤ádi 39 
codČ; co' 40 
[ε] coĉ°; c¤áĉi 41 
– 27, 30, 33, 34, 42–50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: cªọt; cªótur 
 
HARTA 187. UMĂR, pl. [indic.] ‛épaule’ [331] 
 
númirČ; númir— [m.] 1, 4, 28 
anúmįr°; anúmįrį, numįrČ; númįrį [n.] 2 
númirČ; númiri [n.] 3, 9, 18, 29, 39, 52 
númįrČ; númįr— [m.] 5 
númirČ; númiri, anúmirČ; anúmiri [n.] 6 
anúmirČ; anúmiri [n.] 7, 41 
a)númirČ; a)númiri [n.] 8 
númįrČ; númįrį [n.] 10, 12, 19, 25 
anúmire; anúmir— [f.] 11 
núm®r°; númặrį [n.] 13 
númir; númire [n.] 14 
númirẹ; ~ [n.] 15 
anúmirẹ; ~ [n.] 16 
anúmir; anúmiri [n.] 17 
númįrČ; númįrẹ [n.] 20 

númurČ; númurį [n.] 21 
númurČ; númįr— [m.] 22 
númįρ°, númįρį [n.] 23 
númįρČ; númiρĒ [m.] 24 
númįri 27 
númirČ; númir— [m.], númire [n.] 32 
úmerČ; úmer— [m.] 33 
anúmire; ~ [f.] 36 
númur¨; núm·ri [n.] 38 
númirẹ; ~ [f.] 40 
anúmẹri 47 
númirẹ; númir— 51 
anúmirČ 53 
númări; ~ [f.] 54 
númuρ°; númăρi [n.] 55 
númăç; ~ [n.], [*] númuç; ~ [n.] 58 
númăr, númir 59 
? 37 
– 26, 30, 31, 34, 35, 42–46, 48–50, 56, 57, 60, 61 
 
MEGL.: númiri; ~ [n.] 
 
HARTA 188. PUMN, pl. [gest] ‛poing’ [332] 
 
bub°; búbį [n.] 2, 5, 10 
bub°; búbi [n.] 3, 8, 9, 19, 31 
bub°; bub [m.] 4, 32 
bub°; búbi, [*] [ε] búbur— [n.] 6 
bub°; búşuri [n.] 7 
bub; búşe [n.] 11 
bub; búbį [n.] 12 
buş°; búşẹ/ări [n.] 13 
buş; búşe, [r] búşur [n.] 14 
buşt°; buşt— [n.] 15 
băşút°; -şúte [n.] 16 
buş¨; búşi [n.] 17 
búşur°; búşiri [n.] 18 
búbur°; búburį [n.] 20 
bub°; búburį [n.] 21 
bub°; bub— [m.] 22 
búş˜uρČ; búş˜uρį [n.] 23 
búb®ρ°; búb®ρį [n.] 24 
búbur°; búbįrį [n.] 25 
buş°; búşur— [n.], [ε] buş— [m.] 26 
buş° 27, 34, 44, 47, 53 
buş°; búşur— [n.] 28 
bub°; búbi, [k] búbur— [n.] 29 
[σ] buş°; búşi [n.] 35 
buş°, búşu; buş [m.], búşâ [n.] 36 
búşur¨; búşuri [n.] 38 
buşČ; búşuri [n.] 39, 54 
búburČ; búburi [n.] 40 
Îrof°; Îr¤áfi [n.], [σ] buşČ; búşi [n.] 41 
busČ 45 
bus˜Č 49 
buşČ; búşur— [n.], [*] bus [sg.] 51 
búşurČ; búşuri [n.] 52 
búşuρČ; búşăρi 55 
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? 1, 33 
– 30, 37, 42, 43, 46, 48, 50, 56–61 
 
MEGL.: buş; búşur [n.] 
 
HARTA 189. PALMĂ, pl. [indic.] ‛paume’ [333] 
 
pálmặ; pắlńi 1, 2 
pálmâ; pắlńi 3, 8, 28, 29, 31, 40, 41 
pálmâ; pắlńi, pálmi 4 
pálmặ; pálmį, [k] pắlńį 5 
pálmâ; pálmi, [*] pắlńi 6 
pálmâ; pắlńį 7 
pálmâ; pálmi 9 
pálmặ; pálmį 10, 56 
pálmă; pálme 11, 15, 36 
pálmặ; pálmį 12, 21–23, 25 
páØmă; páØmį 13 
[*] páØmă; páØme 14 
pálmă; páØme, [*] páØmă 16 
pál/Ømă; pálmi 17 
pálmă; pálmi 18, 27, 49, 52, 54, 59 
pálmặ; pắlńį 19 
pálmặ; pálmẹ 20, 39 
pálmâ; pálmį 24 
pálmă; pắlńi 26 
pálmă; pălń, pálme 32 
pálmặ; pắlńi, [k] pălń 33 
pálmâ [L]; pálmi/į 35 
páÎmă; páÎmį 37 
páØmă; pálmi 38 
pálmă 47 
pálmặ; pálmi 51 
pálm‡; pálmi 55 
– 30, 34, 42–46, 48, 50, 53, 57, 58, 60, 61 
 
MEGL.: páØmă; páØmi 
 
HARTA 190. PODUL PALMEI, pl. [indic.] 

‛paume; le creux de la main’ [334] 
 
mérlu [art.] dį pálmặ 2 
mérlu [art.] di pálmâ 3, 4, 6 
merČ di pálmặ 5 
mérČ di pálmâ; m÷ári ~ ~ 7, 40, 41 
mérlu [art.] di pặlicárČ 8 
mérlu [art.] di la mấnâ 9 
mérlu [art.] di pálmặ; m÷árįlį [art.] ~ ~ 10 
[σ] merČ dį pálmă; m¨re ~ ~ 11 
?, [*] fálcặ dį pálmặ 12 
mérlu [art.] di pulicár 14 
[σ] mérlu [art.] di pálmă 16 
merČ di pálmă 18, 52 
merČ dį pálmặ 19, 24 
merČ dį mấnâ 22 
meρČ dį pálmặ 23 
méρu [art.] di pulicáρČ 25 
mérlu [art.] di pálmă 26, 39 
més÷a di mấnâ 28 
merČ di pálmâ; m÷ári ~ ~ 29 
merČ di la pálmâ; m÷ári ~ ~31 

mámă di mắnă, ~ di pálmă 36 
pălmúţă di mˆnă; -múţi ~ ~ 38 
méρ©-a [art.] pulicáρu 55 
? 1, 13, 15, 17, 20, 21, 33, 35, 37, 54, 58 
– 27, 30, 32, 34, 42–51, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: ? 
 
HARTA 191. IAU, ind. prez., 1–3 sg., 3 pl. [gest] 

‛je prends’ [335]* 
 
×a©; ×a˜; ×a; ~ 1, 2, 6–11, 13–21, 23–29, 31–36, 

39–41, 46, 47, 49, 50, 54, 56, 60, 61 
˜a©; ˜a˜; ˜a; ~ 3, 5, 12, 37, 58 
›a©; ›a˜; ›a; ~, [*] ×a© 4 
×a©; ×e˜; ×a; ~ 22, 52 
˜e©; ˜e; ˜a; ~ 38 
l÷a©; l÷a˜; l÷a; l/@a©, l/×a©, ×a© 51 
ya©; ye˜; ya; ~ 55 
˜a©, ya©; –; ya 57 
×a©; ×a˜; ×a; ~ , ya©, ˜a© 59 
– 30, 42–45, 48, 53 
*3pl.= 3 sg. 
 
MEGL.: lę©; le˜; lę; lę© 
 
HARTA 192. IAU, ind. prez., 1–2 pl. [gest] ‛je 

prends’ [335] 
 
lªomČ; l©aţ 1, 2, 5 
lom§; l¤aţ 3, 16, 20, 39 
lom; l¤aţ 4, 6–8, 15, 36, 41, 50 
lom¨; l¤aţ 9, 18, 27, 31, 34, 35, 40 
lomČ; lª¤aţ 10 
lom¨; l³ţ 11, 54 
lomČ; l¤aţ 12, 28 
lom; l³ţ 13, 14, 17 
lomČ; l¤aţ 19, 21, 23–25, 29, 32, 51, 60, 61 
l©omČ; l¤aţ 22 
lªomČ; l¤aţ 26, 33 
Îom; Î³ţ 37 
lom; l¤aţ, l³ţ 38 
l¤aţ [2 pl.] 46, 47 
lomČ; l©aţ, l¤aţ 49 
l©omČ, l©ăm, lomČ; l©aţ 50 
lªom¨; l¨¤aţ 52 
lom¨; l³ţ 54 
lomČ; l³ţ 55 
ÎomČ; Î¤aţ 56, 57 
ρ/Îom; ρ/Î¤aţ 58 
lom¨, Îom¨; l¤aţ 59 
– 30, 42–45, 48, 53 
 
MEGL.: lom; laţ 
 
HARTA 193. LUAM, ind. imperf. 1–3 sg., 1 pl., 

3 pl. ‛je prenais’ [336]* 
 
l©amČ; l©a˜; l©a 1, 2, 12, 28, 50 
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l¤am¨; l¤a˜; l¤a 3, 33–35, 40, 46, 47 
l¤am§; l¤a˜; l¤a 4, 24, 31, 32, 39, 49 
l¤am; l¤a˜; l¤a 5, 10, 19, 21, 23, 25, 29, 60, 61 
l¤am; l¤a˜; l¤a 6–9, 15, 26, 27, 41, 51 
l³mČ, l¤amČ; l³˜; l³ 11 
l³m; l³˜; l³ 13, 14, 17, 54 
l¤am, l¤am§; l¤a˜; l¤a 16, 20, 36 
Ø³m; Ø³˜; Ø³ 18, 38 
l®©ámČ; l®©á˜; l®©á 22 
Î³m; Î³˜; Î³ 37 
lª¤am¨; lª¤a˜; lª¤a 52 
l³m, l³m¨; l³˜; l³ 55 
Î³m, Î³mČ, Î¤am, ª³m; Î³˜; Î³ 56 
Î¤am; Î¤a˜; Î¤a 57 
ρ/Î¤am; ρ/Î¤a˜; ρ/Î¤a 58 
l/Ø¤am¨; l/Ø¤a˜; l/Ø¤a 59 
– 30, 42–45, 48, 53 
*1 pl.= 1 sg.; 3 pl.= 3 sg 
 
MEGL.: lă¨m; lă¨˜; lă¨; lă¨m; lă¨© [3 pl.] 
 
HARTA 194. LUAI, ind. perf. s., 1–3 sg. ‛je pris’ 

[337] 
 
l©a˜; l©aş—; lo 1, 12, 28 
l©a˜; l©aş—; lªo 2 
l¤a˜, [*] l¤a˜; l¤aş—; lo 3 
l¤a˜; l¤ab; lo 4, 16, 20, 31, 34, 39–41 
l©a˜Č; l©aş—; lo 5, 10 
l¤a˜; l¤aş—; lo 6–9, 19, 21, 23–27, 29, 32, 44, 46, 

47, 51, 60, 61 
l³˜; l³ş; lo 11, 13, 14, 17, 54, 55 
l¤å˜; l¤åş; lo 15 
Ø³˜; Ø³ş; Øo 18, 37 
l©a˜; l©aş—; l®©d 22 
l¤a˜, lª¤a˜; l¤aş—, lª¤aş—; lªo 33 
l¤a˜; l¤aş; lo 35 
lª¤a˜, l¤a˜; lª¤aş, l¤aş; lªo, lo 36 
Î³˜; Î³ş; Îo 37, 56 
l¤a˜, l©a˜; l¤aş—; lo 49 
l©a˜; l©aş; lªă 50 
lª¤a˜; lª¤aş—; lªo 52 
Î¤a˜; Î¤aş; Îo 57 
ρ/Î©a˜; ρ/Î©aş—; ρ/Îo 58 
l¤a˜; l¤aş—; lo 59 
– 30, 42, 43, 45, 48, 53 
 
MEGL.: la˜; laş; l³ 
 
HARTA 195. SĂ IAU, conj. prez., 1-3 sg., 3 pl. 

[gest] ‛que je prenne’ [339]* 
 
s-×a©; s-×a˜; s-×a 1, 2, 6–11, 13–21, 23–29, 31–36, 

39, 40, 49, 50, 54, 56, 60 
s-˜a©; s-˜a˜; s-˜a 3, 5, 12 
s-›a©; s-›á˜; s-›a, [*] s-×a© 4 

s-×a©; s-×e˜; s-×a 22, 52 
sĕ ˜a©; sĕ ˜a˜; sĕ ˜a 37 
s-˜e©; s-˜e; s-˜a 38 
si ×a©; si ×a˜; si ×a 41, 46 
ş/si l÷a©; ş/si l÷a˜; ş/si l÷a; [*] s-×a© 51 
s-ya©; s-ye˜; s-ya 55, 57 
sâ ˜a©; sâ ˜a˜; sâ ˜a 58 
z-ya©; z-ye˜; z-ya 59 
– 30, 42–45, 47, 48, 53, 61 
 
MEGL.: să lę©; să le˜; să lę 
*3pl.= 3 sg 
 
HARTA 196. SĂ IAU, conj. prez., 1–2 pl. [gest] 

‛que je prenne’ [339] 
 
s-lªomČ; s-l©aţ 1, 2, 5 
s-lom§; s-l¤aţ 3, 24, 39 
s-lom; s-l¤aţ 4, 6–8, 11, 16, 20, 36 
s-lom¨; s-l¤aţ 9, 18, 27, 31, 34, 35, 40 
s-lomČ; s-lª¤aţ 10 
s-lomČ; s-l©aţ 12 
s-lom§, s-l³aţ 13 
s-lom; s-l³ţ 14, 17 
s-lom; s-l¤åţ 15 
s-lomČ; s-l¤aţ 19, 21, 23, 25, 29, 32, 60 
s-l©omČ; s-l©aţ 22, 28 
s-lªom¨; s-l¤aţ 26 
s-lªom¨; s-l¤aţ¿ 33 
sĕ Îom; sĕ Î³ţ 37 
s-lom; s-l¤aţ, s-l³ţ 38 
si lom; si l¤aţ 41, 46 
s-lomČ; s-l©aţ, s-l¤aţ 49 
s-l©omČ, s-l©ăm, s-lomČ; s-l©aţ 50 
ş/si lomČ; ş/si l¤aţ 51 
s-lªom¨; s-lª¤aţ 52 
s-lom¨; s-l³ţ 54 
s-lomČ; s-l³ţ 55 
z-ÎomČ; z-Î¤aţ 56, 57 
sâ lom¨, sâ Îom¨; sâ l¤aţ 58 
s-lom¨, z-Îom¨; s-l¤aţ 59 
– 30, 42–45, 47, 48, 53, 61 
 
MEGL.: să Øom; să laţ 
 
HARTA 197. IA! imperat., 2 sg., 2 pl. ‛prends!’ 

[340] 
 
×a; l©aţ 1, 2, 22, 28, 50 
˜a; l¤aţ 3, 5 
›a; l¤aţ 4 
×a; l¤aţ 6–10, 15, 16, 19–21, 23–27, 29, 31–35, 

39–41, 46, 47, 49, 60, 61 
×a; l³ţ 11, 13, 14, 17, 18, 54 
˜a; l©aţ 12 
×a; lª¤aţ 36 
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˜a; Î³ţ 37 
˜a; Ø³ţ 38 
l÷a; l¤aţ 51 
×a; lª¤aţ 52 
ya; l³ţ 55 
×a; Î¤aţ 56 
ya; Î¤aţ 57 
˜a; ρ/Î¤aţ 58 
×a, ya; l¤aţ 59 
– 30, 42–45, 48, 53 
 
MEGL.: lę; laţ 
 
HARTA 198. ŢIN, ind. prez., 1–3 sg., 3 pl. [gest] 

‛je tiens’ [343]* 
 
ţînČ; ţîń; ţÄni 1, 3, 4, 9, 28 
ţînČ; ţîń; ţÄnš 2, 10, 12 
ţânČ; ţâń; ţâńš 5, 19 
ţânČ; ţâń; ţấni 6–8, 29, 31, 33, 39, 40, 41, 44, 60, 61 
ţănČ, ţânČ; ţâń; ţdnẹ 11, 27 
ţăn¨; ţăń; ţắ/³ni 13 
ţăn; ţăń; ţắne 14 
ţẵn; ţăń; ţắni 15 
ţănČ; ţăń; ţắne 16 
ţăn¨; ţăń; ţắni 17, 54 
ţănČ; ţăń; ţắni 18, 52 
ţăn¨; ţăń; ţắnš 20 
ţănČ; ţăń; ţắnš 21, 23, 25 
ţặnČ; ţặń; ţdnš 22, 24 
ţânČ; ţâń; ţấne 26, 34, 45, 47 
ţânČ; ţân—; ţấne 32, 36 
ţânČ; ţâń; ţânẹ 33, 39, 41 
ţân; ţâń; ţấni 35, 49 
ţăn; ţăń; ţắnĕ 37 
ţ‡n; ţ‡ń; ţˆni 38 
ţânČ, ţun; ţâń; ţấni 51 
ţ‡nČ; ţăń; ţˆni 55, 59 
ţăn, ţân; ţăń, ţâń; ţắni 56 
ţăn, ţặn, ţân; ţăń; ţắni 57 
ţăn; ţăń; ţắnš 58 
– 30, 42, 43, 46, 48, 50, 53 
*3 pl.= 1 sg. 
 
MEGL.: ţ³n; ţoń, ţ³ń; ţ£ni 
 
HARTA 199. ŢINEAM, ind. imperf., 1[–3] sg., 1 

pl. [gest] ‛je tenais’ [344]* 
 
ţîn÷ámČ [; -n÷á˜; -n÷á] 1, 2, 10, 12, 28 
ţân÷ám¨ [; -n÷á˜; -n÷á] 3, 33–35, 40 
ţâ/în÷ám [; -n÷á˜; -n÷á] 4 
ţặn÷ámČ [; -n÷á˜; -n÷á] 5, 25, 32 
ţân÷ám [; -n÷á˜; -n÷á] 6–8, 26, 41, 60 
ţặn÷ám¨ [; -n÷á˜; -n÷á] 9 
ţặn÷ám, -n¨m [; -n÷á˜; -n¨] 11 
ţăn¨m [; -n¨˜; -n¨] 13, 14, 17, 18 

ţặn÷ám [; -n÷á˜; -n÷á] 15, 20, 36 
ţăn÷ám§ [; -n÷á˜; -n÷á] 16 
ţân÷ámČ [; -n÷á˜; -n÷á] 19, 23, 29, 49, 51 
ţăn÷ámČ [; -n÷á˜; -n÷á] 21 
ţặn¨mČ [; -n¨˜; -n¨] 22 
ţặn÷ám§ [; -n÷á˜; -n÷á] 24 
ţân÷ám§ [; -n÷á˜; -n÷á] 27, 31, 39, 44, 45, 47 
ţănˆm, -n¨m [; -n¨˜; -n¨] 37 
ţăn˜ám [; -n˜á˜; -n˜á] 38 
ţă/ân÷ámČ [; -n÷á˜; -n÷á] 52, 56, 57 
ţĕn÷ám¨ [; -n÷á˜; -n÷á] 54 
ţăn÷ám¨ [; -n÷á˜; -n÷á] 55 
ţặn¨m [; -n¨˜; -n¨] 58 
ţĕn÷ám [; -n÷á˜; -n÷á] 59 
– 30, 42, 43, 46, 48, 50, 53, 61 
*1 pl.= 1 sg. 
 
MEGL.: ţặn¨m; [-n¨˜; -n¨]; -n¨© 
 
HARTA 200. ŢINUI, ind. perf. s., 1–2 sg. ‛je 

tins’ [345] 
 
ţînú˜; -núş— 1, 2, 12, 28 
ţânú˜, [*] ţânú˜Č; -núş— 3 
ţâ/înú˜Č; -núb 4 
ţặnú˜Č; -núb— 5 
ţânú˜; -núb 6, 31 
ţânú˜; -núş— 7–9, 19, 29, 32 
ţînú˜Č; -núş— 10 
ţặnú˜; -núş 11, 13, 15, 36 
ţănú˜; -núş 14, 17, 21, 22, 37, 38 
ţặnú˜; -núb 16, 20 
ţănú˜; -núb 18 
ţặnú˜; -núş— 23–26; 52, 55, 58 
ţÁnú˜; -núb— 33 
ţânú˜; -núş 35, 39 
ţânú˜Č; -núb 40 
ţânú˜ [1 sg.] 41, 51 
– 27, 30, 34, 42–50, 53, 54, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: ţặnú˜; -núş     
 
HARTA 201. VOI ŢINE, ind. viit., 3 sg., 3 pl. ‛je 

tiendrai’ [348] 
 
va s-ţÄnâ 1, 5 
va s-ţÄnặ 2, 10 
va s-ţấnâ 3, 6–9, 31, 35, 36 
va s-ţ”nâ 4 
va s-ţắnặ 11 
va s-ţÄnặ 12, 34 
u s-ţắnă 13, 14, 38, 54 
va s-ţắnă 15–17 
va ţắnă 18 
va s-ţấnặ 19 
va ţắnặ 20, 25 
vặ s-ţắnặ 21 
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árį s· ţdnặ 22 
o s-ţắnặ 23 
ų s-ţdnặ 24 
va s-ţấnă 26 
va ţÄnî 28 
va ţấnâ 29, 33 
va˜ ţấnặ 32 
ọ s-ţắnă 37 
va˜ ţấnâ 39 
va ţấnâ 40, 41 
va ţắnâ 52 
u s-ţˆnă 55 
– 27, 30, 42–51, 53, 56–61 
 
MEGL.: să ţ£nă 
 
HARTA 202. ŢINE!, imperat., 2 sg., 2 pl. ‛tiens!’ 

[353] 
 
ţÄni; -néţ 1, 28 
ţÄnį; -néţ 2, 10, 12 
ţấni; -néţ 3, 6–9, 29, 31, 35, 39–41 
ţấ/îni; -néţ 4 
ţdnį; -néţ 5, 22, 24, 58 
ţắne; ţặnéţ 11 
ţắni; -néţ 13, 17, 18 
ţắne; -néţ 14, 16, 37 
ţắni; ţânéţ 15, 52 
ţấnį; -néţ 19 
ţắnį; ţặnéţ 20, 23, 25 
ţắni; ţặnéţ 21 
ţấne; -néţ 26, 32 
ţấnẹ; -néţ 33 
ţấne; ţặnéţ 36 
ţˆni; ţănéţ 38, 55 
ţÄni; ţÄniţ 49 
– 27, 30, 34, 42–48, 50, 51, 53, 54, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: ţ£nį; ţặnéţ 
 
HARTA 203. ARUNC, ind. prez., 1 sg. ‛je jette’ 

[356] 
 
amín° 1, 2, 8, 10, 16, 54, 56 
amín°, [*] arúc° 3 
arúc°, amín° 4, 9, 11, 21, 31 
arúc° 5, 18, 20, 22, 27–29, 32–34, 36, 38–40,  

44–47, 49, 50, 60, 61 
arúc°, [σ] amín° 6 
amín°, arúc° 7, 19 
arúc°, [rar] amín° 12 
Šrúc¨, amín¨ 13 
arúc 14 
arúc¨ 15 
arúc°, amín° 17, 58 
aρúc°, [σ] amín° 23 
aρúc° 24 
trag° 25 
arúc°, [σ] amín° 26 

[σ] amín 35 
Šrúc 37 
trag°, arúc° 41 
aríc° 51 
amín°, [σ] arúc° 52 
açúc° 55 
aρ/rúc° 59 
– 30, 42, 43, 48, 53, 57 
 
MEGL.: mă˜nés 
 
HARTA 204. LOVESC, ind. prez., 1-2 sg. ‛je 

frappe’ [357] 
 
agudéscu; -déşţî 1, 5, 10 
agudéscu; -déşţâ 2–4, 6–9, 19, 31 
agudéscu; -déşĉi 11, 14, 17 
agudéscu; -déşti 12, 26, 28, 29, 36, 39, 40 
agudésc¨; -déşt 13 
agudésc¨; -déştĒ 15 
agudéscu; -deşĉẹ, [*] agudésc°; -déşt 16 
agudésc°; -déşt— 18, 20–25, 32, 34 
agud÷á [imperf., 3 sg., 3 pl.] 27, 47, 60 
agudéscu; -déşt— 33 
[σ] agudésc° (-déscu); -déşt— (-déşti) 35 
gudésc; -déşt 37 
agudést¨; -déşt 38 
agâdésc°; -déşt— 41 
agudí; -dírâ [perf. s., 3 sg., 3 pl.] 46 
agudéscu [1 sg.] 49 
agud÷áşti [3 sg.] 50 
agud÷áste [3 sg.] 51 
agudésc°; -déşt—, da©; da˜ 52 
agudí˜ [perf. s., 1 sg.] 53, 58 
agudést° 54, 55 
agudéşti [3 sg.] 59 
– 30, 42–45, 48, 56, 57, 61 
 
MEGL.: ªuţíd; uţíz 
 
HARTA 205. SĂ LOVEASCĂ, conj. prez., 3 sg. 

‛qu’il frappe’ [358] 
 
s-agud÷áscặ 1, 2, 5, 10–12, 19, 21, 22, 25, 50 
s-agud÷áscâ 3, 4, 6–9, 15, 24, 28, 29, 31, 33, 35, 

40 
s-agud¨scă 13, 17, 18 
s-ạgud¨scă 14, 37 
s-agud÷áscă 16, 26, 36 
s-agud÷ásc´ 20 
s-agud÷ástặ 23 
s˜-agud÷áscặ 32, 39 
s-agud¨stă 38, 54, 55 
s˜-agud÷áscâ 41, 46 
s-agud÷áscặ, z-da 52 
– 27, 30, 34, 42–45, 47–49, 51, 53, 56–61 
 
MEGL.: sặ ªuţídă 
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HARTA 206. MĂ DOARE, ind. prez., 1 sg. ‛je 
ressens la douleur’ [359] 

 
mi d©árẹ 1 
mį d©árį 2, 12 
mi d¤ári 3, 6–9, 18, 31, 35, 39–41, 47, 49, 51, 52, 

59, 60 
mį d¤ári 4 
mį d¤árį 5, 10, 19, 25 
mi d£rẹ 11, 54 
mi d£re 13, 14, 17, 37 
mi d¤árẹ 15, 27 
mį d¤árẹ, mẹ ~ 16 
mį d¤árẹ 20 
mặ d¤árį 21 
mį d£rį 22 
mį d¤áρį 23 
mį d£åρį 24 
mi d¤áre 26, 36 
mi d©ári 28 
mį d¤ári 29 
mį d©árẹ 32 
mį d¤árẹ 33 
mi d£ri 38 
mi d£ρi 55 
– 30, 34, 42–46, 48, 50, 53, 56–58, 61 
 
MEGL.: mi d£ri 
 
HARTA 207. SĂ MĂ DOARĂ, conj. prez., 1 sg. 

‛que je ressente la douleur’ [360] 
 
s-mi d©árặ 1, 15 
s-mį d©árặ 2, 5, 10 
s-mi d¤árâ 3, 4, 6–9, 29, 31, 35, 40 
s-mį d£ră 11, 13, 14 
s-mį d©árặ 12 
s-mį (s-mẹ) d¤áră 16 
s-mi d£ră 17, 18, 37, 38, 54 
s-mį d¤árặ 19, 20, 25 
s-mă d¤árặ 21 
s-mį d£rặ 22 
s-mį d¤áρặ 23 
s-mį d£ρâ 24 
s-mi d¤árặ 26, 27, 33, 39 
s-mi d©árâ 28 
s-mį d¤/©árâ 32 
z-mi d¤áră 36 
si mi d¤árâ 41 
s-mi d¤/©áră 52 
s-mi d£ρă 55 
– 30, 34, 42–51, 53, 56–61 
 
MEGL.: s-mi d£ră 

HARTA 208. RABD, ind. prez., 1-2 sg. ‛je 
supporte; j’endure’ [361] 

 
arávdu; aráv'î 1, 2, 10, 12 
arávdu; aráv'â 3, 5–9, 14, 19, 26, 28, 29, 31, 35, 

39, 40 
arávdu; aráv'â 4 
arávdu; aráv'ă 11, 17, 21 
arávd¨; aráv' 13, 38 
arávd¨; arávz 15 
arávdọ; arávză 16 
arávd°; aráv' 18, 20, 25, 32, 52, 54, 59 
arávdu; aráv' 22, 36 
aρávd°; aρáv' 23, 24, 55 
arávdu; aráv'¿ 33 
adânâsésc°; -séşt— 41 
arávdu 49, 53 
açávd; açáv' 58 
– 27, 30, 34, 37, 42–48, 50, 51, 56, 57, 60, 61 
 
MEGL.: tră˜és; -˜éş 
 
HARTA 209. SĂ RABDE, conj. prez., 3 sg. 

‛qu’il supporte; qu’il endure’ [362] 
 
s-arávdặ 1, 2, 5, 10–12, 19–22, 25, 26, 52 
s-arávdâ 3, 4, 6–9, 31, 33, 40 
s-arávdă 13, 16–18, 38, 54 
s˜-ärávdă 14 
s-ạrávdâ 15 
s-aρávdặ 23, 24 
s˜-arávdâ 28, 29, 39 
s˜-arávdặ 32 
ş˜-arávdâ 35 
s˜-arávdă, s÷-arávdă 36 
s-açávdă 55 
– 27, 30, 34, 37, 41–51, 53, 56–61 
 
MEGL.: să tră˜¨scă 
 
HARTA 210. DEGET, pl. ‛doigt’ [363] 
 
'÷ádit°; '÷áditi 1, 4, 6–9, 27–29, 31, 34, 39, 47, 49 
'÷ádit°; '÷ádįtį 2, 3, 10 
'÷ádįt°; '÷ádįtį 5, 19 
'÷ádit°; '÷ádite 11, 26 
'÷á˜įt°; '÷á˜įtį, [*]  z÷á˜įt° 12 
'¨'ûtŽ; '¨'iti 13 
'¨'it; '¨'ite 14 
zé!tČ; zé!ti, [*] ze˜tŽ; zé˜ti 15 
zé˜tọ; zé˜te 16 
'¨dit°; '÷áditi 17 
'÷á'it°; '÷á'iti 18, 52 
'÷á'it°; '÷á'itį 20 
'é'ut°; 'é'įtį 21 
'é'ặt°; '¨'įtį 22 
'÷á'įt°; '÷á'įtį 23, 25 
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'é'it°; 'é'įtį 24 
'édut° 30, 59 
'÷ádit°; '÷áditẹ 32 
'÷ádic°; '÷ádiţį 33 
d÷áĝit°; d÷áĝiti 35 
'÷ádit°; '÷ádite 36 
'édutČ; 'édăti 38 
'÷ádic°; '÷áditi 40 
'÷ádic°; '÷ádiţ— [n.] 41 
'÷á'it°; '÷á'iti, [*] ĝáĝit° 51 
'édut°; 'éditi 54, 55 
'ézdį [pl.] 56 
'¨'it; '¨'itį 58 
– 37, 42–46, 48, 50, 53, 57, 60, 61 
 
MEGL.: zę˜st; z¨˜sti 
 
HARTA 211. ARĂT (CU DEGETUL), ind. 

prez., 1 sg. [gest] ‛je montre (du doigt)’ 
[364] 

 
fac° cu '÷áditlu, spun° ~ ~ 2 
aspún° 3, 28, 29, 31, 33 
Šspún° 4, 5 
spun° cu '÷áditlu 6, 17 
spun° 7, 10, 11, 16, 18, 21, 23–26, 32, 39, 52, 54 
aspúnČ cu '÷áditlu 8 
aspún° cu '÷áditlu, fac° ~ ~ 9 
spun° cu '÷á˜įtul° 12 
spúnČ, ~ cu 'é'ûtu 13 
spun cu '¨'itlu 14 
spun 15, 58 
spun° cu '÷áditlu 19 
spunČ 20, 36, 38 
spun° cu 'é'ặtul 22 
[σ] spunŽ 35 
spun (cu 'éstu) 37 
aspún° cu '÷ádiclu 40 
aspún° cu '÷ádicul° 41 
spun° cu 'édutu 55 
– 1, 27, 30, 34, 42–51, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: spun 
 
HARTA 212. UNGHIE, pl. [indic.] ‛ongle’ [366] 
 
úŋg×ẹ; ~ 1 
úŋg×į; ~ 2, 10, 12, 19 
ª/úŋ0™ẹ; ~, [*] úŋg™į; ~ 3 
úŋg×i; ~, Ãg×i; ~ 4 
úŋgyi; ~, úŋg×/™i 5 
úŋg×i; ~ 6–9, 15, 17, 18, 28, 29, 31, 35, 39–41, 

49, 52 
úŋg×e; ~ 11, 16, 32 
Ãŋg×ă; Âŋg× 13 
úŋg×ă; úŋg×e, [*] úŋg×ă; ~ 14 

Ãg×e; Âg× 20 
úŋg×ă; úŋg×į 21, 22 
úŋg×ặ; úŋg×į 23 
Ãg×į; ~ 24 
úŋg×į; uŋg× 25 
úŋg×e; úŋg×i 26 
úŋg×ẹ; úŋg×i 33 
úŋg×ẹ; úŋg×i, úŋg×e; ~ 36 
úŋ0i; uŋ0 38 
úŋgle; úŋgli 51 
úŋ0ă; uŋ0i 54 
úŋ0™ă; uŋ0™i 55 
úŋ0i [pl.] 58 
úŋ0ă [sg.] 54 
– 27, 30, 34, 37, 42–48, 50, 53, 56, 57, 60, 61 
 
MEGL.: ªúŋg×ă; úŋg×i 
 
HARTA 213. MĂNUŞĂ, pl. ‛gant’ [367] 
 
mặnúşẹ; ~ 1 
mặnúşį; -núş— 2 
mấnâ; mâń 3, 7 
mâ/ặnúşi; -núb 4 
arcặvíţặ; -víţį 5 
mânúşi; -núb 6 
mặnúşi; ~ 8 
[ε] [V] arcavíţâ; -víţi, [R] mânúşi; -núş— 9 
mânúşį; ~ 10 
2irótặ; -roţ 11 
mînįcárį; -cắr— 12 
mắnă; măń 13 
răcăvíţă; -víţe 14 
2iróti; -róţ 15 
2i×órtă; -×órţă 16 
2irótă; -róti 17, 18 
mặnúşį; ~ 19 
mặnúşį; -núb 20 
mặnúşă; -núşį 21 
mặnúşặ; -núş 22 
mặnúşặ; -núş— 23 
mặnúşį; -núş— 24, 25 
2i×órtă; -×órţâ, [*] 2×órte [pl.] 26 
2irótî; -róţ 28 
2irótâ; -róţ 29 
2irótâ; -róti 31 
γántẹ; γănţ 32 
mânúşâ; -núb 35 
[R] γánte; γănţ 36 
mănúşă; -núşi 37 
mˆnă; mäń 38 
[V] mânúşi; ~, [R] γándÐi; γắndÐi 39 
γánt2i; γắnt2i 40 
2irótâ; -róţ, [*] γắn'li [pla.] 41 
pặlặmdnặ; -mdń 51 
mặnúşi; -núş— 52 
γándi; ~ 54 
duráčcă; -rắč7i, [V] mặnúşặ; -núşi 55 
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doçáşcặ; -çáş7i 58 
mănúşi [pl.] 59 
? 33 
– 27, 30, 34, 42–50, 53, 56, 57, 60, 61 
 
MEGL.: – 
 
HARTA 214. DEGERĂ (DEGETELE DE 

FRIG), ind. prez., 3. pl. ‛(les doigts) gèlent 
(de froid)’ [368] 

 
ạŋg×áţặ 1 
îŋg×áţâ 2 
aŋ0áţâ 3 
aŋg×áţâ 4, 29 
ạŋ0˜áţặ 5 
âŋg×áţâ 6 
ŋg×áţâ 7, 31 
ạŋg×áţâ 8 
ang×áţâ 9 
ŋg×áţặ 10, 19, 21, 22, 32 
ŋg×áţă 11, 16–18, 36, 47 
ŋg×áţặ 12, 25, 33 
'¨'ără 13 
'¨'iră 14 
ŋg×áţ¾ 15 
ŋg×áţ´ 20 
ń-sįcáρặ '÷á'įtli, ń î g×iţáρă [pf. s.] 23 
ng×áţâ 24 
ng×áţă 26 
'÷á'irâ 28 
aŋg×áţâ, ŋg×áţâ 35 
ŋ0˜eţ [3 pl.] 37 
n0áţă 38 
ŋg×áţâ, s÷ácâ 39 
s÷ácâ 40 
arâţésc° 41 
'i'irárâ [pf. s.] 49 
'÷á'irâ 51 
ŋg×áţặ 52 
n0áţặ 54 
n0iţáρă [pf. s.] 55 
ŋg×¨ţặ 56 
[σ] aŋ0Ÿţárặ [pf. s.] 58 
ŋg×áţặ, [*] ŋ0Ÿţárặ [pf. s.] 59 
– 27, 30, 34, 42–46, 48, 50, 53, 57, 60, 61 
 
MEGL.: z¨zįră, ặŋg×¨aţă 
 
HARTA 215. MĂ ÎNCĂLZESC, ind. prez., 1 sg. 

[gest] ‛je me chauffe’ [372] 
 
m÷-ạŋgặl'ắscu 1 
mį ŋgặl'ắscu 2, 10, 19 
m˜-ạŋgâl'ắscu 3 
mį aŋgặl'ắscu 4, 5 
m÷-aŋgâl'ắscu 6 

mi ŋgâl'ắscu 7, 28, 29, 31, 33, 35, 39, 40 
m˜-aŋgâl'ắscu 8, 9 
mi ŋgặl'ắscu 11 
m˜-ạŋgặl'ắscu 12 
mi ŋgăl'ắscČ 13 
mi ŋgăl'ắscu 14, 17 
mi ŋgâlzắscČ 15 
mi ŋgălzắscọ 16 
mi ŋgăl'ắsc° 18 
mį ŋgặl'ắsc° 20, 24, 25 
mă ŋgặl'ắscu, -'ắsc° 21 
mį ŋgặl'ắsc° 22 
mį ŋgặl'ắst° 23 
mi ŋcặl'ắscu 26 
mi ŋgâl'ắsc° 32 
mi ŋcăl'ắscu, [*] mi ŋgăl'ắscu 36 
mi ŋgăl'ắsc 37 
mi ŋgăl'ắstē 38 
mi ŋgâl'ắsc° 41 
mi ŋgâl'ấ˜ [perf. s.] 46 
mi ŋgâl'ắst° 50 
mi ŋcâl'ắscu 51 
mi ŋgặl'ắsc° 52 
mi ŋgăl'ắst° 54 
mi ŋgặl'ắst° 55 
sį ŋgặl'á [perf. s., 3 sg.] 56 
mi ŋgă;'ắsc5 58 
mi ŋgăl'ắst 59 
– 27, 30, 34, 42–45, 47–49, 53, 57, 60, 61 
 
MEGL.: mi ŋcălz£s 
 
HARTA 216. TE ÎNCĂLZEŞTI, ind. prez., 2 sg. 

[gest] ‛tu te chauffes’ [372] 
 
t÷-ạŋgặl'ắşţî 1 
tį ŋgặl'ắşţâ 2, 10, 19 
t˜-ạŋgâl'ắşţâ 3 
tį aŋgâl'ắştâ 4 
tį aŋgặl'ắşţî 5 
t÷-aŋgâl'ắşţâ 6 
ti ŋgâl'ắşţâ 7, 31 
t˜-aŋgâl'ắşţâ 8, 9 
ti ŋgặl'ắşĉi 11 
t˜-ạŋgặl'ắştį 12 
ti ŋgăl'ắşt 13 
ti ŋgăl'ắşĉi 14, 17 
ti ŋgâlzắşti 15 
ti ŋgălzắşĉẹ 16 
ti ŋgăl'ắşt— 18, 58 
ti ŋgặl'ắşt— 20, 52 
tį ŋgặl'ắştį 21 
tį ŋgặl'ắşt— 22–25 
ti ŋcặl'ắşti 26 
ti ŋgâl'ắşti 28, 29, 35, 39, 40 
ti ŋgâl'ắşt— 32, 33, 41 
ti ŋcăl'ắşti, [*] ti ŋgăl'ắşti 36 
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ti ŋgăl'ắşt 37, 38, 54, 59 
– 27, 30, 34, 42–51, 53, 55–57, 60, 61 
 
MEGL.: ti ŋcălz£ş 
 
HARTA 217. PIPĂI, ind. prez., 1-2 sg. [gest] ‛je 

touche’ [373] 
 
ahuléscu; -léşţî 1, 2 
[σ] ahuléscu; -léşţâ 3, 9 
ahuléscu; -léşţâ 4, 6–8, 19, 31 
Šhuléscu; -léşţî 5 
?, prubuéscu; -éşĉi 11 
[σ] ahuléscu; -léşti 12 
ahuléscČ; -léşti 13 
ahuléscu; -léşĉi 14 
ahulésc°; -léşti 15 
ahuléscọ; [L]-lésco; -léşĉe 16 
ahuléscu; -léşĉi 17 
ahulésc°; -léşt— 18, 20, 22, 24, 25, 32, 52 
ahulésc; -léşt— 21 
ahulést°; -léşt— 23 
ahuléscu; -léşti 26, 36, 39 
pusputéscu; -téşti 28, 29 
ahuléstČ; -léşt 38 
pâspâtéscu; -téşti 40 
mândrésc° cu mấna 41 
ahuléscu 51 
mutrést°, [*]-trésc°; -tréşt, ahulésc° 54 
ahulést° cu mˆńli 55 
caft° cu '¨'itlį 58 
ahulést; -léşt 59 
? 33, 35, 37 
– 10, 27, 30, 34, 42–50, 53, 56, 57, 60, 61 
 
MEGL.: čăpcă˜és; -˜éş 
 
HARTA 218. BÂJBÂI (PE ÎNTUNERIC), ind. 

prez., 1 sg. [gest] ‛je tâtonne’ [374] 
 
ahuléscu 1, 4, 6, 10, 14, 19, 36 
ahuléscu, pusputéscu 2, 12 
pâspâtéscu 3, 40 
ahuléscu mutíbalu˜, [σ] pặspặtéscu 5 
alág° cu scupólu 7 
ahuléscu s-áflu lúcrul° 8 
pusputéscu 9, 28, 29, 39 
cáftu cu tahmín÷a, [σ] pusputéscu 11 
ahulésc° 13, 15, 18, 21, 22, 25 
ahuléscọ 16 
cáftu cu tahmíne 17 
imn° cu tamín÷a, neg° ~ ~ 20 
ahulést° 23 
[aprox.] ahulésc°, neg° cu tamín÷a 24 
[σ] pâspâtéscu, [*]-putéscu 31 
[σ] [aprox.] pâspâtéscu 35 
[σ] aculésc 37 
caftČ, ahuléstČ cu mấna 38 
[σ] pâspâtésc° tu scutídi 41 
ahulésc°, alág° cu tamína 52 

caft° cu tamíni 54 
cu tamín÷a 55 
ahulést 58 
? 26, 33 
– 27, 30, 32, 34, 42–51, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: ală˜és 
 
HARTA 219. PICIOR, pl. [indic.] ‛jambe; pied’ 

[377] 
 
ĉiĉór°; ĉiĉ©ári 1 
ĉiĉór°; ĉiĉ©árį 2, 10 
ĉiĉór°; ĉiĉ¤ári 3, 6–9, 31, 53, 54 
ĉi/įĉór°; ĉi/įĉ¤árį 4 
čŸčªór°; čŸč©árį, [*]ĉiĉór°; ĉiĉ¤ári 5 
ĉiĉór°; ĉiĉ£re 11 
ĉor°; ĉ©árį 12 
čŸčórČ; čŸč£rẹ 13 
ĉiĉórČ; ĉiĉ£re 14 
ĉiĉórČ; ĉiĉ¤ári 15 
ĉiĉór°; ĉiĉ¤áre 16 
ĉiĉór°; ĉiĉ¤árį 17, 26, 50 
ĉiĉór°; ĉiĉ£/¤ári 18 
ĉįĉór°; ĉįĉ¤árį 19, 25 
ĉiĉór°; ĉiĉ¤árẹ 20 
ĉor°; ĉ¤ári 21, 29, 61 
7ičór°; 7įč¤árį 22 
čŸčªóρ°; čŸč¤áρį, ĉiĉ£ρį 23 
ĉiĉóρ°; ĉiĉ¤áρį 24 
ĉiĉór° 27, 30 
čor°; č©ári 28 
ĉor°; ĉ¤árẹ 32, 34, 39, 40, 47, 49 
ĉor°; ĉ¤áre 33, 36 
[σ] ĉor°; ĉ¤árį 35 
[?] čăčór; čăčór—  37 
čăčórČ; čăč£ri 38 
7iĉór°; 7įĉ¤ári 41, 44, 46 
7iţór°; 7įţ¤ári 45 
ţ˜or°, ţor°, ţiţ˜ór°; ţ˜¤ári, ţ¤ári, ţiţ˜¤ári 51 
ĉiĉór°; ĉiĉ¤árặ 52 
ĉiĉóh°; ĉiĉ£ρe 55 
ĉiĉóç°; ĉiĉ¤ári 56 
ĉiĉóç°; ĉiĉ¤áçe 58 
ĉiĉóç, ĉiĉóρ; ĉiĉ£ρă 59 
ĉóru; ĉ¤ári 60 
– 42, 43, 48, 57 
 
MEGL.: pičór; pič£rẹ 
 
HARTA 220. UMBLU, indic. prez., 1–2 sg. ‛je 

vais’, ‛je marche’ [378] 
 
ímnu; ímńi 1, 7, 8, 14, 15, 17, 26, 28, 29, 33, 36, 

39–41, 49, 50, 53 
™ímnu; ™ímńį 2, 5, 19 
™ímnu; ™ímńi 3, 4, 9, 11, 31 
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ímnu; ímńi, [*] alác° 6 
ímnu; ímńį 10 
™ímnu; ™ímńi, alág° 12 
imnČ; imń´ 13, 22 
ímnọ; ímńẹ, [*] ímnu; ímńi 16 
imnČ; imń 18, 20, 21, 25, 32, 52, 55 
imnČ; imń, [*] alág° 23 
imnČ; imn—, [*] imń 24 
ímnu; imńi, [*] alágČ 35 
imn; imn— 37 
alágē; alá' 38 
alágČ 44, 46 
ímnu, alágČ 51 
imnē; imń 54, 58 
alág, aγág 56 
imn; imń 59 
–  27, 30, 34, 42, 43, 45, 47, 48, 57, 60, 61 
 
MEGL.: ámnum; ámnib 
 
HARTA 221. ŞOLD, pl. [indic.] ‛hanche’ [379] 
 
gofČ; g©áfẹ 1 
gªofČ; g©áfį 2, 5 
gofČ; g¤áfi 3, 4, 7–9, 35, 52 
gofČ; gófur— 6 
[σ] gofČ; g¤áfį 10 
búte; buţ 11 
cặpú˜į; -pú˜ 12 
gofē; g£fe 13 
gofČ; g£fe 14 
cucē; cúcur 15 
butČ; bútọr, cólcọ; cólcọr 16 
búti di ĉiĉór°; buţ 17  
gofČ; g£fi 18, 54, 55 
gofČ; g¤áfį 19, 24, 25, 31 
bútį; buţ 20 
c¤ápsặ; c¤ápsį 21 
c£psă; c£psį 22 
ĉįpócČ; -p¤áţi 23 
but°; bútur— 26 
γóflu; γ¤áfli, cîpú×i; -pú× 28 
[σ]gof°; g¤áfi 29, 41 
[σ] bútẹ; buţ 32 
gof°; gófuri 36 
gof 37 
gofē; g£fi 38 
búti; buţ 39 
búcâ; buţ— 40 
gof° 51 
ĉẹpóc; -p£ţ—; [*] gofē; g£fi 58 
čăpóc, [*] gof 59 
? 33 
– 27, 30, 34, 42–50, 53, 56, 57, 60–61 
 
MEGL.: cªo;c; cªó;cur [n.] 

HARTA 222. ŞCHIOP, pl. ‛boiteux’ [380] 
 
şc×op°; şc×o7 1, 2, 4, 6–11, 16–26, 28, 29, 31–33, 

35, 36, 39–41, 47, 50, 52 
ş7™op°; ş7™o7 3 
ş7™op°; ş7™o7, [*] şc×op°; şc×o7 5 
şc×ªop°; şc×ªo7 12 
şc×opŽ; şc×o7Ñ 13 
ş×opē; ş×o7 14 
şc×opē; şc×o7 15 
şq™op; şk˜o7 37 
şqopē; şqo7 38 
sc×ópu 48 
şc×op°, sc×op° 49 
sc×op° 51 
ş7opē, ş7op°; ş7o7 54 
ş7op°; ş7o7 55 
ş7˜op 58 
– 27, 30, 34, 42–46, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: criv; ~ 
 
HARTA 223. ŞCHIOPĂTEZ, ind. prez., 1–2 sg. 

‛je boite’ [381] 
 
şc×©ápic°; şc×©ápiţ 1, 2, 12 
ş7¤ápic°; ş7¤ápiţ 3 
şc×¤ápic°; şc×¤ápiţ 4, 6–8, 10, 18, 19, 20, 23–26, 

31, 32, 35, 52 
ş7©ápįc°; ş7©ápįţ, [*]  şc×©ápic° 5 
Šşc×¤ápic°; Šşc×¤ápiţ 9 
şc×£pic°; şc×£piţ 11, 17 
şc×ópûcē; şc×ópâţ 13 
ş×£pic; ş×£piţ 14 
şc×opē; şc×o7 15 
şc×¤ápįc°; şc×¤ápiz, [*] şc×¤ápig 16 
şc×ópuc°; şc×ópiţ 21 
şc×©ápic°; şc×©ápiţ— 28 
şc×¤ápįc°; şc×¤ápiţ— 29, 36, 39–41 
şq˜op; şq˜o7 37 
ş7£păcă [3 sg.] 38 
sc×¤ápic° 51 
şqópuc°; şq£piţ 54 
şcop°; şco7 55 
? 33 
– 22, 27, 30, 34, 42–50, 53, 56–61 
 
MEGL.: crivés; -véş 
 
HARTA 224. (MERG) REPEDE adv. ‛(je 

marche) vite’ [385] 
 
aγóńa 1, 2, 6, 8–10, 12, 19, 20, 23, 24, 26, 28, 29, 

31, 32, 34, 35, 38, 40, 56 
aγ/©óńa, [*] a©óńa 3 
a©óńa 4 
a©óńa, [*]  aγóńa 5 
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aγóńa, ânÐí˜į 7 
aγóńa, c©-aγuńíe 11 
cutr£ră, [σ] cu dălágă 13 
nÐí˜ă 14 
cáma cu 0íi 15 
p˜-aguńusíre, [*] aguńá 16 
c©-aγuńí 17 
c©-aγuńíi, aγóńa, cu dalágă 18 
tr¤árặ, [*] cu dălága, dălágăna 21 
cutr£ră 22, 37 
d˜un¤árặ, cu dalágă 25 
aŋ0í© 36, 41, 46 
aγóńa, cu γí™i 39, 49 
aγóńa, nγi©, cu dalága 50 
aγóńa, cu Ðí˜a 51 
cu d÷alága, aγóńa 52 
c©-aγóńa 54 
cu căρţănéça 55 
căntr£r÷a 58 
? 33 
– 27, 30, 42–45, 47, 48, 53, 57, 59–61 
 
MEGL.: cur£n, ăŋ î cur£n 
 
HARTA 225. (MERG) ÎNCET adv. ‛(je marche) 

lentement’ [386] 
 
p÷aγál÷a 1 
p÷anárga 2, 3, 5, 6, 9, 11, 15, 17, 19 
pęnárga 4 
p÷anárγa, p÷anárga, pr÷aγál÷a 7 
p™aγál÷a 8 
p÷anárga, [σ] [rar] pr÷aγál÷a 10 
paγál÷a 12, 29, 31, 32, 39–41 
p÷avab, anáγa 13 
pręγál— 14 
˜aváş, [*] ómńa 16 
p÷anáγa 18, 20, 24, 52 
ańór 21 
p÷aváş 22, 54 
p÷anáργa, p÷anáγa 23, 25 
pr÷aγál÷a 26 
anárγa 27 
p©aγál÷a 28 
paγá×a î Šγá×a 33 
pagál÷a 35 
priγále, prẹγále 36 
penáγa 37 
p˜aγál÷a, p÷aváş, p÷aÐińór 38 
paγál÷a î Šγál÷a 46 
anárγa 49, 51 
p÷anárγa 50 
dibél°, arγó 53 
paváş 55 
p˜aváş 58 
paγáli 60 
aγál÷a î aγál÷a 61 

– 30, 34, 42–45, 47, 48, 56, 57, 59 
 
MEGL.: cătilín 
 
HARTA 226. PAS, pl. ‛pas’ [387] 
 
jg×©átặ; jg×©átẹ, jg×oţ 1 
jg×©átặ; jg×©átį 2, 12 
60¤átâ; 60¤áti 3 
6g×¤átâ; 6g×¤áti, 6g×oţ 4 
j0™¤átặ; j0™¤átį, [*] 6g×¤átặ 5 
6g×¤átâ; 6g×oţ 6 
jg×¤átâ; jg×¤áti 7 
jg×¤átặ; jg×¤átį 8, 10, 19 
6g×¤átâ; 6g×oţ, [k] 6g×¤áti 9 
ĉápặ; ĉápe 11 
čá;pă; čă;7, čă;q 13 
čá;pă; čá;pe 14 
jg×otē; jg×¤áti [n.] 15 
curác°; -rácur 16 
jg×£tă; jg×¤áti 17 
ĉápặ; ĉápi 18, 59 
jg×ot°; jg×ótur— [n.] 20 
ĉápặ; ĉápį 21, 52, 53 
úrmặ; úrmį 22 
ĉ÷ápặ; ĉ÷ápį 23 
ĉápâ; ĉápį 24 
60ot°; 60¤átį [n.] 25 
ĝunglátă; -lắţ, [*] nĝigulát° 26 
drîşc×á©â; -c×é˜ 28 
δrâbc×á©â; -c×é˜ 29 
páĉi; păĉ, [*] jg×¤átâ; jg×¤áti 31 
vímặ; vímate 32 
[*] şc×¤ápă; şc×¤ápe 36 
ĉápă; ĉápi 38, 55 
úrmă, úrmi 39 
δrâşc×áu; -c×é˜ 40 
δraşc×áu; -c×é˜ 41 
vímati [pl.] 46 
δrâsc×áo; -c×é˜ 51 
ĉápă; ĉ¨pi 54 
ĉap5; ĉápẹ [f.] 58 
? 33, 35, 37 
– 27, 30, 34, 42–45, 47–50, 56, 57, 60, 61 
 
MEGL.: răşčăcªór; -c£ră 
 
HARTA 227. GENUNCHI, pl. [indic.] ‛genou’ 

[388] 
 
zặnúc×u; -núc×i 1 
'ặnúc×u; -núc×į [n.] 2, 10, 19 
'ânú7˜u; -nú7™i 3 
'ânúc×u; -núc×į [n.] 4, 9 
zặnú7™u; -nú7™i, [*]  'ặnúc×u 5 
zânúc×u; -núc×i [n.], [*] 'ânúc×u 6 
zânúc×u; -núc×i [n.] 7 
'ặnúc×u; -núc×i [n.] 8 
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'ặnúc×u; -núc×e [n.] 11 
'ặnúc×u; -núc×į [n.] 12 
'ă/inúc×ē, -núc×u [art.]; -núc× 13 
'ănúc×u; -núc×ă [n.] 14 
zặnúc×ē; -núc× 15 
zặnúc×o; -núc×e [n.] 16 
zặnúc×u; -núc×i, [*] 'ănúc×u [m.] 17 
'ănúc×§; -núc×i [n.] 18 
'ặnúc×°; -núc×— [n.] 20 
zặnúc×u; -núc×į [n.] 21 
'ặnúc×u; -núc×Ñ [n.] 22 
'ặnúc×°; -núc×į, [*] -núc×ặ [n.] 23 
'ânúc×°, -núc×u; [L] -núc×i [n.] 24 
'ặnúc×°; -núc×į [n.] 25, 52 
'ặnúc×u; -núc×e [n.] 26 
'inúc×u; -núc×i [n.] 28, 29, 34, 39, 40, 44, 45 
'ânúc×u; -núc×i [m.] 31 
'inúc×u; -núc×e [n.] 32, 36 
'inúc×°; -núc×—, [art.] -núc×ile [n.]  33 
ĝinúc×u; -núc×i [n.] 35, 41, 51 
'ănú7, [art.] -nú7™u; -nú7™į [n.] 37 
'ănú7ē; -nú7i, 'ănúqē [n.] 38 
'inúc×u; -núc×i, [*] ĝ/'inúc×u 47 
'ănúc×u 53 
'ănú72°, -nú72ă 54 
'ănú7°, -nú7i, -núqi 55 
'ănú7°, -nú7i 58 
'ănúq 30, 59 
– 27, 42, 43, 46, 48–50, 56, 57, 60, 61 
 
MEGL.: zinúc×u; -núc×ă, -núc×i [n.] 
 
HARTA 228. ÎNGENUNCHEAM, ind. imperf.,  

1 sg. [gest] ‛j’agenouillais’ [391] 
 
ặn'ặnuc×ám° 1 
în'înuc×ám° 2 
şid÷ám î pi 'ânú7˜i 3 
şįd÷ám pi 'ânúc×i 4, 9 
n'ặnu7˜ám° 5 
şid÷ám pi zânúc×i 6 
âßzunuc×ám 7 
şid÷ám pi 'ặnúc×i 8 
ận'ânuc×ám° 10 
şid¨m pį 'ặnúc×e 11 
mį î ạn'˜unic×ám° 12 
mi 'Ÿnuc×ám 13 
n'ănuc×ám 14 
mi ŋc×inám 15 
şẹd÷ám pi zănúc×e 16 
ăn'ănuc×ám 17 
mi 'ănuc×ám 18 
ân'ặnuc×ám° 19 
n'ặnuc×ám 20 
căd÷ám° pį zặnúc×i 21 

n'ặnuc×ám° 22 
mį 'ặnuc×ám° 23, 25 
mį bặgám§ pį 'ặnuc× 24 
'ặnuc×ám 26 
în'inuc×ám° 28, 34 
n'inuc×ám° 29 
m˜-alâsám§ pi 'ânúc×i 31 
ân'inuc×ám 32 
mi n'inuc×ámē 33 
mi bâgám pi ĝinúc×i 35 
mi n'inuc×ám 36 
m˜-apunám pi 'ănú7˜i 37 
m˜-apunám pi 'ănúq 38 
mi n'inuc×ámē, m˜-aplicám pi 'inúc×i 39 
şid÷ám pri 'inúc×i 40 
nĝinuc×ámē 41 
n'ặnuc×ámē 52 
mi bặgám pi 'ănúqă 54 
m˜-apunám pi 'ănú7 55 
căd÷ám pi 'ănú7 58 
– 27, 30, 42–51, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: mi fặţ¨m ặn zinúc×i 
 
HARTA 229. STAU PE VINE, ind. prez., 1 sg. 

[imit.] ‛je suis assis à croupetons’ [393] 
 
sta© pį ĉiĉ©ári 1 
şed° pi ĉiĉ¤árẹ 3, 26 
şet° pi ĉiĉ¤ári 6, 7 
[σ] şet î pi ĉiĉ¤ári 8 
şédu î mpádi pi ĉiĉ¤ári 9 
şédu î ŋcúrşu 11 
sta© pi ĉ©árį 12 
şăt apús 14 
[σ] sta© pi ĉiĉ¤ári 15 
şed° plįcát°, sta© ~ 16 
sta© ŋcurţulát°, ~ ŋcuríş° 18 
sta© pį ĉįĉ¤ári aplįcát° 19 
sta© ặŋ î cặrúb° 20 
sta pį c¤ádặ [3 sg.] 21 
şádį pį c£dặ [3 sg.] 22 
sta© ŋcúrįş° 23 
sta© pį cuρ° 24 
sta© aplįcát° 25 
sta© pri č©ári 28 
[ε] şed° prį 'inúc×i 32 
şắdu sti č¤áre 36 
sta© apús 37 
şedē ŋcruşc° 38 
sta© pi cur° 39 
şed° pri cur° 40 
śăd° sta cúrcumba 41 
sta© ĉuĉu˜íca 52 
sta© pi ĉiĉ¤ári, ~ apunát° ~ ~ 54 
sta© pi 'ănú7 55 
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sta© crub° 56 
sta© pi 'ănú7i 58 
? 13, 17, 31, 33–35 
– 2, 4, 5, 10, 27, 29, 30, 42–51, 53, 57, 59–61 
 
MEGL.: – 
 
HARTA 230. FLUIERUL PICIORULUI, pl. ‛le 

tibia’ [394] 
 
flu˜ér°; -÷árẹ, flu˜érlu di ĉiĉór° 1, 2 
fluér°; -÷ári 3, 31 
fluérlu di ĉiĉór°, fluér°; -÷ári 4 
flu˜ér°; -˜árį 5, 19 
fluérlu-a ĉiĉórlu˜, fluérlu di ĉiĉór°; flu÷ári 6 
flu˜érlu di ĉiĉór°; flu˜ári 7 
cặlám÷a di la ĉiĉór°, cặlámi; -lắń 8 
flu˜érlu di la ĉiĉór°; flu˜er— [n.] 9 
flu˜áră; -˜ér— 10 
[σ] flu˜áră 11 
cặlámį dį ĉor°; -lắń ~ ~ 12 
fulérē; -l÷ári 13 
flu¨ră; -¨re, fluérlu di ĉiĉór 14 
píscặ; pís7i 15 
fluér°; -érur 16 
fluéră; -ér 17 
fluér°; -÷ári 18 
fluér°; -÷árẹ 20 
fúslu di la ĉor°  21 
fler° dį 7ičór°; fl¨rį dį 7įč¤árį 22 
fleρ°; fl÷áρį 23 
fleρ°; fléρį 24 
f®lu˜ér°; -˜érį 25 
flu÷áră; -ér— 26 
flu÷áră 27 
cîlámi di čor°; -lắń di č©ári 28 
câlámi; -lắń 29, 35, 39 
[ε] câlámẹ; -lắń 33 
căláme; -lắńi, călám÷a di ĉor°, flu÷áră; -éri 36 
filéçu di ĉiĉóçē, filér; -léri 38 
câlám÷a di ĉor°, câlámi; -lắń 40 
cặlámi; -lắń 41 
flu˜ára î a ĉiĉóru 52 
filéç° di ĉiĉóç°; filéri 54 
fleρ°; fléçi, fleρ° di ĉiĉóρ° 55 
filéçu di ĉiĉóç°; filéçi 58 
? 32, 37 
– 30, 34, 42–51, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: sfri˜ắ;; -˜ắli, sfri˜ắ;u lu pičóru 
 
HARTA 231. PULPA PICIORULUI, pl. [indic.] 

‛mollet’ [395] 
 
púlpặ; púlpẹ 1, 11, 32 
púlpặ; púlpš, púlpa di ĉiĉórČ 2 
púlpâ; púlpi 3, 6, 8, 9 
púlpâ dš ĉiĉórČ; púlpi dš ĉiĉ¤ári 4 

púlpặ; púlpš 5, 10, 12, 19, 20, 23, 25, 26 
púlpi; ~, púlp÷a [sg., art.] 7 
puØpă; púØpe 13 
púlpă; púlpe 14, 36 
púlpặ; púlpi 15, 18, 52 
púlpa di ĉiĉórČ, púlpă; púlpe 16 
púlpă; púlpi 17, 51, 54 
púlpa di ŋ0osČ; púlpšlš ~ ~ 21 
púlpặ dš ÖičórČ; púlpš ~ ~ 22 
púlpâ; púlpi 24, 29, 31, 35, 39, 41 
púlpă 27, 45, 47, 53 
púlpâ di čorČ; púlpi di č©ári 28 
púlpa čăčóru, púlpĕ; púlpi 37 
púlpă, ~ di ĉorČ 34 
púØpă; púØpi 38, 55, 58 
cárn÷a di câlámi 40 
? 33 
– 30, 42-44, 46, 48–50, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: cárni gr£să 
 
HARTA 232. COAPSĂ, pl. [indic.] ‛cuisse’ [396] 
 
c©ápsặ; c©ápsẹ 1 
c©ápsặ; c©ápsš 2, 10, 12 
c¤ápsâ; c¤ápsi 3, 4, 6–9, 29, 52 
c¤ápsặ; c¤ápsš 5 
c£psặ; c£psẹ 11 
c£pţă; c£pţi 13 
şáo; şă˜ 14 
but¨; búti, cárn÷aî aţ÷á gr¤ása 15 
butČ; bútọr 16 
búti; buţ 18 
c¤ápsặ; c¤ápsš 19, 23 
[σ] c¤ápsặ; c¤ápsš, c¤apsi 20 
púlpa di n-'÷ánặ; púlpšlš ~ ~ 21 
[σ] c¤ápsâ; c¤ápsš 24 
bútš; buţ 25 
c¤ápsặ; c¤ápsẹ 26 
búti; buţ— 28 
[σ] c¤ápsâ; c¤ápsi 31, 35 
[σ] c¤/©ápsặ; c¤/©ápsẹ 32 
búte 34, 45, 53 
c¤ápsă; c¤ápse 36 
c£psă; c£psš 37 
c£psă; c£psi 38, 58, 59 
búcâ; buţ—, [V] c¤ápsâ; c¤ápsi 39 
búcâ; buţ— 40 
búti; buţ 41 
but [?] 44, 47 
c¤ápsă; c¤ápsi, búte; buţ 51 
búti; ~, c£psă; c£psi 54 
púlpa ţę gρ£sa 55 
? 17, 22, 33 
– 27, 30, 42, 43, 46, 48–50, 56, 57, 59, 60, 61 
 
MEGL.: cárni gr£să 
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HARTA 233. TALPĂ, pl. [indic.] ‛plante (du 
pied)’ [397] 

 
pặtúnặ; -túń, [*] -túnẹ 1 
pâtúnâ; -túń 3, 6, 9 
pâtúnâ di ĉiĉórČ; pâtúń 4 
pặtúnặ; -túń 5, 32 
úrmâ; úrmi 7 
pặtúnâ; -túń 8 
lặpúδặ; -pú' 11 
pặtúnặ; -túnš 12 
tạbánẹ, t·bánẹ; -bắń 13 
[*] tálpă di ĉiĉórČ; tálpe 14 
[σ] tặbáni; -bắń 15 
[σ] ĉápa di ĉiĉórČ, ĉápă; ĉápe 16 
lặpúdă; -pú' 17, 52 
pălmúţă; -múţi 18 
úrmặ; úrmš 19, 59 
tặbánš; -bắń 22 
úρmặ; úρmš 23 
úρmâ; úρmš 24 
pîtúnî; -túń 28 
pâtúnâ; -túni 29, 39 
páĉi; păĉ 31 
[σ] úrmặ; úrmẹ 33 
pặtúnặ; -túnš, pálmâ di la ĉorČ 35 
[σ] úrmă; úrme, [*] pătúnă; -túne 36 
tăbánă; -bánẹ 37 
tabáni; -bắń 38 
pâtúnâ; -túń 40 
pâtúnâ; -túni, [*] -túń 41 
pâtúnă; -túni 51 
pălmúţă di ĉiĉórČ; pălmúţi 54 
pălmúţă di ĉiĉóçČ; pălmúţi 55 
tabán; -báni [n.] 58 
? 26 
– 2, 10, 20, 21, 25, 27, 30, 34, 42–50, 53, 56, 57, 

60, 61 
 
MEGL.: ªúrmă; ªúrmi 
 
HARTA 234. CĂLCÂI, pl. [indic.] ‛talon’ [398] 
 
cặlcdńČ; -cắńš 1, 2, 12, 25 
câlcấńČ; -cấńi 3, 4, 6–9, 29, 31, 39, 41 
cặlcặńČ; -cdńš 5, 19, 24 
cặlcdńČ; -cấńš 10 
cặlcắńČ; -cắńe 11 
cặØcắń¨; -cắńi 13 
călcắń; -cắńe 14 
câlcắń; -cắńi 15 
călcắńČ; -cắńur, [*] -cắńe 16 
călcắńČ; -cắńi 17, 18 
cặlcắń¨; -cắńš 20 
cặlcắń§; -cdńš 21 
cặlcdńČ; -cắń [m.] 22 
călcắńČ; -cắńš 23 
cặlcdnČ; -cdńẹ 26 
cîlcÄńČ; -cÄńi 28 

călcắń 30, 38, 59 
cặlcdń; -cấń [m.] 32 
câlcấńČ; -cấń [n.] 33 
câlcấń¨; -cấńi 35 
călcắńČ; -cắńe 36 
căØcắń; ~ [m.] 37 
câlcấńČ; -cấńi, câlcấńlu di la ĉorČ 40 
câlcấńČ; -cấń 51 
câlcắńČ; -cắńi 52, 55 
călqˆńČ; -qˆń [m.] 54 
călcắń; -cắń, [*] -Öéń [m.] 58 
– 27, 34, 42–50, 53, 56, 57, 60, 61 
 
MEGL.: cặlc£ń; -c£ńă 
 
HARTA 235. SĂ SE ÎNCALŢE, conj. prez., 3 sg. 

‛qu’il se chausse, qu’il mette ses 
chaussures’ [402] 

 
Observaţie. În multe localităţi, conjuncţia să se 

contopeşte cu reflexivul se, ajungându-se la 
forme de felul să ‛să se’, s- ‛să se’, si ‛să 
se’; ca urmare, forma reflexivă se confundă 
cu forma nereflexivă şi cu forma de ind. 
prez., 3 sg., s-ạŋcálţă însemnând ‛se 
încalţă’, ‛să încalţe’ şi ‛să se încalţe’; vezi şi 
HARTA 237. 

 
s-ạŋcálţặ 1, 5 
sặ ŋcálţặ 2, 19 
z-bágâ pâpúţâli 3 
s-aŋcálţâ 4, 8, 9 
s-ạŋcálţâ 6 
sâ ŋcálţâ 7 
sî ŋcálţặ 10 
sặ ŋcálţă 11 
sâ s-ạŋcálţặ 12 
si sî ŋcálţă 13 
(s-)si ŋcálţă 14, 38 
(s-)sâ ŋcálţâ 15, 27 
să ŋcálţặ 16 
s-li bágă papúţâli 17 
s-u bágă păpúţa 18 
sặ sặ ŋcálţặ, ~ ~ ŋcalţ´ 20 
(s-)sặ ŋcálţặ 21, 22 
sặ s-cálţặ 23, 25 
z-bágâ pặpúţa 24 
sâ sâ ŋcálţă 26 
si ŋgálţâ 28 
si si ŋgálţâ 29 
să-b bágâ pâpúţâli 31 
si si ŋcálţă 32, 36 
şi jî bágặ pặpúţặlš 33 
şi j˜-aŋgálţâ 35 
(sî )sĕ cálţă 37 
z-bágâ curδé×ili 39 
z-bágâ curdé×ili 40 
z-bágâ pâpúţâli 41 
sặ sặ ŋcálţặ 52 
z-bágă ţ·rú˜li 58 



 77

−30, 34, 42–51, 53, 54, 56–61 
 
MEGL.: si ŋcálţă 
 
HARTA 236. MĂ DESCALŢ, ind. prez., 1–2 sg. 

‛je me déchausse’ [403] 
 
mi discálţu; ti -cálţâ 1, 26, 29, 35 
mš discálţu; tš -cálţâ 2 
scotČ pâpúţâli; scoţ ~ 3 
mi discúlţu; ti -cúlţâ 4, 6–9, 14 
mš dšscúlţu; tš -cúlţâ 5, 19 
mš discálţu; tš -cálţâ 10 
mš discúlţu; tš -cúlţặ 11 
mš dšscálţu; tš -cálţâ 12 
mi zdăcáØţ¨; ti -cáØţ 13 
mi discúlţu; ti -cúlţâ 14 
[B] mi discúlţČ; ti -cúlţ 15 
mi discálţọ; ti -cálţặ 16 
li scotČ papúţâli; li scoţ ~ 17 
u scot păpúţa; u scoţ ~ 18 
mš dšscálţČ; tš -cálţ 20, 22 
mặ dặscálţ; tš -cálţ 21 
mš dăscálţČ; tš -cálţ 23, 25 
scotČ pặpúţa; scoţ ~ 24 
ńi scotČ curdélili; ţâ scoţ ~ 28 
âń scotČ pâpúţâli; ţâ scoţ ~ 31 
mi dšscálţČ; tš -cálţ 32 
scotČ păpúţặlẹ; scoţ ~ 33 
mi discálţu; ti -cálţi 36 
mi discálţu; ti -cálţi 40 
mi dĕscálc; ti -cálţ 37 
mi zdăŋcálţ; ti -cálţ 38 
scotČ curδé×ili; scoţ ~ 39, 40 
scotČ pâpúţâli; scoţ ~ 41 
mi discálţČ; ti -cálţ 52 
scotČ ţ·rúÑli; scoţ ~ 54 
scotČ ţ·rúyili, ~ ţrú˜li; scoţ ~ 55 
mi dăscúØţî, [ε] mi zdăcúØţ; ti ~ 58 
– 27, 30, 34, 42–51, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: mi discáØţ; ti discá×ţ, -cá˜ţ 
 
HARTA 237. SĂ SE DESCALŢE, conj. prez.,  

3 sg. ‛qu’il se déchausse’ [404] 
 
Observaţie. În multe localităţi cănjuncţia să se 

contopeşte cu reflexivul se, ajungându-se la 
o formă de felul z- ‛să se’; ca urmare, forma 
reflexivă se confundă cu forma nereflexivă 
şi cu forma de ind. prez. 3 sg., z-discálţă 
însemnând ‛se descalţă’, ‛să descalţe’, ‛să 
se descalţe’; vezi şi HARTA 235. 

 
z-discálţặ 1, 10 
z-discálţâ 2, 4 
(sî )sc¤átâ pâpúţâli 3 
z-dšscúlţặ 5, 19 
z-discúlţâ 6–9, 15 

z-discúlţặ 11 
sâ z-dšscálţặ 12 
si (zî )zdăcáØţă 13 
z-discúlţă 14 
z-discálţă 16 
s-li sc£tă 17 
s-u sc£tă păpúţa 18 
sặ z-discálţặ 20, 25, 26, 52 
z-dặscálţặ 21 
sặ sặ discálţặ 22 
să z-dăscálţặ 23 
sặ sc¤átặ pặpúţa 24 
s-ńi scotČ [1 sg.] curdélili 28 
si z-discálţâ 29 
să-b sc¤átâ pâpúţâli 31 
si z-discálţặ 32 
sặ sc¤átặ păpúţặli 33 
şi j-discálţâ 35 
si z-discálţă 36 
(sî )sĕ descálcă 37 
si (z î)zdăŋcálţă 38 
si sc¤átâ curδé×ili 39 
(sî )sc¤átâ curδé×ili 40 
si sc¤átâ pâpúţâli 41 
să sc¤átă ţ·rúÑli 54 
să sc¤átă ţ·rú˜li 55 
– 27, 30, 34, 42–51, 53, 56–61 
 
MEGL.: (sî )si discáØţặ 
 
HARTA 238. MĂ DEZBRAC, ind. prez., 1 sg. 

[gest] ‛je me déshabille’ [405] 
 
mi dizlặcséscu 1, 2, 17 
mi dizlâcséscu 3, 4, 6–9, 29, 31, 35, 51 
mį dįzlặcséscu 5, 10, 12, 19 
mį dispó×° 11 
mi zdăzvésc¨, mut stráńili 13 
mi dispó× 14 
mi dizlâcséscu, [σ] mi dizvésc° 15 
mi dįzvéscọ 16 
mi dăzlăcsésc° 18 
mį dįzlặcsésc° 20, 25 
mį dặzvésc° 21 
mă dįzvésc° 22 
mį dặspó×° 23, 24 
mį dįzvéscu 26 
mi dizlîcséscu 28 
mį dizlặcsésc°, [V] mį dįzvésc° 32 
scot° stráńilį 33 
mi dispó×° 34, 39, 41, 49, 50, 52 
mi dizlăcséscu, [В] mi dizvéscu 36 
mi dăzvésc, mut stráńili 37 
mi zdăpó×°, mi zdălăcsést° 38 
scot° stráńili,  [σ] mi dizlăcséscu 40 
mi zdăpó×° 54 
scot° stráńili,  mi zdălăcsést° 55 
mut stráńlẹ, m÷-aγăsésc 58 
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mi dispó×°, mi zdăpó×° 59 
– 27, 30, 42–48, 53, 56, 57, 60, 61 
 
MEGL.: mi dispriminés 
 
HARTA 239. DORM, ind. prez., 1–2 sg. ‛je dors’ 

[407] 
 
dórmu; dórńi 1–4, 6–9, 11, 14, 15, 17, 26–29, 31, 

34–36, 39–41, 46, 49, 51 
dªórmu; dórńį 5 
dórmu; dórńį 10, 12, 19 
dorm¨; dorń 13, 20, 33, 38, 54 
dórmọ; dórńẹ 16 
dorm°; dorń 18, 22, 25, 32, 50, 52 
dórmu; dórńĕ 21 
doρm°; doρń 23, 24, 55 
dorm; dorń 37, 56 
doçm; doçń 58, 59 
– 30, 42–45, 47, 48, 53, 57, 60, 61 
 
MEGL.: dªọrm; ~ 
 
HARTA 240. DORMII, ind. perf. s., 1–2 sg. ‛je 

dormis’ [409] 
 
durńí˜; -ńíş— 1, 2, 7, 9, 12, 19, 21, 25, 26, 28, 29, 

32, 33, 52 
durńí˜Ž; -ńíş— 3 
durńí˜; -ńíb 4, 6, 8, 16, 18, 20, 31, 39–41 
durńí˜°; -ńíş— 5, 10 
durńí˜; -ńíş 11, 14, 15, 17, 22, 35–38, 54, 55, 58 
durńí/î˜; -ńí˜; -ńí/îş, -ńíş 13 
duρńí˜; -ńíş— 23, 24 
durńí˜ 27, 34, 42–51, 53, 56, 60, 61 
duçńí˜; -ńíb 59 
– 30, 57 
 
MEGL.: durmí˜; -míş 
 
HARTA 241. SĂ DORM, conj. prez., 1–2 sg. 

‛que je dorme’ [413] 
 
z-dórmu, z-dórńi 1–4, 6–12, 14, 15, 17, 19, 26, 

28, 29, 31, 34, 36, 39, 40, 47 
z-dªórmu; z-dªórńi, [*] z-dórmu; z-dórńi 5 
z-dorm¨; z-dorń 13, 32, 38 
z-dormọ; z-dórńẹ 16 
z-dorm°;  z-dorń 18, 22, 25, 52, 54 
z-dormĖ; z-dorń 20, 21 
z-doρm°; z-doρń 23, 24 
s-dórmu; s-dórńi 33 
j/z-dórmu; j/z-dórńi 35 
z-dorm; z-dorń, [*] sĕ dorm; sĕ dorń 37 
si dórmu; si dórńi 41 
z-doρm°; z-dorń 55 
z-doçm; z-doçń 58 
– 27, 30, 42–46, 48–51, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: să dªọrm; ~ 

HARTA 242. DORMI!, imperat., 2 sg., 2 pl. 
‛dors!’ [417] 

 
dórńi; durńiţ 1, 4, 5–9, 11, 14, 15, 17, 26, 28, 29, 

31, 35, 39, 40, 49 
dórńį; durńíţ 2, 10, 12, 19 
d¤ármi; durńíţ 3 
dªórńį, [*] dórńį; durńíţ 4 
d£rme; durńíţ 13 
dórńẹ; durńíţ 16 
dorń; durńíţ 18, 20–22, 37, 52 
doρń; d¤áρmį; duρńíţ 23 
doρń; duρńíţ 24 
dorń; durńíţ 25, 32, 33 
d¤árme; durńíţ 36 
d£rmi; durńíţ 38 
dórńi, si dórńi; durńíţ 41 
d£rmi; durńíţ, z-dorń; z-durńíţ 54 
d³çm—; duçńíţ 58 
– 27, 30, 34, 42–48, 50, 51, 53, 55–57, 59–61 
 
MEGL.: dọrm; durmíţ 
 
HARTA 243. VISEZ, ind. prez., 1–2 sg. ‛je rêve’ 

[420] 
 
m÷-anÐiséţ°; t÷-anÐiséţ 1, 6 
mį nÐiséţ°; tį nÐiséţ 2 
m˜-aßÐisé'°; t÷-anÐisé' 3, 9 
m÷-an0isé'°; t÷-an0isé' 4 
mį an˜iséţ°; tį an˜íséţ 5 
mi ßÐiséţ°; ti ßÐiséţ 7 
m˜-anÐiséţ°; t÷-anÐiséţ 8 
mį î ạn0isé'°; t÷-ạn0isé' 10 
mį nÐisé'°; ti nÐisé' 11 
m÷-ạŋ0iséţ°; t÷- ạŋ0iséţ 12 
mi ŋ0isé'¨; ti ŋ0isé', védu î ŋ0is 13 
mi ŋ0iséţ; ti ŋ0iséţ 14 
ŋ0isés¨; ŋ0iséş 15 
mi ŋ0isés°; ti ŋ0isés 16 
mi nÐisé'°; ti nÐisé' 17, 18, 31 
mį nÐisé'°; tį nÐisé' 19, 25 
nÐisé'°; -sé' 20, 27, 52 
nÐisé'; ~ 21 
0isé'°; -sé' 22 
mį ßÐisé'°; tį ßÐisé' 23, 24 
âŋ0isé'°; -sé' 26 
îŋ0isé'°; -sé' 28 
mi ŋ0isé'°; ti ŋ0isé' 29, 36, 39–41 
ânÐisé'°; -sé' 32 
ved° tu Ðis°; ve' ~ ~  33 
[ε] aßÐisé'¨; -sé' 35 
ved ŋ0is; ve' ~ 37, 38, 58 
n0isắ'°; -sắ' 51 
mi nÐisé'°; ti nÐisé', védu î ŋ0is° 54 
ved° nÐis° 55 
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– 30, 34, 42–50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: ved vis; vez vis 
 
HARTA 244. BOLNAV, pl. ‛malade’ [425] 
 
lÄn'it°; -'iţ 1 
ldn'it°; -'iţ 2, 12, 24, 27 
lấn'it°; -'įţ 3, 4, 6–9, 26, 31, 40 
ldn'įt°; -'iţ 5, 19, 22, 25 
lắn'it°; -'iţ 10, 11, 17, 18, 50, 52 
lắn'ut§; -'ăţ 13 
lắn'id/t; -'iţ 14 
lắnzit¨; -ziţ 15 
lắn'ẹt°; -'iţ, [*] lắn'it [sg.] 16 
lắn'it°; -'iţ, nipặtút° 20 
lắn'ăt°; -'ăţ 21 
lắn'įt°; -'iţ 23 
niptút°; -túţ, lÄn'it°; -'iţ 28 
niptút°; -túţ, lấn'it°; -'iţ 29 
niptút°; -túţ, ldn'it°; -'iţ 32 
lấn'ât°; -'iţ, [k] -'âţ 33 
niptút°; -túţ 34 
niptut¨; -túţ, lấnĝit°; -ĝiţ 35 
niputút°; -túţ, lấn'it°; -'iţ 36 
γănst; γănşt— 37 
lắn'ut¨; -'ăţ, nipătút¨ 38 
lấn'it°; -'iţ, niputút°, 2ivrít° 39 
lấnĝ/'it°; -ĝ/'iţ 41 
niputút°; -túţ 44–47, 49 
niputút°; -túţ, lấnĝit°; -ĝiţ, [*] lấn'it° 51 
lắn'ut°; -'iţ, lˆn'ut° 54 
lˆn'ut° 55 
ρρăst, [σ] ;ắn'it 58 
lắn'ut 59 
– 30, 42, 43, 48, 53, 56, 57, 60, 61 
 
MEGL.: lªoş; ~ 
 
HARTA 245. BOLNĂVICIOS, pl. ‛maladif’ 

[427] 
 
mặrặjg×os°; -g×óş— 1 
mặrặjg×os°; -g×óş—, nįpặtút°; -túţ 2 
[σ] luŋgurós°; -róş—, nįputút°; -túţ 3 
niputút°; -túţ 4 
nįputút°; -túţ 5 
lângârós°; -rób, [*] lângurós° 6 
[σ] lặŋgặrós°; -rób 8 
nipûtút°; -túţ 9 
lặŋgặrªós°; -rªóş— 10 
lăŋgărós°; -róş 11 
slab°; sla0 12 
lăŋgărós¨; -róş 13 
[σ] lăŋgurós¨; -róş 14 
lặŋgặrós¨; -róş 15 
nẹpặtút; -túţ, [*] lặŋgặrós°; -róş— 16 

zăíf, [ε] zăífi, [σ] niputút°; -túţ 17 
nipătút°; -túţ 18, 38 
lặŋgặrªós°; -róş—, [*] nįpặtút°; -túţ 19 
lặŋgặrós°; -rób 20 
lặŋgặrós°; -róş 22 
lặŋgặρós°; -ρóş— 23 
aδínat°; aδínaţ, [σ] nįputút°; -túţ 24 
lặŋgặrós°; -róş— 25, 52 
[ε] lặŋgurós°; -róş— 26 
aδínat°; aδínaţ 28 
[σ] lâŋgârós°; -róş— 29 
lâŋgurós°; -róş— 31 
[ε] niptút°; -túţ 32 
[*] hlibunár°; -nár— 36 
nepûtút°; -túţ 37 
lâŋgurós°; -rób 39, 41 
2ivrós°; -rób 40 
lăŋgărós°; -rób 54, 55 
? 7, 33, 35, 58 
–21, 27, 30, 34, 42–51, 53, 56, 57, 59–61  
 
MEGL.: ? 
 
HARTA 246. MEDIC, pl. ‛médecin’ [429] 
 
Ðátru; Ðáţrî 1, 28 
Ðátru; Ðáţâr— 2, 40 
˜átru; ˜áţrâ 3 
γ÷átru; γ÷áţrâ 4 
›átru; ›áţrâ, [*] Ðátru; Ðáţrâ 5 
Ðátru; Ðáţrâ 6, 8, 9, 14, 19, 26, 29, 31, 32, 35, 36, 

39, 49, 51 
Ðátur°; Ðáţâr— 7 
›átru; ›áţrî, ˜átru, Ðátru 10 
Ðátur°; Ðáţặr— 11 
yátru; yáţrî 12 
Ðátru; Ðáţăr 13 
0átru; 0áţrâ 15 
0átrọ; 0áţrặ, [*] 0átru; 0áţrâ 16 
˜átru; ˜áţăr 17 
Ðátru; Ðáţăr— 18 
Ðatr°, [L] γ÷átru; Ðáţặr 20 
yátru; yáţrį 21 
į7ím°; į7ím— 22 
Ðátr°, Ðaţr¿ 23 
Ðátuρ°; Ðáţặρœ 24 
Ðátru; Ðáţặr— 25 
Ðátru 27, 34, 45–47 
Ðátru, Ðátr°; Ðáţrâ 33 
doctór; -tór— 37 
Ðáturē; Ðaţr 38 
Ðátru; Ðáţri, ÐáţrŸ 41 
yátru 48 
γ÷átru 50 
Ðátru; Ðáţâr— 52 
Ðátur°; Ðaţρ 54 
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Ðatρ°; Ðaţρ 55 
doctór, [V] e7ím° 56 
doctóρ; -tóρ—, [V] ˜átuρ, [*] ˜atρ 58 
Ðátri× [pla.] 59 
– 30, 42–44, 53, 57, 60, 61 
 
MEGL.: ˜i7ím; ~ 
 
HARTA 247. VACCIN ‛vaccin’ [430] 
 
d÷-álba 1 
sémnu; s÷ámni 3, 4, 8, 9, 31 
sémnu; s÷ámnį 5, 10, 19 
sémnu; s÷ámni, sémnu d÷-álba 6 
[σ] sémnu; s÷ámni 7, 29, 35 
sémnu; s÷ámnẹ, [*] sémne 11 
[R] vacţínă; -ţíni 13 
sémnu; s¨mne 14 
sémnu; s÷ámne 15, 26 
pélţovańe 16 
pu×°; pu× 17, 18 
sįmnặtúrặ; -túr— 20 
Jsįmnárį; -nắr— 21 
se6°; s÷ámnį, sặmnặtúrặ; -túr— 23 
si6itúρâ; -túρœ 24 
sįmnįtúrặ; -túr— 25 
vîţínâ; -ţíń 28 
[*] ambó×° 36 
vacsínă; -csínį 37, 55 
vacsínă; -csíni 38, 58 
vaţínâ; -ţíni 39 
ẹnvól˜o, [*] vâţínâ; -ţín 40 
eÛvól˜u, [V] vaţínâ 41 
sem°; [ε] s÷ámni, s÷ámi 52 
mbo×° 54 
? 2, 12, 32, 33 
– 22, 27, 30, 34, 42–51, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: bįlįjitúră; -túr 
 
HARTA 248. INJECŢIE, pl. ‛injection; piqûre’ 

[431] 
 
iJjecsí˜ẹ; -jécsi˜ 1 
˜iJjécţi˜į; -jécţi˜ 2 
˜iJjecsi; ~, [σ] ac°; áţi 3 
™inĝécsi; [ε] -écsur— 4 
iJjécsį, [*] inĝécsį 5 
inĝécsi; ~ 6, 17, 23 
ac°; áţi 7, 29, 35, 38 
inĝécţii; -ĝécţi˜, [*] inĝécsẹ 8 
[R] ™inĝécsi˜i; -ĝécsi˜ 9 
inése; -nésur— [f.] 11 
inécţi˜ă; -écţi˜ 13 
[R] enécţi˜ă, -écţi˜e; -nécţi˜ 14 
iJjecţie; -jécţi˜ 15 
iJjécse; -jécsur 16 
énisi; ~ [f.] 18, 28, 31, 40 

ac°; áţį 19, 24, 52 
™iJjécs—; ~ 20 
nţặpặtúrặ; -túr— 21 
iJjécsį; ~ 25 
énįsį; ~ [f.] 26 
énisẹ; ~ [f.] 32 
[ε] énisi 33 
énise 36 
ac; áţi 37 
énisi 39, 41, 54 
énesi, nési 50 
ac°; áţẹ 55 
ac° 58 
? 10, 12 
– 22, 27, 30, 34, 42–49, 51, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: – 
 
HARTA 249. SPITAL, pl. ‛hôpital’ [432] 
 
bólniţă 1 
bólniţă; bólniţį 2, 4, 5 
bó;niţâ; bó;niţi 7 
spitá×; -tá×i 11, 38 
bó;niţă; bó;niţį 13 
bó;niţă; bó;niţe 14 
spitá;; -tá;e, [ε] -tálur 15 
bólniţă; bólniţẹ 16 
bólniţă; bólniţi 17 
spitá×°; -tá×i 18, 55 
stané˜į; -né˜, noscomí© 19 
nọsọcomí©; -míur— 20 
spįtál; -tálur— 21 
spįtá×°; -tá×ẹ 22 
spįtá×°; -tá×į 23–25 
[R] nọsọcomí˜e; -mí˜ 26 
nusucumí©; -míur— 28 
nọsọcomí©; -mí˜i 29 
spitá×°; -tá×i, [*] nusucumí© 31 
nuscumí©; -mí˜e 32 
nuscumí©; -mí˜į 33 
nọsọcomí© 35, 36 
spitá;œ; do˜ ~ 37 
nọsọcọmí©; -míi 39, 40 
nọsọcomí© 41, 51 
nusucumí©; -míuri 54 
spitá;; do˜ spitá; 58 
? 10, 12 
– 3, 6, 8, 9, 27, 30, 34, 42–50, 52, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: bªó;niţă; bªó;niţi 
 
HARTA 250. OPERAŢIE, pl. ‛opération’ [434] 
 
ªoperáţi˜ẹ 1 
ªọperáţi˜į; -rắţi˜ 2 
ọperáţi; -rắţ 3 
¬peráţi; -rắţ 4 
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upẹráţi; -rắţ 5 
ânÑírisi; ~ 6 
™inÑírisi; ~ 7 
ânÑírişi 8 
Ñírişi, upẹráţi˜i 9 
˜inÑírise; -Ñírisur— 11 
˜inÑírįsį; ~ 12 
opẹráţi˜ă; -ráţi˜ 13 
ọperáţi˜ă, -ráţi˜e 14 
inÑírisi, [R] operáţie; -ráţi˜ 15 
operáţe; ~ 16 
nÑírisi; ~ 17, 18, 29 
nÑrįsį; ~ 19 
ŸJÑírisį; -Ñíris— 20 
tă×itúrặ; -túr— 21 
nÑρįsį; ~ 23 
Ñíρặsį; ~ 24 
arÑírįsį; ~ 25 
ẹnÑírisẹ; ~ 26 
inÑírisi; ~, tî×itúrâ; -túr— 28 
nÑírisi; ~, [*] inÑírisi; ~ 31 
nÑírisẹ; ~ 32 
inÑírisi; -Ñíris— 34 
iJÑírisi; ~ 35 
enÑírisi 36 
Ñírisi; ~ 38 
iJÑírisi; -hírisur— 39 
iJÑírisi; ~ 40 
niÑírisi 41, 52 
Ñírisi; ~, nÑírisi; ~ 54 
Ñírisi 55 
operáţi; ~ 58 
? 10, 22, 37 
– 27, 30, 33, 42–51, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: ªupẹráţi˜ă; -ráţi˜ 
 
HARTA 251. MEDICAMENT, pl. ‛médicament’ 

[435] 
 
Ðitrí˜į; -trí˜ 1, 12, 20, 24, 52 
Ðįtrí˜į; -trí˜ 2, 19, 25 
˜itrí˜į; -trí˜ 3, 22 
™itrí˜į; -trí˜ 4 
yitrí˜į; -trí˜, [*] Ðitrí˜į; -trí˜ 5, 10 
Ðitríi; -trí˜ 6–8, 31 
Ðitrí˜i; -trí˜ 9, 18, 28, 29, 35, 38–41, 51, 55 
Ðitrí˜e; -trí˜ 11, 32 
Ðitrí˜ă; -trí˜ 13, 14 
0itríi; -trí˜ 15 
0itrí; ~, [*] 0itríe; -trí˜ 16 
Ðitrí; ~ 17 
Ðitrí˜į; -trí˜ 21 
Ðįtρí˜į; -tρí˜ 23 
Ðitrí˜ẹ; -trí˜ 26 
fármac°; fármaţẹ 33 

[V] il÷áčă, [R] Ðitrí˜e; -trí˜i 36 
un´ Ðitrí˜ě; dáu Ðitrí˜i 37 
yitríi; -trí˜, fármac° 49 
fármac°; fármaţi 54 
yêtríi; -trí˜, ilęĉi [pl.] 58 
Ðitçíi; -trí˜ 59 
– 27, 30, 34, 42–48, 50, 53, 56, 57, 60, 61 
 
MEGL.: lęc; l¨cur 
 
HARTA 252. REŢETĂ, pl. ‛ordonnance’ [436] 
 
reţétcặ; -t7i 1 
cárti; cắrţâ 3, 4, 10 
[R] Šrįţéptâ; -ţépti 7 
arįţétâ; -ţéti 8 
cárti di la Ðáturlu 9 
reţéptặ; -ţéptur— 11 
[σ] rêţéptă; -ţépti 13 
reţéptă; -ţépte 14, 16 
reţépt; -ţépti [n.] 15 
reţéptă; -ţépti 17 
răţétă; -ţéti 18 
cártį; cắrţâ 19, 21 
pặsúlặ; -súlẹ 20 
pặsúlặ; -sulį 22, 25 
cáρtį; căρţ 23 
sįndaÐíẹ; -Ðí˜ 26 
sindaÐí˜į; -Ðí˜ 28 
cárti; cắrţâ, pusúlâ; -súli 31 
reţétă; -ţéte 36 
reţétă; -ţétį 37 
reţétă; -ţéti 38, 55 
sindaÐíi [sg.] 39 
sindâÐíi [sg.] 40 
sindaÐí©; -Ðíur— 41 
cárti; cărţ 52 
sindaÐí˜i; -Ðí˜ 54 
? 2 
– 5, 6, 12, 24, 27, 29, 30, 32–35, 42–51, 53, 56–61 
 
MEGL.: – 
 
HARTA 253. FARMACIE, pl. ‛pharmacie’ [437] 
 
aptécặ; -téţi 1 
aptécặ; -téţį 2 
farmacopí© 6 
aptécâ; -téţi 7, 9 
apọtécặ; -técur— 11 
ap®técă; -técur—, -téţi, fạrmaţí˜ă; -ţí˜ 13 
apọtécặ; -té7e, aptécă 14 
apọtécặ; -té7í 15, 17 
apotécă; -té7į 16 
spiţaríi; -rí˜ 18 
spiţărí˜į; -rí˜ 20 
spiţặrí˜į; ~ 22 
spiţạρí˜į; -ρí˜ 24 
farma7í˜ẹ; -7í˜ 26 
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farma7í©; -7íur— [n.] 28, 41, 54 
spiţârí˜i; -rí˜ 29 
spiţaríi; -rí˜ 31 
farma7í˜į; -7íur—, -7í˜ 33 
farma7í©; -7íi [n.] 35, 39 
spiţărí˜e; -rí˜ 36 
farmaţí˜į; -ţí˜ 37 
farmaţí˜i; -ţí˜ 38 
farma7í© 40 
farmaţíi; -ţí˜ 55, 58 
– 3–5, 8, 10, 12, 19, 21, 23, 25, 27, 30, 32, 34, 

42–53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: ? 
 
HARTA 254. FARMACIST, pl. ‛pharmacien’ 

[438] 
 
aptecár°; -cár— 1 
aptẹcár°; -cár— 2 
apticár°; -cár— 7 
[V] aţél ţi da Ðitrí˜ 9 
apọtẹcár°; -cár— 11 
Ðátru; Ðáţăr, [σ] ap®tẹcár¨; -cár 13 
apọtecár; ~ 14, 15 
apotecár°; -cár— 16 
apọtecárcă; -cár7i [f.] 17 
spiţaríst°; -ríşt— 18 
spiţár°; -ţár— 22 
spiţéρ°; -ţéρœ 24 
spiţér; -ţér— 26 
farmacup˜o; -p˜á' 28, 39, 40 
spiţér°; -ţér— 29, 31, 36 
farmaţíst; -ţíşt— 37 
farmaţíst; -ţíşt 38 
farmacop˜ólu [sga.] 41 
farmacup˜ó; -p÷á' 54 
farmaţíst°; -ţíst— 55, 58 
? 33, 35 
– 3–6, 8, 10, 12, 19–21, 23, 25, 27, 30, 32, 34, 

42–53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: – 
 
HARTA  255. PASTILĂ, pl. ‛pastille; comprimé’ 

[439] 
 
hápcâ; hắp7i 1, 3, 4, 7, 9 
hápcâ; hắp7į 2 
hápcặ; hắp7į 5, 19 
hápcặ/â; hắp7i 6 
hắp2i [pl.]; hápcặ [sg.], [*] hắp7i [pl.] 8 
háphặ; hắp2į, hăp2— 10 
scónẹ; scónur— 11 
hápcặ; háp7į, [σ] hắp7į 12 
[V] sulfát¨; -fáte, [σ] hápă; hápẹ 13 
hápă; hápe 14 
[V] hap¨; hắpur [n.], [R] tablétâ; -bléti 15 

hap°; hắpur [n.] 16 
sulfáti; -fắţ 17 
háp2i; 2ăp2, [*] fólă; fóli 18 
háp2į; hăp2, fªólặ; fªólį 20 
hápį; ~ 21 
hápặ; hápį 22 
háp2į; hăp2 23, 25 
háp2—; hắp2—, [*] háp˜į 24 
háp2e; hắp2i 26, 36 
háp2i; hắp2i 28, 29, 35, 39, 40 
háp7i; hắp7i 31 
hap°; hápur—, háp2e; hắp2į 33 
grăţ; grăţ— [m.] 37 
hápă; hápi, [R] 7ínă; 7íni 38 
háp2i; hăp2 41 
hap°, hápă; hăp— 51 
fólặ; fóli 52 
hápă; hápe, [V] 7ínă; 7íni 54 
qínă; qíni 55 
găçắţ; -çắţi [n.], [*] 7ínă; 7íni 58 
– 27, 30, 32, 34, 42–50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: bópcă; bóp7i 
 
HARTA  256. FEBRĂ [sg., pl.], ‛fièvre’ [440] 
 
fócur— [pl.] 1, 8 
cặldúrặ; -dúr— 2 
fócur—, câldúr— [pl.] 3, 6 
[σ] fócur— [pl.] 4, 5, 35 
foc° [sg.] 7, 19 
câńínâ [sg.], fócur— [pl.] 9 
fócurį [pl.] 10 
2ávrặ [sg.] 11, 33, 51 
cặldúr— [pl.] 12, 21 
temperatúră, f¤ác·ri mar [pl.] 13 
fócur [pl.] 14 
fócur [pl.], [R] temperatúră [sg.] 15 
fócurœ [pl.] 16 
fócuri [pl.] 17 
fócări [pl.]; foc° 18 
fóc·r— [pl.] 20 
cặldúrặ [sg.] 22 
căldúρặ [sg.] 23 
cặldúρâ [sg.] 24 
fócặrį [pl.] 25 
2ávră, [R] termocrasíe, pirẹtó [sg.] 26 
piritó [sg.] 28, 29, 31, 41, 52, 54 
2ávră [sg.] 36 
fóc·rį [pl.] 37 
2ávră, [*] 2évră; 2évări 38 
pẹritó [sg.] 39, 40 
2ávrặ, [R] piretó [sg.] 53 
2ávρă, [R] temperatúră [sg.] 55 
2évρu [sga.]; 2évri 56 
foc, tempçatúç [sg.] 58 
– 27, 30, 34, 42–50, 57, 59, 60 
 
MEGL.: căØdúr [pl.] 
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HARTA  257. AIUREAZĂ, ind. prez., 3 sg. ‛il 
délire’ [441] 

 
zburáştẹ na×úr÷a 1 
zburáştį na×úr÷a 2, 10, 19, 20, 25 
zburáşti na×úr÷a 3, 8, 9, 15, 18 
azburáştį na×úr÷a 4 
[σ] zburáştį na˜úr÷a, [*] na×úr÷a ~ 5 
azburáşti na×úr÷a 6 
7irút° ÷ásti, na×úr÷a zburáşti 7 
zburáşĉe na×úrę 11 
zburáştį a×úr÷a 12 
[σ] zburáşte 7irút¨ 13 
zburáşte 7irút 14 
zbráşĉe na×úr÷a 16 
zbráşĉi na×úr÷a 17 
zburắştį ŋcot 21 
gr¨ştį pi ncªot° 22 
[σ] zbuρáştį na×úρ÷a 23 
â˜ kiρút°, [σ] zbuρáştį na×úρ÷a 24 
csinuzburáşti 28 
csenuzburáşti 29 
u 7ári 31 
[σ] zbráşti na×úr÷a 35 
zburáşte álte tră álte, csenuzburáşte 36 
čăbărs¨şti 38 
zburáşti cấtrâ na×úr÷a, ÷ástẹ ~ ~ 39 
÷ástį cấtrâ na×úr÷a 40 
parazbâráşti 41 
[σ] zburáşti cấtâ na×úr÷a 52 
[σ] zburáşti cắtă na×úr÷a 54 
zbuρáşti ŋcot 55 
gr¨ştį pârĉáp 58 
? 26, 33, 37 
– 27, 30, 32, 34, 42–51, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: tlặpéşti 
 
HARTA  258. GUTURAI ‛rhume de cerveau; 

coryza’ [442] 
 
arémặ 1, 5, 10–12, 19 
arémặ, trặptúrặ 2 
Šrémâ 3 
[σ] Šrémâ 4 
arémâ 6–9 
túsi 13, 47 
túse 14 
ĉárâ, rémă, siná2i 15 
ĉáră 16 
[σ] arémă 17 
rémặ 18, 25 
sįná2į 20 
arăţít [adj.] ‛răcit’ 21, 38, 52 
túsį slábặ [adj. ‛rea’] 22 
aρăţít° [adj.], [σ] ρémă 23 
?, [*]aρăţímį 24 
sįná2i, [σ] arémặ 26 
arc¤áre 27 

ńir°, sná2i 28 
sirmí˜i 29, 39 
siná2i, [σ] arémâ 31 
siná2i 34, 35, 44 
grâp° 36 
grípă 37, 45 
γrípi 40 
γrípi, siná2i 41 
gúhtic° 51 
rucurát° [adj.] ‛răcit’ 54 
aρăţími 55 
gçip° 58 
? 33 
– 30, 32, 42, 43, 46, 48–50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: [σ] rémă; mi căt£ réma, săm răţít; grip 

‛gripă’ 
 
HARTA  259. VĂRSAT ‛variole’ [443] 
 
álba 1, 5, 6, 9, 20 
álba, d÷-álba 2 
d˜-álba 3 
purcu7íţâ 4, 7 
álba, prucuÐíţâ 8, 29 
prucuÐíţâ 10 
mulţ÷á'ặ, álba mulţ÷á'ặ 11 
mặlţ÷á'ặ 12 
purcu2íţă 13 
prăhuÐíţă 14 
prucu0íţặ 15 
aláŋ0uze 16 
purcuÐíţă 18, 38, [σ] 54 
álbặ 19, 25 
mulţ÷á'ặ 21, 22 
mulţ÷á'ặ, álbặ 23 
puρcuÐíţâ, [V] álba ş-hă˜įρ¤ása 24 
prucu˜íţặ 26 
prucuÐíţâ 28, [σ] 39 
mulţ÷á'â 31 
pruγu˜íţặ 33 
[σ] prucuíţâ 35 
pracu˜íţă 36 
[ε] procoÐíţâ 40 
nirovlo÷áu 41 
purcuÐíţâ 52 
puρcuyíţă 55 
[*] purcuyíţâ 58 
? 17, 37 
– 27, 30, 34, 42–51, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: sipăniţă‛pojar’; sipăníţă máre ‛vărsat’, 

sipăníţă mícă ‛pojar’. 
 
HARTA  260. TIFOS ‛typhus’ [444] 
 
tifus° 1, 2, 6, [σ] 10, 12, 18, 52 
[σ] tífus 3 
ńáţặ 5 
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lâŋg¤árį, [R] tífus° 7 
[*] tífus°, [k] tif° 9 
tífus 11, [R] 14, 15–17 
tífus¨ 13 
tif° 19, [σ] 26, 33, [σ] 36, 40, 41, 51, [σ] 54, 55, 58 
tįfus° 20 
tífos 21 
grípặ şpańólặ 22 
plivít° 23 
tįf° 25 
tífus°, tif° tu máţâ 28 
mâlţ÷á'â 29 
tif° tu máţâ, [*] tif° 31 
lâŋg¤áre 34 
tífọ 37 
tífo 38 
parátif°, [σ] tif° 39 
? 4, 8, 24, 35 
– 27, 30, 42–50, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: [σ] [R] tífus 
 
HARTA  261. DIAREE ‛diarrhée’ [445] 
 
cuf¤árẹ, strặbặtḙárẹ 1 
strặbặtḙárį, căf©árį 2 
âl tr÷áţi, triţ÷ári 3 
cuf¤ári 4, 35 
mį tr÷áţį, trįţ÷ári 5 
strâbât÷ári 6, 8 
câf¤ári 7 
âl tr÷áţi, ári triţ÷ári 9 
strặbặt÷árį 10, 19 
˜ínima lu sc£te, cuf¤áre, δi˜áre 11 
strặbặt÷árį, mį sc©átį naf©árặ 12 
căf£re 13 
cuf£re 14 
sc¤átiri naf¤árâ, cuf¤ári 15 
cuf¤áre 16, 33 
di˜ári, [σ] cuf£ri 17 
cặf£ri 18 
işˆrį naf¤árặ 20 
căf¤árį, ˜ésį naf¤árặ 21 
cuf£rį 22 
işắρį naf¤áρặ 23 
s-cufuρ¨ştį, [σ] cuf£ρį 24 
strặbặt÷árį, cặf¤árį 25 
lu sc¤átį ˜ínima, cuf¤árẹ 26 
strîbît÷ári, işíri 28 
işítâ, cuf¤ári 29 
cuf¤ári 31, 39, 40, 49, 51, 52 
scut÷áre naf¤áră 36 
árẹ pắntică, cuf£ră 37 
căf£ri 38 
δ˜ár˜i, cuf¤ári 41 
căf¤áre 54 
áρi pˆndică, căf£ρ—, ápä 55 

ă× tá×i pˆndica 58 
– 27, 30, 32, 34, 42–48, 50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: lặ gun¨şte năfáră, cuf£rį 
 
HARTA  262. HERNIE ‛hernie’ [446] 
 
z-virsắ 1, 4, 29, 31 
z-vįrsắ 2, 5 
z-v÷ársâ 3, 6–9 
mį vįrsá˜° 10 
â˜ virsát° 11 
z-v÷ársặ 12, 25 
ń-că'ú pắndică 14 
ăń căzú ínima, căzútă ínima, 7ílă 16 
7ílă, z-vărsắ 17 
z-vărsắ pắndica 18 
mį vįrsá˜ 19 
ρun'u÷áρį 23 
â˜ ρun'u˜ít° 24 
÷ást˜-aspártu 28 
lúŋgặ 33 
s˜-arúpe ómlu di c¤á×e, [*] 7íle [pl.] 36 
séu [art.] di pắntică 38 
7íli [pl.], curmári 39 
7íli [pl.] 40, 41 
s-ρun'uí 55 
cặ'ú se© 58 
?13, 15, 20-22, 26, 35, 37, 42–52, 54 
– 27, 30, 32, 34, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: si smăcní ‛a făcut hernie’ 
 
HARTA  263. PERITONEU ‛péritoine’ [447] 
 
ş7épẹ 1 
pấn'î 2 
ĉípâ 3 
[σ] ţípâ 4 
ţ)pặ 5, 22 
ş7épi 6, 9, 31, 52, 55 
6u×° 7 
p÷áţâ, p÷áţa di la máţâ 8 
cặm÷áşe 11 
s7épi 12 
ţípa di pắndică 13 
ţípă 14, 16–18 
p÷áţa [art.] 15 
ş7épį 19, 25 
ş7épį, ţípặ 20 
ţípặ 21, 23 
[σ] ţípâ 24 
s7épi 28, 29, 39–41, 51 
[σ] ş7épi 35 
[*]s7épe 36 
ţípă, [V] pắn'ă 38 
7íli [pl.] 54 
? 10, 26, 33, 37, 58 
– 27, 30, 32, 34, 42–50, 53, 57, 59–61 
 
MEGL.: mr¨jă 
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HARTA  264. VĂTĂMAT, pl. ‛hernieux’ [448] 
 
vįrsát°; -sáţ 1–5, 7, 10–12, 19, 20, 25 
virsát°; -sáţ 6, 8, 9, 29, 31 
vărsát¨, -sáţ 13 
slăğít; -0íţ 14 
sặr0ít¨; -0íţ 15 
vărsát°; -sáţ 17, 18 
arúpt; arúpţ 21 
sặl0ít°; -0íţ 22 
ρun'u˜ít°; -˜íţ 23, 24 
sặlặ0ít°; -0íţ 26 
aspártu; aspárţî 28 
arúptu; arúpţ 36 
ári se© 38 
curmát; -máţ 39 
ári 7íli 40 
run'u™ít°; -™íţ 52, 54 
ρun'uít°; -íţ 55 
açupt; arúpţ, [*] ρun'u˜ít°; -˜íţ 58 
? 33, 35, 37 
– 16, 27, 30, 32, 34, 41–51, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: lăsát; -saţ, smăcnít; -níţ 
 
HARTA  265. TURBARE ‛rage’ [450] 
 
túrbu 1–10, 12, 19, 31 
turbárẹ 11, 35 
turbát¨; -báţ [adj.] 13–15, 23, 59 
túrbọ, [*] túrbu 16 
turbáre 17, 26, 34, 54 
túrbu [art.] 18 
trúbặ [ind. prez., 3 sg.] 20 
turbárį 21, 22, 52 
tuρbáρį 24 
trubárį 25 
trubári 28, 29 
[*] trubắ [pf. s., 3 sg.] 36 
turbári, turbára [art.] 37 
turbátu [art.] 38 
lísâ 39, 40 
lísâ, [σ] turbári 41 
lísặ, trubárẹ 51 
turbˆ [pf. s., 3 sg.] 55 
[*] tuçbáçe 58 
? 33 
– 27, 30, 32, 42–50, 53, 56, 57, 60, 61 
 
MEGL.: c£˜nili ặnturb£ ‛câinele a turbat’; lí0i ‛bale’ 
 
HARTA  266. FURUNCUL, pl.  ‛furoncle’ [451] 
 
sufrặnţél°; -ţé× 1, 2, 10, 11 
sufrânţél°; -ţé˜ 3, 31 
sufrânţél°; -ţé× 4, 6–9 
sufrặnţél°; -ţéy, [*]-ţé× 5 
sufrặnţél°; -ţé˜ 12 
sufruţé©; -ţ¨li [n.] 13 
furunţé;; -ţé× 14 

sfrânţél¨; -ţé× 15 
sufrănţél°; -ţé× 16, 17 
sufrặnţél°; -ţéáli [n.] 18 
sußfrặţél°; -ţé×, [*] sufrặnţél° 19 
furinţél°; -ţé× 20 
sufrunţél°; -ţé× 21 
sufrặnţél; -ţé× 22 
f®ρ®nţél°; -ţé×, [*] frunţél° 23 
fρunţél°; -ţé× 24, 55 
furặnţél°; -ţé×, furunţél° 25 
furunţél°; -ţé× 26 
hu×acó; -cá', órbu, sufrîn'él°; -'e× 28 
órbu; ór0i 29 
[σ] sufruţél¨; -ţé× 35 
gărnúţă [pl.] cu proń, [σ] furniţél¨; -ţé× 36, 39 
[σ] sufrănţél° 37 
furunţé;°; -ţé×, [*] -ţé˜ 38, 58 
luhnár°; -nári [n.], [σ] sfârnâţél°; -ţ÷áli [n.] 40 
sfrân'él°;  'é× 41 
sfârnuţél°; -ţ÷áli [n.] 51 
frunţél°; -ţé× 52, 54 
? 33 
– 27, 30, 32, 34, 42–50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: ĉir¨˜; -r¨˜ă [n.] 
 
HARTA  267. PUROI, pl.  ‛pus’ [452] 
 
proń [plt., m.] 1–9, 17, 19, 22, 25, 26, 28, 29, 31, 

36, 39, 40, 49, 52, 54 
proń°; proń [m.] 10, 51 
pr£ńe; [*] proń [n.] 11 
prªoń [plt., m.] 12 
păr£ńă; păróń [f.] 13 
pr£ńă; proń [f.] 14 
pr¤áńi [f., sg.] 15 
pr¤áńe [f., sg.] 16 
proń° [m., sg.] 18 
pr¤áńê [f.] 20 
pr¤áńặ [f.] 21 
pr¤áńį [f.] 23 
pρoń [plt., m.] 24 
[σ] proń [plt., m.] 33, 35 
próńă [f., sg.] 37 
pçoń, [*] proń [plt.] 38 
pr¤áńi [f.] 41 
pọρóń [plt., m.] 55 
pâç£ńa [f. sg., art.] 58 
– 27, 30, 32, 34, 42–48, 50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: gno˜; 7ísăliţă ‛puroi amestecat cu sânge’ 
 
HARTA 268. UIMĂ (sg., pl.) ‛adénopathie’ [453] 
 
g×índặ; g×índẹ 1, 26, 52 
búbcặ; búb7į 2, 5, 19 
Í˜índâ; Í˜índį 3 
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br¤áscâ ; br¤áşti 4 
g×índâ; g×ín'â, búbcâ; búb7i 6 
[ε] bápcâ; bắp7i 7 
g×índâ ; g×índi 8 
trágan° 9, 10 
g×índặ; g×índe 11 
,úmbă; ,úmbi 13 
,úmbă; ,úmbe 14 
g×índură; g×índur  15 
[aprox.] þflătúră, -túra di sums¤áră 16 
g×índură; g×índuri  17 
,úmbă sums£ră; ,úmbi ~  18 
,úmbặ; ,úmbį 20, 25 
g×índặ; g×)ndį  22 
g×índuρặ; g×índuρ— 23 
,úmbâ; ,úmbį  24 
plîscári, br©áscî 28 
plâscárį ; -cắr— 29 
[ε] bişícâ; -şíţ, [*] búbcâ; búb7i 31 
gurgó×u, [*] próńu 36 
Í˜éndặrặ sums£ră; Í˜éndặrį ~ 37 
Ííndă 38 
zvóŋgu; zvóŋgur— 39 
luhnár° 40 
lúŋgâ 41 
g×índurặ; g×índur— 51 
,úmbă sums£ră 54 
,úmbặ 55 
[*] Ííndurê 58 
? 12, 21, 33, 35 
– 27, 30, 32, 34, 42–50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: ? 
 
HARTA 269. SĂNĂTOS, pl. ‛sain; bien portant’ 

[454] 
 
sặnặtªós°; -tóş— 1 
sặnặtós°; -tóş— 2, 19, 21, 23–26, 51, 52 
sânâtós°; -tóş— 3, 7, 9, 33, 35 
sânâtós°; -tób 4, 6, 8, 40 
sặnặtªós°; -tób 5 
sặnặtªós°; -tªób— 10, 12 
sănătós°; -tóş 11, 17 
s·n·tós¨; -tóş 13 
sănătós; -tóş 14 
sânâtós¨; -tóş 15 
sặnặtós°; -tób 16, 20, 53 
sănătós°; -tób 18 
sănătªós°; -tóş 22 
sặnặtós° 27, 34 
sînîtós°; -tóş— 28 
sÁnÁtós§; -tóş— 29 
sânâtós°; -tóş 31 
sặnặtós°; -tóş 36 
săntós; -tóş 37 
sănătós¨; -tóş 38 

sânâtós°; -tób, [σ] [*] sân°; sâń 39 
sânâtós°; -tób, sân°; sâń 41 
sân°, sânâtós° 44 
sân° 45–47, 49 
ári sănătáte, sặnặtós°; -tóş 54 
sặnặtós; -tóş— 58 
sănătós; -tóş— 59 
– 30, 32, 42, 43, 48, 50, 55–57, 60, 61 
 
MEGL.: sặnặtªós; -tóş. 
 
HARTA 270. SCHILOD, pl. ‛estropié’ [456] 
 
ạŋcặrligát°; -gáţ 1 
îŋcârligát°; -gáţ 2 
l¤át°; l¤aţ, sâcát°; -cáţ 3 
sicát°; -cáţ 4, 6, 8, 9, 36, 41, 52, 54 
l¤at°; l¤aţ 5 
acâţát°; -ţáţ, ŋcârligát°; -gáţ 7 
sįcát°; -cáţ 10, 20 
sặcát°; -cáţ 11 
˜ímnặ ca ntórnic° 12 
sặcát¨; -cáţ 13 
sicát; -cáţ 14 
sicát¨; -cáţ 15 
săcát°; -cáţ 16 
acăţát°; -ţáţ 18 
ŋcặrlįgát°; -gáţ, sįcát°; -cáţ 19 
amurţ½t; -ţ½ţ, [σ] sįcát° ; -cáţ 21 
ŋgurfusít°; -síţ, [σ] sįcát°; -cáţ 22 
ulóg°; uló' 23 
sŸcát°; -cáţ 24, 28 
cặrįgát°; -gáţ 25 
sâcát°; -cáţ 26, 29, 31, 39, 40, 51 
[σ] sâcát°; sặcáţ 33 
[ε] sicát§; -cáţ 35 
éste cu paralíză 37 
săcát¨; -cáţ 38 
sêcát°; -cáţ 55 
[*] secát; -cáţ 58 
– 27, 30, 32, 34, 42–50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: sặcát; -cáţ 
 
HARTA 271. REUMATISM ‛rhumatisme’ [458] 
 
ramatízmặ 1 
rạmạtízmu, ţÄrmặ 2 
aramatízmu 3, 19, 35 
rămătízmu 4 
rạmạtízmặ 5 
rẹmatízmu, [V] amurţ½tur— [pl.] 6 
¤ásili mi dor° 7 
mi dor° ¤ásili 8 
rematízmu 9 
mį dor° ©ásįlį 10, 22 
armaticá' [plt.] 11, 17, 29 
rįmatízmu  12 
săfăríd¨  13 
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siviríd  14 
ré®ma, ré©ma 15 
réuma 16 
armăticá' [plt.] 18 
reumatízm° 20 
severít 21 
ρematízm° 23, 24 
rįmat)zm 25 
rẹvmatizmó 26 
rimaticá' [plt.] 28 
arimaticá', [*] rimaticá' [plt.] 31 
mi dor° ¤ásįlį 33 
dur÷áre tu ¤áse, [V] rimaticá' [plt.] 36 
ramatísmă 37 
ramatizmă 38 
revmatizmá' [plt.] 39 
rẹmatizmá' [plt.] 40 
revmatizmí 41 
ţérmă, [*] ţéÎmă 54 
çamatízm° 55 
Îamatízm 58 
? 52 
– 27, 30, 32, 34, 42–51, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: ? 
 
HARTA 272. GEM, ind. prez., 1–2 sg. ‛je gémis’ 

[459] 
 
ạŋcặnéscu; -néşţî 1 
îŋcânéscu; -néşţâ 2 
ạŋcânéscu; -néşţâ 3 
âŋcânéscu; -néşţâ 4, 6–8, 10, 31 
ŋcặnéscu; - néşţî 5 
aŋcânéscu; -néşţâ 9 
âŋcặnéscu; -néşĉi 11 
îŋcânéscu; -néşţi 12 
ặŋcănésc¨; -néşt 13 
ặŋcănéscu; -néşĉi 14 
âŋcânésc¨; -néşti 15 
ặŋcănéscu; -néşĉẹ 16 
ăŋcănéscu; -néşĉi 17 
ŋcănésc°; -néşt— 18 
ŋcặnéscu; -néşţâ 19 
ặŋcặnésc°; -néşt— 20 
ŋcặnésc°; -néşt— 21, 25, 52 
'em°; 'eń 22 
ŋcặnést°; -néşt— 23 
ŋcânésc°; -néşt— 24 
âŋcânéscu; -néşti, [*] 'em° 26 
aŋgânéscu; -néşti 28 
ŋgânéscu; -néşti 29 
ặŋgặnésc°; ŋgặnéşt— 33 
,em¨; ,eń 35 
ăŋcănéscu; -néşti 36 
[σ] cănésc; -néşt 37 
ŋcănést; -néşt 38 
ŋcânéscu, [*]ŋgânéscu; -néşti 39 
ŋgânéscu; -néşti 40 
,em; ,eń, 'em; 'eń 41 

'em°; 'eń 44 
ŋgânéscu; -néşti, 'en˜°; 'eń 51 
ŋcặnésc°, [*] ŋcặnést°; -néşt— 54 
cănést°; -néşt— 55 
[*] ŋgân¨şti [3 sg.] 58 
ŋcănésc° [1 sg.] 59 
– 27, 30, 32, 34, 42, 43, 45–50, 53, 56, 57, 60, 61 
 
MEGL.: stin™és; -n™éş 
 
HARTA 273. LEŞIN, ind. prez., 1 sg. ‛je 

m’évanouis’ [462] 
 
ń-Ðíni slab° 1 
lįş)n° 2, 5, 10, 12, 19 
ń-Ðíni slab°, [σ] lişín° 3 
lişín° 4, 7, 9, 11, 16, 21, 26, 28, 29, 31 
lişín§ 6, 35 
ń-Ðín˜-arắ©, lişín° 8 
ń-Ðíni urút¨, ~ arắ©, lişín° 13 
armắne [3 sg.], ×i s-faţe [3 sg.] milí˜ă, líşín° 14 
mi lişín 15 
ă× cad÷-arắ©, nu-˜ tu étă [3 sg.], lişín° 17 
lişiné'° 18, 24, 51 
lįşįné'° 20, 25 
lįş)n°, lįşįné'° 22 
cad° mįlíį, ń-Ðínį ~ 23 
[σ] [ε] lişiné'° 33 
mi liş½n 36 
am alivaní˜ă 37 
luşuné'° 38, 55 
[σ] lişiné'°, [*] lişín°, liγuθimisí˜ [pf. s.] 39 
mi lişín° 40 
ń-Ðíni urút§ 52 
lişuné'° 54 
[*] ń-cádi milíi 58 
? 41 
– 27, 30, 32, 34, 42–50, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: lişín 
 
HARTA 274. NEBUN, pl. ‛fou’ [463] 
 
zúrlu; zúr×i 1, 2, 4, 6–9, 26, 29, 31, 35, 36, 44, 49 
zúrlu; zúr˜i 3 
zúrlu; zúr×į 5, 10, 12 
glar°; glar—, 7irút°; -rúţ 11 
budạ;ắ©; -lá', budạlắ© di mínti 13 
şuşát; -şáţ 14 
7irút° di mínti, glar¨ di mínti 15 
nébun°; nébuń, [*] glar°; glar— 16 
dat ăŋ î cap; daţ ~~, zúrlu; zúr×—  17 
zur°; zur—, zur° di mínti 18 
zúrlu; zúr×į, glar°; glar— 19 
alĉét°; -ĉéţ, fugát° di mínti, tivi7él°; 7é× 20 
ĉortít; -tíţ 21 
Éurtít°; -tíţ, Éurtít° dį míntį 22 
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zuρρ°; zuρ—, glaρ°; glaρ— 23 
tivi7él°; -7é× 24 
hut; huţ 27 
hazó; -zá' 28, 40 
agudít° tu míndi, [σ] zúrlu; zur× 33 
fu'ít° di mínti; fu'íţ ~~ 38 
glar°; glar— 39 
parazbâráşti tu cáli 41 
zur°; zur—, zúrlu 51 

fugát° di mínti, aflát° ~~ 52 
,ucát° di mínte 53 
glar° di mínti 54 
zuρ°; zuρ 55, 59 
[*] zuρ 58 
? 37 
– 25, 30, 32, 34, 42, 43, 45–48, 50, 56, 57, 60, 61 
 
MEGL.: lud; luj. 
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 369

 
LISTA CU MATERIALUL LINGVISTIC 

NECARTOGRAFIAT (MN) 
 
1. FIR (DE PĂR), pl. ‛cheveu’ [64] 
2. TE PIEPTENI (ind. prez., 2 sg.) ‛tu te peignes’ [67] 
3. SE PIAPTĂNĂ (ind. prez., 3 sg., 3 pl.) ‛il se peigne’ [67] 
4. NE PIEPTĂNĂM (ind. prez., 1 pl.) ‛nous nous peignons’ [67] 
5. VĂ PIEPTĂNAŢI (ind. prez., 2 pl.) ‛vous vous peignez’ [67] 
6. MĂ LAU (ind. prez., 1–2 sg.) ‛je me lave’ [68] 
7. MĂ LAU (ind. prez., 3 sg., 3 pl.) [68] 
8. MĂ LAU (ind. prez., 1–2 pl.) [68] 
9. (MĂ) LAM (ind. imperf., 1 sg., 2 sg.) ‛je me lavais’ [69] 

10. (MĂ) LAM (ind. imperf., 3 sg., 3 pl.) [69] 

11. (MĂ) LAM (ind. imperf., 1 pl., 2 pl.) [69] 

12. BRUNETĂ, pl. ‛(femme) brune’ [71] 
13. BLONDĂ, pl. ‛(femme) blonde’ [73] 
14. DEASĂ, pl. ‛épaisse’ [75] 
15. CREAŢĂ, pl. ‛frisée’ [77] 
16. SE TUNDE (ind. prez., 3 sg., 3 pl.) ‛je me fais couper les cheveux’ [82] 
17. (NE) TUNDEM (ind. prez., 1 pl., 2 pl.) [82] 

18. MĂ TUNDEAM (ind. imperf., 1 sg., 2 sg.) ‛je me faisais couper les cheveux’ [83] 
19. (SE) TUNDEA (ind. imperf., 3 sg., 3 pl.) [83] 

20. (NE) TUNDEAM (ind. imperf., 1–2 pl.) [83] 
21. SĂ SE TUNDĂ (conj.prez., 3 sg.) ‛qu’il se fasse couper les cheveux’ [84] 
22. PĂDUCHIOASĂ, pl. ‛pouilleuse’ [90] 
23. NEAGRĂ, pl. ‛noire’ [98] 
24. (OCHI) CĂPRUI, pl. ‛(œil) marron’ [100] 
25. VEDE (ind. prez., 3 sg., 3 pl.) ‛je vois’ [101] 
26. VEDEM (ind. prez., 1–2 pl.) ‛nous voyons’ [101] 
27. VEDEAM (ind. imperf., 1–3 sg., 3 pl.) ‛je voyais’ [102] 
28. VEDEAŢI (ind. imperf., 2 pl.) [102] 
29. VĂZU (ind. perf. s., 3 sg., 3 pl.) ‛je vis’ [103] 
30. VĂZURĂM (ind. perf. s., 1–2 pl.) ‛je vis’ [103] 
31. AM VĂZUT (ind. perf. c., 1 sg.) ‛j’ai vu’ [104], VĂZUSEM (ind. m.m.c.p., 1 sg.) ‛j’avais vu’ [105] 
32. VA VEDEA (ind. viit., 3 sg., 3 pl.) ‛je verrai’ [106] 
33. VOM VEDEA (ind. viit., 1–2 pl.) [106] 
34. SĂ VADĂ (conj. prez., 3 sg., 3 pl.) ‛que je voie’ [107] 
35. SĂ FI VĂZUT1 (conj. perf., 1 sg.) ‛que j’aie/ j’eusse vu’ [108] 
36. SĂ FI VĂZUT2 (conj. perf., 1 sg.) [108] 
37. AŞ VEDEA (cond. prez., 1 sg.) ‛je verrais’ [109] 
38. AŞ FI VĂZUT (cond. perf., 1 sg.) ‛j’aurais vu’ [110] 
39. VOI FI VĂZUT (ind. viit. anterior, 1 sg.) ‛ j’aurai vu’ 
40. OI FI VĂZUT (dubitativ, 1 sg.) 
41. VEZI! (imperat., 2 sg.) ‛vois!’ [111] 
42. VEDEŢI! (imperat., 2 pl.) [111] 
43. NU VEDEA! (imperat. neg., 2 sg.) ‛ne vois pas!’ [112] 
44. NU VEDEŢI! (imperat. neg., 2 pl.) [112] 
45. VĂZÂND (ger.) ‛en voyant’ [113] 
46. CAUT (ind. prez., 1–2 pl.) ‛je cherche’ [115] 
47. CAUT (ind. prez., 3 sg., 3 pl.) [115] 
48. SĂ CAUTE (ind. prez., 3 sg., 3 pl.) ‛qu’il cherche’ [116] 
49. OARBĂ, pl. ‛aveugle’ [118] 
50. CHIOARĂ, pl. ‛borgne’ [120] 
51. SAŞIE, pl. ‛louche’ [122] 
52. [MĂ UIT] CU COADA OCHIULUI ‛[je regarde] du coin de l’œil’ [126] 
53. PLÂNG (ind. prez., 1–2 pl.) ‛je pleure’ [133] 
54. PLÂNGEAM (ind. imperf., 1–3 sg., 1 pl.) ‛je pleurais’ [134] 

55. PLÂNGEAM (ind. imperf., 2–3 pl.) [134] 
56. PLÂNSEI (ind. perf. s., 3 sg., 3 pl.) ‛je pleurai’ [135] 
57. PLÂNSEI (ind. perf. s., 1–2 pl.) [135] 
58. AUD (ind. prez., 3 sg., 3 pl.) ‛j’entends’ [138] 
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59. AUD (ind. prez., 1–2 pl.) [138] 
60. AUZEAM (ind. imperf., 1 sg., 1 pl.) ‛j’entendais’ [139] 
61. AUZEAM (ind. imperf., 2 sg., 2 pl., 3 sg., pl.) [139] 
62. AUZII (ind. perf. s., 3 sg., 3 pl.) ‛j’entendis’ [140] 
63. AUZII (ind. perf. s., 1–2 pl.) [140] 
64. SĂ AUDĂ (conj. prez., 3 sg.) ‛qu’il entende’ [141] 
65. SURDĂ , pl. ‛sourde’ [143] 
66. ASURZESC (ind. prez., 1–3 sg., 1–3 pl.) ‛je deviens sourd’ [144] 
67. MIROASE (ind. prez., 3 sg.) ‛il sent’ [157] 
68. VOMEZ (ind. prez., 1–3 pl.) ‛je vomis’ [161] 
69. VORBEŞTE (ind. prez., 3 sg.) ‛il parle’ [167] 
70. VORBESC (ind. prez., 1–3 pl.) ‛je parle’ [167] 
71. SĂ VORBEASCĂ (conj. prez., 3 sg.) ‛qu’il parle’ [168] 
72. VORBEŞTE!; VORBIŢI! (imperat.) ‛parle!; parlez!’ [168] 
73. PELTIC ‛qui zézaie’ [171] 
74. TAC (ind. prez., 1–3 pl.) ‛je me tais’ [172] 
75. NU TĂCEA!; NU TĂCEŢI! (imperat. neg., 2 sg., 2 pl.) ‛ne pas te taire!’ [173] 
76. SĂ TACĂ (conj. prez., 3 sg.) ‛qu’il se taise’ [174] 
77. SPUN (ind. prez., 3 sg., 1–3 pl.) ‛je dis’ [175] 

78. SPUNEAM (ind. imperf., 1–3 sg., 1 pl.) ‛je disais’ [176] 
79. SPUNEAM (ind. imperf., 2–3 pl.) [176] 

80. SPUSEI (ind. perf. s., 3 sg., 1–3 pl.) ‛je dis’ [177] 
81. NU SPUNE! (imperat. neg., 2 sg., 2 pl.) ‛ne dis pas!’ [178] 
82. SĂ SPUNĂ (conj. prez., 3 sg.) ‛qu’il dise’ [179] 
83. SPUNÂND (ger.) ‛en disant’ [180] 
84. MĂNÂNC (ind. prez., 1–3 pl., 3 sg.) ‛je mange’ [181] 
85. MÂNCAM (ind. imperf., 1–3 sg., 1 pl.) ‛je mangeais’ [182]* 
86. MÂNCAM (ind. imperf., 2 pl., 3 pl.) [182] 
87. MÂNCARĂM (ind. perf. s., 1–3 pl.) ‛je mangeai’ [183] 
88. SĂ MÂNÂNCE (conj. prez., 3 sg.) ‛qu’il mange’ [184] 
89. MÂNCÂND (ger.) ‛en mangeant’ [185] 
90. MĂNÂNCĂ!; MÂNCAŢI! (imperat., 2 sg., 2 pl.) ‛mange!’ [186] 
91. NU MÂNCA!; NU MÂNCAŢI! (imperat. neg., 2 sg., 2 pl.) ‛ne mange pas!’ [186] 
92. MESTEC (mâncarea în gură) (ind. prez., 3 sg., 1–3 pl.) ‛je mâche’ [188] 
93. ÎNGHIŢIM (ind. prez., 1–3 pl.) ‛j’avale’ [189] 
94. ÎNGHITE (ind. prez., 3 sg., 3 pl.) [189] 
95. NU ÎNGHIŢI! NU ÎNGHIŢIŢI! (imper. neg., 2 sg., 2 pl.) ‛n’avale pas!’ [190] 
96. SĂ ÎNGHITĂ (conj. prez.,  3sg., 3 pl.) ‛qu’il avale’ [191] 
97. TUŞESC (ind. prez., 3 sg., 3 pl.) ‛je tousse’ [192] 
98. TUŞIM (ind. prez., 1–2 pl.) [192] 
99. TUŞEAM (ind. imperf., 1–3 sg., 1 pl.) ‛je toussais’ [193] 
100. TUŞEAM (ind. imperf., 2 pl., 3 pl.) [193] 
101. TUŞII (ind. perf. s., 1–3 pl.) ‛je toussai’ [194] 
102. AM TUŞIT (ind. perf. c., 1 sg.) ‛j’ai toussé’ [195] 
        TUŞISEM (ind. m.m.c.p., 1 sg.) ‛j’avais toussé’ [196] 
103. VA TUŞI (ind. viit., 3 sg., 3 pl.) ‛il toussera’ [197] 
104. VOI FI TUŞIT (ind. viit. anterior, 1 sg.) ‛ j’aurai toussé’ 
105. SĂ TUŞEASCĂ (conj. prez., 3 sg., 3 pl.) ‛qu’il tousse’ [198] 
106. SĂ FI TUŞIT1 (conj. perf., 1sg.) ‛que j’ai/ j’eusse toussé’ [199] 
107. SĂ FI TUŞIT2 (conj. perf., 1 sg.) ‛que j’aie/j’eusse toussé’ [199] 
108. AŞ TUŞI (cond. prez., 1 sg.) ‛je tousserais’ [200] 
109. AŞ FI TUŞIT (cond. perf., 1 sg., 1 pl.) ‛j’aurais toussé’ [201] 
110. OI FI TUŞIT, dubitativ (1 sg.) 
111. TUŞEŞTE! (imperat., 2 sg., 2 pl.) ‛tousse!’ [202] 
112. NU TUŞI! (imperat. neg., 2 sg., 2 pl.) ‛ne tousse pas!’ [203] 
113. TUŞIND (ger.) ‛en toussant’ [204] 
114. SUGHIŢĂM (ind. prez., 1–3 pl., 3 sg.) ‛j’ai le hoquet, je hoquète’ [205] 
115. SĂ SUGHITĂ (conj. prez., 3 sg., 3 pl.) ‛qu’il hoquète’ [206] 
116. NU SUGHIŢA! (imper. neg.,  2 sg., 2 pl.) ‛ne hoquète pas!’ [207] 
117. RÂGÂI (ind. prez., 3 sg., 1–3 pl.) ‛j’éructe, j’ai des renvois’ [208] 
118. STRĂNUT (ind. prez., 3 sg., 3 pl.) ‛j’éternue’ [209] 
119. STRĂNUT (ind. prez., 1–2 pl.) [209] 
120. NE ÎNGRĂŞĂM (ind. prez., 1–3 pl., 3 sg.) ‛je grossis’ [210] 
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121. MĂ ÎNGRĂŞAM (ind. imperf., 1–3 sg.) ‛je grossissais’ [211] 
122. NE ÎNGRĂŞAM (ind. imperf., 1–3 pl.) [211] 
123. M-AM ÎNGRĂŞAT (ind. perf. c., 1 sg.) ‛j’ai grossi’ [212] 
124. MĂ VOI ÎNGRĂŞA (ind. viit., 1 sg.) ‛je grossirai’ [213] 
125. SĂ SE ÎNGRAŞE (conj. prez., 3 sg.) ‛qu’il grossisse’ [214] 
126. ÎNGRĂŞÂND (ger.) ‛en grossissant’ [215] 
127. GRASĂ, pl. ‛grosse’ [217] 
128. SLABĂ, pl. ‛maigre’ [219] 
129. MICĂ (de statură), pl. ‛petite; de petite taille’[222] 
130. ÎNTREABĂ (ind. prez., 3 sg., 3 pl.) ‛il demande’ [223] 
131. ÎNTREBĂM (ind. prez., 1–2 pl.) ‛nous demandons’ [223] 
132. SĂ ÎNTREBE (conj. prez., 3 sg., 3 pl.) ‛qu’il demande’ [224] 
133. RÂDE (ind. prez., 3 sg., 3 pl.) ‛il rit’ [225] 
134. RÂDEM (ind. prez., 1 pl., 2 pl.) ‛nous rions’ [225] 
135. RÂDEAM (ind. imperf., 1 sg., 1 pl., 2 sg.) ‛je riais’ [226] 
136. RÂDEA (ind. imperf., 3 sg., 3 pl.) ‛il riait’ [226] 
137. RÂDEAŢI (ind. imperf., 2 pl.) [226] 
138. SĂ RÂDĂ (conj. prez., 3 sg.) ‛qu’il rit’ [227] 
139. RĂGUŞIT, pl. ‛enroué’ [232] 
140. MUTĂ ‛muette’ [234] 
141. AMUŢEŞTE (ind. prez., 3 sg.) ‛il devient muet’ [235] 
142. LING (ind. prez., 1 pl., 2 pl.) ‛je lèche’ [238] 
143. SCUIP (ind. prez., 3 sg., 3 pl.) ‛je crache’ [247] 
144. SCUIP (ind. prez., 1–2 pl.) [247] 
145. SĂ SCUIPE (conj. prez., 3 sg.) ‛qu’il crache’ [248] 
146. SCUIPÂND (ger.) ‛en crachant’ [249] 
147. ŞTIRBĂ, pl. ‛édentée’ [252] 
148. BUZATĂ, pl. ‛lippue’ [255] 
149. ZĂBALE (LA GURĂ) ‛boutons à la commissure des lèvres’ [256] 
150. SĂ SE BĂRBIEREASCĂ (conj. prez., 3 sg.) ‛qu’il se rase’ [261] 
151. FLUIER (CU BUZELE) (ind. prez., 3 sg., 3 pl., 1–2 pl.) ‛je siffle (des lèvres)’ [266] 
152. FLUIER (DIN DEGETE) (ind. prez., 1 sg.) ‛je siffle (des doigts)’ [267] 
153. GRUMAZ, pl. [D] ‛cou, nuque’ [269] 
154. PIŞC (ind. prez., 3 sg., 3 pl., 1–2 pl.) ‛je pique’ [280] 
155. SIMT (ind. prez., 3 sg., 1–3 pl.) ‛je sens’ [281] 
156. SĂ SIMTĂ (conj. prez., 3 sg.) ‛qu’il sente’ [282] 
157. PLĂMÂNI ‛poumons’ [291] 
158. TUBERCULOASĂ, pl. ‛touberculeuse’ [294] 
159. SUSPIN (ind. prez, 3 sg., 3 pl.) ‛il(s) soupire(nt)’ [299] 
160. SUSPIN (ind. prez., 1–2 pl.) ‛nous soupirons’ [299] 
161. ASUD (ind. prez., 3 sg., 1–3 pl.) ‛je sue, je transpire’ [306] 
162. MI-AM SCRÂNTIT O MÂNĂ (ind. perf. c., 1 sg.) ‛je me suis foulé la main’ [324] 
163. CIUNGĂ, pl.‛manchote’ [328] 
164. LUAŢI (ind. imperf., 2 pl.) ‛je prenais’ [336] 
165. LUAI (ind. perf. s., 1–3 pl.) ‛je pris’ [337] 
166. LUASEM (ind. m.m.c.p., 1 sg.) ‛j’avais pris’ [338] 
167. NU LUA!; NU LUAŢI! (imperat. neg., 2 sg., 2 pl.) ‛ne prends pas!’ [341] 
168. LUÂND (ger.) ‛en prenant’ [342] 
169. ŢINEM (ind. prez., 1–2 pl.) [gest] ‛nous tenons’ [343] 
170. TINEAŢI (ind. imperf., 2 pl.) [gest] ‛vous teniez’ [344] 
171. ŢINUI (ind. perf. s., 3 sg., 3 pl.) ‛je tins’ [345] 
172. ŢINUI (ind. perf. s., 1–2 pl.) ‛je tins’ [345] 
173. AM ŢINUT (ind. perf. c., 1 sg.) ‛j’ai tenu’ [346] 
        ŢINUSEM (ind. m.m.c.p., 1 sg.) ‛j’avais tenu’ [347] 
174. VOI FI ŢINUT (viit. anterior, 1 sg.) ‛ j’aurai tenu’  
175. SĂ ŢINĂ (conj. prez., 3 sg., 3 pl.) ‛qu’il tienne’ [349] 
176. SĂ FI ŢINUT1 (conj. perf., 1 sg.) ‛que j’aie/ j’eusse tenu’ [350] 
177. SĂ FI ŢINUT2 (conj. perf., 1 sg.) ‛que j’aie/ j’eusse tenu’ [350] 
178. AŞ ŢINE (cond. prez., 1 sg.) ‛je tiendrais’ [351] 
179. AŞ FI ŢINUT (cond. perf., 1 sg.) ‛j’aurais tenu’ [352] 
180. OI FI ŢINUT (dubitativ, 1 sg.) 
181. NU ŢINE!; NU ŢINEŢI! (imperat. neg., 2 sg., 2 pl.) ‛ne tiens pas!’ [354] 
182. ŢINÂND (ger.) ‛en tenant’ [355] 
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183. ARUNCI (ind. prez., 2 sg.) ‛tu jettes’ [356] 
184. ARUNC (ind. prez., 1–3 pl., 3 sg.) ‛je jette’ [356] 
185. LOVESC (ind. prez., 3 sg., 1−3 pl.) ‛je frappe’ [357] 
186. RABD (ind. prez., 1–3 pl., 3 sg.) ‛je supporte, j’endure’ [361] 
187. SĂ ARĂT (conj. prez., 1 sg.) ‛que je montre’ [365] 
188. AŢÂŢ1 (FOCUL) (ind. prez., 1 sg.) [gest] ‛j’attise (le feu)’ [369] 
189. AŢÂŢ2 (FOCUL) (ind. prez., 1 sg.) [gest] ‛j’avive (le feu)’ [370] 
190. SĂ AŢÂŢE (conj. prez., 3 sg.) ‛qu’il attise’ [371] 
191. MĂ ÎNCĂLZESC (ind. prez., 1–2 pl.) ‛je me chauffe’ [372] 
192. MĂ ÎNCĂLZESC (ind. prez., 3 sg., 3 pl.) [372] 
193. PIPĂI (ind. prez., 3 sg.) [gest] ‛je touche’ [373] 
194. PIPĂI (ind. prez., 1–2 pl.) [gest] [373] 
195. NETED adj. ‛lisse’ [375] 
196. NETEZESC (ind. prez., 1 sg.) ‛je lisse’ [376] 
197. UMBLU (ind. prez., 1–3 pl., 3 sg.) ‛je vais’, ‛je marche’ [378] 
198. ŞCHIOPĂTEZ (ind. prez., 1–3 pl., 3 sg.) ‛je boite’ [381] 
199. SĂ ŞCHIOPĂTEZE (conj. prez., 3 sg.) ‛qu’il boite’ [382] 
200. ROTULĂ (LA GENUNCHI), pl. [indic.] ‛rotule’ [389] 
201. ÎNGENUNCHEZ (ind. prez., 1 sg.) [gest] ‛j’agenouille’ [390] 
202. SĂ ÎNGENUNCHEZE (conj. prez., 3 sg.) ‛qu’il agenouille’ [392] 
203. GLEZNĂ, pl. [indic.] ‛cheville’ [399] 
204. OUĂLE PICIOARELOR, sg. [indic.] ‛les chevilles’ [400]  
205. MĂ ÎNCALŢ (ind. prez., 1 sg.) ‛je me chausse, je mets mes chaussures’ [401] 
206. MĂ ÎNCALŢ (ind. prez. 2–3 sg., 1–3 pl.) ‛je me chausse, je mets mes chaussures’ [401] 
207. MĂ DESCALŢ (ind. prez. 3 sg., 1–3 pl.) ‛je me déchausse’ [403] 
208. MĂ DEZBRAC (ind. prez., 2–3 sg., 1–3 pl.) [gest] ‛je me déshabille’ [405] 
209. SĂ SE DEZBRACE (conj. prez., 3 sg.) ‛qu’il se déshabille’ [406] 
210. DORM (ind. prez., 3 sg., 3 pl.) ‛je dors’ [407] 
211. DORM (ind. prez., 1–2 pl.) [407] 
212. DORMEAM (ind. imperf., 1 sg., 1 pl.) ‛je dormais’ [408] 
213. DORMEAM (ind. imperf., 2–3 sg., 3 pl.) [408] 
214. DORMEAM (ind. imperf., 2 pl.) [408] 
215. DORMII (ind. perf. s., 3 sg.) ‛je dormis’ [409] 
216. DORMII (ind. perf. s., 1–3 pl.) ‛je dormis’ [409] 
217. AM DORMIT (ind. perf. c., 1 sg.) ‛j’ai dormi’ [410] 
218. DORMISEM (ind. m.m.c.p., 1 sg.) ‛j’avais dormi’ [411] 
219. VOI DORMI (ind. viit., 3 sg.) ‛je dormirai’ [412] 
220. VOI FI DORMIT (ind. viit. anterior, 1 sg.) ‛ j’aurai dormi’ 
221. SĂ DORM (conj. prez., 3 sg., 3 pl.) ‛que je dorme’ [413] 
222. SĂ FI DORMIT1 (conj. perf., 1 sg.) ‛que j’aie/ j’eusse dormi’ [414] 
223. SĂ FI DORMIT2 (conj. perf., 1 sg.) ‛que j’aie/ j’eusse dormi’ [414] 
224. AŞ DORMI (cond. prez.) ‛je dormirais’ [415] 
225. AŞ FI DORMIT (cond. perf., 1 sg.) ‛j’aurais dormi’ [416] 
226. OI FI DORMIT (dubitativ, 1 sg.)  
227. NU DORMI! (imperat. neg., 2 sg., 2 pl.) ‛ne dors pas!’ [418] 
228. DORMIND (ger.) ‛en dormant’ [419] 
229. VISEZ (ind. prez., 3 sg., 1–3 pl.) ‛je rêve’ [420] 
230. VISAM (ind. imperf., 1 sg.) ‛je rêvais’ [421] 
231. VISAM (ind. imperf., 2 pl.) ‛je rêvais’ [421] 
232. VISAI (ind. perf. s., 1–3 sg., 1–3 pl.) ‛je rêvai’ [422] 
233. AM VISAT (ind. perf. c., 1 sg.) ‛j’ai rêvé’ [423] 
234. SĂ VISEZE (conj. prez., 3 sg.) ‛qu’il rêve’ [424] 
235. BOLNAVĂ, pl. ‛malade’ [426] 
236. BOLNĂVICIOASĂ, pl. ‛maladive’ [428] 
237. DISPENSAR, pl. ‛dispensaire’ [433] 
238. VARICE ‛varice’ [449] 
239. SĂNĂTOASĂ, pl. ‛saine’ [455] 
240. SCHILOADĂ, pl. ‛estropiée’ [457] 
241. GEM (ind. prez., 3 sg., 1–3 pl.) ‛je gémis’ [459] 
242. AMEŢEALĂ ‛vertige’ [460] 
243. EPILEPSIE ‛épilepsie’ [461] 
244. LEŞIN (ind. prez., 1–3 sg., 1–3 pl.) ‛je m’évanouis’ [462] 
 



 373

MATERIALUL LINGVISTIC NECARTOGRAFIAT 
(MN) 

 
1. FIR (DE PĂR), pl. ‛cheveu’ [64] 
 
per°; per—: 1–12, 16, 18–22, 25–29, 31–36, 39–

43, 49, 55. 
perŽ; mulţ per: 13. 
per; ~: 14, 30, 59. 
perŽ; per: 15, 56|: ÑirČ di perČ, péryă [pla.]. 
perŽ; perœ : 17. 
peρ°; peρ—: 23. 
peρ°; peρ—, [*] per; per—: 24. 
per; per—: 37. 
per°; per: 38|: un Ñir di per°; péryă [pla.], 53|: [*] 

per— [pl.]. 
pérlu [sga.]: 46. 
per— [pl.]: 50. 
per°; pér, i [pla.]: 51. 
Ñir° di per°; Ñíri di per—: 52. 
perČ; per: 56|: ÑirČ di perČ. 
un Ñír di peç; péç×i [pla.]: 58. 
–: 44, 45, 47, 48, 54, 57, 60, 61. 
 
MEGL.: ©un p˜er; do˜ ~ |: ©un ˜ir di p˜er; ˜íri ~ ~. 
 
2. TE PIEPTENI (ind. prez., 2 sg.) ‛tu te 

peignes’[67] 
 
ti 7ápţîń: 1, 9. 
ti 7ápţ_ń: 2, 10, 12, 20, 29. 
ti 7ápţâń: 3–8, 11, 17, 19, 27, 28, 31, 34, 36, 39–

41, 52. 
ti 7épţŸń: 13, 55. 
ti 7épţiń: 14. 
ti 7ápţŸń: 15. 
ti 7ápţăń: 16. 
ti 7ápţiń: 18. 
ti 7épţŸń: 21. 
ti 7épţ•ń: 22. 
ti 7áptšń: 23, 25. 
ti 7épţšń: 24|: ti 7éptin—. 
ti 7áptin—: 26, 32, 43. 
ti 7éptin—: 30. 
ti 7áptiń: 33, 35, 42. 
ti qépţ_ń: 37. 
ti 7éptiń: 38, 56|: 7éptiń cápu. 
7éptiń pér˜i: 54. 
ti 7épţî: 58. 
–: 44–51, 53, 54, 57, 59–61. 
 
MEGL.: ti 7áptiń.  
 
3. SE PIAPTĂNĂ (ind. prez., 3 sg., 3 pl.) ‛il se 

peigne’ [67] 
 
s-7áptin_: 1, 2, 19, 26, 27. 

s-7áptinâ: 3, 4, 6, 7, 9, 11, 18, 34, 35, 39, 40, 43, 
51, 52. 

s-7áptšn_: 5, 10, 12, 16, 20, 23, 25, 28, 29. 
s-7áptšnâ: 8, 31. 
s-7áptină: 13, 15, 17, 32|: si 7áptină, 36. 
s-7éptină: 14, 30. 
s-7ápt_n_: 21. 
s-7¨ptšn_: 22. 
s-7éptinâ: 24|: [*] s-7éptină. 
sẹ 7áptšn_: 33. 
sĕ qéptẹn_: 37. 
s-7éptănă: 38, 56|: 7éptănă cápu. 
si 7áptină: 41. 
si 7áptinâ: 42. 
s-7ˆptănă: 55. 
sî 7épti, sî 7éptână: 58. 
–: 44–50, 53, 54, 57, 59–61. 
 
MEGL.: si 7áptină. 
 
4. NE PIEPTĂNĂM (ind. prez., 1 pl.) ‛nous nous 

peignons’ [67] 
 
n_ 7iptinắm°: 1, 2, 19, 28. 
nâ 7iptinắm: 3, 6–8, 9: nâ 7iptinắmŽ: 34, 51. 
n_ 7iptinắm: 4, 11. 
n_ 7šptšnắm°: 5, 12. 
nâ 7iptinắm°: 10, 32, 35, 52. 
nă 7Òĕptănắm, nă qĕptănắm: 13. 
nă 7iptinắm: 14, 17, 18, 36. 
nû 7iptinắm: 15. 
n_ 7ipt_nắm°: 16. 
n_ 7iptinắmŽ: 20. 
n_ 7špt_nắm°: 21. 
nš 7iptšnắm°: 22. 
nâ 7šptšnắm°: 23. 
nâ 7iptinắmŽ: 24, 40. 
n_ 7šptšnắm°: 25, 29. 
nâ 7iptinắmʿ: 26, 39. 
n_ 7iptšnắm°: 27. 
ni 7iptinắm: 30. 
nâ 7šptšnắm: 31. 
nĕ 7iptinắm: 33. 
nă qeptẹnắm: 37. 
ni 7iptănắm: 38, 56|: 7šptănắm cápu. 
na 7iptinắm: 41, 42. 
ni/ n_ 7iptänˆm°: 55. 
ni keptânắm: 58. 
–: 43–50, 53, 54, 57, 59–61. 
 
MEGL.: nă 7iptin£m. 
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5. VĂ PIEPTĂNAŢI (ind. prez., 2 pl.) ‛vous vous 
peignez’ [67] 

 
v_ 7iptináţ: 1, 2, 4, 11, 19, 20, 28, 32. 
vâ 7iptináţ: 3, 6–10, 24, 26, 33–35, 39–41, 51, 52. 
v_ kšptšnáţ: 5, 12, 22, 25, 27, 29. 
vă qĕptănáţ: 13. 
vă 7iptináţ: 14, 17, 18, 30, 36. 
vû 7iptináţ: 15. 
v_ 7ipt_náţ: 16. 
v_ 7špt_náţ: 21, 56|: 7šptănáţ cápu. 
vâ 7šptšnáţ: 23, 31. 
vă qeptẹnáţ: 37. 
vi 7iptănáţ: 38. 
va 7iptináţ: 42. 
vi/v_ 7iptináţ: 55. 
vi 7eptănáţ: 58. 
–: 43–50, 53, 54, 57, 59–61. 
 
MEGL.: vă 7iptináţ. 
 
6. MĂ LAU (ind. prez., 1–2 sg.) ‛je me lave’ [68] 
 
mi la©; ti la˜: 1|: (m˜-) aspél° ‛(mă) clătesc’, 

lár÷a-˜ próta, aspilár÷a-˜ défturu ‛spălatul e 
întâi, clătitul e al doilea’, 3, 6, 7, 11, 15, 17, 
18, 20|: spel° ‛clătesc’, 26, 27|: ń-u la© fáţa 
‛îmi spăl faţa’, va s-n÷á'im cu vilắnţili la 
drăşt÷álă s-li lăm ‛o să mergem cu 
cuverturile la piuă să le spălăm’, 28–31, 
32|: spel° [despre vase] ‛spăl’, 34, 35, 39–
52, 54, 55, 58, 59|: mi γa©, 60, 61. 

mš la©; ti la˜: 2, 4, 31, 33. 
mš la©; tš la˜: 5, 9, 10, 12, 19|: aspél° ‛clătesc’, 

21–25. 
mš la©; tš la˜: 8, 29. 
mi Øa©; ti Øa˜: 13, 14, 38|: [*] mi γa©. 
mi l¤a©, mi l³©; ti la˜: 16. 
mi la©, [L] mẹ láu; tẹ lái, tẹ la˜: 36|: spel° 

‛clătesc’. 
mi γa©; ti γa˜: 37, 56|: [*] mi la©. 
láu; lái: 53 [nu s-a cerut verbul însoţit de 

pronumele reflexiv] 
–: 57. 
 
MEGL.: # 
 
7. MĂ LAU (ind. prez., 3 sg., 3 pl.) [68] 
 
s-la; ~ 1–12, 15–21, 23–32, 40, 42, 43, 50–52, 54, 

55, 58, 59|: s-γa. 
s-Øa; ~: 13, 14, 38. 
s-lă; ~: 22. 
s! la; ~: 33. 
z-la; ~: 36|: [*] si la, s-la; ~ ~, 39. 
sĕ γa; ~: 37. 
si la; ~: 41. 
la; ~: 53 [nu s-a cerut verbul însoţit de pronumele 

reflexiv]. 

s-γa: 56|: s-la. 
–: 34, 35, 44–49, 57, 60, 61. 
 
MEGL.: # 
 
8. MĂ LAU (ind. prez., 1–2 pl.) [68] 
 
n_ lăm°; v_ laţ: 1, 2, 5, 9|: [după m uneori nu mai 

apare „explozia” pentru °, buzele rămânând 
lipite], 12, 19, 21, 23–25, 29, 40. 

nâ lăm; vâ laţ: 3, 6–8, 26, 31, 32, 34, 51. 
n_ lăm; v_ laţ: 4, 11, 36. 
nâ lăm°; vâ laţ: 10, 35, 52. 
nâ Øăm; vâ Øaţ: 13. 
nă lăm; vă laţ: 14, 17. 
nû lăm; vû laţ: 15. 
n_ Øăm°; v_ laţ: 16, 18. 
n_ lămŽ; v_ laţ: 20, 27. 
nš lămŽ; v_ laţ: 22. 
nâ lămŽ; vâ laţ: 39. 
nâ lắm°; vâ laţ: 28. 
nš lăm; v_ laţ: 30. 
nĕ lăm; vâ laţ: 33. 
nĕ γăm; vĕ γaţ: 37. 
ni Øăm; vi Øaţ: 38. 
na lăm; va laţ: 41, 42. 
lămČ; laţ: 53 [nu s-a cerut verbul însoţit de 

pronumele reflexiv]. 
ni lăm; vă laţ: 54. 
ni ØămČ; vi laţ: 55|: [*] n_ lămČ; v_ laţ. 
–: 43–50, 56–61. 
 
MEGL.: # 
 
9. (MĂ) LAM (ind. imperf., 1 sg., 2 sg.) ‛je me 

lavais’ [69]* 

 
lam°; la˜: 1, 2, 5, 10, 12, 16, 19–23, 25, 27–29, 

36, 40, 52, 53. 
lam; la˜: 3, 6–8, 11, 14, 15, 17, 18, 30, 31, 33, 34, 

41, 42, 51, 54. 
lam§; la˜: 4, 9, 24, 26, 32, 35. 
Øam; Øa˜: 13, 38|: [*] γam; γa˜. 
γam; γa˜: 37, 56|: [*] lam; la˜. 
lamʿ; la˜: 39, 43. 
ØamČ; Øa˜: 55. 
–: 44–50, 57–61. 
MEGL.: # 
* Pentru forma pronumelui reflexiv, vezi lista 6. MĂ LAU. 
 
10. (MĂ) LAM (ind. imperf., 3 sg., 3 pl.) [69]* 

 
la; ~: 1–12, 15–36, 39–43, 50–55, 58, 59|: γa. 
Øa; ~: 13, 14, 38|: [*] γa. 
γa; ~: 37: [*] la, 56|: [* la]. 
–: 44–49, 57, 60, 61. 
 
MEGL.: # 
* Pentru forma pronumelui reflexiv, vezi lista 7. MĂ LAU. 
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11. (MĂ) LAM (ind. imperf., 1 pl., 2 pl.) [69]* 

 
lam°; laţ: 1, 2, 5, 10, 12, 19, 21–23, 25, 27–29, 

36, 40. 
lam; laţ: 3, 4, 6–8, 11, 13–15, 17, 30, 31, 33, 34, 

41–43, 51. 
lamŽ; laţ: 9, 24, 32, 35, 53. 
lăm°; laţ: 16. 
lam; lat°: 18, 20. 
lamʿ; laţ: 26, 39. 
γam; γaţ: 37, 59|: lam; laţ. 
Øam; Øat: 38. 
lam°; lat°: 52, 54, 55. 
–: 44–50, 56–58, 60, 61. 
 
MEGL.: # 
* Pentru forma pronumelui reflexiv, vezi lista 8. MĂ LAU. 
 
12. BRUNETĂ, pl. ‛(femme) brune’ [71] 
 
©óc_rnâ; ©óc_rnẹ: 1| [termenul se foloseşte cu 

privire la oi]. 
sumulá˜š; -lá˜ẹ: 2. 
mavrumátâ; -máti: 3|: sumulá˜i; ~, 31. 
sumuláš; ~: 4|: mavrumát_; -mátš. 
sumulá˜š; ~: 5. 
¤ácârnâ; ¤ácârni: 6|: sumulá˜i; ~, 7. 
sumulái; ~: 8. 
caramús_; -músš: 9|: [B] sumulá˜š; -lắ˜. 
¤ác_rnâ; ¤ác_rnš: 10|: sûmûlá˜š; ~. 
sumulá˜ẹ; -lắ˜: 11, 16, 32. 
sumulá˜š; -lắ˜: 12|: sc_rlá˜š; -lắ˜, cara0óz_; -0ózš, 

mavrumát_; -mátš ‛şatenă’, 27|: caléşš; ~ 
[despre oi] ‛de culoare albă, cu pete negre 
pe obraz (pe cap) şi, mai ales, în jurul 
ochilor’, [despre fete] ‛cu ochi mari, negri; 
oacheşă’, 29. 

sumulá˜ă; -lá˜ẹ, -lá˜š: 13. 
sumulá˜ă; -lá˜ẹ: 14. 
mavrumát_; -máti: 15. 
sumulái; -lắ˜: 17, 40. 
sumlái; -lắ˜: 18. 
¤ác_rn_; ¤ác_rnš: 19|: mavrumát_; -mátš, 

sumulá˜š; ~ ‛negricioasă’. 
calébš; ~: 20, 25, 52. 
lá˜_; lá˜š: 21. 
z¨c_; zeĉ: 22. 
sumláis_; -láisš: 23, 24|: [*] lá˜e; lă˜, 38|: caléşă;  

-léşi. 
sumlá˜e; -lắ˜: 26. 
lái; lă˜: 28|: arápsâ ‛neagră, negricioasă’. 
sumláisă; -láise: 30. 
lá˜ẹ; ~, [k] lă˜: 33. 
lá˜e; lă˜: 36|: lăíţă; -íţ, [R] milahrinúlă; -úle. 
γá˜ă; γá˜e, γá˜ĕ: 37| [subiectul precizează că 

forma de plural se termină în e]. 
miláhrină; -láhrini: 39. 
lái; ~: 41|: milahrinó, 42|: samod¤á©li lái ‛ambele 

[sunt] brunete’, 43. 

sumulá˜i: 51. 
sumulá˜ă; -lái: 54. 
caléşe; -léşi: 55. 
caléşă, -léşi: 56|: ăsméră; -méri. 
lá˜i; ~: 58. 
?: 34, 35. 
–: 44–50, 53, 57, 59–61. 
 
MEGL.: nigriĉ£să; - ĉ£se. 
 
13. BLONDĂ, pl. ‛(femme) blonde’ [73] 
 
arúsâ; -rúsi: 1|: b÷álbişẹ; ~, 6|: álbâ b÷álbişi; álbi 

~, 7, 8, 31, 35, 39|: albástr_ ‛albă’, 40, 41. 
b÷álbiş_; b÷álbişš: 2, 10. 
b÷álbişi; ~: 3. 
rúsâ; rúsš: 4|: arúsâ; arúsi [cu a protetic în 

fonetică sintactică]: f÷át÷-arúsš ‛fete 
blonde’. 

b÷álbšşš; ~: 5. 
cu pérlu gálbin°: 9|: b÷álĉi; ~ ‛cu faţa albă’. 
rús_; rúse: 11, 20. 
rús_; rúsš: 12|: ńirl©ás_; -l©ásš, [B] arús_; -rúsš, 

25. 
rúsă; rúsi: 13, 17, 38, 51, 54. 
alb¨rică; -b¨riţe: 14. 
albástră; -bástri: 15. 
arús_; -rúsẹ: 16|: cu pérlu gálbin°; cu pér×i 

gál0iń. 
rús_, rúsâ; rúsi: 18. 
arús_; -rúsš: 19, 29. 
cu péru [a.] gálbin°: 21, 22. 
ρúsâ; ρúsš: 23, 24. 
arúsậ [AL], arúsă [L]; -rúse: 26. 
csînθ©ásâ; -θ©ási: 28|: arúsî; -rúsi. 
rúsă; rúse: 32|: csanθó, 36|: csanθó. 
cu per— áspri: 37|: cu fáţa áspră ‛albicioasă’. 
álbâ; álbi: 42|: msáti ‛frumoase’. 
rúsâ; rúsi: 43|: álbâ; álbi, 52. 
çúsă, çúsi: 55|: [*] γúsă, 58. 
á;bă; á;bi: 56. 
?: 27, 30, 33, 34. 
–: 44–50, 53, 57, 59–61. 
 
MEGL.: rúsă, rúsi. 
 
14. DEASĂ, pl. ‛épaisse’ [75] 
 
t_f©ás_; -f©ásẹ: 1. 
st_p©ás_; -p©ásẹ, -p©ásš: 2. 
ndisátâ; -sáti: 3. 
pitursítâ; -sítš: 4. 
putursít_; -sítš: 5. 
tâf¤ásâ; -f¤ási: 6. 
t_f¤ásâ; -f¤ási: 7. 
aputursítâ; -síti: 8. 
tặf¤ás_; -f¤ásš: 9. 
st¬f©ásặ; -f©ásš: 10. 
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stuf¤ásặ, -f£sặ; -f©£sẹ: 11. 
ạndisátặ; -sátš: 12. 
tkf£să; -f£sẹ: 13. 
ntuf£să; -f£se: 14. 
nt_f¤ásă; -f¤ási, tuf¤ásă; -f¤áse: 15. 
ndisát_; -sátẹ: 16. 
ăntăf¤ásă; -f¤ási: 17. 
tăf£s_; -f£si: 18. 
st_f¤ás_; -f¤ásš: 19. 
[L] tặf¤ásặ; -f¤ásẹ: 20. 
bárbặ gr¤ásặ; bárbẹ gr¤ásẹ: 21. 
nd¨sặ; nd¨sš: 22. 
ndšsátặ; -sátš: 23, 29. 
ndâsátâ; -sátš, t_f¤ásặ: 24. 
ndšsátặ; -sátš: 25. 
bárbă ndisátă; -sáte: 26. 
ndisátặ; -sátš: 27, 52. 
pricn©ásâ; -n©ási: 28. 
ndisátă; -sáte: 30. 
ndisátâ; -sáti: 31, 40. 
sp÷ásă; sp÷áse, ndisátă; -sáte: 32. 
ndisátâ; -sáti: 35. 
ăndăsátă; -sáte: 37. 
ndăsátă; -sáti: 38, 56, 58. 
pihtó: 39. 
picné: 41|: túfâ di per— ‛tufă de păr’. 
ári mulţ per—, s¢ró: 42. 
múlţâ per—: 43. 
ding£să; -g£si: 55|: ndăsátă, -sáti. 
–: 33, 34, 36, 44–51, 53, 54, 57, 59–61. 
 
MEGL.: d¨să; d¨se, d÷ásă; d÷ásẹ. 
 
15. CREAŢĂ, pl. ‛frisée’ [77] 
 
îŋcîrşi×átặ; -×átẹ: 1|: [der. de la] cîrşé×°; -ş÷á×ẹ 

‛creţ, cârlionţ, buclă’, 10. 
âŋcặrşi×átặ; -×áti: 2. 
¼ŋcârşi×¤ásâ; -×¤ási: 3. 
ặŋcặrşi×¤ásâ; -×¤ásš: 4. 
¼ŋcặrşi˜átặ; -˜átš: 5. 
bárba n÷áli-n÷áli: 6, 8. 
n÷áli-n÷áli, âŋcârşi×¤ásâ; -×¤ási: 7. 
¼ŋcârşi×átâ; -×átš: 9. 
ŋcặrşi×átặ; -×áte: 11. 
ạŋcặrşi×átặ; -×átš: 12. 
cặrčŸ×£să: 13|: vîrt£să ‛îndesată şi tare’. 
ŋcặrĉi×£să; -×£se: 14. 
ŋcặrşă×átă; -×áti: 15. 
ặŋc_rşi×átặ; -×átẹ 16|: [*] ŋcărşi×átặ; -×áte.  
ăŋcărşi×átă; -×áti: 17. 
cărşi×£să; -×£si: 18. 
ŋc_rşi×¤ás_; -×¤ásš: 19. 
cặrşi×¤ásặ; -×¤ásẹ: 20. 
ncặrĉš×¤ásặ; -×¤ásš: 21|: [despre lâna oilor] n÷álš-

n÷álš. 

n¨lš-n¨lš: 22|: al)mtặ; -límtš ‛linsă, întinsă, 
dreaptă’. 

căρşi×¤ásâ; -×¤ásš: 23. 
cârbi×¤ásâ; -×¤ásš: 24. 
cặrbš×¤ásặ; -×¤ásš: 25, 52|: n÷áli-n÷áli. 
caţará: 26. 
Jvặrlig¤ásặ; -g¤ásš: 27. 
cîrşi×©ásî, îŋcîrşi×átâ: 28. 
cặ'ặr¤ásặ; -r¤ásš: 29. 
căţărắ: 30. 
n÷áli-n÷áli: 31. 
caţaró: 32. 
caţaró; -rá': 36. 
n¨li-n¨li: 38|: caĉurélă; -réli, 55|: cu per— şuţắţ. 
caţaró: 39. 
câţâr¤ásâ; -r¤ási: 40. 
caţaré: 41–43. 
cặţặr¤ás_; -r¤ási: 51. 
néli-néli: 54, 56|: şuţắtă. 
sértâ; serti: 58. 
?: 33–35, 37. 
–: 44–50, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: zăfărĉ£tă; -ĉ£tẹ. 
 
16. SE TUNDE (ind. prez., 3 sg., 3 pl.) ‛je me 

fais couper les cheveux’ [82] 
 
s-túndš; s-túndu: 1–3, 5, 10, 12, 19, 27. 
s-túndi; s-túndu: 4, 6–9, 17, 28, 31, 34, 40, 53. 
s-túnde; s-túndu: 11, 14, 15. 
s-túnde; s-túngu: 13. 
s-túnde; s-túndọ: 16. 
s-túndi; s-tund°: 18, 35, 52, 54, 55, 57, 59. 
s-túndẹ; s-tund°: 20. 
s-túndš; s-tund: 21, 50, 56, 58. 
s-túndš; s-tund°: 22–25. 
s-túnde; s-tund°: 26, 32. 
ş-tá×š pérlu; ~: 29. 
s-túnde; s-tund: 30|: si tund [3 pl.]. 
sš túndẹ; si túnd°: 33. 
sš túnde; s-túndu: 36. 
sĕ túnde; s-tund°, s-túnde; s-tund: 37. 
s-túndi; s-tund¨: 38. 
ş-tá×i pér×i; ~: 39. 
si túndi; si tund: 41. 
śi túndi; śi tund°: 42. 
tá×i pérli: 43. 
–: 44–49, 51, 60, 61. 
 
MEGL.: si túndi; si tund. 
 
17. (NE) TUNDEM (ind. prez., 1 pl., 2 pl.) [82]* 

 
tundém°; -déţ: 1, 2, 5, 9, 10, 12, 16, 19–23, 25, 

28, 31, 52, 53, 55. 
tundém§; -déţ: 3, 24, 32, 34, 54, 59. 
túndim; túndiţ: 4, 26, 35. 
tundém; -déţ: 6–8, 11, 13–15, 17, 18, 30, 36–38, 

40–42, 50, 56–58. 
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tun'ém; -'éţ: 27. 
t_×ém° pérlu; -×áţ ~: 29. 
[ε] tundắm; -dáţ [?]: 33. 
t_×émʿ pér×i; -×áţ ~: 39. 
tâl™ém pérli; -l™áţ ~: 43. 
–: 44–49, 51, 60, 61. 
 
MEGL.: túndim; túndiţ. 
* Pentru forma pronumelui reflexiv, vezi lista 4. NE 

PIEPTĂNĂM şi lista 5. VĂ PIEPTĂNAŢI. 
 
18. MĂ TUNDEAM (ind. imperf., 1 sg., 2 sg.) ‛je 

me faisais couper les cheveux’ [83] 
 
mi tund÷ám°; ti tund÷á˜: 1, 2, 5, 10, 12, 19–23, 

25, 28, 29, 40|: tund÷ám° ¤á˜a, 50|: 
tund÷ám° ó˜li, 51–53. 

mi tund÷ám§; ti tund÷á˜: 3, 9, 24, 27, 32, 54, 55, 
58. 

mi tund÷ám; ti tund÷á˜: 4, 6–8, 11, 15, 16, 18, 26, 
30, 31, 33–36, 41, 57, 59. 

mi tund¨m; ti tund¨˜: 13, 14, 17, 37. 
mi tund˜ám; ti tund˜á˜: 38, 54. 
âń tặ×ám pér×i: 39. 
tâ×ám pér×i; tâ×á˜ ~: 42. 
t_l˜ám pérli: 43. 
ma mi tund¨m, ma mi tund˜ám; ma ti tund˜á˜: 56|: 

tund÷ám° ó˜li. 
–:44–49, 60, 61. 
 
MEGL.: tund¨m; -d¨˜. 
 
19. (SE) TUNDEA (ind. imperf., 3 sg., 3 pl.) 

[83]* 

 
tund÷á; ~: 1–10, 12, 15, 16, 18–21, 23–32, 34–36, 

40, 41, 50–53, 55, 57–59. 
tund¨; ~: 11, 13, 14, 17, 22, 37. 
tund÷á; -d÷á© [?]: 33. 
tund˜á; ~: 38, 54, 56|: tund÷á. 
tă×á pér×i; ~: 39, 42. 
tặl˜a pérli: 43. 
–:44–49, 60, 61. 
 
MEGL.: tund¨; -d¨©. 
* Pentru forma pronumelui reflexiv, vezi lista 3. SE 

PIAPTĂNĂ. 
 
20. (NE) TUNDEAM (ind. imperf., 1–2 pl.) [83]* 
 
tund÷ám°; -d÷áţ: 1, 2, 5, 10, 12, 19, 21, 23, 25, 

28, 29, 51, 53. 
tund÷ám§; -d÷áţ: 3, 9, 27, 31–33, 35, 40. 
tund÷ám; -d÷áţ: 4, 6–8, 15, 16, 26, 30, 34, 36, 41, 

42. 
tund¨m; -d¨ţ: 11, 13, 14, 17, 22, 37. 
tund÷ám; -d÷át°: 18. 
tund÷ám°; -d÷át°: 20, 24, 52, 55. 
tund˜ám; -d˜áţ: 38. 

âń t_×ám pér×i: 39. 
t_l˜ám pérli: 43. 
tund˜ám; -d˜át°: 54. 
–: 44–50, 56–61. 
 
MEGL.: tund¨m; -d¨ţ. 
* Pentru forma pronumelui reflexiv, vezi lista 4. NE 

PIEPTĂNĂM şi lista 5. VĂ PIEPTĂNAŢI. 
 
21. SĂ SE TUNDĂ (conj. prez., 3 sg.) ‛qu’il se 

fasse couper les cheveux’ [84] 
 
Notă. În multe localităţi, conjuncţia să se contopeşte cu 

reflexivul se, ajungându-se la o formă de felul s- ‛să 
se’, si ‛să se’; ca urmare, forma reflexivă se 
confundă cu forma nereflexivă, s-tundặ însemnând 
‛să tundă’ şi ‛să se tundă’. 

 
s-túndặ: 1, 2, 5, 9|: si s-túndặ, [*] s_ s-túndặ: 10, 

16, 19, 22. 
s-túndâ: 3, 4, 6–8, 27, 31, 34. 
si s-túndặ: 11. 
s_ s-túnd_: 12, 17, 20, 21, 25, 52. 
si s-túŋgă: 13. 
s-túndă: 14, 15, 26|: [B] să s-túndă. 
s-s-túndă: 18, 30, 38. 
sš s-túndâ: 23, 24|: [*] sâ túndâ, [L] să să túndă. 
şi-ş— túndâ pérlu: 28. 
si s-túndâ: 29, 35, 40. 
si s-túndă: 32, 36, 56. 
s_ sẹ túndặ: 33. 
sĕ-sĕ-túndă: 37. 
s-tá×i pér×i: 39|: ş-tá×i pér×i ‛să-şi tundă părul’. 
si si túndâ: 41. 
śi túndâ: 42. 
s-táli pérli: 43. 
s-si túndă: 54. 
–: 44–51, 53, 55, 57–61. 
 
MEGL.: si túndă. 
 
22. PĂDUCHIOASĂ, pl. ‛pouilleuse’ [90] 
 
piduc×©ásặ; -c×©ásẹ: 1. 
pidic×©ásặ; -c×©ásš: 2. 
piduc×¤ásâ; -c×¤ási: 3, 31. 
pšdšc×¤ásâ; -c×¤ási: 4. 
bidi7˜¤ásặ; -7˜¤ásš: 5. 
pidic×¤ásâ; -c×¤ási: 6, 7. 
bidic×¤ásâ; -c×¤ási: 8. 
pidic×¤ásặ; -c×¤ásš: 9. 
pšdšc×©ásặ, [k] pădšc×©ásặ; -c×©ásẹ: 10. 
pšduc×©ás_, -c×£s_; -c×£se: 11. 
bšduc×©ás_; -c×©ásš: 12. 
bădăc×£să; -c×£si: 13. 
piduc×£să; -c×£se: 14. 
pidic×¤*să; -c×¤*se: 15. 
pidic×£s_; -c×£sš: 16. 
biduc×£să; -c×£sš: 17. 
bidic×£să; -c×£sš: 18. 
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pšdšc×¤ásặ; -c×¤ási: 19. 
bšdšc×¤ásặ; -c×¤ásš: 20, 23, 24|: [*] pidi7©ásă;  

-7©ási, 25. 
pădšc×¤ásặ; -c×¤ásš: 21, 22. 
piduc×¤ásă; -c×¤áse: 26. 
piduc×¤ásặ; -c×¤ásš: 27. 
biduc×©ásâ; -c×©ási: 28. 
biduc×¤ásặ; -c×¤ásš: 29. 
pidi7¤ásă; -7¤áse: 30. 
biduc×¤ásă; -c×¤áse: 32. 
biduc×¤ásặ; -c×¤áse: 33. 
biduc×¤ásâ; -c×¤ási: 34, 40–42. 
piduc×¤ásâ; -c×¤ási: 35, 51|: biduc×¤ásâ. 
pẹduc×¤ásă; -c×¤áse: 36. 
plínă cu bădúq; plínẹ ~ ~: 37. 
bidu7£să; -7£si: 38. 
pšduc×¤ásă; -c×¤ási: 39. 
piducl™¤ásâ; -cl™¤ási: 43. 
biduc×¤ásặ; -c×¤ási: 52. 
bidu7¤ásă; -7¤ási: 54. 
bădi7£să; -7£si: 55. 
umplútă cu bădú7: 56. 
–: 44–50, 53, 57–61. 
 
MEGL.: [L] piduc×¤ásă; -c×¤ási. 
 
23. NEAGRĂ, pl. ‛noire’ [98 bis] 
 
lá˜š; ~: 1–3, 10, 19, 31. 
láš; ~: 4, 5. 
lá˜i; ~: 6. 
lái; ~: 8, 51. 
lá˜š; lă˜: 9, 12. 
lá˜ẹ; lă˜: 11, 20, 33. 
lá˜ặ; lá˜š: 13. 
lá˜ă; lá˜e: 14. 
lá˜e; lă˜: 15, 16, 26, 27, 32. 
lái; lă˜: 17, 18, 34|: [L] láe (sg.), 35, 46, 49. 
lá˜ặ; lá˜š: 21. 
lá˜ă; lă˜: 22. 
láe; ~: 36. 
γá˜ă; γá˜e: 37. 
láe; lă˜: 47. 
láe: 51. 
lái [sg.]: 53. 
lá˜ă; lái: 54. 
láe, lá˜ă (sg.): 59. 
–: 7, 23–25, 28–30, 38–45, 48, 50, 52, 55–58, 60, 61. 
 
MEGL.: #. 
 
24. (OCHI) CĂPRUI, pl. ‛(œil) marron’ [100] 
 
cafẹní©; -ní˜: 1. 
cafẹlí©; -lí˜: 2. 
cul°; cu×: 4. 
cafšní©; -ní˜: 5, 12. 

[ε] gálbin°; gálbiń, [V] gál0iń: 6|: [nu se spune 
cafíş°]. 

cafilí©; -lí˜: 7|: ni la˜, ni ńírlu ‛nici negru, nici 
albastru’. 

gálbin°; gál0iń: 8|: [există trei culori la ochi: la˜ 
‛negri’, ńír×i ‛albaştri’, gál0iń ‛căprui’]. 

[σ] ca câstấńa ‛ca castana’: 9. 
ca dš café: 10. 
căstăńát°; -ńáţ: 11|: scặntińát°, 18|: cafi˜áv°;  

-˜áv— ‛cafeniu închis’. 
nuc°; nuţ: 13|: ca bó÷a di caféi ‛precum culoarea 

cafelei’, 56. 
bó÷a caféi×i, bó÷a căstắńi×i ‛culoarea cafelei, 

culoarea castanei’: 14. 
ŋcăstănát§; -náţ: 15, 16|: [*] café, ca căstắńe. 
café: 17, 32|: hrómă ‛culoare’, 36|: castanó 

‛castaniu, maro deschis’, ca căstấńa, 39, 42. 
[σ] cafíş°; fíş—: 19. 
cặstặnát°; -náţ: 20, 25. 
gặstắń; ~ ‛castaniu’: 21. 
cặstắń; ~ ‛castaniu’: 22. 
carítc°; -rítţ¾: 23|: [subiectul: ‛cafeniu’]. 
×aρ°; ×aρ—: 24|: ver' şî lă˜. 
câstânós°; -nóş—: 28, 40|: câstânát°; -náţ. 
nuc; nuţ: 37|: árẹ óq˜š nuţ. 
café˜i; fé˜: 38. 
café, ścur°: 41. 
castané˜ [pl.]: 43. 
núcă; nuţ: 54. 
café˜ă: 55. 
găştắńi: 58. 
?: 3, 26, 27, 29–31, 33–35, 52. 
–: 44–52, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: cavilí˜ă; -lí˜. 
 
25. VEDE (ind. prez., 3 sg., 3 pl.) ‛je vois’ [101] 
 
v÷á'š; ved°: 1, 3, 4, 12, 19, 25, 27, 29, 31. 
v÷ádẹ; ved°: 2, 20. 
v÷ádš; vet°: 5, 7, 10|: [k] ved°. 
v÷ádi; vet°: 6, 8. 
v÷ádi; ved°: 9, 18, 28, 35, 39–52, 53|: [*] vet°. 
v÷ádẹ, v¨dẹ; ved°: 11. 
v¨di; ved§: 13, 17. 
v¨de; ved, vet: 14. 
védi; vet: 15|: [*] ved. 
v÷áde; ved°: 16|: [*] vet, 26, 32, 36. 
v÷ádš; ved§: 21. 
v¨dš; ved°, ved: 22. 
v¨dš; ved°: 23. 
védi; ved°: 24. 
véde; ved: 30. 
v˜áde; ved°: 33. 
v÷ádi; ved: 34, 56, 57, 60, 61. 
védẹ; vedʿ: 37. 
v¨di; ved°: 38, 54, 55|: [*] v÷ádi. 
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v¨di; ved: 58. 
v¨dẹ; ved: 59. 
 
MEGL.: v¨dš; ved. 
 
26. VEDEM (ind. prez., 1–2 pl.) ‛nous voyons’ 

[101] 
 
všdém°; -déţ: 1, 10, 11|: [subiectul: „fără u după 

m”], 12, 22, 23, 25, 29. 
vidém°; -déţ: 2, 19, 43–46, 49–52. 
vidém; -déţ: 3, 6, 7, 14, 15, 17, 18, 26, 28, 30–32, 

35, 41, 42, 47, 48, 53, 59–61. 
všdém; -déţ: 4, 5, 39. 
vidémʿ; -déţ: 8, 9, 16. 
vfdém; -déţ: 13, 56. 
vidém; všdéţ: 20. 
vặdém°; -déţ: 21. 
vidém§; -déţ: 24, 27, 33, 34, 38, 40, 43. 
vÂdém; -déţ: 36. 
vÓdém; -déţ: 37. 
vĕdém; -déţ: 54|: vĕdém§. 
vădém; -déţ: 55|: [*] vidém; -déţ, 57, 58. 
 
MEGL.: vidém; -déţ. 
 
27. VEDEAM (ind. imperf., 1–3 sg., 3 pl.) ‛je 

voyais’ [102]* 
 
všd÷ám°; -d÷á˜; -d÷á: 1, 2, 5, 10, 12, 19, 23, 25, 

29. 
vid÷ám; -d÷á˜; -d÷á: 3|: [subiectul scrie: videam], 

4|: [subiectul scrie: vidiamu; ° există în 
psihicul vorbitorului], 6–8, 18, 26, 30, 31, 
41–43, 61. 

všd÷ám§; -d÷á˜; -d÷á: 9, 24, 51, 56. 
všd¨m; -d÷á˜; -d¨: 11. 
vfd¨m; -d¨˜; -d¨: 13, 56. 
vid¨m; -d¨˜; -d¨: 14, 17. 
všd÷ám; -d÷á˜; -d÷á: 15, 20. 
všd÷ámʿ; -d÷á˜; -d÷á: 16, 39. 
vẹd÷ám°; -d÷á˜; -d÷á: 21, 36. 
všd¨m°; -d¨˜; -d¨: 22. 
vid÷ám§; -d÷á˜; -d÷á: 27, 40. 
vid÷ám°; -d÷á˜; -d÷á: 28, 32, 44–50, 52, 53, 60. 
v!d›ámʿ; -d›á˜; -d›á; -d÷á© (3 pl.): 33–35. 
vÑd¨m; -d¨˜; -d¨: 37. 
vid˜ám°; -d˜á˜; -d˜á: 38, 54, 59. 
vặd¨m; -d¨˜; -d¨: 55, 58. 
văd÷ám; -d÷á˜; -d÷á: 57. 
* 3 pl. = 3 sg. 
 
MEGL.: vid¨m; -d¨˜; -d¨; -d¨© (3 pl.). 
 
28. VEDEAŢI (ind. imperf., 2 pl.) [102] 
 
všd÷áţ: 1, 2, 5, 9, 10, 12, 15, 16, 19, 23, 25, 29, 39. 
vid÷áţ: 3, 4, 6–8, 26–28, 30, 31, 32, 34, 35, 40–

49, 51, 60, 61. 

vid¨ţ: 11, 14, 17. 
văd¨ţ: 13, 56. 
vid÷át°: 18, 20, 52. 
vẹd÷áţ: 21, 36. 
všd¨ţ: 22. 
všd÷át°: 24. 
vid˜áţ: 33, 38. 
vĕd¨ţ: 37. 
vid˜át°: 54. 
[*] vặd¨ţ: 55|: [subiectul precizează că fărşeroţii 

spun: văd÷át°], 58. 
–: 50, 53, 57, 59. 
 
MEGL.: vid¨ţ. 
 
29. VĂZU (ind. perf. s., 3 sg., 3 pl.) ‛je vis’ [103] 
 
vi'ú; -'úrặ: 1, 2, 5, 10, 11, 19, 25, 27, 29, 33, 44–

49, 51, 52, 60. 
vi'ú; -'úrâ: 3, 4, 6–9, 20, 28, 31, 34, 35, 39–43, 

61. 
viz/'ú; -z/'úrặ: 12. 
vặ'ú; -'úră: 13. 
vi'ú; -'úră: 14, 17, 18, 26, 30, 32, 38. 
vizú; -zúră: 15. 
všzú; -zúrặ: 16. 
vặ'ú; -'úrặ: 21, 22, 59. 
vặ'ú; -'úρă: 23. 
vặ'ú; -'úr: 24. 
vé'ú; -'úră: 36. 
vf'ú; -'úrặ: 37. 
vÑ'ú; -'úră: 54. 
vă'ú; -'úră: 55, 57, 58. 
vf'ú; -'úSă: 56. 
–: 50, 53. 
 
MEGL.: vizú; -zúră. 
 
30. VĂZURĂM (ind. perf. s., 1–2 pl.) ‛je vis’ 

[103] 
 
vi'úm°; -'út°: 1, 2, 5, 10, 19, 25, 28, 29, 38, 44–

53, 60. 
vi'úm; -'út°: 3, 6, 8, 11, 17, 18, 20, 31|: [∗] 

vi'úm°, 41, 42, 61. 
vi'úm§; -'út°: 4, 7, 9, 26, 27, 35, 40, 43. 
viz/'úm°; -z/'út°: 12. 
vặ'úm; -'út§: 13. 
vi'úm; -'úţ: 14|: [∗] vi'út°. 
vizúm; -zút§: 15. 
všzúmʿ; -zút°: 16. 
vặ'úm§; -'út: 21. 
vặ'úm°; -'út°: 22–24, 59. 
vi'úm; -'út: 30. 
vi'úmʿ; -'út°: 32, 34, 39. 
vi'úm§; -'úţ: 33. 
vé'úm°; -'út°: 36. 
vf'úm; -'út: 37, 56. 
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vÑ'úm§; -'út§: 54. 
vă'úm; -'út: 55, 57, 58. 
 
MEGL.: vizúm; -zúţ. 
 
31. AM VĂZUT (ind. perf. c., 1 sg.) ‛j’ai vu’ 

[104], VĂZUSEM (ind. m.m.c.p., 1 sg.) 
‛j’avais vu’ [105] 

 
am/ av÷ám vi'útặ: 1, 2, 5, 10, 11, 18|: [nu: 

vă'útặ], 27, 32, 50, 52, 53, 61. 
~/~ vi'útâ: 3, 4, 6, 7, 8|: [subiectul afirmă că 

forma de perfect compus e foarte puţin 
folosită], 9, 28, 31, 33–35, 39, 40, 42–45, 
47, 48, 51. 

~/~ viz/'útặ: 12. 
~/~ vf'útă: 13, 56|: [*] am vă'út. 
~/~ vi'útă: 14, 17, 26, 30, 36, 38|: [∗] vă'útă. 
~/~ vizútă: 15. 
~/~ vizútặ: 16. 
~/~ vš'útặ: 19, 25, 29. 
~/~ vi'útặ: 20. 
~/~ vặ'útặ: 21. 
~/~ vặ'út´: 22. 
~/~ vặ'útâ: 23, 24. 
~/~ vă'út: 37, 58. 
~/~ vi'útî: 46, 49. 
~/~ v•'útă: 54. 
~/~ vă'útă: 55, 57, 59. 
~/~ vi'út´: 60. 
am/ a÷ám vi'útă: 41. 
 
MEGL.: am/ v¦m vizút. 
 
32. VA VEDEA (ind. viit., 3 sg., 3 pl.) ‛je verrai’ 

[106] 
 
va z-v÷ádặ; ~ : 1, 2, 5, 16, 19|: a z-v÷ádặ, 23, 27|: 

va z-v÷ádâ, 49, 51. 
va z-v÷ádâ; ~ : 3, 4, 6–9, 24|: o s-u v÷ádă ‛o s-o 

vadă’, 31, 34, 35. 
árš z-v÷ádặ; ~ : 10. 
va z-v¨dặ; ~ : 11. 
va v÷ádặ; ~ : 12, 20, 25, 52. 
va z-v¨dă; ~ : 13, 17, 55. 
u z-v¨dă; ~ : 14. 
va z-v÷ádă; ~ : 15, 26, 30. 
va v÷ádâ; ~ : 18, 40–43. 
vặ z-v÷ádặ; ~ : 21. 
árš z-v¨dặ, a ~; o ~ : 22. 
va v÷ádî; ~ : 28. 
va˜ v÷ádặ; ~ : 29, 39, 46. 
va˜ v÷ádă; ~ : 32. 
va v˜ádâ; ~ : 33. 
vă z-v÷ádă; ~ : 36. 
ọ sÑ v¨dă, ọ sʿ-v¨dă, va z-v¨dă; ~ : 37. 
u z-v˜ádă; ~ : 38. 

u z-v›ádă; ~ : 54. 
–: 44, 45, 47, 48, 50, 53, 56–61. 
 
MEGL.: să v¨dă; ~. 
 
33. VOM VEDEA (ind. viit., 1–2 pl.) [106] 
 
va z-vidém°; va z-vidéţ: 1, 2, 19, 23, 49, 51. 
va z-vidém§; va z-vidéţ: 3–5, 9, 26, 27, 35. 
va z-vidém; va z-vidéţ: 6–8, 11, 15, 17, 30, 31, 34. 
arš z-všdém°; árš z-všdéţ: 10. 
va vidém°; va vidéţ: 12, 25, 28, 40, 52. 
va z-vădém°; va z-vădéţ: 13, 55. 
u z-vidém; u z-vidéţ: 14. 
va z-vẹdémʿ; va z-vẹdéţ: 16. 
va vidém; va vidéţ: 18, 20, 41–43. 
vạ z-vặdém°; va z-vặdéţ: 21. 
o z-všdém; o z-všdéţ: 22. 
va z-všdém§; va z-všdéţ: 24|: o s-ọ vidém ‛o s-o 

vedem’. 
va˜ všdém°; va˜ všdéţ: 29. 
va˜ vidémʿ; va˜ vidéţ: 32, 39, 46. 
va vẹdém§, va vidém§; va vẹdéţ: 33. 
vă z-všdému; vă z-vidéţâ: 36. 
ọ sÑ vẹdém, ọ sʿ-vÑdém, va z-vÑdém; ọ sÑ vẹdéţ, ọ 

sʿ-vÑdéţ: 37. 
u z-vidém; u z-vidéţ: 38. 
u z-vÑdém§; u z-vÑdéţ: 54. 
–: 44, 45, 47, 48, 50, 53, 56–61. 
 
MEGL.: să všdém; să všdéţ. 
 
34. SĂ VADĂ (conj. prez., 3 sg., 3 pl.) ‛que je 

voie’ [107] 
 
z-v÷ád_; ~ : 1, 2, 5, 10, 12, 16, 19–21, 23, 25, 27, 

29, 39, 46, 49, 51, 52. 
z-v÷ádâ; ~ : 3, 4, 6–9, 18, 24, 31, 34, 35, 40, 41, 

43. 
z-v¨d_; ~ : 11, 22. 
z-v¨dă; ~ : 13, 14, 17, 55. 
z-v÷ádă; ~ : 15, 26, 30, 32, 36, 39. 
z-v÷ádî; ~ : 28. 
z-v÷ádâ; ~ : 33. 
sʿ-v¨dă; ~ : 37|: z-v¨dă. 
z-v˜ádă; ~ : 38, 56|: z-v÷ádă. 
śi v÷ádâ; ~ : 42. 
z-v›ádă; ~ : 54. 
–: 44, 45, 47, 48, 50, 53, 57–61. 
 
MEGL.: să v¨dă. 
 
35. SĂ FI VĂZUT1 (conj. perf., 1 sg.) ‛que j’aie/ 

j’eusse vu’ [108] 
 
z-vid÷ám°: 1, 2, 27, 28, 52. 
z-vid÷ámē: 3, 9, 26. 
z-vid÷ám: 4, 6–8, 15, 16, 18, 20, 30–32, 34, 35, 40. 
z-všd÷ám°: 5, 10, 12, 19, 23, 25, 29. 
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z-všd¨m: 11. 
z-văd¨m: 13, 55. 
z-vid¨m: 14, 17. 
z-vặd÷ámē: 21. 
z-vid¨m°: 22. 
z-všd÷ámć: 24. 
sš vid÷̣ámē: 33. 
z-vid÷árim: 36. 
să vÀd¨m: 37. 
z-vid˜ám: 38. 
z-vid÷ám, z-vid÷árim: 39. 
si vid÷ám: 41. 
z-vid˜ámē: 54. 
–: 42–51, 53, 56–61. 
 
MEGL.: să vid¨m. 
 
36. SĂ FI VĂZUT2 (conj. perf., 1 sg.) [108] 
      Alte forme verbale compuse 
 
s-am/ s-av÷ám vi'útặ: 1, 5, 10, 11, 18, 20, 25, 33, 

38, 52, 54. 
s-am°/ s-av÷ám°/ s-avú˜ vi'útặ: 2. 
z-vi'ú˜, s-am/ s-av÷ám vi'útâ: 3, 6, 7, 9. 
s-am/ s-av÷ám vi'útâ: 4, 8, 34. 
s-am°/ s-av÷ám°/ s-avú˜ vš'/zútặ: 12. 
s-am/ s-av¨m vă'útă: 13. 
z-vi'ú˜, s-am/ s-av¨m/s-avú˜ vi'útă: 14. 
z-vizú˜, s-am/ s-av÷ám vizútă: 15. 
z-vizú˜, s-av÷ám vizútặ: 16. 
s-am/ s-av¨m vi'útă: 17. 
z-vš'ú˜, s-am°/ s-av÷ám° vi'útặ: 19, 31. 
s-am°/ s-av÷ám°/ s-avú˜ vặ'útặ: 21. 
s-am°/ s-av¨m°/ s-avú˜/ s-am° avútă/ s-av¨m° 

avútă/ s-avú˜ avútă vi'útă: 22. 
s-am°/ s-av÷ámē vă'útă: 23. 
s-am/ s-av÷ám vâ'útâ: 24. 
z-vi'ú˜, s-am/ s-av÷ám/ s-avú˜ vi'útặ: 26. 
z-vi'ú˜: 27. 
z-vi'ú˜, s˜-am°/ s˜-av÷ám° vi'útâ: 29. 
s-am/ s-av÷ám vi'útă: 30. 
z-vi'ú˜, s-am vi'útă, s˜-av÷ám vi'útặ: 32|: nu  

ń-adúc° amíntÀ s-am vi'útă ahtáre luγuríÀ 
‛nu-mi aduc aminte să fi văzut asemenea 
lucru’; s˜-av÷ám vi'útă, vr÷a si şt÷am‛să fi 
văzut, aş fi ştiut’. 

z-vi'ú˜, s-am/ s-av÷ám vi'útâ: 35. 
z-vi'ú˜, s˜-am/ s˜-av÷ám vi'útă: 36. 
s-av¨m vă'út: 37. 
s-am/ s-av÷ám vi'útă: 39. 
s-am/ s-av÷ám vi'útâ: 40|: n©-adúc d˜-amínti  

s-am vi'útâ ‛nu-mi aduc aminte să fi văzut’. 
s-am/ s-a÷ám vi'útâ: 41. 
s-am/ s-av¨m vă'útặ: 55. 
–: 28, 42–51, 53, 56–61. 
 
MEGL.: –. 

37. AŞ VEDEA (cond. prez., 1 sg.) ‛je verrais’ 
[109] 

Notă. În unele graiuri ale aromânei (pindean, fărşerot) se 
folosesc cu valoare de condiţional prezent forme de 
felul z-vid÷árim ‛aş vedea’ (cf. 35. SĂ FI VĂZUT1: 
punctele 36, 39). 

 
38. AŞ FI VĂZUT (cond. perf., 1 sg.) ‛j’aurais 

vu’ [110] 
 
va/ vr÷a z-vid÷ám°: 1. 
vr÷a z-ved°, va/ vr÷a z-vid÷ám°: 2. 
va z-vid÷ámē: 3, 4. 
vr÷a z-ved°, vr÷a z-vid÷ám°: 5. 
vr÷a z-vet°, va/ vr÷a z-vid÷ám: 6, 7. 
vr÷a z-vet°, va z-vid÷ám: 8. 
vr÷a z-ved°, vr÷a z-vid÷ám°: 9. 
vr÷a z-vid÷ám°: 10. 
va z-vid¨m: 11. 
va všd÷ám°: 12. 
vr÷a z-vedē, vr÷a/ va z-văd¨m: 13. 
vr÷a z-ved, vr¦/ u z-vid¨m: 14. 
va z-vid÷ám: 15, 30, 31. 
va z-vid÷ámʿ: 16. 
va z-vid¨m: 17. 
va vid÷ám: 18, 41, 46. 
vr÷a z-ved°, vr÷a/ va z-všd÷ám°: 19. 
vặ z-vą̆d÷ám°: 21. 
vr¦ z-véd°, vr¦ z-všd¨m°: 22. 
vρ÷a z-véd°, vρ÷a z-všd÷ám°: 23. 
vρ÷a z-véd°, vρ÷a z-vid÷ámē: 24. 
va všd÷ám°: 25. 
va z-vid÷ámē: 26. 
–: 27|: lips÷á t÷a z-ved° ş-˜o ‛trebuia să văd şi eu’. 
vr÷a ved°: 28, 51. 
vr÷a ved°, vr÷a/ va˜ všd÷ám°: 29. 
va˜ vid÷ám, vr÷a z-vid÷ám: 32|: ca s˜-÷arám acló, 

va˜ vid÷ám ‛dacă aş fi fost acolo, aş fi 
văzut’. 

va všd÷̣ámē: 33. 
vr÷a z-ved: 34. 
vr÷a z-vid÷ámē: 35. 
vr÷a z-ved°, vr÷a z-vid÷ám: 36. 
va z-vĕd¨m: 37. 
vra z-vid˜ám: 38. 
va˜ vid÷ám: 39|: [nu se zice:] va vid÷árim. 
va vid÷ám°: 40, 52. 
u z-vid÷ámē: 54. 
–: 20, 42–45, 47–50, 53, 55–61. 
 
MEGL.: túcu să vid¨m. 
 
39. VOI FI VĂZUT (ind. viit. anterior, 1 sg.) 

‛j’aurai vu’ 
Notă. Întrebare inexistentă în chestionar. Listă realizată pe 

baza răspunsurilor la întrebarea 110. 
 
va/ vr÷a s-av÷ám° vi'útặ: 1, 2, 5, 9, 10, 19. 
va s-av÷ám î vi'útâ: 3, 4, 8, 34, 40. 



 382 

va/ vr÷a s-av÷ám î vi'útâ: 6, 7. 
va s-av¨m vi'útă: 11. 
va s-av÷ám° vi'/zútặ: 12. 
u s-av¨m/ vr¦ s-av¨m vă'útă: 13. 
u s-av¨m/ vr¦ s-av¨m vi'útă: 14. 
va s-av÷ám vizútă: 15|: [nu se spune:] vr÷a  

s-av÷ám vizútă. 
va s-av÷ám vizútặ: 16. 
va s-av¨m vi'útă: 17. 
va s-av÷ám vi'útă: 18, 20. 
vr¦ s-av¨m°/ vr¦ s-avú˜/vr¦ s-am° avútặ/ vr¦  

s-av¨m avútặ/ vr¦ s-avú˜ avútặ vi'útặ: 22. 
va s-av÷ám vă'útă: 23. 
vρ÷a s-av÷ámē vâ'útâ: 24. 
vr÷a s-av÷ám î vi'útặ: 26, 31, 35. 
va˜ av÷ám° vi'útâ: 29, 39. 
va˜ av÷ám î vi'útặ: 32. 
vặ s˜-av÷ám vi'útă: 36. 
va s-av¨m vă'út: 37. 
vra s-av÷ám vi'útă: 38. 
vr÷a s-a÷ám vi'útă: 41. 
u s-av÷ámē vi'útă: 54. 
–: 21, 25, 27, 28, 30, 33, 42–53, 55–61. 
 
MEGL.: – 
 
40. OI FI VĂZUT (dubitativ, 1 sg.) 
Notă. Întrebare inexistentă în chestionar. Listă realizată pe 

baza răspunsurilor la întrebarea 110. 
 
va s-am vi'útặ: 1, 2, 5, 10, 12, 19, 31. 
va s-am vi'útâ: 3–4, 6–8, 40. 
vr÷a s-am vi'útâ: 9. 
va s-am vi'útă: 11, 17, 18. 
u s-am/ vr¦ s-am vi'útă: 13. 
u s-am/ vr÷á s-am vi'útă: 14. 
va s-am vizútặ: 15, 16. 
va s-am î vi'útặ: 20. 
vr¦ s-am° vi'útặ: 22. 
va s-am/ vr÷a s-am î vi'útă: 26. 
vr÷a˜ am° vi'útặ: 29. 
vặ s˜-am vi'útă: 36. 
va s-am vă'út: 37. 
va˜ am/ va s-am vi'útâ: 39. 
va am (v-am) vi'útâ: 41. 
?: 33. 
–: 21, 23–25, 27, 28, 30, 32, 34, 35, 38, 42–61. 
 
MEGL.: – 
 
41. VEZI! (imperat., 2 sg.) ‛vois!’ [111] 
 
ve': 1, 2, 4, 9, 11, 13, 17–26, 27|: z-ve', 29, 31, 

33–35, 37–40, 42, 46, 52, 54, 58. 
veţ: 3, 5–8, 10, 14. 
vez/': 12. 
vez: 15, 16, 30. 
v÷ádi: 28. 

v÷áde: 32|: du-te j î v÷áde! ‛du-te şi vezi!’, 36|: 
[*] ve', 51. 

du-te śi ve': 41. 
v¨de: 55|: [*] ve'. 
–: 43–45, 47–50, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: vez. 
 
42. VEDEŢI! (imperat., 2 pl.) [111] 
 
vidéţ: 1, 3, 4, 6–9, 14, 15, 17, 18, 24, 26, 27|: z-

vidéţ, 28, 30–32, 34–36, 38, 40, 42, 46, 51, 
52. 

všdéţ: 2, 5, 10–12, 16, 19, 20, 22, 23, 25, 29, 33. 
vădéţ: 13, 37|: vĕdéţ, 55|: z-vădéţ, 58. 
vẹdéţ: 21. 
v!déţ: 39. 
śi vidéţ: 41. 
v•déţ: 54. 
–: 43–45, 47–50, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: vidéţ. 
 
43. NU VEDEA! (imperat. neg., 2 sg.) ‛ne vois 

pas!’ [112] 
 
nu ve': 1, 2, 4, 9, 11, 17–27, 29, 31, 33–35, 37–

40, 42, 52, 54. 
nu veţ: 3, 5–8, 10, 14. 
nu vez/': 12. 
s-nu ve': 13, 28. 
s-nu vez: 15. 
nu v¨de: 55|: [*] nu ve'. 
nu vez: 16, 30. 
nu v÷áde: 32, 36|: [*] nu ve'. 
śi nu ve': 41. 
–: 43–51, 53, 56–61. 
 
MEGL.: s-nu vez. 
 
44. NU VEDEŢI! (imperat. neg., 2 pl.) [112] 
 
nu vidéţ: 1, 3, 4, 6–9, 14, 17, 18, 24, 26, 27, 30–

32, 34, 35, 38, 40, 42, 46, 51, 52. 
nu všdéţ: 2, 5, 10–12, 16, 19, 20, 22, 23, 25, 29, 

33. 
s-nu vădéţ: 13, 55. 
s-nu vidéţ: 15, 28. 
nu vẹdéţ: 21, 36. 
nu vădéţ: 37|: nu vĕdéţ, 55, 58. 
nu v!déţ: 39. 
śi nu vidéţ: 41. 
nu v•déţ: 54. 
–: 43–45, 47–50, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: s-nu vidéţ. 
 
45. VĂZÂND (ger.) ‛en voyant’ [113] 
 
[σ] vi'úndalu˜|: 4|: vi'úndalu˜ câ aţél° adrắ an° 

lúcru... ‛văzând că acela a făcut un lucru...’. 
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vi'úndalu˜: 5|: triţ÷á vi'úndalu˜ ‛trecea văzând [= 
uitându-se]’, 19, 29. 

vš'/zắndalu˜: 12. 
vi'úndalu˜: 28. 
vi'ấndalu˜: 32. 
vidéndare: 36|: adrắndare ‛făcând’. 
–: 1, 2, 3|: tricấndalu˜, l-vi'ú˜ ‛trecând, l-am 

văzut’, 6–11, 13–18, 20–22, 23|: [forma e 
necunoscută, nu se foloseşte], 24, 25|: [nu a 
auzit această formă nici la alţii], 26, 27, 30, 
31, 33–35, 37, 38, 39|: [subiectul afirmă că 
forma nu se foloseşte, dar e – teoretic – 
posibilă], 40–61. 

 
MEGL.: – 
 
46. CAUT (ind. prez., 1–2 pl.) ‛je cherche’ [115] 
 
cặftắm°; -táţ: 1, 2, 5, 10, 12, 19. 
câftắmʿ; -táţ: 3, 4|: [după -m buzele nu se 

deschid, dar rămân ţuguiate şi rotunjite, 
aerul scurgându-se pe nas], 26. 

câftắm; -táţ: 6, 7|: mutr÷á! ‛caută (cu privirea)!’, 
8, 15, 31, 34, 41. 

câftắm§; -táţ: 9, 33, 35, 40. 
cặftắm; -táţ: 11, 32. 
căftắm; -táţ: 13, 14, 17, 36. 
cặftắmʿ; -táţ: 16, 39. 
alặgắm°; -gáţ: 18, 20, 23–25, 30, 37, 38, 52, 54, 

55, 58, 59. 
câftắm°; -táţ: 28, 29, 32. 
cftắm§; -táţ: 27. 
caftắm; caftáţ: 42. 
câftémʿ; -téţ: 43. 
–: 21, 22, 44–51, 53, 56, 57, 60, 61. 
 
MEGL.: ªubidím; -díţ. 
 
47. CAUT (ind. prez., 3 sg., 3 pl.) [115] 
 
cáftặ; ~ : 1, 5, 12, 19, 22, 32. 
cáftâ; cáftặ: 2, 21. 
cáftâ; ~: 3, 6–9, 11, 15, 29, 31, 33–35, 39–43. 
cáftâ; cáft: 4. 
cáftî; cáftặ: 10. 
cáftă; ~ : 13, 14, 16, 17, 26, 32, 36. 
alágặ; ~ : 18, 20, 23–25, 30, 37, 38, 52, 54, 55, 

58, 59. 
cáftâ; cáftặ, cáftặ; cáft´: 20. 
[L] cáftặ; ~, [AL] cáftâ; ~ : 27. 
cáftî; ~ : 28. 
–: 44–51, 53, 56, 57, 60, 61. 
 
MEGL.: ©ubidéştš; -dés. 
 
48. SĂ CAUTE (ind. prez., 3 sg., 3 pl.) ‛qu’il 

cherche’ [116] 
 
s-cáftặ; ~ : 1, 2, 5, 11, 16, 19, 32. 
s-cáftâ; ~ : 3, 4|: s-cáft´, 6–10, 12, 15|: s-cáftă, 

24, 29, 31, 34, 35, 40, 43. 

s-cáftă; ~ : 13, 14, 17, 26, 30, 32, 36. 
s-alágặ; ~ : 18, 20, 23–25, 30, 37, 38, 52, 54, 55, 

58, 59. 
s-cáft¾; ~ : 27, 39. 
s-cáftî; ~ : 28. 
sặ cáftặ; ~ : 33. 
si cáftâ; ~ : 41. 
śi cáftâ; ~ : 42. 
–: 21, 22, 44–51, 53, 56, 57, 60, 61. 
 
MEGL.: sặ ªubid¨scă; ~. 
 
49. OARBĂ, pl. ‛aveugle’ [118] 
 
©árb_; ©árbÀ: 1, 2. 
árbâ; árbš: 3. 
¤árbâ; ¤árbi: 4, 6, 8, 15, 31|: ¤árbî, 34, 35, 42, 43. 
©árb_; ©árbš: 5|: [*] ¤árb_; ¤árbš, árbă; árbe, 

12, 36|: ©árbă; ©árbe. 
árb_; ¤árbÀ, ¤árbš: 7. 
©árbâ; árbi: 9. 
©árbâ; ©árbš: 10. 
¥£rb_; ª£rbÀ: 11. 
£rbă; £rbi, Ö£ră; Ö£rÀ: 13. 
£arbă; £rbe: 14. 
¤árb´; ¤árbÀ: 16. 
£rbă; £rbš: 17, 38, 58. 
¤árbă [L]; ¤árbi: 18. 
¤árb_; ¤árbš: 19, 21, 25. 
árb_; árbš: 20. 
Ö¤ár_; Ö¤árš: 22. 
¤áρb_; ¤áρbš: 23. 
¤áρbâ; ¤áρbš: 24|: [*] Ö¤ár_; Ö£ri. 
©árbă; ©árbe: 26. 
¤árbâ; ¤árbš: 27, 51|: gáv_; gávi. 
©árbî; ©árbi, gávî; gávi: 28. 
gávâ: gávi: 29, 40|: [rar] ¤árbâ; ¤árbi. 
¤árbă; ¤árbe: 30. 
gávă; gáve: 32. 
¤árbâ; [L] ¤árbe: 33. 
£çb_; £çbe: 37. 
¤árb_; ¤árbi: 39, 52. 
¤árbâ; ¤árbÀ: 41. 
©árbî: 49. 
órbă; órbe: 53. 
£rbă; £rbi: 55|: [*] Ö/ĉ£ră; Ö/ĉ£re. 
–: 44–48, 50, 54, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: árbă; ¤árbÀ. 
 
50. CHIOARĂ, pl. ‛borgne’ [120] 
 
©árb_ d›-un° ©óc×u: 2. 
¤árbâ d˜-un î oc×u; ¤árbi ~ ~: 3, 6, 7|: c-un î óc×u 

÷ásti ‛este cu un ochi’, 27, 34, 35. 
¤árbâ d˜-un° óc×u; ¤árbi di cấti un° óc×u: 4. 
©árb_, [*] ¤árb_: 5. 
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¤árbâ d˜-un° óc×u; ¤árbi ~ ~: 8, 15, 31. 
©árbâ d˜-un î ªóc×u: 9. 
c-un° ªóc×u ©árb_: 10. 
c-un î ©óc×u: 11. 
©árb_ d˜-un° ªóc×u; ©árbš ~ ~: 12. 
£rbă; £rbÀ, Ö£ră; Ö£rÀ: 13. 
£rbă pi un î óc×u; £rbe ~ ~ ~: 14. 
¤árb_ di un óclọ; ¤árbÀ ~ ~ ~: 16. 
£rbă c-un î óc×u; £rbš ~ ~: 17. 
¤árbă d˜-un î óc×°; ¤árbi ~ ~: 18. 
¤árb_ d˜-un° óc×u; ¤árbš ~ ~: 19. 
árb_ d˜-un° oc×°; ©árbš ~ ~: 20. 
Ö¤ár_; Ö¤árš: 21, 22. 
Ö˜¤áρ_; Ö˜¤áρš: 23. 
¤áρbâ c-un° oc×°: 24|: [*] v¨di númaş c-un ok—. 
¤árb_ d˜-un° oc×°: 25. 
Ö¤áră; Ö¤áre: 26. 
©árbî d˜-un° óc×u, gávî ~ ~: 28. 
gáv_ d˜-un° óc×u; gávš ~ ~: 29. 

ĉurúÖe d˜-un î oÖ2: 30. 
gávă d˜-un óc×u; gáve ~ ~: 32. 
d˜-un î óc×u ¤árb_; ~ ~ ¤árbÀ: 33. 
árbă di űn óc×u; árbe ~ ~: 36. 
č£ră; č£re: 37. 
£rbă d˜-un oÖ°: 38. 
¤árbă d˜-un óc×u̩; ¤árbi ~ ~: 39. 
gávâ di un óc×u; gávi ~ ~, ¤árbâ di un óc×u; ¤árbi 

~ ~: 40. 
únlu óc×u nu v÷áde: 41. 
un óc×u ári: 43. 
Ö¤árâ; Ö¤ári: 52. 
Ö£ră d˜-un oÖ°: 54. 
Ö£ră; Ö£ri: 55. 
Ö/ĉ¤árặ; Ö/ĉ¤árš: 58 
–: 1, 42, 44–51, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: ¤árbă di ªun ªóc×u; ¤árbe ~ ~ ~. 
 
51. SAŞIE, pl. ‛louche’ [122] 
 
înĉórnic_; -čórniţi: 1. 
cu ©óc×i şţîţ ‛cu ochii suciţi’: 2. 
str_uc×átâ; -c×áti: 3, 8. 
strŸuc×átâ; -c×áti: 4. 
nĉórnšc_; nĉórnšţš: 5, 19. 
ĉacấrâ; -cấri: 6, 31|: [*] nĉórnicâ; nĉórniţi, 35. 
nĉórnicâ; nĉórniţi: 7. 
ĉácấrâ; -cấrš: 9, 27|: [L] ĉacấr_. 
anápuda [adv.] ‛pe dos, invers’: 10|: mutr÷áştš 

anápuda ‛se uită invers’. 
ĉ÷acdrặ; -cdrÀ: 11. 
ĉacấrặ; -cấrš: 12. 
perdalí˜ă; -lí˜š: 13. 
ĉCcắră; -cắre: 14. 
ĉacấrâ; -cấr: 15. 
ĉacắr´; -cắr: 16. 

ĉacắră; -cắre: 17. 
ĉacắrâ; -cắri: 18. 
nĉóric´; nĉóriţ—: 20. 
ĉacắră; -cắrš: 21. 
ĉacdrặ; -cdrš: 22. 
čacắρă; -cắρš: 23. 
ĉacặρâ; -cdrš: 24. 
nĉóršcặ; nĉóršţ: 25. 
ĉicấră; -cấre: 26. 
strî©ác×i; ~ : 28. 
strặ¤ác×š; ~ : 29|: [nu se spune: nĉórnică]. 
vắŋgără; vắŋgăre: 30|: [*] vắŋgră; vắŋgre. 
ĉacấrặ; -cấrẹ: 32. 
[σ] cu óc×i sâţ— ‛cu ochii suciţi’: 33. 
alíhură; -líhure: 36. 
[σ] čacắră; -cắrẹ [L]: 37. 
ĉacắră; -cắri: 38. 
lucsá [adv.], v÷ádi ~, nĉ¤áră; nĉ¤ári: 39. 
alíhurâ, -líhuri: 40–42. 
nĉóricâ; nĉóriţ: 52. 
ĉa7ră; -7ri: 54. 
ĉacră; -cắri: 55|: [nu se spune: nĉórnică]. 
váŋgăráşă; -ráşi, strâóc×u (m.): 58. 
?: 34.  
–: 43–51, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: čăcărlí˜ă; -lí˜. 
 
52. [MĂ UIT] CU COADA OCHIULUI ‛[je 

regarde] du coin de l’œil’ [126] 
 
ca misomutréscu: 1. 
mutréscu cu árpa, pi sum î óc×i: 3. 
mutréscu c©-albésli: 4. 
pš sum° p÷ána dš ©ó7˜u: 5. 
cu p÷ánili di óc×i: 6. 
[σ] pi sum î óc×i, ~ ~ óc×u: 7. 
pi sum° î árpi, [k] [ε] pi sum î p÷áni: 8. 
pš sum î ªóc×u: 9. 
na strấmbalu˜: 10. 
nanặpárte: 11. 
mutréscu strdmbu: 12. 
ca cu şărét÷a, [σ] pi sum î p÷ánili di oc×°: 13. 
cu p¨nile di óc×i: 14. 
Šscumtá [adv.]: 15. 
pi sum óc×ọ, [*] d˜-únă párte: 16. 
sum î p¨ni: 17. 
cu c¤ádili di oc¤×, ca n-arắ©: 18. 
pš sum° p÷ánš: 19. 
[σ] pi sumē oc×°: 20. 
d˜-únặ pártš: 21. 
cu p÷ánili dš oc×°, n-arắ©: 23. 
cu n-arắ©, ρρắlu: 24. 
cu p÷ána dš oc×°: 25. 
sum '÷áne: 26. 
cu mắr'inli: 28. 
cu '÷ána óc×ulu˜, [σ] pš sum° p÷áni: 29. 
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[σ] [*] pi sum î p÷áni: 31. 
[ε] di tu pla˜°: 33. 
pi sum ,áni, [σ] p÷-afuríşalu˜: 35. 
lucsé'° [vb.], mutréscu di párte: 36. 
mutrésc strămb, ~ cu un o: 37. 
cu p÷ána di o7°: 38. 
mutréscu lucsá: 39. 
mbréscu: 40. 
mădrésc° lucsá: 41. 
mutr÷áşti strâmb° [3 sg.]: 42. 
cu p÷ánili di oc×°, pi sum° ~ ~ ~: 52. 
pi sum î p¨nili di o7°: 54. 
mutr¨şti sum° o7, ~ cu p¨nili di o7° [3 sg.]: 55. 
v¨di vấŋgâr [3 sg.]: 58. 
?: 2, 22, 27, 30, 32, 34. 
–: 43–51, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: [σ] ţísta si pucátă cu c£da dš ªóc×u la 

míni. 
 
53. PLÂNG (ind. prez., 1–2 pl.) ‛je pleure’ [133] 
 
plîn'ém°; -'éţ: 1, 10, 28. 
plặn'ém°; -'éţ: 2, 5, 19, 21–23, 25, 52. 
plân'émć; -'éţ: 3, 31. 
plân'ém; -'éţ: 4, 6–8, 26, 32, 34, 38, 39, 41. 
plân'ém§; -'éţ: 9, 24, 27, 33, 40. 
plặn'ém; -'éţ: 11, 13, 18, 20. 
plặnz/'ém°; -z/'éţ: 12. 
plăn'ém; -'éţ: 14, 17, 30, 37, 59. 
plânzém; -zéţ: 15. 
plắn'imć; plắn'iţ: 16. 
plân'ém°; -'éţ: 29. 
plấnĝim; plấnĝiţ: 35. 
plăn'ému̩; -'éţ: 36. 
plânĝém; ĝéţ: 42. 
plăn'ém¨; -'éţ: 54. 
plăn'émć; -'éţ: 55. 
prặn'ém; plân'éţ: 58. 
–: 43–51, 53, 56, 57, 60, 61. 
 
MEGL.: pl£n'im; pl£n'iţ. 
 
54. PLÂNGEAM (ind. imperf., 1–3 sg., 1 pl.) ‛je 

pleurais’ [134]* 
 
plîn'÷ám°; -'÷á˜; -'÷á: 1, 10, 28. 
plặn'÷ám°; -'÷á˜; -'÷á: 2, 5, 12, 19, 21, 23, 25, 

52. 
plân'÷ámć; -'÷á˜; -'÷á: 3, 26. 
plặn'÷ám; -'÷á˜; -'÷á: 4, 20. 
plân'÷ám; -'÷á˜; -'÷á: 6–8, 31, 32, 34, 36. 
plặn'÷ám§; -'÷á˜; -'÷á: 9. 
plăn'÷ám; -'÷á˜; -'¨: 11. 
plăn'¨m; -'¨˜; -'¨: 13, 14, 17, 37. 
plâJz÷ám; -z÷á˜; -z÷á: 15. 
plặn'÷ámć; -'÷á˜; -'÷á: 16. 
plăn'÷ám; -'÷á˜; -'÷á: 18, 30, 50. 

plân'¨m°; -'¨˜; -'¨: 22. 
plân'÷ám§; -'÷á˜; -'÷á: 24, 27, 33, 40. 
plân'÷ám°; -'÷á˜; -'÷á: 29, 41, 49, 61. 
plânĝám; -ĝá˜; -ĝá: 35, 51. 
plăn'÷ámu̩; -'÷á˜; -'÷á: 36. 
plân'˜ám; -'˜á˜; -'˜á: 38. 
plân'÷ámć; -'÷á˜; -'÷á: 39. 
plânĝ/'÷ám; -ĝ/'÷á˜; -ĝ/'÷á: 42. 
plän'÷ámē; -'›á˜; -'›á: 54. 
plặn'¨m°; -'¨˜; -'¨: 55. 
pγă ̣n'¨mu; -'¨˜; pâ֖n'¨: 56. 
pâ֖n'¨m; pă ̣n'¨˜; pặn'¨: 58. 
plän'›ámē; pγăn'˜á˜; plăn'˜á: 59. 
–: 43–48, 50, 53, 57, 60, 61. 
* 1 pl. = 1 sg. 
 
MEGL.: plặn'¨m; -'¨˜; -'¨; -'¨© (3 pl.). 
 
55. PLÂNGEAM (ind. imperf., 2–3 pl.) [134] 
 
plîn'÷áţ; -'÷á: 1, 10, 28. 
plặn'÷áţ; -'÷á: 2, 4, 5, 9, 12, 16, 19, 21, 23, 25. 
plân'÷áţ; -'÷á: 3, 6–8, 26, 27, 29, 31, 32–34, 39, 

40, 41, 49. 
plăn'¨ţ; -'÷á: 11. 
plăn'¨ţ; -'¨: 13, 14, 17, 37. 
plâJz÷áţ; -z÷á: 15. 
plăn'÷át°; -'÷á: 18. 
plặn'÷át°; -'÷á: 20, 52. 
plân'¨ţ; -'¨: 22. 
plân'÷át°; -'÷á: 24. 
plăn'÷áţ; -'÷á: 30, 36. 
plânĝáţ; -ĝá: 35. 
plặn'˜át°; -'˜á: 38. 
plânĝ/'÷áţ; -ĝ/'÷á: 42. 
plăn'÷á (3 pl.): 50. 
plânĝáţ; -ĝá: 51. 
plän'÷át¨; '›á: 54. 
plặn'¨tČ; -'÷á: 55. 
pâ֖n'¨ţ; -'¨: 56. 
pSân'¨ţ; -'¨: 58. 
plän'›á (3 pl.): 59. 
–: 43–48, 53, 57, 60, 61. 
 
MEGL.: plặn'¨ţ; -'¨©. 
 
56. PLÂNSEI (ind. perf. s., 3 sg., 3 pl.) ‛je 

pleurai’ [135] 
 
plÄmsi; plÄmsirặ: 1. 
pldmsi; pldmsirặ: 2. 
plấmsi; plấmsirâ: 3, 4, 6–9, 28, 31, 34, 39–42. 
pldmsš; pldmsšrặ: 5, 10, 12, 19. 
plắmse; plắmsiră: 11, 14, 26, 30. 
plắmsi; plắmsără: 13, 15. 
plắDsÀ; plắDsirặ: 16|: plắmse; plắmsiră. 
plắmsi; plắmsiră: 17, 18. 
plắJs—; plắJsšrặ: 20. 
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plắJsš; pldJsặrặ: 21. 
pldmsš; pldmsặrặ: 22. 
plắmsš; plắmsiρă: 23. 
pldmsš; pldmsặρặ: 24. 
plắmsš; plắJsšrặ: 25. 
plắmsš; plắmsirặ: 27. 
plấmsš; plấmsšrặ: 29. 
plấJse; plấJsiră: 32. 
plấmsÀ; plấmsÀrặ: 33. 
plấDsi; plấDsirâ: 35. 
plắmse; plắmsÀră: 36. 
plắJsÀ; plắJsărặ: 37. 
plắmsi; plắmsăSă: 38. 
plắmsi [3 sg.]: 56. 
–: 43–55, 57, 57–61. 
 
MEGL.: pl£Jsi, plnsi; pl£Jsiră. 
 
57. PLÂNSEI (ind. perf. s., 1–2 pl.) [135] 
 
plÄmsim°; plÄmsit°: 1, 28. 
pldmsim°; pldmsit°: 2, 5, 10, 12. 
plấmsim; plấmsit°: 3, 4, 6–8, 31, 34, 41, 42. 
plấJsimć; plấJsit°: 9. 
plắmsim; plắmsit°: 11, 17. 
plắmsum; plắmsut°: 13. 
plắmsim; plắmsit: 14, 18, 30. 
plắmsim; plắmsit§: 15. 
plắDsšmć; plắmsit°: 16. 
pldmsšm°; pldmsit°: 19. 
plắJsšmć; plắJsšt°: 20. 
pldJsum°; pldJsut°: 21. 
pldmsặm°; pldmsut°: 22. 
plắmsšm°; plắmsit°: 23. 
pldmsšm§; pldmsit°: 24. 
plắJsšm°; plắJsšt°: 25. 
plấmsim§; plấmsit°: 26, 40. 
plắmsim§; plắmsit°: 27. 
plấmsšm°; plấmsšt°: 29. 
plấJsim°; plấJsit°: 32. 
plấDsem§; plấDsÀt°: 33. 
plấDsim§; plấmsit°: 35. 
plắmsemu ̩; plắmset°: 36|: pldDsÀm; pldDsÀt. 
plắJsim; plắJsiţ, [k] plắnsit: 37. 
plắnsum; plămsut¨: 38. 
plấmsim; plấmsiţ: 39. 
–: 43–61. 
 
MEGL.: pl£Jsim; pl£Jsiţ. 
 
58. AUD (ind. prez., 3 sg., 3 pl.) ‛j’entends’ [138] 
 
ávdi; ávdu: 1, 3, 5–10, 17, 28, 29, 31, 34, 35, 39, 

40, 44–47, 49, 51, 60. 
ávdÀ; ávdu: 2. 
ávdš; ávdu: 4, 12, 19, 22, 27. 
ávde; ávdu: 11, 14, 26, 36, 53. 

ávdi; avd§: 13, 54. 
ávde; avd§: 15. 
ávdÀ; ávd¢: 16|: [*] ávde, ávdš; ávdu, avd°. 
ávdi; avd°: 18, 41, 42, 50, 52, 55. 
avde; avd°: 20 [L], 32. 
ávdš; avd°: 21|: avd, ávdu (3 pl.), 23–25. 
ávde; avd: 30. 
ávde; ávdu: 33, 36. 
ávdê; avd: 37. 
ávdi; avd: 38|: avd¨, [*] avd°: 58, 59. 
–: 43, 48, 56, 57, 61. 
 
MEGL.: ªúdi; ªud. 
 
59. AUD (ind. prez., 1–2 pl.) [138] 
 
av'Äm°; -'Äţ: 1, 5, 10, 28, 46, 49. 
av'dm°; -'ấţ: 2. 
av'ấm; -'ấţ: 3, 4, 6–8, 31, 33–35, 41, 42. 
av'ấmć; -'ấţ: 9. 
av'ấm; -'dţ: 11. 
avz/'ấm°; -z/'ấţ: 12, 29. 
av'ắm§; -'ắţ: 13, 27. 
av'ắm; -'ắţ: 14|: av'ấm [1 pl.], 17, 18, 20, 30, 

37, 58. 
avzấm; -zấţ: 15. 
avzÄm; -zÄţ: 16|: [*] avzấm; -zấţ. 
av'ấm°; -'ấţ: 19, 22, 32, 47, 60. 
av'ắm°; -'ắţ: 21, 25, 50, 52, 56|: avdáţ. 
av'ắm°; -'dţ: 23. 
av'dm§; -'ấţ: 24. 
av'ấm§; -'ấţ: 26, 36, 40, 44, 45, 51. 
av'ắm; -'áţ: 38, 59. 
av'ấmć; -'ấţ: 39. 
av'ấm¨; -'ấţ: 53. 
av'm¨; -'áţ: 54. 
av'm; -'ţ: 55. 
–: 43, 48, 57, 61. 
 
MEGL.: ªuz£m; -z£ţ. 
 
60. AUZEAM (ind. imperf., 1 sg., 1 pl.) 

‛j’entendais’ [139] 
 
av'ám°; ~: 1, 2, 5, 10, 13, 14, 19–23, 25, 28, 32, 

47–49, 52. 
av'ám; ~: 3, 4, 6–8, 11, 17, 18, 30, 31, 33, 34, 37, 

38, 41, 42, 44–46, 58–60. 
av'ám§; ~: 9, 24, 26, 27, 35, 36, 40, 51, 54. 
avz/'ám°; ~: 12, 29. 
avzám; ~: 15. 
avzámć; ~: 16. 
av'ámć; ~: 39. 
av'm°; ~: 50. 
av'ám¨; ~: 55, 56, 61. 
–: 43, 53, 57. 
 
MEGL.: ªuzám; ~. 
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61. AUZEAM (ind. imperf., 2 sg., 2 pl., 3 sg., pl.) 
[139]* 

 
av'á˜; -'áţ; -'á: 1–11, 13, 14, 17, 19, 21, 22, 26–

28, 30–37, 39–42, 44–49, 51, 58, 60. 
avz/'á˜; -z/'áţ; -z/'á: 12, 29. 
avzá˜; -záţ; -zá: 15, 16. 
av'á˜; -'át°; -'á: 18, 20, 23–25, 38, 52, 54, 55. 
av'á˜ [2 sg.]: 43, 50, 53, 56, 57, 59. 
–: 61. 
* 3 pl.=3 sg. 
 
MEGL.: ªuzá˜; -záţ; -zá; -zá© (3 pl.). 
 
62. AUZII (ind. perf. s., 3 sg., 3 pl.) ‛j’entendis’ 

[140] 
 
av'Ä; -'Ärặ: 1, 2, 5, 46–48. 
av'ấ; -'ấrâ: 3, 4, 6–9, 31, 34, 35, 39–45, 51. 
av'ấ; -'Ärặ: 10. 
av'ấ; -'drặ: 11. 
avz/'ấ; -z/'Ärâ: 12. 
av'ắ; -'ắră: 13, 14, 17, 30, 37. 
avzấ; -zấră: 15. 
avzắ, -zÄ; -zÄră: 16. 
av'ắ; -'áră: 18, 38, 52, 59. 
av'ấ; -'ấrặ: 19, 22. 
av'ắ; -'ắrặ: 20. 
av'd; -'drặ: 21, 23, 25. 
av'd; -'dρặ: 24. 
av'ấ; -'ấră: 26, 32, 33, 36, 49. 
av'Ä; -'Ärâ: 28, 60. 
avz/'ấ; z/'ấrặ: 29. 
av'ắ: 50, 56. 
av'; -'áră: 54. 
av'ắ; -'áρă: 55. 
av'ắ; -'ắrặ: 58. 
–: 27, 53, 56, 57, 61. 
 
MEGL.: ªuz£; -z£ră. 
 
63. AUZII (ind. perf. s., 1–2 pl.) [140] 
 
av'Äm°; -'Ät°: 1, 2, 5, 10, 28, 44–46. 
av'ấm; -'ất°: 3, 4, 6–8, 11, 36, 41, 42, 47–49. 
av'ấm§; -'ất°: 9, 26, 32, 40, 43. 
avz/'Äm°; -z/'Ät°: 12. 
av'ắm; -'ắt§: 13. 
av'ắm; -'ắt: 14, 30, 37, 58. 
avzấm; -zất§: 15. 
avzÄm§; -zÄt°: 16. 
av'ắm; -'ắt°: 17. 
av'ắm; -'át°: 18. 
av'ấm°; -'ất°: 19, 22, 51, 60. 
av'ắmć; -'ắt°: 20. 
av'dm°; -'ắt§: 21. 
av'dm°; -'ắt°: 23. 
av'dm§; -'dt°: 24. 
av'dm°; -'dt°: 25. 

avz/'ấm°; -z/'ất°: 29. 
av'ấmć; -'ất°: 31. 
av'ấm; [ε] -'ấţ, -'ất°: 33. 
av'ấm; -'ất: 34. 
av'ấm§; -'ấţ: 35. 
av'ắmć; -'át¨: 38, 56. 
av'ấm; -'ất°: 39. 
av'ắm°: 50. 
av'ắm°; -'ắt°: 52. 
av'm¨; -'át¨: 54. 
av'ắm°; -'át°: 55, 59. 
–: 27, 53, 57, 61. 
 
MEGL.: ªuz£m; -z£ţ. 
 
64. SĂ AUDĂ (conj. prez., 3 sg.) ‛qu’il entende’ 

[141] 
 
s-ávdâ: 1, 3, 4, 6–8, 10, 15, 23, 27, 31, 34, 35. 
s-ávdặ: 2, 5, [L] 9, 11, 12, 16, 19, [L] 20|: [AL]  

s-ávdâ, 21, 22, 24, 47, 52. 
s-ávdă: 13, 14, 17, 18, 25, 26, 30, 38, 50, 54–57. 
s˜-ávdâ: 28, 29, 39, 40, 41, 46, 60. 
s˜-ávdă: 32, 36, 49, 59. 
s˜-ávdặ: 33. 
sê-ávdă: 37. 
^-ávdâ, ş-ávdâ: 42. 
să ávdă, s-ávdă: 58. 
–: 43-45, 48, 51, 53, 61. 
 
MEGL.: să ªúdă. 
 
65. SURDĂ , pl. ‛sourde’ [143] 
 
súrdặ; súrdi: 1, 18, 61. 
súrdặ; súrdš: 2, 5, 19, 21–23, 25, 27. 
súrdâ; súrdi: 3, 6–9, 31, 35, 41, 42. 
súrdâ; súrdš: 4, 10|: cúfặ; cúfš. 
súrdặ; súrde: 11. 
cúfặ; cúfš: 12, 47. 
súrdă; súrd—: 13. 
súrdă; súrde: 14, [L] 20, 26, 30, [L] 33|: [AL] 

súrdÀ [pl.], 37, 53, 58. 
súrdâ; súrdÀ: 15. 
súrdặ; súrdÀ: 16|: [*] súrdă; súrde. 
súrdă [L]; súrdi: 17. 
súSdâ; súρdš: 24. 
cúfâ; cúfi: 28, 34, 39, 40, 44, 45, 52. 
cúfâ; cúfš: 29, 51. 
cúfă; cúfe: 32, 36. 
súrdă; súrdi: 38, 49|: [*] şúrdă; şúrdi, 54, 59. 
súSdă; súSdi: 55. 
–: 43, 46, 48, 50, 56, 57, 60, 61. 
 
MEGL.: súrdă; súrdi. 
 
66. ASURZESC (ind. prez., 1–3 sg., 1–3 pl.) ‛je 

deviens sourd’ [144] 
 
sur'ắscu; -'ắştî; -'áşti; -'ấmČ; -'ấţ; -'ắscu: 1, 2, 10. 
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su'ắscu; -'ắştâ; -'áşti [1–3 sg.]: 3. 
su'ắscu; -'ắştâ; -'áşti; -'ấm°; -'ấţ; -'ắscu: 4, 19, 

31|: sur'ấ [perf. s., 3 sg.]. 
sur'Ä˜° [perf. s., 1 sg.]: 5. 
sur'ấ [perf. s., 3 sg.]: 6, 8|: sur'ấ dip, n©-ávdi ‛a 

surzit de tot, nu aude’, acâţắ di n©-ávdi ‛a 
început să nu audă’. 

sur'ấ˜ [perf. s., 1 sg.]: 7. 
sur'ắscu: 9|: sur'Ä [perf. s, 3 sg.], ×a di sur'áşti 

‛începe să surzească’, 17|: sur'ắ [perf. s., 3 
sg.]. 

sur'áşĉe [3 sg.]: 11. 
cufİséscu; -séşţî; -s÷áştš; -sím°; -síţ; -séscu: 12. 
sur'ắ˜ [perf. s., 1 sg.]; sur'ắră [perf. s., 3 pl.]: 13. 
sur'ắscu; -'ắşĉi; -'áşte; -'ấm; -'ấţ; -'ắscu: 14|: 

mă sur'ắscu, ahurÑéscu di sur'ắscu ‛încep 
să surzesc’, mă sur'ắ [perf. s., 3 sg.]. 

surzắsc°; -zéşfi; -zéşfi [1–3 sg.; 2 sg. = 3 sg.]: 
15. 

surzắscu; -zéşti; -zéşte [1–3 sg.]: 16|: surzÄ˜; -zÄb; 
-zắ; -zÄmć; -zÄt°; -zÄrặ [perf. s., 1–3 sg.,  
1–3 pl.] 

sur'ắsc° [1 sg.]: 18|: sur'á˜; -'áb; -'ắ; -'ắm;  
-'át°; -'áră [perf. s., 1–3 sg., 1–3 pl.]. 

sur'ắsc°; -'ắşt—; -'áştẹ; -'ắmʿ; -'ắţ; -'ắsc°: 20|: 
sur'á˜; -'áş— (-'ắş—); sur'ắ; -'ắmć;  
-'át°; -'árặ [perf. s., 1–3 sg., 1–3 pl.], 
cufuésc°; -éşt— [ind. prez., 1–2 sg.]. 

sur'ắsc; -'ắşt—; -'ắştẹ; -'ắm; -'ắţ; -'ắsc°: 21. 
sur'ấ˜; -'ấş; 'ấ [perf. s., 1–3 sg.]: 22. 
sur'd˜; -'dş—; -'d; -'dmČ; -'dt°; -'drặ: 23. 
suρ'ắsc° [1 sg.]: 24|: suρ'ắ [perf. s., 3 sg.]. 
sur'ắs(c°; -'ắş(t—; -'áştš; -'dmČ; -'dţ; -'ắs(cČ: 25. 
sur'áşte [3 sg.]: 26|: sur'ấ [perf. s., 3 sg.]. 
cufuséscu; -séşti; -s÷áşti; -símČ; -síţ; -séscu: 28|: 

apîrńí di cufîs÷áşti ‛a început să surzească’. 
cufuéscu; -éşti; -÷áşti; -˜ímČ; -˜íţ; -éscu: 29. 
sur'ắ [perf. s., 3 sg.]: 30. 
cufuséscČ; -séşt— [1–2 sg.]: 32. 
sur'ắscu; -'ắşti; -'áşti; -'ấmć; -'ấţ; -'ắscu: 34. 
surĝéscu (-'éscu); -ĝéşti (-'éşti) [1–2 sg.]: 35|: lo 

di sur'áşti ‛a început să surzească’. 
cufu÷áşte [3 sg.]: 36|: cufuí [perf. s., 3 sg.], 

mbăirắ (mberắ) ‛începu, porni’. 
sur'ắsc [1 sg.]: 37|: sur'ắ˜; -'ắb; -'ắ; -'ắm; -'át;  

-'ắră [perf. s., 1–3 sg., 1–3 pl.] 
sur'ắsc¨ [1 sg.]: 38|: aţél sur'ắ ‛el a surzit’. 
cufặséscu; -séşti; -s÷áşti [1–3 sg.]: 39|: cufusí 

[perf. s., 3 sg.]. 
cufuéscu [1 sg.]: 40. 
śur'ấ [perf. s., 3 sg.]: 41. 
sur'ấ˜ [perf. s., 1 sg.]: 42|: sur'ấ˜ di n©-avdČ ‛am 

surzit încât nu aud’. 
÷ásti surdít ‛este surd’: 44. 
sur'ắscu [1 sg.]: 51. 
cufuéscČ; -éşt—; -÷áşti; -ím°; -íţ; -ésc°: 52. 

sur'ấ [perf. s., 3 sg.], sur'ấră [perf. s., 3 pl.]: 53. 
sur'ắstČ, [*] sur'ắscČ [1 sg.]: 54. 
sur'ắstČ [1 sg.]: 55|: sur'á˜ [perf. s., 1 sg.]. 
?: 33, 58. 
–: 27, 43, 45–50, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: ặßsur'£˜; -'£ş; -'£; -'£m; -'£ţ; -'£ră  

(-'£ară) [perf. s., 1–3 sg., 1–3 pl.] 
  
67. MIROASE (ind. prez., 3 sg.) ‛il sent’ [157] 
 
ańur'÷áşti: 1, 3, 4–6, 8, 9, 18, 49, 52. 
arńu'÷áşti: 2, 7, 31. 
ańur'÷áştš: 10, 20, 25. 
anur'÷áşĉi: 11. 
ańurz/'÷áştš: 12, 29. 
ańur'¨şte: 13. 
ańur'÷áşte: 14, 26|: [*] ańurz÷áşte. 
ańurzéşte: 15 (3 sg. = 2 sg.). 
ańurzéşĉÀ: 16 (3 sg. = 2 sg.). 
arnu'÷áşĉi: 17. 
arńu'÷áştš: 19. 
×a vQáhặ: 21. 
×a v£hặ: 22. 
anur'÷áştš, -'¨ştš: 23. 
ańuρ'¨ştš: 24. 
ańurz÷áşte: 27|: ańurj÷áşte. 
ańurz÷áşti: 28, 32, [σ] 35, 39. 
ańur'éşte: 30. 
arnu'éşte: 33. 
ańur'áşti: 34. 
arńuz÷áşte: 36. 
˜a v£hă: 37, 58|: ańur'÷áşti. 
˜a ńurízmă: 38. 
arńuz÷áşti: 40, 45. 
anur'÷áşti: 41. 
arnuz÷áşti: 42. 
arun'÷ásti: 44. 
ańurz÷ásti: 47. 
arnu'÷áşti: 51|: arnuĝ/'÷áşti. 
ańur'éşti: 54, 55. 
–: 43, 46, 48, 50, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: mirus¨şti. 
 
68. VOMEZ (ind. prez., 1–3 pl.) ‛je vomis’ [161] 
 
vumém°; -méţ; vom°: 1, 2, 19, 22|: [ε] vum÷á'ặ, 

23, 28, 29, 32|: [*] avumém°, 52, 55. 
vumém§; -méţ; vom§: 3. 
vumém¨; -méţ; vom¨: 4, 6, 8, 24, 40, 53, 54. 
vumém°; -méţ; v©om°: 5, 12. 
vumém; -méţ; vom: 7, 11, 14, 15, 30, 41, 42. 
vumemć; -méţ; vom¨: 9. 
vumắm°; -máţ; v©ámặ: 10. 
vumém; -méţ; vom¨: 13, 17, 31. 
vumémć; -méţ; vom°: 16. 
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vumém; -méţ; vom°: 18. 
vumém; -méţ; -m÷á'ặ: 20. 
vumắm°; -máţ; vQámặ: 21. 
vumém°; -máţ; vom°: 25. 
vumắm: -máţ; vQámă: 26. 
[ε] vuńím; -máţ—; vQámặ: 33. 
[σ] vumắm; -máţ; -m÷á'â: 34. 
vQámim¨; vQámiţ; vom¨: 35. 
vumém, -mému ̩; -méţ; vómu ̩: 36. 
[ε] vomím; -míţ; vómă: 37. 
vumém; -méţ; vomć: 38. 
avumém; -méţ; avomć: 39. 
vom (3 pl.): 51. 
–: 27, 43–50, 56–61. 
 
MEGL.: vum£m; -máţ; v£mă. 
 
69. VORBEŞTE (ind. prez., 3 sg.) ‛il parle’ [167] 
 
zburáşti: 1–7, 10, 18, 19, 28, 29, 31, 34, 40, 42, 

49, 51, 60. 
azburáşti: 8, 9. 
zburáşĉe: 11. 
azburáşti, zburáşti: 12. 
zburắşti: 13, 52. 
zburáşte: 14, 26, 39. 
zbráşte: 15, 32. 
zbráşĉe, [*] zbrắşte, zbráşte: 16. 
zbráşĉi: 17. 
zburáştš: 20. 
zburắştš: 21, 25. 
gr÷áşti: 22. 
zbuρρắştš: 23. 
zbuρắştš: 24. 
zburắşte: 30. 
azburắşte: 33. 
zbráşti: 35, 41. 
zbÁráşti: 36. 
gréşti, [*] zburắşti: 38. 
gréşti: 59. 
zburắşti: 54. 
zbuρ/γắşti: 55. 
gSéşti: 58. 
?: 37. 
–: 27, 43–48, 50, 53, 56, 57, 61. 
 
MEGL.: lăféşti. 
 
70. VORBESC (ind. prez., 1–3 pl.) ‛je parle’ 

[167] 
 
zburÄm°; -rÄţ; -rắscu: 1, 28. 
zburấmČ; -rấţ; -rắscu: 2, 3, 10, 19, 29, 60. 
zburấm¨; -rấţ; -rắscu: 4–6, 26. 
zburấm; -rấţ; -rắscu: 7, 11, 34, 40. 
azburấm; -rấţ; -rắscu, [*] zburấm: 8. 
azburÄm¨; -rấţ; -rắscu: 9. 
azburÄmČ; -rÄţ; -rắscu, [*] zburÄmČ: 12. 
zburắm; -rắţ; -rắscČ: 13, 18. 
zburắm; -rắţ; -rắscu, [*] zburấm: 14. 

zbrâm; zbrâţ; zbrăsc¨: 15. 
zbrâm; zbrâţ; zbrắsc¢, [*] zbrăm¨; zbrăţ; 

zbrắscu: 16. 
zbrăm; zbrăţ; zbrắscu: 17. 
zburắm; -ráţ; -rắsc°: 20, 25. 
zburắmČ; -rắţ; -rắscu: 21. 
grimČ; griţ; grescČ: 22. 
zbuρρắmČ; -ρρắţ; -ρρắst°: 23. 
zbuρắm¨; -ρắţ; -ρắsc°: 24. 
zburắm; -rắţ; -rắsc: 30. 
zburấm¨; -rấţ; -rắscu: 31. 
zbrâmČ; zbrâţ; zbrăscČ, [*] zbrâm: 32. 
azburắm; -rắţ—; -rắscČ: 33. 
zbrâm¨; zbrâţ; zbrắscu: 35. 
zbrấmČ; zbrâţ; zbrắscu: 36. 
grim; griţ; gresc, zburắm; -ráţ; -rắsc: 37. 
grim¨; griţ; grest¨, [*] gresc°: 38. 
zburấmć; -rấţ; -rắscu: 39. 
zbÁrấm; -rấţ; -rắscČ: 41. 
zburấm; -rấţ; -rắstČ: 42. 
zburấmČ; -rấţ; –: 49. 
zburdmČ; -rdţ; –: 51. 
zburắmČ;  -rắţ; -rắsc°: 52. 
–; –; zbrắscu: 53. 
zburắm¨; -ráţ; -rắstČ: 54. 
zbuρắm¨; -ρáţ; -ρắst°: 55. 
zb¯Sắm; –; –: 56. 
zbuSắm; –; –: 57. 
gSim; gSiţ; gSesc, [*] zbuSắm; -Sắţ; -Sắsc: 58. 
grim, zburắm; –; –: 59. 
–: 27, 43–48, 50, 60, 61. 
 
MEGL.: lăfím; -fíţ; -fés. 
 
71. SĂ VORBEASCĂ (conj. prez., 3 sg.) ‛qu’il 

parle’ [168] 
 
sâ zburáscặ: 1, 2, 10, 26. 
sâ zburáscâ: 3, 6, 7, 31, 34. 
s-azburáscâ: 4, 8, 9. 
sặ zburáscặ: 5, 11, 19, 20, 21, 25, 52. 
s-azburáscặ: 12, 33. 
(z-)zburáscă: 13. 
si zburáscă: 14, 30. 
sâ zbráscâ: 15. 
sặ zbráscặ: 16, 17. 
să zburáscă: 18. 
z-gr÷áscă: 22. 
(z-)zbuρắstặ: 23. 
sặ zbuρắscặ: 24. 
si zburáscâ: 28, 29, 39, 40. 
si zbráscặ: 32. 
sâ zbráscâ: 35. 
si zbráscă: 36. 
sê gréscă: 37. 
z î grástă: 38|: [*] (z î )zburắstă: 59. 
si zbÁráscâ: 41. 
^i zburáscâ: 42. 
si zburáscî: 49. 
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(z-)zburắscă: 54. 
(s-)zbuρstă: 55. 
(z-)zbuρắscă: 56. 
–: 27, 43–48, 50, 51, 53, 57, 58, 60, 61. 
 
MEGL.: sặ lăf¨scă. 
 
72. VORBEŞTE!; VORBIŢI! (imperat.) ‛parle!; 

parlez!’ [168] 
Notă. Întrebare inexistentă în chestionar. Listă realizată pe 

baza răspunsurilor la întrebarea 168. 
 
zburá; -rÄţ: 1, 10. 
zburá; rdţ: 2, 5, 14. 
zburá;-rấţ: 3, 4, 6–9. 
zbră; zbrăţ: 17. 
zburá; -ráţ: 18. 
zburá; -rấţ: 19, 26, 39. 
zburắ; -rắţ: 20, 21. 
zbra; zbrâţ: 32. 
zburá (2 sg.): 36. 
gr¦, zburắ (2 sg.): 37. 
zb£ră (2 sg.): 38. 
zburấţ (2 pl.): 41. 
zbuSắ; -Sáţ, -γáţ: 54. 
gSa; griţ: 59. 
–: 11–13, 15, 16, 22–25, 27–31, 33–35, 40,  

42–53, 55–58, 60–61. 
 
MEGL.: să lăf¨ască. 
 
73. PELTIC ‛qui zézaie’ [171] 
 
zburáşti pi dínţî: 1. 
zburáşti pit° dínţî: 2, [σ] 10, 19|: pšltéc°; -téţ. 
piltéc°; -téţ: 3, 4|: ‛bâlbâit, gângav’, 6, 7, 9|: 

azburáşti pit î năr— ‛gângav’, 11|: limba ×-s÷-
acáţă, 12. 

zburáşti pit° dínţî, ~ pit° năr—: 5|: pÀltéc°; -téţ 
‛gângav, bâlbâit’. 

pÀltéc°; -téţ, ×-s÷-acáţâ zbórlu: 8. 
zburắşte pit î dinţ: [σ] 13|: meméţ¨; -méţ 

‛bâlbâit’. 
zburáşte pi(t) î dínţâ: [σ] 14|: ×-si ×a gúra ‛se 

bâlbâie’. 
cu límba tu dínţ¾: 15. 
ntăflă˜ít°; -˜íţ: 16|: ntăflăéşĉe ‛vorbeşte peltic’, 

[*] ×-s˜-acáţâ zbórlu. 
zbráşti ca pi tu dínţâ: 17|: peltéc°; -téţ ‛bâlbâit’. 
ári límba î acăţátă, s-acáţă límba: 18|: gagáĉ°;  

-gáĉ ‛bâlbâit’, zburáşti pit î năr— ‛fonfăie’. 
×-s˜-acáţặ gúra: 20. 
zburắştš pit î límbặ: 21. 
mÀmÁţ°; -méţ ‛gângav’: 22|: ×-si ţấni gúra 

‛gângav’, bặlós°; -lóş— ‛bâlbâit, face spume 
când vorbeşte’, 54. 

©-áρš čúlặ límba: 23|: ‛limba o are scurtă’, [*] 
meméţ; ~. 

gagáĉ, ×-s˜-acáţă límba: 24. 

[σ] zburắştš pit î d)nţâ: 25. 
tâfl÷áşte: [ε] 26|: ‛vorbeşte peltic’, ×-s˜-acáţă 

límba ‛e bâlbâit’. 
ş˜aş˜amít°; -míţ: 28. 
pÀltéc°; -téţ—: 29. 
meméţ; ~ : 30|: huhú7°; -hú7 ‛peltic, sâsâit’. 
?: 31|: [*] gâgáĉ°; -gáĉ— [răspuns dat de soţia 

subiectului, care e fărşeroată] 
?: 32|: [*] gâgáĉ°; -gáĉ ‛gângav’. 
cu límba î acặţátặ: 33. 
tătărlímbu; -líŋ0i: 36. 
ă˜ si ţắni gúra ‛gângav’: 37. 
huhú7°; -húq: 38. 
×-s˜-acáţâ límba: 39|: [nu se zice: peltéc], 40|: 

ĉivδó; -δá'. 
trévlu; -×i: 41. 
trivlós°; -lób: 42. 
×-s˜-acáţâ gúra: 52. 
gagáĉ°; -gáĉ: 55. 
făfú7—; ~: 58|: [*] fufú7—. 
?: 34, 35. 
–: 27, 40, 43–51, 53, 56, 57, 59–61 
 
MEGL.: trivlív; ~. 
 
74. TAC (ind. prez., 1–3 pl.) ‛je me tais’ [172] 
 
tặţém°; -ţéţ; tac°: 1, 2, 5, 10, 12, 19, 23, 25. 
tâţém¨; -ţéţ; tac°: 3, 26. 
tâţém; -ţéţ; tac°: 4, 6–9, 13, 15, 31. 
tăţém; -ţéţ; tac°: 11, 17, 36, 38. 
tăţém; -ţéţ; tac: 14, 21, 30, 58. 
tặţémć; -ţéţ; tac°: 16, 20, 33. 
tặţém; -ţéţ; tac°: 18. 
tặţém°; -ţéţ; tac: 22. 
tặţém; -ţéţ; tac°: 24. 
tîţém°; -ţéţ; tác°: 28. 
tâţém°; -ţéţ; tac°: 29, 32, 40, 52. 
tâţém; -ţéţ; tac: 34. 
tâĉém; -ĉéţ; tac°: 35. 
tkţém; -ţéţ; tac°: 39. 
tâĉém; -ĉéţ; tac°: 41. 
t!ĉém; -ĉéţ; tac°: 42. 
[verbul se foloseşte numai la imperativ]: taţ!; la 

indicativ: sta©, kindurést° sặ zburắst°: 54. 
stäm¨; staţ; sta: 55. 
?: 37. 
–: 27, 43–51, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: tặţém; -ţéţ; tac. 
 
75. NU TĂCEA!; NU TĂCEŢI! (imperat. neg., 2 

sg., 2 pl.) ‛ne pas te taire!’ [173] 
Notă. Dăm forma de imperativ pozitiv. Imperativul negativ 

se formează cu nu + forma de pozitiv: nu taţ; nu 
tặţéţ. 

 
taţ; tặţéţ: 1, 2, 5, 9–12, 14, 19|: amúti ‛amuţeşte’, 

20, 22–25, 52|: s-nu taţ ‛să nu taci’, 60. 
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taţ; tâţéţ: 3, 4, 6–8, 26, 31|: amúti ‛amuţeşte’, 39. 
taţ; tăţéţ: 13, 16–18, 21, 30, 38, 58, 59. 
taţœ; tâţéţ: 15. 
táţi̩; tâţéţ: 28. 
taţ—; tâţéţ: 29, 32–34, 40, 41, 49. 
taĉ; tâĉéţ: 35. 
taţ—; tăţéţ: 36. 
grμ; griţ: 37. 
taĉ!; t!ĉéţ: 42, 51. 
taţ, căps÷á; -síţ: 54|: vulus÷á-u gúra, astúp-u ~, 

n7id-u ~ [taţ se foloseşte numai la imperativ 
sg.] 

stä; staţ: 55. 
–: 27, 43–48, 50, 53, 56, 57, 61. 
 
MEGL.: s-nu taţ; ~ tặţéţ. 
 
76. SĂ TACĂ (conj. prez., 3 sg.) ‛qu’il se taise’ 

[174] 
 
s-tácâ: 1, 3, 4, 6–9, 15, 23, 24, 28, 29, 31, 33–35, 

39, 40. 
s-tácặ: 2, 5, 10–12, 16, 19–22, 25, 32, 52. 
s-tácă: 13, 14, 17, 18, 26, 30, 36, 38. 
sĕ nu gresc ‛să nu vorbesc’: 37. 
si tácâ: 41. 
^i tácâ: 42. 
să sta: 54. 
(s-)sta: 55. 
–: 27, 43–51, 53, 56–61. 
 
MEGL.: să tácă. 
 
77. SPUN (ind. prez., 3 sg., 1–3 pl.) ‛je dis’ [175] 
 
aspúni; aspuném°; -néţ; aspún°: 1, 3, 29. 
spúnš; spuném°; -néţ; spun°: 2, 5, 10, 12, 19, 22, 

23, 25.  
spúni; spuném; -néţ; spun°: 4, 6, 7, 18. 
spúni; spuném; -néţ; spun¨: 8, 13, 17, 38. 
aspúni; aspunémʿ; -néţ; aspún°: 9. 
spúne; spuném; -néţ; spun°: 11. 
spúne; spuném; -néţ; spun: 14. 
spúnÀ; spuném; -néţ; spun: 15. 
spúne; spúnÀmʿ; spúneţ; spun°: 16. 
spúnš; spuném; -néţ; spun°: 20, 24. 
spúnš; spuném°; -néţ; spunć: 21. 
spúne; spúnim; spúniţ; spun°: 26. 
spúne; spuném°; -néţ; spun°: 27. 
aspúnâ; aspuném°; -néţ; aspún°: 28. 
spúni; spunémʿ; -néţ; spun°: 31. 
spúne; spuném°, [*] spnem; spunéţ, [*] spneţ; 

spun°: 32. 
aspúnÀ; aspunắm¨; -náţ; aspún°: 33. 
spúni; spúnim¨; spúniţ; spun: 35. 
spúni, spúne; spunému ̩; -néţ; spun°: 36. 
spúnÑ; spuném; -néţ; spun: 37. 
aspúni; aspuném; -néţ; aspún°: 39-42. 
aspúni [3 sg.]; aspún° [3 pl.]: 44. 
aspúni; aspuném°; -néţ; aspún°: 46, 47, 49. 

spúnÀ [3 sg.]; spun° [3 pl.]: 50. 
spúni [3 sg.]; spun° [3 pl.]: 51, 53, 57, 61. 
spúni; spuném°; -néţ; spun°: 52. 
spúnă; spuném; -néţ; spúnă: 54, 58. 
spúni; spuném°; -néţ; spun°: 55, 59. 
spúni [3 sg.]; spun¨ [3 pl.]: 56. 
aspúni [3 sg.]; aspún° [3 pl.]: 60. 
Nu există verbul spun: 30, 34; se foloseşte rar acest 

verb, utilizându-se zic (vezi hărţile 81, 82). 
–: 43, 45, 48. 
 
MEGL.: spúni; spúnim; spúniţ; spun. 
 
78. SPUNEAM (ind. imperf., 1–3 sg., 1 pl.) ‛je 

disais’ [176]* 
 
aspun÷ám°; -n÷á˜; -n÷á: 1, 5|: [*] spun÷ám°, 28, 

29, 40, 49. 
spun÷ám°; -n÷á˜; -n÷á: 2, 10, 12, 19, 22, 23, 25, 

27, 32|: spn÷am°, 46, 51, 52. 
aspun÷ám¨; -n÷á˜; -n÷á: 3, 9. 
spun÷ám; -n÷á˜; -n÷á: 4|: el° î aspun÷á: 6, 7, 8|: 

aspun÷ám, 15, 18, 50, 53, 61. 
spun¨m; -n¨˜; -n¨: 11|: spun÷ám, 13, 14, 17, 37, 

58. 
spun÷ámĖ; -n÷á˜; -n÷á: 16, 20, 21, 24, 31, 56, 57. 
spun÷ámē; -n÷á˜; -n÷á: 26, 35, 44. 
aspun˜ámē; -n˜á˜; -n˜á: 33. 
spun÷ámu ̩; -n÷á˜; -n÷á: 36|: [*] spun÷ám°. 
spunfiám; -nfiá˜; -nfiá: 38|: spun˜ám. 
aspun÷ám; -n÷á˜; -n÷á: 39, 41, 42, 47|: [*] 

spun÷ám, 60. 
spunfiámć; -nfiá˜; -nfiá: 54. 
spun¨m°; -n¨˜; -n¨: 55. 
spun˜ám; -n˜á˜; -n˜á: 59. 
Nu există verbul spun: 30, 34; vezi şi nota de la 

MN 77. 
–: 43, 45, 48. 
 
MEGL.: spun¨m; -n¨˜, -n¨. 
* 1 pl. = 1 sg. 
 
79. SPUNEAM (ind. imperf., 2–3 pl.) [176] 

 
aspun÷áţ; -n÷á: 1, 3, 5|: [*] spun÷áţ; -n÷á, 28, 29, 

39–42. 

spun÷áţ; -n÷á: 2, 4, 6–10, 11|: spun¨, 12, 15, 16|: 
[*] spun÷á©, 19, 21, 22, 26, 27, 31, 32|: 
spn÷aţ, 35, 36, 46, 47, 49, 51. 

spun¨ţ; -n¨: 13, 14, 17, 37, 58. 
spun÷át°; -n÷á: 18, 20, 23–25, 52, 54, 55. 
aspun˜áţ—; -n˜á©: 33. 
spun˜át°; -n˜á: 38. 
Nu există verbul spun: 30, 34; vezi şi nota de la 

MN 77. 
–: 43–45, 48, 50, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: spun¨ţ; -n¨©. 
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80. SPUSEI (ind. perf. s., 3 sg., 1–3 pl.) ‛je dis’ 
[177] 

 
aspúsi; aspúsim°; -púsit°; -púsirâ: 1, 3, 9, 28, 40, 

42, 44, 46, 47, 49. 
spúsš; spúsšm°; spúsšt°; spúsšrặ: 2, 19, 22, 23, 25. 
Šspúsi; Šspúsim; -púsit°; -púsirâ: 4. 
aspúsš; aspúsšm°; -púsšt°; -púsšrặ; [*] spúsš: 5. 
spúsi; spúsim; spúsit°; spúsirâ; [*] aspúsi: 6. 
spúsi; spúsimē; spúsit°; spúsirâ: 7, 31, 51. 
aspúsi; aspúsim; -púsit°; -púsirâ: 8, 41. 
spúsš; spúsim°; spúsit°; spúsirặ: 10, 12, 52. 
spúse; spúsim; spúsit°; spúsirặ: 11. 
spúsi; spúsimē; spúsit§; spúsiră: 13. 
spúse; spúsim; spúsit; spúsÀră: 14. 
spúsi; spúsim; spúsit°; spúsirặ: 15. 
spúsÀ, spúse; spúsem¨; spúsÀt°; spúsÀrặ, [*] 

spúsăm; spúsăţ; spúsặrặ: 16. 
spúsi; spúsim; spúsit°; spúsirâ: 17. 
spúsi; spúsim; spúsit°; spúsără: 18. 
spúsš; spúsim; spúsit°; spúsirặ: 20. 
spúsš; spusum§; spúsut°; spúsặrặ: 21. 
spúsš; spúsšmē; spúsšt°; spúsšρặ: 24. 
spúse; spúsim; spúsit°; spúsiră: 26, 32, 36. 
spúse: 27. 
aspúsi; aspúsšm°; -púsšt°; -púsšrặ: 29. 
aspúsÀ; aspúsim¨; -púsit°; -púsirặ: 33. 
spúşi; spúşim¨; spúşit; spúşirâ: 35. 
spúsă; spúsăm; spúsăt; spúsără: 37. 
spúsi; spúsum; spúsut; spúsără: 38. 
aspúsi; aspúsim¨; -púsit°; -púsirặ: 39. 
spúsi: 50, 53, 56–59. 
spúsi; spúsum¨; spúsut°; spúsără: 54. 
spúsi; spúsum°; spúsut°; spúsăρă: 55. 
aspúsi: 60. 
spúsÀ: 61. 
Nu există verbul spun: 30, 34; vezi şi nota de la 

MN 77. 
–: 43, 45, 48. 
 
MEGL.: spúsi; spúsim; spúsiţ; spúsiră. 
 
81. NU SPUNE! (imperat. neg., 2 sg., 2 pl.) ‛ne 

dis pas!’ [178] 
 
n©-aspúni; n©-aspunéţ: 1, 3, 4, 8, 9, 28|: s-n©-

aspúń ‛să nu spui’, 29, 39, 40|: 'â; ţeţ ‛zi, 
spune’, 41, 42, 46, 49. 

nu spúnš; nu spunéţ: 2, 10, 12, 19, 21–23, 24|: nu 
'ặ; nu 'ặţéţ, 25. 

n©-aspúnš; n©-aspunéţ: 5|: [*] nu spúnš; nu 
spunéţ. 

nu spúni; nu spunéţ: 6, 7, 13, 17|: 'ă; 'ắţiţ ‛zi, 
spune; ziceţi, spuneţi’, grμ ‛vorbeşte’, 18, 
31|: nu 'â; nu 'âţéţ, 38, 52, 54, 59. 

nu spúne; nu spunéţ: 11, 14, 15, 26|: nu 'â; nu 
'½ţiţ, 36|: nu 'â; nu ţeţ. 

nu spúnÀ; nu spúneţ: 16. 
nu spúnÀ; nu spunéţ: 20. 
nu 'ă; nu 'ăţéţ: 30. 
nu spúnÀ; nu spneţ: 32|: nu 'â; nu ţeţ, s-nu 'âţ;  

s-nu ţeţ ‛să nu spui; să nu spuneţi’. 
n©-aspúne: 33|: nu 'â. 
nu 'â; nu 'âţéţ, nu ţeţ: 34. 
nu spúni; nu spúniţ: 35. 
nu spúnă; nu spunéţ: 37. 
n©-aspúni: 44, 47, 48, 60, 61. 
nu spúnÀ: 50. 
nu spúni: 51, 53, 56, 57. 
stă, nu spúni; nu spunéţ: 55. 
taţ: 58. 
Nu există verbul spun: 30, 34; vezi şi nota de la 

MN 77. 
–: 27, 43, 45. 
 
MEGL.: nu spúni; nu spúniţ. 
 
82. SĂ SPUNĂ (conj. prez., 3 sg.) ‛qu’il dise’ 

[179] 
 
s-aspúnâ: 1, 3, 8, 9, 47. 
sâ spúnặ: 2. 
sặ spúnâ: 4, 10, 23, 24. 
s-aspúnặ: 5|: [*] sặ spúnặ, 33|: z î '½câ ‛să zică’. 
sâ spúnâ: 6, 7, 31|: z î '½câ ‛să zică’, 35. 
sặ spúnặ: 11, 12, 15, 16|: [*] z î  zắcă ‛să zică’, 

19–22, 25, 38, 52, 58. 
să spúnă: 13, 17, 18, 58. 
si spúnă: 14, 36|: z î '½câ ‛să zică’. 
sâ spúnă: 26|: z î '½că ‛să zică’. 
s÷-aspúnâ: 28, 29. 
z î 'ắcă: 30. 
si spúnặ: 32|: z î '½cặ ‛să zică’. 
z î '½câ: 34. 
sÑ spúnă: 37|: sÑ spúnă ndréptu ‛să spună drept, 

adevărat’. 
s˜-aspúnặ: 39. 
s˜-aspúnâ: 40|: z î '½câ; s-ţem ‛să zică; să zicem’, 

41, 49. 
si spúnâ: 51. 
s î spúnă: 54, 55. 
Nu există verbul spun: 30, 34; vezi şi nota de la 

MN 77. 
–: 27, 42–46, 48, 50, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: să spúnă. 
 
83. SPUNÂND (ger.) ‛en disant’ [180] 
 
spunÄndalu˜: 1, 2, 5, [σ] 10, 12. 
spunúndalu˜: 19. 
aspunÄndalu˜: 28. 
spun½ndalu˜: 29, 39. 
[ε] spunéndale, spunéndare: 36. 
Nu există verbul spun: 30, 34; vezi şi nota de la 

MN 77. 
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?: 3, 4, 6–9, 11, 13–18, 20–26, 30–35, 37, 38, 41, 
42, 44, 46, 47, 49–61. 

–: 27, 43, 45, 48. 
 
MEGL: –. 
 
84. MĂNÂNC (ind. prez., 1–3 pl., 3 sg.) ‛je 

mange’ [181]* 
 
mîcắm°; -cáţ; mÄcâ: 1. 
mâcắm°; -cáţ; mÄcâ: 2. 
mâcắm°; -cáţ; m½câ: 3, 4. 
mâcắm°; -cáţ; m½cặ: 5, 12|: [σ] m½câ. 
mâcắm; -cáţ; m½câ: 6–9. 
mį̂ cắm°; -cáţ; mÄcặ: 10. 
mặcắm; -cáţ; mắcặ: 11. 
mặcắm; -cáţ; mắcặ: 13. 
mặŋcắm; -cáţ; mắŋcặ: 14. 
mâcắm; -cáţ; mắcâ ̩: 15. 
mặcắmē; -cáţ; m¤ácặ: 16|: [*] m£că, [**] m£cặ, 

[***] mácặ. 
măcắm; -cáţ; mắcă: 17, 18. 
mặcắm°; -cáţ; m½cặ: 19, 39. 
mặcắm; -cáţ; măc´: 20. 
mặcắm°; -cáţ; mắcặ: 21, 23, 25. 
mâcắm°; -cáţ; mdcặ: 22. 
mâcắmĖ; -cáţ; mdcặ: 24, 50. 
mâcắm§; -cáţ; m½că: 26, 31. 
mî ̩cắm°; mî ̩cáţ; m½câ: 28. 
ŋgăm°; ŋgaţ; m½câ: 29. 
mcăm°; mcaţ; m½că: 32, 51|: mî ̩cắm°. 
m¾cắmē; m¾cáţ—; m½cd: 33|: mcăm. 
mcăm; mcaţ; m½câ: 34. 
mgăm; mgaţ; m½ŋgâ: 35. 
mâŋgắm; măngáţ; máŋgă, m&ŋgă: 36. 
mäcắm; -cáţ; m&că: 37. 
măcắm; -cáţ; m&că: 38|: [σ] mắcă. 
mcămē; mcaţ; m½câ: 40|: [*] mgăm. 
mâŋgắm; -gáţ; m½ŋgâ: 41, 45–47, 49, 61. 
mặcắm°; -cáţ; mắcặ: 52. 
mâcắmē; -cáţ; mắcă: 53. 
mă7&m; -cáţ; m&7ä: 54. 
mäc&mē; -cáţ; m&cä: 55, 57. 
mặcắmē; -cáţ; mắcặ: 56. 
măcắm; -cáţ; mäcî ̩: 58. 
mäc&m; -cáţ; m&cä: 59. 
âmcắm°; -cáţ; mấcą̂: 60. 
–: 27, 30, 42–44, 48. 
 
MEGL.: măŋc£m; -cáţ; mănáŋcă. 
* 3 sg. = 3 pl. 
 
85. MÂNCAM (ind. imperf., 1–3 sg., 1 pl.) ‛je 

mangeais’ [182]* 
 
mâcám; -cá˜; -cá: 1–13, 15–26, 31, 38. 
m{ŋcám; -cá˜; -cá: 14. 
mcam; mca˜; mca: 28, 32, 34, 39, 40, 51|: mÆcá. 

ŋgam°; ŋga˜; ŋga: 29. 
m¾cám°; -cá˜; -cá: 33. 
mgamē; mga˜; mga: 35. 
mâŋgám; -gá˜; -gá: 36|: mặŋcám, 41, 45–47, 49, 

61. 
mäcámē; -cá˜; -cá: 37, 57, 59. 
mâcámē; -cá˜; mâcá: 50. 
mặcám°; -cá˜; mặcá: 52. 
mâcámē; -cá˜; -mâcá: 53. 
măcámē; -cá˜; -cá: 54–56. 
mặcám; -cá˜; -cá: 58. 
âmcám°; -cá˜; -cá: 60. 
–: 27, 30, 42–44, 48. 
 
MEGL.: mặŋcám; -cá˜; -cá. 
* 1 pl. = 1 sg. 
 
86. MÂNCAM (ind. imperf., 2 pl., 3 pl.) [182] 
 
mâcáţ; -cá: 1–13, 15–17, 19, 21, 22, 31. 
m{ŋcáţ; -cá: 14. 
măcát°; -cá: 18, 20, 23–25, 38, 54, 55. 
mâcáţ; -cá©: 26. 
mcaţ; mca: 28, 32, 39, 40, 51. 
ŋgaţ; ŋga: 29. 
m¾cáţ; m¾cá: 33. 
mcaţ; mca©: 34. 
mgaţ; mga©: 35. 
măŋgáţ; -gá: 36|: măŋcáţ; -cá. 
mäcáţ; -cá: 37. 
mâŋgáţ; -gá: 41, 45–47, 49, 61. 
mặcát°; -cá: 52. 
mặcáţ; -cá: 58. 
âmcáţ; -cá: 60. 
–: 27, 30, 42–44, 48, 50, 53, 56, 57, 59. 
 
MEGL.: mặŋcáţ; -cá©. 
 
87. MÂNCARĂM (ind. perf. s., 1–3 pl.) ‛je 

mangeai’ [183] 
 
mîcắm°; -cát°; -cárặ: 1, 2. 
mâcắmē; -cát°; -cárâ: 3. 
mâcắm; -cát°; -cárâ: 4, 6–9. 
mặcắm°; -cát°; -cárặ: 5, 10, 19, 21, 22, 25, 50, 

52, 56, 57. 
mặcắm; -cát°; -cárặ: 11. 
mâcắm°; -cát°; -cárặ: 12. 
mfcắm; -cátē; -cáră: 13. 
mƒ ̣cắm; -cát; -cáră: 14. 
mâcắm; -cátē; -cáră: 15. 
mf ̣cắm¨; -cát°; -cárặ: 16. 
măcắm; -cát°; -cáră: 17, 18, 20. 
mặcắm°; -cát°; -cáSặ: 23. 
mâcắm; -cát°; -cáρâ: 24. 
mâcắm§; -cát§; -cáră: 26. 
mcăm°; mcat°; mcárî: 28. 
ŋgăm°; ŋgat°; ŋgárặ: 29. 
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mâcắmĖ; -cát°; -cárâ: 31. 
mcăm°; mcat°; mcáră: 32. 
mcămē; mcat°; mcárặ: 33, 39. 
mcăm; mcat; mcárâ: 34, 51, 60. 
mgămē; mgaţ; mgáră: 35. 
măŋcắm°; -cát°; -cáră: 36. 
mäcắm; -cát; -cáră: 37. 
măqÚm; -cát; -cáră: 38. 
mcămē; mcat°; mcárâ: 40. 
mâŋgắm; -gát°; -gárâ: 41, 46, 49, 61. 
mucắmē; -cát°; -cárặ: 53. 
mă7&m°; -cát°; -cárặ: 54. 
măq&m°; -cát°; -cáră: 55. 
mặcắm; -cát; -cáS: 58. 
mäcắm; -cát; -cáră: 59. 
–: 27, 30, 42–45, 47–48. 
 
MEGL.: mặŋc£m; -cáţ; -cáră. 
 
88. SĂ MÂNÂNCE (conj. prez., 3 sg.) ‛qu’il 

mange’ [184] 
 
s-mÄcặ: 1. 
s-mắ ̣cặ: 2, 21, 22, 24. 
s-m½câ: 3, 4, 6–10, 12, 29, 31, 34, 40, 51, 60. 
s-m½cặ: 5, 19. 
s-mắcặ: 11, 23, 25, 52, 56. 
s-mắcă: 13, 15, 17, 18, 53. 
s-mLŋcă: 14. 
s-m¤ácă: 16|: s-m£cặ. 
s-măc´: 20. 
s-m½că: 26, 33. 
s-mÄcâ: 28. 
^-mấŋgâ: 35. 
z-m&ŋgă: 36. 
sĕ m&că: 37. 
s-m&që: 38, 54. 
z-mấcâ: 39. 
si mấŋgâ: 41, 49. 
s-mấŋgâ: 46. 
s-mắ ̣câ: 50. 
s-m&cä: 55, 57, 59. 
s-mäcî ̩: 58. 
s-m½ŋgặ: 61. 
–: 27, 30, 32, 42–45, 47, 48. 
 
MEGL.: sặ mặnáŋcă. 
 
89. MÂNCÂND (ger.) ‛en mangeant’ [185] 
 
mîcÄndalu˜: 1, 2, 10. 
cum mâcám: 4.  
mâcấndalu˜: 5|: îl vi'ú˜° ~ ‛l-am văzut cum 

mânca’, 12. 
cấndu mâcám: 9. 
mặcắ ̣ndalu˜: 19. 
fu'÷ámČ ş-mặcámČ ‛mergeam şi mâncam’: 23. 
mcấndalu˜: 28, [ε] [*] 32, 39. 
ŋgấndalu˜: 29|: vz/Ë÷a ~ ‛mergea mâncând’. 

măŋcắndare, măŋcắndale: 36|: [*] mặŋcặ́ndul÷a. 
–: 3, 6–8, 10, 11, 13–18, 20–22, 24–27, 30, 31, 

33–35, 37, 38, 40–61. 
Atestări sporadice ale gerunziului la grămosteni şi 

pindeni; lipseşte în restul graiurilor. 
 
MEGL.: – 
 
90. MĂNÂNCĂ!; MÂNCAŢI! (imperat., 2 sg.,  

2 pl.) ‛mange!’ [186] 
 
mÄcâ; -cáţ: 1. 
m½câ; -cáţ: 2–4, 6|: ×a ş-m½câ ‛ia şi mănâncă’, 7–

10, 12, 28, 29, 31, 40. 
mắ ̣cặ; -cáţ: 5, 19, 22, 50. 
mắcặ; mặcáţ: 11, 25, 56. 
mắcă; -cáţ: 13, 15, 17, 18, 53. 
mLŋcă; -cáţ: 14. 
m¤ácă; mfcáţ: 16|: [*] m£că; măcáţ. 
mắ ̣că; -cáţ: 20|: măc´.  
mắcâ; mặcáţ: 21, 24. 
mắcặ; -cáţ: 23. 
m½că; -cáţ: 26. 
m½cặ; mcaţ: 32. 
m½că; mcaţ—: 33. 
m½câ; mcaţ: 34|: mcaţ—, 39, 51. 
m½ŋgâ; mgaţ: 35. 
m&ŋgă; măŋgáţ: 36. 
m&că; -cáţ: 37, 38|: [*] m&që, 57, 59. 
m½ngâ; -gaţ: 41, 45–47, 49. 
mắcâ ̨; mâcáţ: 52.  
m&kä; măcáţ: 54. 
m&cä; măcáţ: 55. 
mắcî ̩; mâcáţî ̩: 58. 
m½ ̨cą̂; âmcáţ: 60. 
m½ŋgặ; -gáţ: 61. 
–: 27, 30, 42–44, 48. 
 
MEGL.: mặnáŋcă; mặŋcáţ. 
 
91. NU MÂNCA!; NU MÂNCAŢI! (imperat. 

neg., 2 sg., 2 pl.) ‛ne mange pas!’ [186] 
Notă. Imperativul negativ se formează cu nu + imperativul 

pozitiv [vezi MN 90]. 
 
92. MESTEC (mâncarea în gură) (ind. prez., 3 

sg., 1–3 pl.) ‛je mâche’ [188] 
 
ĉ¤ámilâ; ĉumulím; -líţ; ĉ¤ámilâ: 1. 
ĉ¤áminặ; ĉuminắmē; -náţ; ĉ¤áminặ: 2, 7–10, 19|: 

ĉumul÷áşti, 31. 
ĉumul÷áşti; -lim°; -líţ; -léscu: 3, 4, 12, 29. 
ĉ¤áminặ; ĉumulím°; -líţ; -léscu: 5 [combinare a 

două paradigme: ĉ¤ámin° şi ĉumuléscu]  
ĉáminâ; ĉiminắm; -náţ; ĉáminâ: 6. 
ĉumul÷áşĉe; -lím; -líţ; -léscu: 11. 
arắmăcă; arămăcắm; -cáţ; arắmăcă: 13. 
ar¤ámigă; arumigắm; -gáţ; ar¤ámigă: 14–16, 18, 20. 
ĉumul÷áşĉi; -lím; -líţ; -léscu: 17. 
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ar¤ámặgă; arumặgắm°; -gáţ; ar¤ámigặ: 21. 
ar£mšgặ; arumšgắm°; -gáţ; ar£mšgặ: 22. 
aρ¤ámšgặ; aρumšgắm°; -gáţ; aρ¤ámšgặ: 23, 24. 
ar¤ámšgặ; arumšgắm°; -gáţ; ar¤ámšgặ: 25. 
ar¤ámigă; arumigắmē; -gáţ; ar¤ámigă: 26, 39. 
ar©ámigâ; arumigắm°; -gáţ; ar©ámigâ: 28. 
m÷ástică; misticắm; -cáţ; m÷ástică: 32|: arúmigă. 
m÷ásticặ; misticắmē; -cáţ—; m÷ásticặ: 33. 
m÷ásticâ; misticắm; -cáţ—; m÷ásticâ: 34. 
mástică; măsticắm; -cáţ; mástică: 36|: ar¤ámigă. 
s÷-ar¤ámăcă; n÷-arumucắm; v÷-arumucáţ;  

s÷-ar¤ámăcă: 38. 
ar¤ámigâ; arumigắm°; -gáţ; ar¤ámigâ: 40. 
mâţâl÷áşti; -lím; -líţ; -lésc°: 41. 
m÷ásticą̂; misticắmČ; -cáţ; m÷ásticą̂: 52. 
ar¤ámăgă; arumug&mu; -gáţ; ar¤ámăgă: 54. 
?: 58. 
–: 27, 30, 35, 37, 42–51, 53, 55–61. 
 
MEGL.: mástică; măstic£m; -cáţ; mástică. 
 
93. ÎNGHIŢIM (ind. prez., 1–3 pl.) ‛j’avale’ 

[189] 
 
!ŋg×iţÄm°; -ţÄţ; !ŋg×ít°: 1. 
ŋg×iţấm°; -ţ½ţ; ŋg×it°: 2, 7. 
!ŋ0itắmē; -táţ; !ŋ0ítâ: 3. 
ŋg×iţấm; -ţấţ; ŋg×ítâ: 4, [σ] 34. 
ŋ0itắm°; -táţ; ŋ0ítặ: 5. 
âŋg×iţ½m; -ţ½ţ; âŋg×ít°: 6|: ŋg×iţấm mâcár÷a 

‛înghiţim mâncarea’, ŋg×iţắm d˜-arc¤ári 
‛îngheţăm de frig’. 

aŋg×iţấm; -ţấţ; aŋ0×ít°: 8|: aŋ0iţắm ‛îngheţăm’. 
aŋg×iţấm; -ţ½ţ; aŋg×ítâ: 9. 
ŋg×itắm°; -táţ; ŋg×ítâ: 10. 
ŋg×itắm°; -táţ; ŋg×ítặ: 11. 
ascặpitắm°; -táţ; ascápitặ: 12, 29. 
scăpătắm; -táţ; scápătă: 13, 38, 55. 
ŋg×iţắm; -ţặ́ţ; ŋg×it: 14|: ŋg×iţắm ‛1º înghiţim; 2º 

îngheţăm’. 
ŋg×iţắm; -ţáţ; ŋg×ítă: 15|: ŋg×iţắm ‛1º înghiţim; 2º 

îngheţăm’. 
!ŋg×iţắmē; -ţáţ; ặŋg×ít°: 16|: ặŋg×iţắm d˜-arc¤áre 

‛îngheţăm de frig’, ŋg×itắmē; -tát°;  
-táră ‛înghiţirăm’. 

ŋg×itắm; -táţ; ŋg×ítă: 17, 31. 
scăpitắm; -táţ; scápitặ: 18, 20|: ŋg×itắm; -táţ; 

ŋg×ítă, 23, 25, 32, 49. 
ŋg×iţ½m°; -ţ½ţ; ŋg×ítặ: 19|: ŋg×iţắmē; -ţáţ; ŋg×áţă 

‛îngheţăm’. 
pặtrặţém°; -ţéţ; pătréc°: 21|: ŋg×itắm°; -táţ; 

ŋg×ítặ. 
scâpitắmē; -táţ; scápitâ: 24. 
ŋg×iţ½mē; -ţ½ţ; ŋg×ítă: 26. 
ascâpitắm°; -táţ; ascápitâ: 28, 40. 
ascặpitắmē; -táţ—; ascápitặ: 33. 
scâpâtắm; -táţ; ascápitâ: 35. 

ŋg×iţ½m; -ţ½ţ; ŋg×íţă: 36. 
scăptắm; -táţ; scắptă: 37. 
ŋg×iţắm; -ţáţ; ŋg×íţă: 39|: ŋg×íţắm; -ţáţ ‛îngheţăm; 

îngheţaţi’. 
ŋg×iţắm; -ţáţ; ŋg×áţâ: 41. 
scặpitắm°; -táţ; scápitặ: 52. 
scäpitắmē; -táţ; scápătă: 54. 
scăptắm; -táţ; scáptă: 58. 
–: 22, 27, 30, 42–48, 50, 51, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: ặŋg×it£m; -táţ; ặŋg×ítă. 
 
94. ÎNGHITE (ind. prez., 3 sg., 3 pl.) [189] 
 
!ŋg×íti; !ŋg×ít°: 1. 
ŋg×ítš; ŋg×it°: 2. 
!ŋ0ítâ; ~: 3. 
ŋg×ítâ; ~: 4, 10. 
ŋ0ítặ; ~: 5. 
ŋg×íti; âŋg×ít°: 6. 
ŋg×íti; ŋg×ít°: 7. 
aŋg×íti; aŋg×ít°: 8. 
aŋg×ítâ; ~: 9. 
ŋg×ítặ; ~ : 11. 
ascápitặ; ~: 12. 
scápătă; ~: 13, 38, 55. 
ŋg×íte; ŋg×it: 14. 
ŋg×ítă; ~: 15, 17. 
ặŋg×íte; ặŋg×ít°: 16. 
scápitặ; ~: 18, 49, 52. 
ŋg×ítặ; ~; [*] ŋg×íti [3 sg.]: 19, 31. 
scápitặ; ~, ŋg×ítă; ~: 20. 
pătr÷áţi; pătréc°, ŋg×ítặ; ~: 21. 
scápštă; ~: 23. 
scápitâ; ~: 24. 
scápštặ; ~: 25. 
ŋg×íte; ŋg×ítă: 26. 
ascápitâ; ~: 28, 35. 
ascápitặ; ~: 29, 33, 40. 
scápitặ; ~, [*] ascápitặ; ~: 32. 
[σ] ŋg×íti; ŋg×ítâ: 34. 
ŋg×íţă; ~, [*]âŋg×ítă [3 sg.]: 36. 
scắptă; ~: 37. 
ŋg×íţă; ~: 39. 
ŋg×áţâ; ~: 41. 
aŋg×ítă [3 sg.]: 51. 
scápătă; ~: 54. 
scáptă; ~: 58. 
–: 22, 27, 30, 42–48, 50, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: ặŋg×ítă; ~. 
 
95. NU ÎNGHIŢI! NU ÎNGHIŢIŢI! (imper. neg., 

2 sg., 2 pl.) ‛n’avale pas!’ [190] 
 
n©-!ŋg×ítâ; ~ -ţ½ţ: 1. 
nu ŋg×ítš; ~ -ţ½ţ: 2, 19. 
n©-aŋ0ítâ; ~ -táţ: 3. 
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nu ŋg×ítâ; ~ -ţ½ţ: 4|: n©-aŋ0ítâ; ~ -ţ½ţ, 7. 
nu ŋ0ítặ; ~ -táţ: 5|: nu ŋg×itặ; ~ -táţ. 
nu ŋg×íti; ~ -ţ½ţ: 6, 34. 
n©-aŋg×íti; ~ -ţ½ţ: 8. 
n-aŋg×íti; ~ -ţ½ţ: 9. 
nu ŋg×ítặ; ~ -táţ: 10, 11, 17, 31. 
nu scápitặ; nu scặpitáţ: 12|: n©-ascápită; n©-

ascặpitáţ, 20|: nu ŋg×ítặ; ~ -táţ, 23–25, 32|: 
n©-ascápitặ; n©-ascặpitáţ, 49, 52. 

nu scápătă; nu scăpătáţ: 13, 38, 54, 55. 
nu ŋg×íte; ~ -ţ½ţ: 14, 26. 
nu ŋg×ítă; ~ -ţáţ: 15. 
nu ŋg×íte; ~ -táţ: 16|: [*] nu ŋg×íte; nu ŋg×ítÀţ. 
n©-ascápită; n©-ascăpitáţ: 18. 
nu pặtr÷áţi; nu pặtrặţéţ: 21|: nu ŋg×ítặ; ~ -táţ. 
nu ŋg×íti: 22. 
s-n©-ascápiţ; s-n©-ascâpitáţ: 28. 
n©-ascápitặ; n©-ascâpitáţ: 29, 33. 
n©-ascápitâ; nu scâpâtáţ: 35. 
nu ŋg×íţă; ~ -ţ½ţ: 36|: nu ŋg×ítă; -ţ½ţ. 
nu scăpt´; ~ -táţ: 37. 
nu ŋg×íţâ; ~ -ţáţ: 39|: nu ŋg×iţáţ ‛nu îngheţaţi’. 
n©-ascápitâ; ~ -táţ: 40. 
nu ŋg×áţâ: 41. 
nu scáptă; nu scăptáţ: 58. 
–: 27, 30, 42–48, 50, 51, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: nu ŋg×ítă; ~ táţ. 
 
96. SĂ ÎNGHITĂ (conj. prez.,  3sg., 3 pl.) ‛qu’il 

avale’ [191]* 
 
s-!ŋg×ítâ: 1, 4, 10. 
sâ ŋg×ítặ: 2. 
s-aŋ0ítâ: 3. 
sặ ŋ0ítặ: 5|: [*] sặ ŋg×ítặ. 
sâ ŋg×ítâ: 6, 7, 31, 34. 
s-aŋg×ítâ: 8, 9. 
sặ ŋg×ítặ: 11, 19. 
sâ scápitặ: 12|: s-ascápitặ. 
sặ scápătă: 13, 54, 55. 
si ŋg×ítă: 14. 
să ŋg×ítă: 15, 17. 
să ŋg×ítặ: 16, 22. 
să scápită: 18. 
sặ scápitặ: 20|: sặ ŋg×ítặ, 23–25, 52. 
s-pặtr÷ácặ: 21. 
sâ ŋg×ítă: 26. 
s-ascápitâ: 28. 
s˜-ascápitặ: 29, 32, 33. 
s-ascápitặ: 35. 
si ŋg×íţă: 36|: [*] si ŋg×ítă. 
sÑ scắptă: 37. 
(s î ) scápătă: 38. 
si ŋg×íţâ: 39. 
s˜-ascápitâ: 40. 
si ŋg×áţâ: 41. 

si scápitặ: 49. 
sặ scáptặ: 58. 
–: 27, 30, 42–48, 50, 51, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: să ŋg×ítă. 
* 3 pl. = 3 sg. 
 
97. TUŞESC (ind. prez., 3 sg., 3 pl.) ‛je tousse’ 

[192] 
 
tuş÷á'_; ~: 1, 10–12, 19, 20, 23, 25. 
tuş÷á'â; ~: 2–4, 6, 7, 9, 28, 31. 
tubá'ặ; ~: 5. 
tubá'â; ~: 8, 24, 29. 
tuş¨'ă: ~: 13. 
tuşá'ă; ~: 14, 17, 32. 
tuşáză; ~: 15, 16. 
tubá'ă; ~: 18. 
tuş÷á'ă; ~: 21. 
tuş÷áştš; -şéscČ: 22. 
tubá'ặ; ~: 33, 52. 
tuşá'ă; ~: 36. 
tuş¨şti; -şést°: 38, 54, 58. 
tuşá'â; ~: 39–41. 
tusá'ă; ~: 51. 
tuş&şti; -şést°: 55. 
–: 26, 27, 30, 34, 35, 37, 42–50, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: tuşáşti; -ş£s. 
 
98. TUŞIM (ind. prez., 1–2 pl.) [192] 
 
tubém°; -báţ: 1–8, 10–12, 17–20, 24, 25, 28, 40, 52. 
tubémē, -şímē; -şíţ: 9. 
tuşắm; -şắţ: 13. 
tuşắm; -şắţ: 14. 
tuşém; -şéţ: 15. 
tuşizắm; -záţ: 16|: [*] tuşṆ̃zắm; -záţ. 
tuşắm; -şáţ: 21, 23, 36, 41. 
tuşím°; -şíţ: 22. 
tuşímē; -şíţ: 26, 34, 35. 
tubém°; -bá': 29. 
tuşímʿ; -şíţ: 31. 
tuşém°; -şáţ: 32| [*] tşem [1 pl.]. 
tubémē; -béţ: 33|: tubímē; -bíţ. 
tuşÒm; -şáţ: 37. 
tuş&m; -şáţ: 38. 
tuşÒm; -şáţ: 39|: tuşáre ‛tuşire’. 
tuşémē; -şáţ: 54, 55. 
tuşím; -şíţ: 58. 
–: 27, 30, 42–51, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: tuş£m; -ş£ţ. 
 
99. TUŞEAM (ind. imperf., 1–3 sg., 1 pl.) ‛je 

toussais’ [193]* 
 
tuş÷ám°; -ş÷á˜; -ş÷á: 1, 2, 12, 19, 22, 23, 28. 
tubámē; -bá˜; -bá: 3. 
tuş÷ám; -ş÷á˜; -ş÷á: 4, 7, 9, 11. 
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tubám°; -bá˜; -bá: 5, 10, 25, 29, 52. 
tubám; -bá˜; -bá: 6, 8, 20, 34, 38. 
tuşám; -şá˜; -şá: 13–15, 17, 18, 37, 39, 41. 
tuşizámć; -zá˜; -zá: 16. 
tuşám°; -şá˜; -şá: 21, 32|: [*] tşamć [1 pl.], 55. 
tubámć; -bá˜; -bá: 24, 26, 33, 35, 40. 
tuşámć; -şá˜; -şá: 31, 54. 
tuşámČ; -şá˜; -şá: 36|: [*] tuşám° [1 pl.]. 
tusám°; -sá˜; -sá: 51. 
[*] tuş˜ám; -ş÷á˜; -ş˜á: 58. 
–: 27, 30, 42–50, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: tubám; tubá˜; tubá. 
* 1 pl. = 1 sg. 
 
100. TUŞEAM (ind. imperf., 2 pl., 3 pl.) [193] 
 
tuş÷áţ; -ş÷á: 1, 2, 4, 7, 9, 11, 12, 19, 22, 23, 28. 
tubáţ; -bá: 3, 5, 6, 8, 10, 26, 29, 40. 
tuşáţ; -şá: 13–15, 17, 21, 32|: [*] tşaţ; tşa, 36, 37, 

39, 41. 
tuşizáţ; -zá: 16. 
tuşát°; -şá: 18, 54, 55. 
tubát°; -bá: 20, 24, 25, 52. 
tuşá'; -şá: 31. 
tubáţ; -bá©: 33–35. 
tuşát; -şá: 38. 
tusáţ; -sá: 51. 
[*] tuş˜áţ; -ş˜á: 58. 
–: 27, 30, 42–50, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: tubáţ; -bá©. 
 
101. TUŞII (ind. perf. s., 1–3 pl.) ‛je toussai’ 

[194] 
 
tuşím°; -şít°; -şírâ: 1. 
tuşém°; -ş÷át°; -ş÷árặ: 2, 12. 
tuşém°; -bát°; -bárặ: 3, 5, 19, 20. 
tuşém; -bát°; -bárặ: 4. 
tubém; -bát°; -bárâ: 6, 8, 29. 
tuşím; -şít°; -şírâ: 7|: tuşém; -ş÷át°; -ş÷árâ. 
tuşím; -şít°; -ş÷árâ: 9|: tuş÷á˜; -ş÷áş— [1 sg., 2 sg.]. 
tuşím°; -şít°; -şírặ: 10, 22, 26. 
tuşém; -şát°; -şárặ: 11, 39. 
tuşắm; -şắt°; -şáră: 13. 
tuşắm; -şát°; -şáră: 14, 24, 36, 41. 
tuşém; -şátć; -şáră: 15. 
tuşizắmć; -zát°; -zárặ: 16. 
tuşém; -şát°; -şáră: 17. 
tubém; bát°; -báră: 18. 
tuşắm°; -şát°; -şắrặ: 21. 
tubắm°; -bát°; -b÷áρặ: 23. 
tubém°; -bát°; -bárặ: 25. 
tuşém°; -ş÷áţ; -ş÷árâ: 28. 
tuşímć; -şít°; -şírâ: 31. 
tuşémć; -şát°; -şárặ: 32. 
tuşímć; -şít°; -şírặ: 33. 

tuşím; -şíţ; -şírâ: 34. 
tuşímć; -şíţ; -şírâ: 35. 
tuşÒm; -şéţ; -şáră: 37. 
tuş&m; -şát°; -şáră: 38. 
tuşém°; -şát°; -şárâ: 40, 52: tuş&m°; -şát°; -şárặ. 
tuş&mć, -ş¨m; -ş¨t°; -şáră: 54. 
tuşém°; -şát°; -şáρă: 55. 
–: 27, 30, 42–51, 53, 56–61. 
 
MEGL.: tuş£m; -ş£ţ; -ş£rặ. 
 
102. AM TUŞIT (ind. perf. c., 1 sg.) ‛j’ai toussé’ 

[195] 
        TUŞISEM (ind. m.m.c.p., 1 sg.) ‛j’avais 

toussé’ [196] 
am°/ av÷ám° tuşítâ: 1, 28, 31, 34–36. 
am°/ av÷ám° tuş÷átâ: 2, 7|: [ε] ~ -ítâ. 
am/ av÷ám tubátâ: 3, 4, 6, 8, 9, 24, 29, 40. 
am°/ av÷ám° tubátặ: 5, 11, 19, 25. 
am°/av÷ám° tubítặ: 10, 22, 33. 
am°/ av÷ám° tuş÷átặ: 12, 23. 
am/ av÷ám tuşắtă: 13. 
am/ av÷ám tuşátă: 14, 17, 38, 39, 54, 55. 
am/ av÷ám tuşátâ: 15, 41. 
am/ av÷ám tuşizátă: 16|: [*] am tuşizắtặ. 
am/ av÷ám tubátặ: 18, [σ] 20. 
am/ av÷ám tubátă: 21. 
am/ av÷ám tuşítă: 26. 
am/ av÷ám tuşátặ: 32|: [*] am tşátặ, 52|: am 

tuş&tặ. 
am/ av÷ám tuşát: 37. 
am/ av÷ám tusátă: 51. 
–: 27, 30, 42–50, 53, 56–61. 
 
MEGL.: – 
 
103. VA TUŞI (ind. viit., 3 sg., 3 pl.) ‛il toussera’ 

[197]* 
 
va s-tuş÷á'ă: 1–9, 11, 13|: [ε] u s-~, 17, 19, 23|: o 

s-tuşá'ă, 24, 31. 
va tuş÷á'ă: 12, 18, 20, 25, 28, 29, 40, 41. 
ári s-tuş÷á'ă: 10. 
u s-tuşá'ă: 14. 
va s-tuşáză: 15, 16. 
vă tuşá'ă: 21|: vă s-~. 
ári s-tuşáscă: 22|: o s-tuşím ‛o să tuşim’. 
va˜ tuş÷á'ă: 32|: [*] va˜ tş÷á'ă, va ~. 
va tuşá'ă: 33, 52. 
vă s-tuşá'ă: 36. 
o s-tuşáscă: 37. 
va s-tuş&stă: 38. 
va˜ tuşá'ă: 39|: [în Avdela (40.) se zice: va 

tuşá'ă]. 
va s-tuş£stă: 54. 
u s-tuş¨stă: 55. 
–: 26, 27, 30, 34, 35, 42–51, 53, 56–61. 
 
MEGL.: să ̣ tuşáscă. 
* 3 pl. = 3 sg. 
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104. VOI FI TUŞIT (ind. viit. anterior, 1 sg.) 
‛j’aurai toussé’ 

Notă. Întrebare inexistentă în chestionar. Listă realizată pe 
baza răspunsurilor la întrebarea 201. 

 
va/ vr÷a s-av÷ám° tuşítặ: 1, 10. 
va/ vr÷a s-av÷ám° tubátâ: 2, 5–7, 9. 
va s-av÷ám tubátâ: 3, 4, 8, 40. 
va s-av÷ám tuşátă: 11, 15|: [nu se spune: vr÷a  

s-av÷ám tuşátă]. 
va (vr÷a) s-av÷ám°/ va (vr÷a) s-avú˜/ va (vr÷a)  

s-am° avútặ/ va (vr÷a) s-av÷ám° avútặ/ va 
(vr÷a) s-avú˜ avútặ tuş÷átặ: 12. 

u s-av¨m/ vr¦ s-av¨m tuşắtă: 13. 
u s-av¨m/ vr¦ s-av¨m tuşátă: 14. 
va s-av÷ám î tuşizátă: 16. 
va s-av¨m tuşátă: 17. 
va s-av÷ám î tuşátặ: 18, 20, 23–25, 39, 52. 
va/ vr÷a s-av÷ám° tubátặ: 19, 31. 
vr¦ s-av¨m°/ vr¦ s-avú˜/ vr¦ s-am° avútặ/ vr¦  

s-av¨m avútặ/ vr¦ s-avú˜ avútặ tuşítă: 22. 
va s-av÷ám/ va s-avú˜ tuşítă: 26. 
va˜ av÷ám° tubátâ: 29. 
va˜ av÷ám tuşátặ: 32. 
va s-av÷ám° tuşítă: 34. 
vr÷a ş-av÷ám tuşítâ: 35. 
vặ s˜-av÷ám tuşítă: 36. 
vr¦ s-av¨m tuşát: 37. 
vra s-av÷ám tuşátă: 38. 
va s˜-av÷ám (va a÷ám) tuşátâ: 41. 
u s-av÷ám tuşátặ: 54. 
?: 33. 
–: 21, 27, 28, 30, 42–51, 53, 55–61. 
 
MEGL.: – 
 
105. SĂ TUŞEASCĂ (conj. prez., 3 sg., 3 pl.) 

‛qu’il tousse’ [198]* 
 
s-tuş÷á'ă: 1–13, 17–20, 23–25, 28, 29, 31, 40. 
s-tuşá'ă: 14, 21, 33, 36, 39, 52. 
s-tuşáză: 15, 16. 
s-tuşáscă: 22. 
s-tuşá'ă: 32|: [*] s-tş÷á'ă. 
sÑ tuş¨scă: 37. 
s-tuş&stă: 38. 
si tuşá'ă: 41. 
s-tuş¨stă: 54, 55. 
–: 26, 27, 30, 34, 35, 42–51, 53, 56–61. 
 
MEGL.: să ̣ tuşáscă. 
* 3 pl. = 3 sg. 
 
106. SĂ FI TUŞIT1 (conj. perf., 1sg.) ‛que j’ai/ 

j’eusse toussé’ [199] 
 
s-tuşám: 1–15, 17, 19–26, 28, 29, 31, 33, 37, 38, 

39|: [nu se zice: s-tuşárim], 40, 41, 54, 55, 58. 
s-tuşizám: 16. 

s-tuşám: 18|: s-tuşám, va lişurám ‛să fi tuşit, m-aş 
fi uşurat’. 

s-tuş÷ám: 32|: [*] s-tş÷am. 
s-tuşárim: 36. 
s-tuşám°, s-tuşárim°: 52. 
–: 27, 30, 34, 35, 42–51, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: ? 
 
107. SĂ FI TUŞIT2 (conj. perf., 1 sg.) ‛que 

j’aie/j’eusse toussé’ [199] 
        Alte forme verbale compuse 
 
s-am°/ s-av÷ám° tuşítặ: 1, 10, 33, 34. 
s-am°/ s-av÷ám° tubátâ: 2, 4, 5, 8, 11, 24. 
s-tubá˜, s-am/ s-av÷ám tubátặ: 3, 6, 7, 9, 19, 31. 
s-am°/ s-av÷ám°/ s-avú˜/ s-am° avútặ/ s-av÷ám° 

avútặ tuş÷átặ: 12. 
s-am/ s-av¨m tuşắtă: 13. 
s-tuşá˜, s-am/ s-av¨m/ s-avú˜ tuşátă: 14. 
s-am/ s-av÷ám tuşátặ: 15, 18, 20, 38. 
s-tuşizá˜, s-am/ s-av÷ám tuşizátă: 16. 
s-am/ s-av¨m tuşátă: 17. 
s-am/ s-av÷ám/ s-avú˜ tubátă: 21. 
s-am°/ s-av÷ám°/ s-avú˜/ s-am° avútặ/ s-av÷ám° 

avútặ/ s-avú˜ avútặ tuşítă: 22. 
s-am°/ s-av÷ámē tuş÷átă: 23. 
s-am/ s-av÷ám tubátặ: 25, 52, 54. 
s-tuşí˜, s-am/ s-av÷ám/ s-avú˜ tuşítă: 26. 
s-tuşá˜, s-am°/ s-av÷ám° tubátâ: 29. 
s-tşá˜, s˜-am/ s˜-av÷ám tşátặ: 32. 
ş-tuşí˜, ş-am/ ş-av÷ám tuşítâ: 35. 
s-tuşí˜, s˜-am/ s˜-av÷ám tuşítă: 36|: nu ń-aduc î 

amínte s-tuşí˜ ‛nu-mi aduc aminte să fi tuşit’. 
s-am/ s-av÷ám tuşát: 37. 
s-am/ s-av÷ám tuşátă: 39. 
s-am/ s-av÷ám tubátâ: 40. 
si am/ si a÷ám tuşátâ: 41. 
s-am/ s-av¨m tuşátă: 55. 
–: 27, 28, 30, 42–51, 56–61. 
 
MEGL.: să v¦m tub£t. 
 
108. AŞ TUŞI (cond. prez., 1 sg.) ‛je tousserais’ 

[200] 
Notă. În unele graiuri ale aromânei (pindean, fărşerot) se 

folosesc cu valoare de condiţional prezent forme de 
felul s-tuşárim ‛aş tuşi’ (cf. MN 106. SĂ FI TUŞIT1: 
punctele 36, 52). 

 
109. AŞ FI TUŞIT (cond. perf., 1 sg., 1 pl.) 

‛j’aurais toussé’ [201]* 
 
va s-tuşám: 1|: vr÷a s-tuşám, 3, 4, 7, 8, 10, 11, 

15|: [nu se spune: vr÷a s-tuşám] 17, 23, 26, 
28, 31, 39, 52. 

vr÷a s-tuşé'°: 2|: vr÷a s-tuşám, 5|: vr÷a s-tuşám, 
6|: va s-tuşám, 19|: vr÷a s-tuşám, 22|: vr÷a 
s-tuşám. 
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vr÷a s-tuşám: 9, 36. 
va tuşám: 12|: vr÷a tuşám, 18, 20, 25|: vr÷a  

s-tuşé'°, 40, 41. 
vr¦ s-tuşé'°: 13|: vr¦ s-tuşám. 
u s-tuşám|: 14|: vr÷a s-tuşám, 55. 
va s-tuşizám: 16. 
vr÷a s-tuşésc: 21. 
vρ÷a s-tuşésc°: 24. 
vr÷a tubám°: 29|: vr÷a tubé'°. 
va˜ tuşám: 32|: [*] va˜ tşam. 
vr¦ s-tuşésc: 37. 
vra s-tuşám: 38, 54. 
? 33, 34. 
–: 27, 30, 35, 42–51, 53, 56–61. 
* 1 pl. = 1 sg. 
 
MEGL.: – 
 
110. OI FI TUŞIT, dubitativ (1 sg.) 
Notă. Întrebare inexistentă în chestionar. Listă realizată pe 

baza răspunsurilor la întrebarea 201. 
 
va s-am tuşítặ: 1, 10. 
vr÷a s-am° tuş÷átâ: 2. 
va s-am tubátâ: 3–6, 8, 19. 
va s-am tuş÷átâ: 7, 9. 
va s-am tuşátă: 11, 17, 18. 
va s-am tuş÷átặ: 12. 
u s-am/ vr¦ s-am tuşắtă: 13. 
u s-am/ vr÷a s-am tuşátă: 14. 
va s-am tuşátâ: 15, 40. 
va s-am tuşizátă: 16. 
va s-am tubátặ: 20, 31. 
vr¦ s-am° tuşátặ: 22. 
va s-am/ vr÷a s-am tuşítă: 26. 
vr÷a˜ am° tubátâ: 29. 
vặ s˜-am tuşítă: 36. 
vr¦ s-am tuşát: 37. 
va˜ am/ va s-am tuşátă: 39. 
va am (v-am) tuşátâ: 41. 
?: 33, 34. 
–: 21, 23–25, 27, 28, 30, 32, 34, 35, 38, 42–61. 
 
MEGL.: – 
 
111. TUŞEŞTE! (imperat., 2 sg., 2 pl.) ‛tousse!’ 

[202] 
 
tuşá'ă, -şáţ: 1–8, 10–13, 17–19, 23–25, 28, 29, 32 

[*] tşá'ă; tşaţ, 33, 36|: [*] tuşá; -şíţ, 39–41. 
tuşá'â; -şíţ: 9. 
tuş&'ă, -şá'ă; -ş&ţ, -şắţ: 14|: tuşắ [2 sg.]. 
tuşázâ; -áţ: 15. 
tuşáză; -şizáţ: 16. 
tuşá'ă; -şá': 20, 26. 
tuş÷ắ; -şáţ: 21|: tuşắ [2 sg.]. 
tuşá'ă; -şíţ: 22, 31. 
tuşá; -şíţ: 35. 
tuşáţ [2 pl.]: 37. 
tuş&; -şáţ: 38|: [*] tuş&ţ [2 pl.], 55. 

tuşá; -şáţ: 52. 
tuş¨; -ş¨ţ: 54. 
–: 27, 30, 34, 42–51, 53, 56–61. 
 
MEGL.: tuşá; -ş£ţ. 
 
112. NU TUŞI! (imperat. neg., 2 sg., 2 pl.) ‛ne 

tousse pas!’ [203] 
 
nu tuşá'ă; nu ~ şáţ: 1–8, 10–13, 17–19, 23–25, 

28, 29, 32|: [*] nu tşá'ă; nu tşaţ, 33, 36|: 
[*] nu tuşá; nu ~ -şít, 39–41, 52. 

nu tuşá'â; nu ~şít: 9. 
nu tuş&'ă; nu ~şáţ: 14. 
nu tuşáză; nu ~şáţ: 15. 
nu tuşáză; nu ~şizáţ: 16. 
nu tuşá'ă; nu ~şá': 20, 26. 
nu tuş÷ắ; nu ~şáţ: 21. 
nu tuşá'ă; nu ~şíţ: 22, 31. 
nu tuşá; nu ~şíţ: 35. 
nu tuşáţ [2 pl.]: 37. 
nu tuş&; nu ~şáţ: 38|: [*] nu tuş&ţ [2 pl.], 55. 
nu tuş¨; nu ~ş¨ţ: 54. 
–: 27, 30, 34, 42–51, 53, 56–61. 
 
MEGL.: nu tuşá; nu ~ş£ţ. 
 
113. TUŞIND (ger.) ‛en toussant’ [204] 
 
tuşíndalu˜: 1|: imná ş-tuş÷á ‛mergea şi tuşea’, 2, 

5, 10|: [rar], 12, 19, 29, 39. 
[ε] [*] tşíndalu˜: 32|: [rar; e posibil]. 
tuşắndare: 36|: ~ γrăps÷ám° ‛scriam tuşind’, [*] 

tuşíndul÷a. 
? 41. 
–: 3, 4, 6–9, 11, 13–18, 20–28, 30, 31, 33–35, 37, 

38, 40, 42–61. 
 
MEGL.: – 
 
114. SUGHIŢĂM (ind. prez., 1–3 pl., 3 sg.) ‛j’ai 

le hoquet, je hoquète’ [205]* 
 
sug×iţắm°; -ţáţ; -g×íţặ: 1, 10, 12, 21, 22|: 

su0iţím°; -ţíţ; -ţ÷á'ặ, 51, 52. 
sug×iţắm°; -ţáţ; -g×ítặ: 2, 26. 
su0˜iţắmŽ; -ţáţ; -g˜íţâ: 3, 5|: [*] sug×iţắmŽ. 
sug×iţắm; -ţáţ; -g×íţâ: 4, 6–9, 19, 28, 29, 31, 35, 41. 
sug×iţắm; -ţáţ; -g×áţặ: 11. 
sug×iţắm; -ţáţ; súg×íţă: 13, 18, 23. 
sug×iţắm; -ţáţ; -g×íţă: 14, 16, 17, 39. 
sug×iţắm; -ţáţ; -g×ítâ, [ε] -g×íţâ: 15. 
sug×iţắm; -ţáţ; -súg×íţặ: 20, 25. 
sug×iţắmē; -ţắţ; -súg×íţâ: 24. 
nă sug×iţắm°; vă -ţáţ; s î sug×íţặ: 32. 
sug×iţắmē; -ţáţ—; -íţặ: 33. 
sug×iţắm; -ţáţ; -ţắscu; -ţắşti, -ţáşti [3 sg.]: 36. 
sugăţắm; -ţáţ; súgăţă: 38. 
nâ sug×iţắm; vâ -ţáţ; s î sug×íţâ: 40. 
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su0iţÒmć; -ţáţ; -ţắst°; -ţéşti [3 sg.]: 54. 
 suguţắm°; -ţáţ; súgăţă: 55. 
?: 37. 
–: 27, 30, 34, 42–50, 53, 56–61. 
 
MEGL.: sugliţ£m; -ţáţ; -íţă. 
* 3 sg. = 3 pl.  
 
115. SĂ SUGHITĂ (conj. prez., 3 sg., 3 pl.) 

‛qu’il hoquète’ [206]* 
 
s î sug×íţặ; ~: 1, 2|: [*] s î sug×ítặ, 5, 10, 12, 21. 
s î su0˜íţâ; ~: 3. 
s î sug×ítâ; ~: 4. 
s î sug×íţâ; ~: 6–9, 15, 19, 28|: si sug×íţâ, 29, 31. 
s î sug×÷áţă; ~: 11. 
s î súg×iţă; ~: 13, 18, 23. 
si su0íţă; ~: 14. 
s î sug×ítâ; ~: 15|: s î sug×íţâ. 
s î sug×íţă; ~: 16|: [*] [nu: s î sug×ítă], 17. 
să ̣ súg×iţặ; ~: 20, 25. 
să su0íţặ; ~: 22. 
s î súg×iţâ; ~: 24. 
s î sug×ítă; ~: 26. 
si s î sug×íţặ; ~: 32|: s î sug×íţặ. 
să ̣ sug×íţặ; ~: 33. 
sâ sug×íţâ; ~: 35, 52. 
si sug×iţáscă; ~: 36. 
s î súgăţă; ~: 38, 55. 
si sug×íţâ; ~: 39, 41. 
s î s î sug×íţâ; ~: 40. 
s î su0iţástă: 54. 
?: 37. 
–: 27, 30, 34, 42–51, 53, 56–61. 
 
MEGL.: să ̣ suglíţă; ~. 
* 3 pl. = 3 sg. 
 
116. NU SUGHIŢA! (imperat. neg.,  2 sg., 2 pl.) 

‛ne hoquète pas!’ [207] 
 
nu sug×íţâ; ~ -ţáţ: 1, 2, 6–9, 15, 19, 28, 29, 31, 35, 

39–41. 
nu su0˜íţâ; ~ -ţáţ: 3. 
nu sug×ítâ; ~ -ţáţ: 4. 
nu su0˜íţă; ~ -ţáţ: 5. 
nu sug×íţặ; ~ -ţáţ: 10, 12, 32, 33. 
nu sug×áţặ; ~ -g×iţáţ: 11. 
nu súg×iţă; ~ -ţáţ: 13, 18, 25, 36, 51. 
nu sug×íţă; ~ -ţắţ: 14. 
nu sug×íţă; ~ -ţáţ: 16, 17, 21, 26|: s-nu sug×íţ [2 

sg.]. 
nu súg×iţ´; ~ -ţáţ: 20. 
nu su0íţặ; ~ -ţáţ: 22. 
nu súg×iţâ; ~ -ţáţ: 23. 
nu súg×iţâ; ~ -ţắţ: 24, 52. 
nu súgăţă; ~ -ţáţ: 38. 
nu su0iţ¨; ~ -ţáţ: 54. 

nu súgăţă; ~ suguţáţ: 55. 
?: 37. 
–: 27, 30, 34, 42–51, 53, 56–61. 
 
MEGL.: nu suglíţă; ~ -ţáţ. 
 
117. RÂGÂI (ind. prez., 3 sg., 1–3 pl.) ‛j’éructe, 

j’ai des renvois’ [208] 
 
argu÷áşti; arguím°; -íţ; -éscu: 1. 
argu÷áştš; -ím°; -íţ; -éscu: 2, 10, 19. 
argu÷áşti; -ímČ; -íţ; -éscu: 3, 6, 8. 
ạrugu÷áşti; -ím; -íţ; -éscu: 4. 
argu÷áşti; -ímČ; -íţ; -éscu, [*] arugu÷áşti: 5. 
arugu÷áşti; -ím; -íţ; -éscu: 7. 
a ̩rặgu÷áşti; a̩râgu˜ímČ; -˜íţ; -éscu: 9. 
arugu÷áşĉe; -ím; -íţ; -éscu: 11. 
arugu÷áşti; -˜ím°; -˜íţ; -éscu, [*] rugu÷áşti: 12. 
arăgf¨şti; ară0ím; -0íţ; -0éscu: 13. 
răgă÷áşte; -ím; -íţ; -éscu: 14. 
arguéşti; -ím; -íţ; -éscČ: 15. 
arguéşĉÀ; -ím°; -íţ; -éscu: 16. 
argu¨şĉi; -ím°; -íţ; -éscu: 17. 
arăgă÷áşti; -ím; -íţ; -ésc°: 18. 
rặgặ÷áştš; -ím; -íţ; -ésc°: 20. 
arặgặ÷áştš; -ím°; -íţ; -ésc°: 21. 
arặgf÷áştš; -ím°; -íţ; -ésc°: 22. 
ρặgặ÷áştš; -˜ím°; -˜íţ; -ést°: 23. 
ρâgâéştš; ρâgâímʿ; -íţ; -ésc°: 24. 
rặgặ÷áştš; -ím°; -íţ; -ésc°: 25. 
arugu÷áşte; -ím; -íţ; -éscu: 26. 
arugu÷áşti; -ím°; -íţ; -éscu: 28, 29, 31. 
arugu÷áşte; -ím; -íţ; -ésc°: 32. 
[σ] arugu÷áşti; -ím; -íţ; -éscu: 35. 
arăgă÷áşte; -ím; -íţ; -ésc°: 36. 
ară0éşti; -0&m; -0áţ; -0éstČ: 38. 
arugu÷áşti; -ím; -íţ; -éscu: 39. 
s-rugu÷áşti; nâ ruguím; vâ ~ -íţ; s-ruguéscu: 40. 
arâgâ÷áşte; -ím; -íţ; -ésc°: 41. 
răgă÷áşti; -ím; -íţ; -éscu: 51. 
arugu÷áşti; -ím; -íţ; -ésc°: 52. 
arặ0éşti; -0ímČ; -0íţ; -0ést°, [*] ară0émČ; -0éţ 

[1–2 pl.]: 54. 
aρă0¨şti; -0ímČ; -0íţ; -0ést°: 55. 
aS0¨şti; -0ím; -0íţ; -0ésc: 58. 
?: 33, 37. 
–: 27, 30, 34, 42–50, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: ˜izdrign¨şte; -ním; -níţ; -nés. 
 
118. STRĂNUT (ind. prez., 3 sg., 3 pl.) 

‛j’éternue’ [209] 
 
strimt÷á'ặ: ~ 1. 
strimt÷á'â; ~: 2, 3|: [*] a ̩strimt÷á'â, 7. 
strimt÷á'â; ~, [*] a ̩strimt÷á'â; ~: 4. 
stršmt÷á'ặ; ~: 5, 11, 19. 
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strŸmt÷á'â; ~: 6. 
a ̩strimt÷á'â; ~: 8, 9. 
strŸmt÷á'ặ; ~: 10. 
ştirnut÷á'ặ; ~: 12. 
sturtắşti; -tắscČ: 13. 
stărnútă; ~: 14. 
strimt÷áză; ~: 15, 16. 
strimt÷á'ă; ~: 17, 32. 
strut÷á'ă; ~: 18. 
strut÷á'ặ; ~: 20, 52, 58. 
şturt÷á'ặ; ~: 21. 
stuρt÷á'ặ; ~: 23. 
stρut÷á'; ~: 24. 
strut÷á'ặ; ~: 25. 
strặmt÷á'ă; ~: 26. 
ştirnut÷á'â; ~: 28. 
aştirnut÷á'â; ~: 29. 
sturnut÷á'ă; ~: 36. 
sturtéşti; -téstČ: 38. 
şturnut÷á'â; ~: 39. 
s-aştirnut÷á'â; ~: 40. 
ştrunt÷á'â; ~: 41. 
stirnut÷á'ă; ~: 51. 
sturt¨şti; -téstČ, [*] sturt¨'ă; ~: 54. 
stuρt÷á'ă; ~: 55. 
?: 22, 31, 33, 35. 
–: 27, 30, 34, 37, 42–50, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL: 7ifn¨şti; -nés. 
 
119. STRĂNUT (ind. prez., 1–2 pl.) [209] 
 
strimtắm°; -táţ: 1, 2, 3|: [*] a ̩strimtắm°; -táţ, 7. 
strimtắm; -táţ, [*] a ̩strimtắm; -táţ: 4. 
stršmtắm; -táţ: 5, 11, 19. 
strŸmtắm; -táţ: 6, 10. 
a ̩̩strimtắm; -táţ: 8, 9. 
ştirnutắm°; -táţ: 12. 
sturtắm; -tắţ: 13, 38. 
stărnuţắm; -ţáţ: 14. 
strimtắm; -táţ: 15–17, 32. 
strutắm; -táţ: 18, 20. 
şturtắmē; -táţ: 21. 
stuρtắm°; -táţ: 23. 
stρutắm; -táţ: 24. 
sturtắm°; -táţ: 25. 
strặmtắmʿ; -táţ: 26. 
ştirnutắm°; -táţ: 28. 
aştirnutắm°; -táţ: 29. 
sturnutắm; -táţ: 36. 
şturnutắm; -táţ: 39. 
n-aştirnutắm; v-aştirnutáţ: 40. 
ştruntắm; -táţ: 41. 
stirnutắmē; -táţ: 51. 
strutắm°; -táţ: 52. 
sturt&m°; -táţ: 54. 
stuρt&m°; -táţ: 55. 

sturt&m; -táţ: 58. 
?: 22, 31, 33, 35. 
–: 27, 30, 34, 37, 42–50, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: 7ifním; -níţ. 
 
120. NE ÎNGRĂŞĂM (ind. prez., 1–3 pl., 3 sg.) 

‛je grossis’ [210]* 
 
n-ạŋgră ̣şém°; v-ạŋgrặşáţ; s-ạŋgráşi: 1, 3–6, 9, 12| 

[*] nâ ngră ̣şém°. 
nă ̣ ŋgrặşém°; vặ ŋgrăşáţ; să ̣ ŋgráşš: 2, 10, 19. 
nâ ŋgrubém; vâ ŋgrubáţ; sâ ŋgr¤áşi: 7. 
n-aŋgrâşém; v-aŋgrâşáţ; s-aŋgráşi: 8. 
nă ŋgrăşém; vă ŋgrăşáţ; să ŋgráşẹ: 11, 20. 
nă ŋgruşắmē; vă ŋgruşắţ; să ŋgr¤áşă; ŋgruşắscē: 

13. 
ni ŋgruşắm; vă ŋgruşắţ; si ŋgruşá'ă: 14. 
nă ̣ ŋgruşém; vă ̣ ŋgruşáţ; să ̣ ŋgruş÷ázặ: 15. 
nă ŋgruşémē; vă ŋgruşáţ; să ŋgr¤áşẹ: 16. 
nă ŋgruşém; vă ŋgruşáţ; să ŋgruşá'ă: 17, 18. 
nš ŋgrăşÒm°; vă ŋgrăşáţ; să ̣ ŋgráşặ: 21, 22. 
nă ̣ ŋgρặşắm°; vă ŋgρăşáţ; z-ŋgρáşặ: 23. 
nâ ŋgρâşÒm; vă ŋgρâşáţ; sâ ŋgρáşš: 24. 
nš ŋgrặşém°; vặ ŋgră ̣báţ; să ̣ ŋgrábš: 25. 
nă ̣ ŋgrăşémʿ; vặ ŋgrăş÷áţ; si ŋgráşẹ: 26, 51. 
îŋgruşém°; -şáţ; -şá'â: 28. 
nâ ŋgrubém°; vâ ŋgrubáţ; si ŋgr¤áşi: 29, 40. 
nâ ŋgrâşÒmē; vâ ŋgrâşáţ; sâ ŋgráşi: 31. 
ŋgruşém; -şáţ; -şá'ă: 32, 39, 41. 
ni ŋgrâşắm; vâ ŋgrâşáţ; şi ŋgráşă: 35. 
nâ ŋgruşắm; vâ ŋgruşáţ; sâ ŋgr¤áşă: 36. 
nÑ ŋgrăşÒm; vă ŋgrăşáţ; sÑ ŋgráşă: 37. 
ni ŋgurş&m; vi ŋgurşáţ; si ŋgurşáşti; si ŋgurşést°: 

38. 
ni ŋgrâbém°; vâ ŋgrâşáţ; sâ ŋgráşi: 52. 
–: 27, 30, 33, 34, 42–50, 53–61. 
 
MEGL.: nă ŋgrăş£m; vă ŋgrăşáţ; si ŋgráşă. 
* 3 sg. = 3 pl. (când verbul e de conj. I). 
 
121. MĂ ÎNGRĂŞAM (ind. imperf., 1–3 sg.) ‛je 

grossissais’ [211] 
 
m›-a ̣ŋgrặşám°; t›-ạŋgrặşá˜; s-ạŋgrặşá: 1, 2, 5, 12. 
m˜-a ̣ŋgrâbam°; t˜-ạŋgrâşá˜; s-ạŋgrâşá: 3, 4, 6. 
mi ŋgruş÷ám; ti ŋgruş÷á˜; sặ ŋgruş÷á: 7. 
m÷-aŋgrâbám; t÷-aŋgrâbá˜; s-aŋgrâbá: 8, 9. 
mš ŋgră ̣bám°; tš ŋgrặbá˜; să ̣ ŋgrặbá: 10, 19, 25. 
mš ŋgrăş÷ám; tš ŋgrăş÷á˜; să ̣ ŋgrặş÷á: 11. 
mi ŋgruşám; ti ŋgruşá˜; să ŋgruşá: 13, 14, 16. 
mi ŋgră ̣şám; ti ŋgrặşá˜; să ̣ ŋgrăşá: 15, 20–22. 
mi ŋgruşám; ti ŋgruşá˜; sặ ŋgruşá: 17, 18. 
 mš ŋgρă ̣bám°; tš ŋgρặbá˜; sặ ŋgρă ̣bá: 23, 24. 
mi ŋgră ̣bámć; ti ŋgrặbá˜; si ŋgrặbá: 26. 
îŋgruşám°; îŋgruşá˜; îŋgruşá: 28. 
mš ŋgrubám°; ti ŋgrubá˜; si ŋgrubá: 29, 40. 
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mi ŋgrâşámē; ti ŋgrâşá˜; sâ ŋgrâşá: 31, 52. 
ŋgruşám°; ŋgruşá˜; ŋgruşá: 32, 39, 41. 
mi ŋgrâbámē; ti ŋgrâbá˜; şi ŋgrâbá: 35. 
mi ŋgruşám°; ti ŋgruşá˜; si ŋgruşá: 36. 
mi ŋgrăşám; ti ŋgrăşá˜; sÑ ŋgrăşá: 37. 
mi ŋgurşám; ti ŋgurşá˜; si ŋgurşá: 38. 
mi ŋgrâbámē; ti ŋgrâbá˜; si ŋgrâşá: 51. 
–: 27, 30, 33, 34, 42–50, 53–61. 
 
MEGL.: mi ŋgrăşám; ti ŋgrăşá˜; si ŋgrăşá. 
 
122. NE ÎNGRĂŞAM (ind. imperf., 1–3 pl.) 

[211] 
 
n-ạŋgră ̣ş÷ám°; v-ạŋgrặş÷áţ; s-ạŋgrặşá: 1, 9. 
n-ạŋgrăbám°; v-ạŋgrâbáţ; s-ạŋgrâbá: 2, 3, 5, 12. 
n-ạŋgrâbám; v-ạŋgrâbáţ; s-ạŋgrâbá: 4, 6, 8. 
nă ̣ ŋgruş÷ám; vặ ŋgruş÷áţ; sặ ŋgruş÷á: 7. 
nă ̣ ŋgrặbám°; vặ ŋgrăbáţ; să ̣ ŋgrặbá: 10, 19, 31. 
nă ŋgrăş÷ám; vă ŋgrăş÷áţ; să ŋgrăş÷á: 11. 
nă ŋgruşám; vă ŋgruşáţ; să ŋgruşá: 13, 14, 16, 17. 
nă ̣ ŋgrặşám; vă ̣ ŋgrặşáţ; să ̣ ŋgrăşá: 15, 21, 22. 
nă ŋgruşám; vă ŋgruşát°; sặ ŋgruşá: 18. 
nă ̣ ŋgrặbám; vặ ŋgrặbát°; să ̣ ŋgrăbá: 20, 24. 
nă ̣ ŋgρặşám°; vặ ŋgρă ̣şáţ; sặ ŋgρặşá: 23. 
nă ̣ ŋgrặşám°; vặ ŋgră ̣şát°; sặ ŋgrặbá: 25. 
nă ̣ ŋgrăbámē; vặ ŋgrặbáţ; sặ ŋgrăbá: 26. 
îŋgruşám°; îŋgruşáţ; îŋgruşá: 28. 
nâ ŋgrubám°; vâ ŋgrubáţ; sâ ŋgrubá: 29, 40. 
ŋgruşám°; ŋgruşáţ; ŋgruşá: 32, 39, 41. 
ni ŋgrâbámē; vâ ŋgrâbáţ; şi ŋgrubá: 35. 
nâ ŋgruşám°; vâ ŋgruşáţ; sâ ŋgruşá: 36. 
nĕ ŋgrăşám; vĕ ŋgrăşáţ; sĕ ŋgrăşá: 37. 
ni ŋgurşám; vi ŋgurşát°; si ŋgurşá: 38. 
nă ̣ ŋgrăşám°; vặ ŋgrăşáţ; si ŋgrặşá: 51. 
ni ŋgrâbám°; vâ ŋgrâbát°; sâ ŋgrâbá: 52. 
–: 27, 30, 33, 34, 42–50, 53–61. 
 
MEGL.: nă ŋgrăşám; vă ŋgrăşáţ; si ŋgrăşá©. 
 
123. M-AM ÎNGRĂŞAT (ind. perf. c., 1 sg.) ‛j’ai 

grossi’ [212] 
 
m÷-amČ ạŋgrặş÷átặ: 1, 4. 
m˜-amČ îŋgrâbátặ: 2. 
m˜-am©-ạŋgrâbátâ: 3, 8, 9. 
m˜-amČ âŋgrặbátặ, [*] ~ ạŋgrặbátặ: 5. 
m˜-am©-aŋgrâbátâ: 6. 
m˜-ámu î ŋgruş÷átâ: 7. 
m˜-ámu î ŋgrâbátặ: 10. 
m˜-ámu î ŋgrăşátă: 11. 
m˜-ámČ î ạŋgrặbátặ: 12. 
m˜-am ŋgruşátă: 13. 
m˜-ámu î ŋgruşátă: 14, 36. 
m˜-am âŋgrâşátặ: 15. 
m˜-am ăŋgrăşátă: 17. 

m˜-ámu î ŋgruşátă: 18. 
m˜-ámu î ŋgrặbátặ: 19, 20. 
m˜-amČ ŋgrặşátă: 21, 22. 
m˜-amČ ŋgρặbátặ: 23. 
m˜-amČ ŋgrặbátặ: 25. 
m˜-am î âŋgrâşátặ: 26. 
amČ îŋgruşátâ: 28. 
m˜-amČ ŋgrubátâ: 29. 
m˜-am âŋgrâbátâ: 31. 
ámu î ŋgruşátặ: 32. 
m÷-am ăŋgrăşát: 37. 
estČ ŋgruşát: 38. 
am âŋgruşátâ: 39. 
m˜-ámu î ŋgruşátâ: 40. 
am ŋgruşátă, [*] ~ -şátâ: 41. 
m˜-amČ ŋgrặşátặ: 52. 
–: 16, 24, 27, 30, 33–35, 42–51, 53–61. 
 
MEGL.: – 
 
124. MĂ VOI ÎNGRĂŞA (ind. viit., 1 sg.) ‛je 

grossirai’ [213] 
 
va m˜-a ̣ŋgráş°: 1, 3, 5, 6, 8, 9, 12. 
va mi ŋgraş°: 2, 10, 11, 19, 25, 26, 31, 35, 52. 
va s-mi ŋgraş°: 4, 15, 21. 
va mi ŋgroş°: 7, 29, 40. 
va s-mi ŋgruşắsc°, u s-mi ŋgruşắsc°: 13. 
u s-mi ŋgruşắţ: 14|: u s-si ŋgruş&'ă [3 sg., 3 pl.]. 
va s-mi ŋgroş°: 16|: va s-mi ŋgraş°. 
va mi ŋgruşé'°: 17, 18. 
va mš ŋgrabČ: 20. 
ọ s-mi ŋgraş°: 22. 
ọ s-mi ŋgρab°: 23|: va mi ŋgρab°. 
u s-mi ŋgraş°: 24. 
va ŋgraşČ: 28. 
va˜ îŋgruşé'°: 32, 39. 
vă s-mi ŋgróş°: 36. 

o s-mÑ ŋgraş: 37. 
u s-mi ŋgruşést°: 38. 
va ŋgruşé'°: 41. 
–: 27, 30, 33, 34, 42–51, 53–61. 
 
MEGL.: – 
 
125. SĂ SE ÎNGRAŞE (conj. prez., 3 sg.) ‛qu’il 

grossisse’ [214] 
Notă. Pentru contopirea conjuncţiei să cu reflexivul se, vezi 

observaţiile de la listele pentru hărţile 235. să se 
încalţe, 237. să se descalţe şi pentru MN 209. să se 
dezbrace. 

 
(s î ) s-ạŋgráşi: 1, 4. 
(s î ) sâ ŋgráşš: 2, 10, 31. 
(s î ) s-aŋgrábi: 3, 6. 
(s î ) s-ạŋgrábš: 5. 
(s î ) sâ ŋgr¤áşi: 7. 
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(s î ) s-aŋgráşi: 8, 9. 
(s î ) sặ ŋgráşe: 11. 
sặ s-ạŋgráşš: 12. 
si să ŋgruşắscă: 13. 
(s î ) si ŋgruş&'ă: 14. 
(s î ) sặ ŋgruş÷áză: 15. 
(s î ) să ŋgr¤áşe: 16. 
(s î ) să ŋgruşá'ă: 17, 18. 
(s î ) sặ ŋgráşš: 19. 
sặ sặ ŋgráşẹ: 20. 
(s î ) sặ ŋgráşặ: 21, 22. 
sš z-ŋgρáşš: 23. 
(s î ) z-ŋgρáşš: 24. 
(s î ) sặ ŋgrábš: 25. 
(s î ) si ŋgráşẹ: 26. 
si ŋgruş÷á'â: 28. 
sš sš ŋgr¤áşš: 29. 
si ŋgrubá'ă: 32, 39. 
(ş) î şi ŋgráşă: 35. 
si si ŋgr¤áşă: 36. 
sĕ sĕ ŋgráşă: 37. 
(s î ) si ŋgruş¨stă: 38. 
(s î ) sâ ŋgr¤áşi: 40. 
(^) î ^i ŋgr¤á^â: 41. 
sặ sặ ŋgráşi: 52. 
–: 27, 30, 33, 34, 42–51, 53–61. 
 
MEGL.: (s î ) si ŋgráşă. 
 
126. ÎNGRĂŞÂND (ger.) ‛en grossissant’ [215] 
 
ạŋgraşíndalu˜: 1. 
ŋgrặş)ndalu˜: 5. 
ậŋgrîşíndalu˜: 10 [rar]. 
âŋgrâşíndalu˜: 12. 
âŋgrặş)ndalu˜: 19. 
îŋgruşíndalu˜: 28. 
ŋgruşíndalu˜: 29. 
ŋgrăşÿndul÷a: 36. 
–: 2–4, 6–9, 11,13–18, 20–27, 30–35, 37–61. 
 
MEGL.: – 
 
127. GRASĂ, pl. ‛grosse’ [217] 
 
grásặ; grási: 1. 
gr©ásâ; gr©ásš: 2|: [despre animale] grásâ; grásš. 
grásâ; grási. 3|: gr¤ásâ; gr¤ási, 4, 6|: gr¤ásâ; 

gr¤ási, 31, 51, 52. 
gr©ásặ; gr©ásš: 5|: [*] gr¤ásặ; gr¤ásš, 12. 
gr¤ásâ; gr¤ási: 7–9, 27, 29, 34, 35, 39–45, 47, 49. 
grásâ; grásš: 10. 
gr£sặ; gr¤áse: 11|: ¤á˜e grásặ. 
gr£să, gr£se: 13|: ŋgruşắte ‛care s-au îngrăşat’, 

14, 37. 
gr¤ásặ; gr¤ási ícă grásặ, grásẹ: 15. 
gr¤ásă; gr¤áse: 16|: p¤árca-˜ grásă ‛scroafa-i 

grasă’, 36. 

gr£să̩; gr£si: 17. 
gr£să; gr£si: 18. 
gr¤ásặ; gr¤ásš: 19, 25|: grásặ; grásš. 
grás_; grásẹ: 20. 
grásặ; grásš: 21, 22|: gr¤ásặ; gr£sš ‛1º vânjoasă; 

2º gravidă’. 
gρásặ, gρásš: 23. 
gρásâ, gρásš: 24. 
grásă; gráse: 26|: grásặ; grásẹ, 32. 
gr©ásâ; gr©ási: 28. 
gr¤ásâ; gr¤ásẹ: 33. 
grásă; grási: 38, 54|: gr£să; gr£si. 
gρ/γ£să; gρ/γ£si: 55. 
gρ£să; gρ£si: 56. 
gS£să, sînăt¤ásâ; -t¤ási: 58. 
–: 30, 46, 48, 50, 53, 57, 59–61. 
 
MEGL.: gr£să; gr£si. 
 
128. SLABĂ, pl. ‛maigre’ [219] 
 
slábặ; slábš: 1, 5, 7|: slábâ; slábi, 10, 12, 21–23, 

25. 
slábâ; slábš: 2, 24. 
slábâ; slábi: 3, 4, 6, 9, 29, 31|: mizav°; mízav— 

‛pirpiriu, pipernicit’, azmét°; -méţ 
‛pipernicit, pirpiriu’ [despre noateni], 35, 
46, 50, 52, 59. 

slábặ; slábi: 8, 15|: slăbúşcặ; -búş7i ‛slăbuţă’, 18. 
slábặ; slábẹ: 11, 33, 44. 
slábă; slábš: 13. 
slábă; slábe: 14, 16, 26|: slábặ; slábẹ. 
slábă̩; slábi: 17. 
supsấrš; -psấr—: 19|: slábặ; slábš, [*] supţấrš; -ţấr—. 
slábă̩; slábẹ: 20. 
minútâ, -núti: 28|: uscátâ; -cáti, 39|: s·lábâ; -lábi 

‛slăbită’, 40|: [la animale] slábâ; slábi, 41, 
45, 47. 

minútă; -núte: 32, 34, 36. 
supsắră; -sắre ̩: 37. 
slábă; slábi: 38. 
minútâ; -núti: 44|: sclábâ; sclábi. 
sclábâ; sclábi: 46, 51. 
supţˆri: 53. 
supsˆri, -sˆr—: 54|: slábă; slábi [pentru animale] 
supsˆρi; -sˆρ: 55|: uscátă ̣. 
slábă; slábe: 58|: nu ¨sti gS£să̩, ¨sti supsắrặ. 
–: 27, 30, 42, 43, 48, 49, 56, 57, 60, 61. 
 
MEGL.: slábă; slábi. 
 
129. MICĂ (de statură), pl. ‛petite; de petite 

taille’[222] 
 
şcúrtâ; şcúrti: 1, 3|: apúsâ; -púsi, 4, 7, 8|: âícâ; 

âiţ, 28, 31|: [*] şcúrtš [pl.], 39|: [mai rar] 
apúsâ; apúsi, [σ] ńícâ; ńíţi [mai ales ca 
vârstă], 40|: análtâ; análti ‛înaltă’, 52|: 
âícặză ̣; âícặzi ‛micuţă’, [*] âícă ̣; âiţ. 
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şcúrtâ; şcúrtš: 2|: apúsâ; -púsš ‛scundă’ [uşor 
peiorativ]. 

şcúrtặ; şcúrtš: 5|: apúsă ̣; -púsš, 12, 19|: apúsă ̣;  
-púsš, 22 |: lúŋgă ̣; lún'i ‛înaltă’. 

bcúrtâ; bcúrti: 6. 
apúsâ; -púsi: 9|: şcúrtâ; şcúrti, 49|: âícâ ‛mică [de 

vârstă]’, scurtabécâ ‛scundă, mică de statură’. 
apúsâ; -púsš: 10|: şcúrtặ; şcúrtš. 
apúsặ; -púse: 11. 
şcúrtă; şcúrti: 13, 18, 38, 54|: lúŋgă ‛înaltă’. 
şcúrtâ; şcúrte: 14. 
apúsâ̩; -púsi: 15|: análtặ; -náltệ ‛înaltă’. 
apúsă; -púse: 16|: âícă; âiţ, [*] âiţ—. 
şcúrtă [L], şcúrtâ̩ [AL]; şcúrt—: 17. 
şcúrtă̩; şcúrtẹ: 20. 
şcúrtă; şcúrtš: 21, 58. 
şcúρtặ; şcúρtš: 23|: cásặ apúsâ ‛casă joasă’. 
şcúρtâ; şcúρtš: 24|: apúsâ; -púsš. 
bcúrtặ; bcúrtš: 25. 
apúsă; -púse: 26. 
bcúrtâ; bcúrti: 29. 
şcúrtặ; şcúrte: 32. 
scúrtặ; scúrtẹ: 33|: scúrtặ şi urútặ ‛scundă şi urâtă’. 
âícâ; âíÉi: 35. 
şcúrtă; şcúrte: 36|: úşa-˜ apúsă ‛uşa e scundă’. 
scúrtă; scúrte: 37|: âícă; âiţ ‛mică [de vârstă]’. 
öcúrtâ; öcúrti: 41. 
scúrtă; scúrti: 51. 
şcúρtă; [AL] şcúρti: 54|: lúŋgă; lun' ‛înaltă’, 55. 
?: 45|: púndi apúsî ‛punte joasă’, 46|: âícî ‛mică 

[de vârstă]’, 50|: âícâ ‛mică [de vârstă]’, 
59|: âícă ‛mică [de vârstă]’ nicuşí ‛s-a făcut 
mic’, 60|: âică ̣; âiţ— ‛mică [de vârstă]’. 

–: 27, 30, 34, 42–44, 47, 48, 53, 56, 57, 61. 
 
MEGL.: mícă; minúti. 
 
130. ÎNTREABĂ (ind. prez., 3 sg., 3 pl.) ‛il 

demande’ [223] 
 
a ̣ntr÷ábặ; ~: 1. 
într÷ábâ; ~: 2. 
a ̣ntr÷ábâ; ~: 3. 
a ̣ntr÷ábâ; ~: 4. 
ntr÷ábặ; ~: 5, 18, 20, 25. 
ântr÷ábâ; ~: 6, 7. 
antr÷ábâ; ~: 8, 9. 
â ̣ntr÷ábặ; ~: 10. 
â)ntr÷ábặ; ~: 11, 19. 
într÷ábặ; ~: 12. 
n)tr¨bă; ~: 13. 
â)ntr¨bă; ~: 14. 
ntr÷ábă; ~: 15, 26, 27, 36. 
ă ̣ntr÷ábă; ~: 16. 
antr÷ábă; ~: 17. 
ßtr÷ábặ; ~: 21. 

ßtr¨bặ; ~: 22. 
ntρ÷ábặ; ~: 23. 
ntρ÷ábâ; ~: 24. 
îndr÷ábâ; ~: 28. 
ndr÷ábâ; ~: 29, 35, 39–41, 44, 46, 51. 
â)ntr÷ábâ; ~: 31. 
ndr÷ábă; ~: 32. 
ndr÷ábặ; ~: 33, 45, 60, 61. 
tr¨bă/ê; ~: 37. 
trábă; ~: 38, 55. 
ndr÷ábî; ~: 49. 
tr÷ábâ; ~: 50, 53|: [*] ntr÷ábâ; ~. 
ntr÷áb; ~: 52. 
ntrábă; ~: 54, 57. 
ntSábă; ~: 56. 
tS¦bĖă  ̩; ~: 58. 
tr÷ábă; ~: 59|: ntr÷ábă. 
–: 30, 34, 42, 43, 47, 48. 
 
MEGL.: ă ̣ntr¨abă; ~. 
 
131. ÎNTREBĂM (ind. prez., 1–2 pl.) ‛nous 

demandons’ [223] 
 
a ̣ntribắm°; -báţ: 1. 
întribắm°; -báţ: 2. 
a ̣ntribắm°; -báţ: 3. 
a ̣ntribắm; -báţ: 4. 
ntribắm§; -báţ: 5, 52. 
antribắm; -báţ: 6–9. 
â ̣ntribắm; -báţ: 10. 
â)ntribắm; -báţ: 11. 
întršbắm°; -báţ: 12. 
ntr·bắm; -báţ: 13. 
ntribắm; -báţ: 14, 15, 27, 36. 
ăntribắm; -báţ: 16. 
ăntribắm§; -báţ: 17. 
ntărbắm; -báţ: 18. 
â)ntribắm°; -báţ: 19, 31. 
ntršbắm; -báţ: 20. 
ßtrặbắm°; -báţ: 21. 
ntršbắm°; -báţ: 22, 25. 
ntρặbắm°; -báţ: 23, 24. 
ntrŸbắm; -báţ: 26. 
îndribắm°; -báţ: 28. 
ndribắm°; -báţ: 29, 32, 49, 51. 
ndribắmē; -báţ: 33, 35, 40. 
trêbám; -báţ: 37. 
trăbắm; -báţ: 38, 58, 59. 
ndri/ặbắm; -báţ: 39. 
ndribắm; -báţ: 41, 44, 45. 
ndrŸbắm°; -báţ: 46, 60. 
ntrăbắm; -báţ: 54, 57. 
tSăbˆm; -báţ: 55|: ntSăbˆm; -báţ. 
ntSăbắm; -báţ: 56. 
–: 30, 34, 42, 43, 47, 48, 50, 53, 61. 
 
MEGL.: ă ̣ntrib£m; -báţ. 
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132. SĂ ÎNTREBE (conj. prez., 3 sg., 3 pl.) ‛qu’il 
demande’ [224]* 

 
s-ạntr÷ábặ: 1. 
s-într÷ábâ: 2. 
s-antr÷ábâ: 3, 8, 9. 
s-ạntr÷ábâ: 4, 6. 
să ̣ ntr÷ábặ: 5, 11, 15, 20, 21, 25, 27. 
sâ ntr÷ábâ: 7, 31, 52. 
s-į̂ntr÷ábặ: 10. 
s-într÷ábặ: 12. 
s î Ltr¨bă: 13. 
sî ntr¨abă: 14. 
să ntr÷ábă: 16. 
să ntr¨bă: 17. 
să ntr÷ábặ: 18. 
sâ ntr÷ábặ: 19, 26. 
să ßtr¨bặ: 22. 
să ̣ ntρ÷ábặ: 23. 
sâ ntρ÷ábâ: 24. 
si ndr÷ábâ: 28, 29. 
si ndr÷ábặ: 32, 39. 
să ̣ ndr÷ábặ: 33. 
j î ndr÷ábâ: 35. 
si ntr÷ábă: 36. 
sê tr¨bê: 37. 
s-trábă: 38. 
sâ ndr÷ábâ: 40. 
öi ndr÷ábặ: 41. 
s-trábă: 54. 
s-tρ‾  ábă: 55. 
sî ntS¨bă: 58. 
s-tr÷ábă: 59. 
–: 30, 34, 42–51, 53, 56, 57, 60, 61. 
 
MEGL.: să ntr¨bă. 
* 3 pl. = 3 sg. 
 
133. RÂDE (ind. prez., 3 sg., 3 pl.) ‛il rit’ [225] 
 
arÄdi; -rặ́d°: 1. 
arÄdš; -rÄd°: 2, 10. 
arấdi; -rấd°: 3, 27, 29, 31, 35, 40, 41, 47, 49, 51, 

60, 61. 
a ̣)rấdi; -rấd°: 4. 
Šrấdš; -rất°: 5. 
arấdi; -rất°: 6–8. 
Šrấdi; -rấd°: 9. 
arắdẹ; -rắd°: 11. 
arÄdš; -rÄd°, a)rÄdš; -rîd°: 12. 
ş-ạrắde; ş-ạrắdē: 13. 
ş-ạ̈rắde; ş-ạ̈rắd: 14. 
Šrắdi; -rắd̩ē: 15. 
ş˜-arắdẹ; ş˜-arắd°: 16. 
arắdi; -rắdē: 17. 
arắdi; -rắd°: 18, 38, 50, 52. 
arấdš; -rấd°: 19. 

arắdš; -rắd°: 20, 25. 
arắdš; -rắdē: 21, 56. 
arắdš; -rặ́d°: 22. 
aρắdš; -ρắd°: 23. 
aρắdš; -Šrắd°: 24. 
arấde; -rấd°: 26, 32|: ş˜-arấdi ‛râde (de cineva), 

ironizează’, 33|: ar–́d° [3 pl.]. 
arÄdi; -rÄd°: 28. 
arấde; -rấd°: 36. 
arấdẹ; -rấd°: 39. 
arˆdi; Šrˆd°: 54. 
aγắdi; -γắd°: 55|: aρắdi; -ρắd°. 
aSắdi; -Sắt: 58. 
aρắdi; -ρắd°: 59. 
–: 30, 34, 37, 42–46, 48, 53, 57. 
 
MEGL.: si r£de; si r³d. 
 
134. RÂDEM (ind. prez., 1 pl., 2 pl.) ‛nous rions’ 

[225] 
 
arį̂dém°; arặdéţ: 1. 
arâdém°; -déţ: 2, 19, 22, 27, 29, 32, 60. 
arâdémē; -déţ: 3, 35, 40, 47, 49, 61. 
ạrâdém; -déţ: 4. 
Šrâdém°; -déţ: 5. 
arâdém; -deţ: 6. 
arâdém; -déţ: 7, 8, 26, 41. 
ạrâdémē; -déţ: 9. 
arîdém°; -déţ: 10, 28. 
arădém; -déţ: 11, 17, 18, 38, 50, 56. 
arặdém°; -déţ: 12|: a)rîdém°, 21, 25, 36. 
n-arặdém; v-arặdéţ: 13, 14. 
Šrặdém; -déţ: 15. 
n¤-arădém; v-arădéţ: 16|: n³ î rădém. 
arặdém; -déţ: 20. 
aρặdém°; -déţ: 23. 
aρặdémʿ; -déţ: 24. 
arâdémʿ; -déţ: 31, 39. 
ârdém¨; -déţ: 33. 
ar·dém; -déţ: 37. 
arặdém°; -déţ: 51. 
arą̂dém°; -déţ: 52. 
aSặdémē; -déţ: 54. 
aρρădém°; -déţ: 55. 
aSâdém; -déţ: 58. 
aρặdém; -déţ: 59. 
–: 30, 34, 42–46, 48, 53, 57. 
Notă. Vocala â (, ặ, ă, î, į̂) neaccentuată din a doua silabă 

nu se sincopează pentru ca verbul să nu se confunde 
cu: ardém; -déţ ‛ardem’. 

 
MEGL.: nă r£adim; vă r£adiţ. 
 
135. RÂDEAM (ind. imperf., 1 sg., 1 pl., 2 sg.) 

‛je riais’ [226] 
 
arặd÷ám°; ~; -d÷á˜: 1, 19, 25, 51, 52. 
arâd÷ám°; ~; -d÷á˜: 2, 10, 12, 27, 29, 32, 47, 49, 60. 
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arâd÷ámŽ; ~; -d÷á˜: 3, 61. 
a ̣râd÷ám; ~; -d÷á˜: 4. 
Šrặd÷ám°; ~; -d÷á˜: 5. 
Šrâd÷ám; ~; -d÷á˜: 6. 
arâd÷ám; ~; -d÷á˜: 7–9, 39, 41. 
arặd÷ám; ~; -d÷á˜: 11, 15, 18, 20, 50, 56. 
ń-ạrăd¨m; n-a ̣răd¨m; ţ-ạrăd¨˜: 13. 
ń-ärăd¨m; n-ạrăd¨m; ţ-ạrăd¨˜: 14. 
ń-arăd÷ám°; n-arăd÷ám°; ţ-arặd÷á˜: 16. 
arăd¨m; ~; -d¨˜: 17, 37. 
arặd¨m°; ~; -d¨˜: 21|: [opoziţia indicativ/ 

imperfect 1 pl. este marcată prin /é/ ~ /¨/]. 
arặd¨m°; ~; -d¨˜: 22|: [opoziţia indicativ/ 

imperfect 1 pl. este marcată prin /é/ ~ /¨/]. 
aρặd÷ám°; ~; -d÷á˜: 23. 
Šρặd÷ámʿ; ~; -d÷á˜: 24. 
arâd÷ámʿ; ~; -d÷á˜: 26, 31. 
arîd÷ám°; ~; -d÷á˜: 28. 
arâd÷ámē; ~; -d÷á˜: 33, 35, 40. 
arặd÷ám°; ~; -d÷á˜: 36|: [*] ară ̣d÷ám°; ~; -d÷á˜. 
arăd›ám; ~; -d›á˜: 38. 
aSặd÷ámē; ~; -d÷á˜: 54. 
aγăd¨m°; ~; -d¨˜: 55|: aρăd÷ám°; ~; -d÷á˜. 
aSặd¨m; ~; -d¨˜: 58. 
aρăd÷ám; ~; -d÷á˜: 59|: [*] aS/hăd÷ám; ~; -d÷á˜. 
–: 30, 34, 42–46, 48, 53, 57. 
 
MEGL.: mi rặd¨m; nă ~; ti răd¨˜. 
 
136. RÂDEA (ind. imperf., 3 sg., 3 pl.) ‛il riait’ 

[226] 
 
arặd÷á; ~: 1, 18–20, 25, 36, 50–52, 56. 
arâd÷á; ~: 2, 3, 7, 8, 9|: arâd÷á-l° ‛râdea el’, 10, 

11|: arăd¨, 12, 26, 27, 29, 31–33, 35, 39, 
40|: ţára va arâd÷ári ‛pământul trebuie ras’ 
[arâd÷ári ‛1º râdere; 2º radere’], 41, 47, 49, 
60, 61. 

a ̣râd÷á; ~: 4. 
Šrặd÷á; ~: 5, 15. 
Šrâd÷á; ~: 6. 
ş-arăd¨; ~: 13. 
ş-ärăd¨; ~: 14. 
ş-arăd÷á; ~: 16. 
arăd¨; ~: 17, 37. 
arặd¨; ~: 21|: [*] ară ̣d÷á; ~. 
arặd¨; ~: 22|: [*] ară ̣d÷á; ~. 
aρặd÷á; ~: 23. 
Šρặd÷á; ~: 24. 
arîd÷á; ~: 28. 
arăd˜á; ~: 38. 
aSặd÷á; ~: 54. 
aγăd¨; ~: 55. 
aSặd¨; ~: 58. 
aρăd÷á; ~, [*] aS/hăd÷á; ~: 59. 

–: 30, 34, 42–46, 48, 53, 57. 
 
MEGL.: si ră ̣d¨; ~; si răd¨©. 
 
137. RÂDEAŢI (ind. imperf., 2 pl.) [226] 
 
arặd÷áţ: 1, 11, 18, 19, 25, 36, 51. 
arâd÷áţ: 2, 3, 7–10, 12, 26, 27, 29, 31, 32, 35, 39–

41, 47, 49, 60, 61. 
a ̣râd÷áţ: 4. 
Šrặd÷áţ: 5, 15. 
Šrâd÷áţ: 6. 
v-ạrăd¨ţ: 13, 14. 
v-arăd÷áţ: 16. 
arăd¨ţ: 17, 37. 
arăd÷át°: 20. 
arặd¨ţ: 21|: [*] ară ̣d÷áţ. 
arặd¨ţ: 22|: [*] ară ̣d÷áţ. 
aρặd÷áţ: 23. 
Šρặd÷át°: 24. 
arîd÷áţ: 28. 
[ε] arâd÷áţ—: 33. 
arăd˜át°: 38. 
arặd÷át°: 52. 
aSặd÷áţ: 54. 
aγăd÷át°: 55|: aρăd÷át°, -d¨t°. 
aSặd¨ţ: 58. 
–: 30, 34, 42–46, 48, 50, 53, 56, 57, 59. 
 
MEGL.: vă rặd¨ţ. 
 
138. SĂ RÂDĂ (conj. prez., 3 sg.) ‛qu’il rit’ 

[227] 
 
s-arÄdî: 1|: [*] s-arấdặ. 
s-arÄdặ: 2. 
s-arấdâ: 3, 5–9, 12, 31, 35. 
s-ạrấdâ: 4. 
s-arấdặ: 10, 19, 26, 27, 33. 
s-arắdặ: 11, 20, 22|: s-ar&dặ, 24, 25, 37, 50, 52, 

56. 
ş-arắdă [= să ş-arắdă]: 13. 
ş-ärắdă [= să ş-ärắdă]: 14. 
s-arắdă: 15, 17, 18, 38. 
ş˜-arắdă [= să ş˜-arắdă]: 16. 
s-arặ́dặ: 21. 
s-aρắdặ: 23. 
s˜-arÄdâ: 28. 
s˜-arấdâ: 29, 39–41, 49. 
s˜-arấdặ: 32. 
s˜-arấdă: 36. 
s-aS&dă: 54. 
s-aγắdă: 55|: [*] s-aρắdă. 
s-aSắdặ: 58. 
–: 30, 34, 42–48, 51, 53, 57, 59–61. 
 
MEGL.: si r£adă. 
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139. RĂGUŞIT, pl. ‛enroué’ [232] 
 
vrặhnă ̣sít°; -síţ: 1, 10, 12. 
avă ̣rγặsít°; -síţ: 2, 19. 
avrâhnâsít°; -síţ: 3, 8. 
vrâhnâsít°; -síţ: 4, 6, 9. 
vrặgnă ̣sít°; -síţ: 5. 
avârγâsít°; -síţ: 7. 
avrăgnăsít°; -síţ: 11. 
cu b£ţ÷-acặţátă: 13|: ţâ s˜-acăţắ b£ţμ. 
avă ̣rcặnisít; -síţ: 14. 
afrâŋgâsítē; -síţ: 15. 
avrâŋgăsít°; -síţ: 16. 
argăsít°; -síţ: 17. 
lăvărsít°; -síţ: 18. 
vrăhńisít°; -síţ: 20|: cu gurmá'u ŋc×is°, 54. 
răţít di gurmá': 21. 
cu b¤áţ÷a î acă ̣ţátặ: 22. 
ń-s÷-acăţắ b¤áţ÷a: 23|: est° jug×ít°. 
arcus)t°; -síţ: 25. 
vrăhnăsít°; -síţ: 26|: avrăhnăsít°. 
avrîhnisít°; -síţ: 28. 
avrâhńisít°; -síţ: 29, 31. 
vrâhńisít°; -síţ: 32|: avrâhńisít°, 40. 
vrâhnisít°; -síţ: 33, 35, 51. 
avărγăsít°; -síţ: 36|: [R] vrăhńăsít°. 
cu b£ţa acăţátă: 37|: acăţát; -ţáţ. 
cu b¤áţ÷a î Šcăţátă: 24, 38. 
vrăh·ńisít°; -síţ: 39. 
vrâhńisất°; -sấţ: 41. 
fă ̣rnă ̣sít°; -síţ: 52. 
aγărsít°; -síţ: 55. 
¨st÷-acâţát b£ţ÷a: 58. 
?: 24. 
–: 27, 30, 34, 42–50, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: – 
 
140. MUTĂ ‛muette’ [234] 
 
amútă ̣; amúti: 1. 
amútă ̣; amútš: 2, 5, 10, 19|: mútă ̣; mútš. 
amútâ; amúti: 3, 6–9. 
Šmútâ; Šmúti: 4. 
mútă ̣; múte: 11. 
mútă ̣; mútš: 12, 22, 23, 25. 
mútă; múti: 13, 17, 18, 38, 52, 54, 55, 58. 
mútă; múte: 14, 16, 26|: [în Vlahoclisura se 

spune: mútâ; múti], 36. 
amútâ; amúte ̣: 15. 
mútă; mút—: 20. 
mútă; mútš: 21, 51. 
mútâ; mútš: 24. 
mútâ; múti: 28, 29, 31, 35, 40, 41, 46, 49. 
mútă ̣; múte ̣: 32, 33|: [L] mútă; múte. 
nu árẹ gúră̩: 37. 
mútâ; mútẹ: 39. 

–: 27, 30, 34, 42–45, 47, 48, 50, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: mútă; múti. 
 
141. AMUŢEŞTE (ind. prez., 3 sg.) ‛il devient 

muet’ [235].  
Alte variante fonetice şi morfologice; alte forme modale şi 

temporale. 
 
amuţắscu; -ţắşţî; -ţáşti; -ţÄm°; -ţÄţ; -ţắscu (ind. 

prez. 1–3 sg., 1–3 pl.): 1, 5. 
s-amuţáscâ (conj. prez., 3 sg., 3 pl.): 1. 
amútš; amuţÄţ (imperat.): 2, 4, 8, 19. 
amuţấ (perf. s., 3 sg.): 3, 4, 6–8, 9|: â× si lo gúra, 26. 
s-amútâ (conj. prez., 3 sg., 3 pl.): 4. 
muţắscu; -ţắşti; -ţáştš; -ţÄm°; -ţÄţ; -ţắscu (ind. 

prez., 1–3 sg., 1–3 pl.): 12, 29. 
amuţắscē; -ţắşt; -ţáşte; -ţắm; -ţắţ; -ţắsc° (ind. 

prez., 1–3 sg., 1–3 pl.): 13. 
amuţắ˜; -ţắş; -ţắ; -ţắm; -ţátē; -ţắră (perf. s., 1–3 

sg., 1–3 pl.) : 13. 
amútă (imperat., 2 sg.): 13. 
amuţˆ (perf. s., 3 sg.): 14. 
amâţắscu; -ţéşti; amuţáşti; amuţấm; -ţấţ; amâţắscu 

(ind. prez., 1–3 sg., 1–3 pl.): 15|: amútē; 
amúţ; amútă ̣; amuţấm; -ţấţ; amútē. 

amâţÄ (perf. s., 3 sg.): 16|: am–ţấ. 
amuţắ (perf. s., 3 sg.): 17. 
amút°; amúţ; amútš; amuţấm°; amuţấţ; amút° 

(ind. prez., 1–3 sg., 1–3 pl.): 10, 19. 
muţấ (perf. s., 3 sg.): 19. 
muţắ (perf. s., 3 sg.): 20, 24. 
muţắst°; -ţắşt—; -ţáştš; -ţắm°; -ţắţ; -ţắst° (ind. 

prez., 1–3 sg., 1–3 pl.): 23. 
muţá˜; -ţáş—; -ţắ; -ţắm°; -ţát°; -ţáră (perf. s., 1–3 

sg., 1–3 pl.): 25. 
amúţ; -ţÄţ (imperat.): 26. 
muţấ (perf. s., 3 sg.): 32, 39–41. 
músa (imperat.): 36. 
muţắ (perf. s., 3 sg.): 38|: cănd auSắ úrsa, muţắ 

ntreg° ‛când a urlat ursoaica, a amuţit de tot’. 
muţˆ (perf. s., 3 sg.): 55. 
 
MEGL.: – 
 
142. LING (ind. prez., 1 pl., 2 pl.) ‛je lèche’ [238] 
 
alin'ém°; -'éţ: 1–3, 10, 12, 19, 21, 23, 25, 28, 29, 

32, 36, 52. 
Šlin'ém°; -'éţ: 4, 5. 
alin'ém; -'éţ: 6–8, 13, 17, 18, 20, 31, 38, 41, 58. 
alin'émē; -'éţ: 9, 24, 33, 39, 40, 54, 55. 
lin'ém; -'éţ: 11, 14, 15. 
lin'émē; -'éţ: 16. 
lin'ém°; -'éţ: 22. 
alinÌém; -Ìéţ: 35. 
–: 26, 27, 30, 34, 37, 42–51, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: lín'im; lín'iţ. 
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143. SCUIP (ind. prez., 3 sg., 3 pl.) ‛je crache’ 
[247] 

 
ascú7i; ~: 1–3, 7–9, 15, 17, 18, 20, 28, 29, 31, 34, 

35, 39–41, 49, 52. 
scú7i; ~, ạscú7i: 4. 
scú7š; ~, Šscú7i, ascú7i: 5, 12. 
Šscú7i; ~: 6. 
ascú7š; ~: 10, 19. 
ascúÖe; ~: 11, 16, 32. 
scú92ă; ~, scúqë; ~: 13. 
scú9ă; ~: 14. 
scú9˜ă: 21, 22. 
scúÖš;~: 23. 
scu9Ÿ; ~, scúqê; ~: 24. 
a)scúÖš; ~, ascúÖš; ~: 25. 
ascúÖẹ; ~: 26. 
ascú7e; ~, ascúkš; ~: 33. 
scúÖe; ~: 36. 
scúqŸ; ~: 37. 
scúqä; ~: 38. 
ascú7i; ~, scú7i; ~: 51. 
scú7ä; ~: 54. 
scúqë; ~: 55. 
scú7—; ~: 58. 
–: 27, 30, 42–48, 50, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: scúpi; scup. 
 
144. SCUIP (ind. prez., 1–2 pl.) [247] 
 
ascuÖém°; -7áţ: 1–3, 10, 12, 19, 25, 28, 29, 32, 

34, 40, 49, 52. 
scuÖém°; -7áţ, ạscuÖém°; -7áţ: 4. 
scuÖém°; -7áţ, ŠscuÖém°, ŠscuÖém°: 5. 
ŠscuÖém; -7áţ: 6–8. 
ascuÖémć; -7áţ: 9, 16, 20, 31, 39. 
ascu7ém; -7áţ: 11, 15, 17, 18, 26, 41. 
scu92ắm; -7áţ: 13. 
scu9ắm; -9áţ: 14. 
scu9ắm°; -9áţ: 21, 22. 
scu7ém°; -7áţ: 23. 
scuqÒmć; -qáţ: 24. 
ascuÖímē; -Öíţ: 33. 
ascuÖémē; -Öáţ: 35. 
scuÖém°, -7ém°; -7áţ: 36. 
scuqém; -qáţ: 37. 
scuqˆm; -qáţ: 38. 
ascu7émē; -7áţ, scu7émē; -7áţ: 51. 
scu7émć; -7áţ: 54. 
scuqém°; -qáţ: 55. 
scu7ém; -7éţ: 58. 
–: 27, 30, 42–48, 50, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: scúpim; -píţ. 
 

145. SĂ SCUIPE (conj. prez., 3 sg.) ‛qu’il 
crache’ [248] 

 
s-ascú7i: 1–4, 6–9, 12, 15, 17, 18, 31, 34, 40, 52. 
s-ascú7š: 5, 10, 19, 25. 
s-ascú7e: 11, 16, 26. 
să ̣ scú92ă: 13, 14. 
s-ascú7—: 20. 

să scúkê, să scúk˜ă: 21. 
să ̣ scúk˜ă: 22. 
să ̣ scúÖš: 23. 
să ̣ scúqê: 24. 
s˜-ascúÖi: 28, 29, 35, 39, 41. 
s˜-ascúÖe: 32. 
s-ascúÖẹ: 33. 
si scú7e: 36. 
s î scúqä: 37, 38, 54, 55. 
–: 27, 30, 42–51, 53, 56–61. 
 
MEGL.: să ̣ scúpă. 
 
146. SCUIPÂND (ger.) ‛en crachant’ [249] 
 
ascu7índalu˜: 1|: imná ş-ascuÖá cál÷a ‛mergea şi 

scuipa pe drum [= scuipa mergând pe 
drum]. 

ascu7índalu˜: 2|: imná ascu7índalu˜, 10|: imná 
cál÷a ascu7índalu˜. 

Šscu7índalu˜: 5. 
scu7índalu˜: 12, 39|: imnám scu7índalu˜. 
ascu7índalu˜: 19, 28, 29|: imná cál÷a 

ascu7índalu˜. 
imná b-ascu7á: 26. 
scu7éndare: 36|: imnám scu7éndare. 
–: 3, 4, 6–9, 11, 13–18, 20–25, 27, 30–35, 37, 40–61. 
 
MEGL.: – 
 
147. ŞTIRBĂ, pl. ‛édentée’ [252] 
 
jímbă ̣; jímbe ̣: 1, 16. 
jímbă ̣; jímbš: 2, 5, 10, 12|: jimb©ásă ̣; -b©ásš. 
jímbâ; jímbš: 3. 
jímbă ̣; jímbš: 4. 
jímbâ; jímbi: 6–9, 28, 29, 35, 39|: fấrâ din'. 
ştắrbặ; ştắrbe ̣: 11. 
n©-*re dinţ, [despre oi] ştắrbă; ştắrbe: 13. 
jắmbă; jắmbe: 14. 
ştấrbă; ştấrbe: 15. 
fắră un dínte: 17. 
jémbă ̣; jémbi: 18. 
jimbă ̣l¤átặ; -l¤átš, jímbă ̣; jímbš: 19. 
jémbă ̣; jémbš: 20, 25. 
n¤-árš dinţ: 21. 
n©-árš tuţ dínţă×: 22. 
×-cặ'úéă ̣ dšnţặ×: 23. 
fắ ̣éă ̣ dinţ: 24. 
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fắră dínţâ: 26. 
jimbul¤átâ; -l¤áti: 31. 
fafútă ̣; fúte ̣: 32, 33, 54. 
jÄmbă; jÄmbe: 36. 
fắră dinţ: 37, 52, 58. 
fắră dínti: 38, 55. 
ĉifútâ; -fúti: 40. 
fafútâ; -fúti: 41. 
–: 27, 30, 34, 42–51, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: ştrắbă; ştrắbi. 
 
148. BUZATĂ, pl. ‛lippue’ [255] 
 
bu'ặr©ásặ; -r©ásẹ: 1. 
cu bú'âli ştÄti: 2. 
bu'âr¤ásâ; -r¤ási: 3. 
bu'©ásặ; -'©ásš: 5. 
cu bú'âli gr¤ási: 6, 9. 
bú'â gr¤ási: 7, 31. 
cu bú'â gr¤ási: 8. 
bú'ặ gr£se: 11. 
buz/'©ásặ; -z/'©ásš: 12. 
cu bú'e mar: 13. 
bun'£să; -'£se, [*] bun'£˜că; -'£˜7e: 14. 
árẹ búze ̣ gr¤ásẹ: 15. 
buzurántă; -ránte: 16. 
cu bú'ăli gr£si: 17. 
bu'–r£să; -r£si: 18. 
bu'á˜š; ~: 19. 
cu bú'ặlš gr¤ásš: 20. 
cu bú'i mar—: 21. 
bu'¤ásặ; -'¤ásš: 23. 
cu bú'š gé¤ásš: 24. 
bu'ặlátặ; -látš: 25. 
cu bú'e gr¤áse: 26. 
bu'a2ílâ; -2íli: 28, 41. 
cu bu'— măr—: 33. 
bu'arónă; -róne: 36. 
cu búzê gr£se: 37. 
cu bú'ă gr¤ási: 38. 
ari bú'â gr¤ási: 39. 
ari bú'â măr—: 40. 
cu bú'ă măr—: 52. 
bú'ă gé£si: 55. 
bu'áşặ; -'áşi: 58. 
?: 10, 22, 29, 35, 54. 
–: 4, 27, 30, 32, 34, 42–51, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: cu múţca ºflátă. 
 
149. ZĂBALE (LA GURĂ) ‛boutons à la 

commissure des lèvres’ [256] 
 
m÷-aruvisá˜ (ind. perf. s., 1 sg.) ‛m-am spuzit’: 1, 

2, 3|: arópan°; aróponi [n.] ‛bubuliţă’, 6|: 
0ízâ ‛caş la gură’, 8|: gârnúţ°; -úţâ [n.] 

‛bubuliţă’, 9, 10, 19|: arópan°; arópani [n.] 
‛bubuliţă’, 31|: bá×i ‛bale’, 32, 40. 

?, arópani [n., pl.] ‛bubuliţe’: 4. 
m˜-aruvisá˜° (ind. perf. s., 1 sg.): 5. 
aruvisári: 7. 
aruvisặtúrặ; -túr—: 11. 
s-aruvirsắ (ind. perf. s., 3 sg.): 12, 18. 
mi ruvisắ˜ (ind. perf. s., 1 sg.): 13. 
grắnţu; grắnţă [n.] ‛bubuliţă’: 14. 
bubu×íţâ; -×íţi ‛bubuliţă’: 15. 
?, [σ] gărnúţ°; -úţ [m.] ‛bubuliţă’: 16|: s-arăvăsí 

‛se spuzi’, răvăs÷álă ‛herpes’. 
m˜-arăvăsá˜: 17|: gărnúţ°; -núţă [n.] ‛bubuliţă’. 
mi ruvisá˜ (ind. perf. s., 1 sg.): 20|: ruvisắt° 

(part.), 25|: ruvisắt° (part.). 
ruvặsát (part.): 21. 
ruvisát° (part.): 22. 
mš ρuvă ̣sắ˜ (ind. perf. s., 1 sg.): 23|: ρuvăsắρ— (f. 

pl.) ‛spuzeală’, g·̣ρúţặ [n. pl.] ‛bubuliţe’. 
mš aρuvă ̣sí˜ (ind. perf. s., 1 sg.): 24. 
gă ̣rnúţ°; -núţă [n.] ‛bubuliţă’: 26. 
aruvirsŸtúrâ, spúmâ: 28. 
[ε] gârnúţ°; -úţâ [n.] ‛bubuliţă’: 29. 
gărnúţă [n. pl.], rópuri [n. pl.] ‛bubuliţă’: 36. 
ruvusést° ‛mă spuzesc’: 38|: gărúţă [n. pl.] 

‛bubuliţe’, z-găruţắ ‛se spuzi’, báli ‛bale’. 
scoş° un° gărnuţíc° la bú'â ‛am scos o bubuliţă 

la buză’: 39. 
gârnúţâ [n. pl.] ‛bubuliţă’: 41. 
bubulícặ; -líţ ‛bubuliţă’: 52. 
léf7i [f. pl.]: 54. 
ti ρuvuséşt— ‛te spuzeşti’: 55. 
?, [*] mi Suvuşí˜ ‛mă spuzii’: 58. 
?: 33, 37. 
–: 27, 30, 34, 35, 42–51, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: gă ̣rnúţ; -úţi ‛bubuliţă’. 
 
150. SĂ SE BĂRBIEREASCĂ (conj. prez., 3 sg.) 

‛qu’il se rase’ [261] 
 
(s î s î ) surs÷áscặ: 1, 2, 5, 10–12, 18, 19, 21. 
(s î s î ) surs÷áscâ: 3, 4, 6–9, 31. 
si-s î surs¨scă: 13, 14. 
(s î s î ) surs÷áscă: 15, 16, 26. 
(s î s î ) surs¨scă: 17. 
să ̣ sặ surs÷áscă ̣: 20, 22. 
si s î suρs÷áscă ̣: 23, 24. 
să s î surs÷áscă ̣: 25. 
si s-csurs÷áscâ: 28, 29, 35. 
si s-csurs÷áscă ̣, [*] să sÀ csurs÷áscặ: 32. 
să sÀ csurs÷áscặ: 33. 
si s î surs÷áscă: 36. 
sê s î surs¨scă: 37. 
si s î surs˜ástă: 38. 
(s î ) s-csurs÷áscâ: 39, 40. 
si si csurs÷áscâ: 41. 
(s î ) si surs÷áscâ: 51. 
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sâ s î surs÷áscă ̣: 52. 
(s î ) surs¨stă: 54. 
–: 27, 30, 34, 42–50, 53, 55–61. 
 
MEGL.: (s î ) si bričáscă. 
 
151. FLUIER (CU BUZELE) (ind. prez., 3 sg., 3 

pl., 1–2 pl.) ‛je siffle (des lèvres)’ [266] 
 
şú˜rặ; ~; şu˜rắm°; -ráţ: 1. 
şú˜šrặ; ~; şu˜šrắm°; -ráţ: 2, 5, 21. 
bú˜®râ; ~; bu˜®rắmĖ; -ráţ: 3. 
bú˜®râ; ~; bu˜®rắm; -ráţ: 4. 
abú!râ; ~; bu˜rắm; -ráţ: 6. 
búirâ; ~; bu˜®rắm; -ráţ: 7. 
bú˜râ; ~; bu˜®rắm; -ráţ: 8. 
abú˜irâ; ~; abu˜!rắm; -ráţ: 9. 
bú˜rặ; ~; bu˜rắm°; -ráţ: 10. 
bú˜rặ; ~; bu˜rắm; -ráţ: 11, 18. 
bú˜irặ; ~; bu˜irắm°; -ráţ: 12. 
bú˜rặ; ~; bu˜rắm; -ráţ: 13, 37. 
şíură; ~; şu˜rắm; -rắţ: 14. 
şiúrặ; ~; şiurắm; -ráţ: 15. 
şúră; ~; şurắmć; -ráţ: 16. 
şú˜ră; ~; şu˜rắmć; -ráţ: 17. 
abú˜ră; ~; abu˜rắm°; -ráţ: 19. 
búirặ; ~; bu!rắm; -ráţ: 20. 
şú˜šrặ; ~; şu˜!rắm°; -ráţ: 22. 
şú˜ρặ; ~; şu˜ρắm°; -ráţ: 23. 
bú˜šρâ; ~; bu˜uρắmć; -ráţ: 24. 
bú˜2rặ; ~; bu˜urắm°; -ráţ: 25. 
bú˜ră; ~; bu˜rắmć; -ráţ: 26. 
şúirâ; ~; şuirắm°; -ráţ: 28. 
bú˜irâ; ~; bu˜rắm°; -ráţ: 29. 
şúirâ; ~; şu˜rắm; -ráţ: 31. 
şúiră; ~; şu˜rắm°; -ráţ: 32. 
fíură ̣; ~; fiurắm; -ráţ: 33. 
abú˜râ; ~; abu˜rắmē; -ráţ: 35. 
şúiră; ~; şuirắm°; -ráţ: 36. 
şú®ră; ~; şu®rắm; -ráţ: 38. 
şú!ră ̣; ~; şu˜®rắm; -ráţ: 39. 
şúirâ; abúirâ; aşu˜rắm°; -ráţ: 40. 
şúirâ; ~; şuirắm; -ráţ: 41. 
aşúră; ~; aşurắm; -ráţ: 44, 49. 
aşú˜rặ; ~; aşu˜rắm°; -ráţ: 52. 
şú˜eră; ~; şu˜irắmē; -ráţ: 54. 
şúρă; ~; şuρắm; -ráţ: 55. 
şúSă; ~; şuSắm; -Sáţ: 58. 
–: 27, 30, 34, 42, 43, 45–48, 50, 51, 53, 56, 57, 

59–61. 
 
MEGL.: sfir¨şti; -rés; -rím; -ríţ. 
 
152. FLUIER (DIN DEGETE) (ind. prez., 1 sg.) 

‛je siffle (des doigts)’ [267] 
Notă. S-a răspuns cu acelaşi termen ca la întrebarea 266 

(vezi harta 129 şi MN 151): 1–6, 9–15, 17–26, 28, 
29, 31, 32, 36–38, 44, 49, 52, 54, 55, 58, MEGL. 

şúir° cu '÷áditli: 7. 
bú˜ru cu '÷áditli ŋ î gúrâ: 8. 
şúe ̣r° cu zé˜tele: 16. 
fíur° cu '÷ádiţlš: 33. 
[ε] flâşcâéscu: 35. 
şúir° cu mấńli: 39. 
abúir° cu '÷ádisli: 40. 
şúir° cu '÷ádicul°: 41. 
–: 27, 30, 34, 42, 43, 45–48, 50, 51, 53, 56, 57, 

59–61. 
 
153. GRUMAZ, pl. [D] ‛cou, nuque’ [269] 
 
gurmá'°; -má'ă ̣ [n.] ‛grumaz, gâtlej, beregată’: 1. 
gurmá'°; -má'â [n.] ‛grumaz, gâtlej, beregată’: 

2|: gặrgặlán°; -lánš [n.]. 
gurmá'°, [*] gurmáţ°; -má' [m.] ‛grumaz, gâtlej, 

beregată’: 3. 
gurmá'°; -má'i [n.] ‛beregată’: 4. 
gurmáţ°; -má'ặ [n.] ‛grumaz, gâtlej, beregată’: 5. 
gurmáţ°; -má'â [n.] ‛esofag + trahee’: 6. 
gurmáţ°; -má'â [n.] ‛grumaz, gâtlej, beregată’: 7. 
gurmáţ°; -má'i [n.] ‛esofag + trahee’: 8, 12. 
gurmá'°; -má'â [n.] ‛esofag + trahee’: 9|: 

gurmá'lu d÷-adi×ári ‛trahee’. 
gurmá'°; -má'ur— [n.] ‛esofag’: 10|: gặrgă ̣lán°;  

-lánš [n.] 
gurmá'°; -má'ă ̣ [n.] ‛esofag’: 11. 
gurmá'°; -má'i [n.] ‛esofag’: 13, 18| ÷ásti núntru 

‛este înăuntru’. 
grumáţ, [*] gurmáţ; -má'e [n.] ‛esofag’: 14. 
grumás°; -mázi [n.] ‛esofag’: 15. 
gurmáz°; -máj— [m.] ‛partea anterioară a gâtului’: 16. 
gurmá'°; -má'i [n.] ‛partea anterioară a gâtului’: 

17, 38. 
gurmá'°; -má'ă ̣ [n.] ‛esofag’: 19|: gặrgặlán°;  

-lánš [n.]. 
gurmá'°; -má'ur— [n.] ‛gât’: 20. 
gurmáz; -mázš [n.] ‛trahee’: 21. 
gurmáz°; -mázš [n.] ‛partea anterioară a gâtului’: 22. 
guρmá'°; -má'â [n.] ‛gât’: 23. 
guρmá'°; -má'â [n.] ‛partea anterioară a gâtului’: 24. 
gurmá'°; -má'š [n.] ‛esofag’: 25. 
gurmá'°; -má'e, [*] gurmáţ° [n.] ‛esofag + 

trahee; gâtlej; beregată’: 26. 
gurmá'°; -má'i [n.] ‛esofag + trahee’: 28|: nu 

pot° s˜-ascápit°, mi d©ári grumá'lu ‛nu pot 
să înghit, mă doare grumazul’, gîrgî×án° 
‛esofag’. 

[rar] grumá'°; -má'i [n.] ‛esofag + trahee: 29|: 
gârgâ×án°. 

grumá'°; -má' [m.] ‛esofag + trahee’: 31. 
grumáţ°; -máţe [n.] ‛esofag + trahee’: 32. 
#, gârsi×án° ‛grumaz’: 33. 
[ε] grumáz° ‛esofag’: 35|: mi nicá˜ tu grumáz°. 



 411

gurmá'°; -má'ă [n.] ‛partea anterioară a gâtului’: 
36|: gărdă×án°; -×áne [n.] ‛esofag’. 

gurmá'; -má'i [n.] ‛partea anterioară a gâtului; 
beregată’: 37. 

gurmáţ°; -máţ [m.], g®r®máţ° ‛partea anterioară a 
gâtului’: 39. 

grumáţ°; -máţâ [n.] ‛esofag’: 40. 
grumá'° ‛partea anterioară a gâtului’: 51|: 

gârgâlán° ‛gâtlej’. 
gurmá'°; -má'ă ̣ [n.] ‛gât’: 52. 
gurmáţ° ‛esofag’: 53. 
guSmá'°; -má'e [n.] ‛esofag’: 54. 
gρumá'°; -má'i [n.] ‛esofag’: 55. 
gurmá' ‛esofag; gâtlej’: 58, 59. 
?: 41. 
–: 27, 30, 34, 42–50, 56, 57, 60, 61. 
 
MEGL.: – 
 
154. PIŞC (ind. prez., 3 sg., 3 pl., 1–2 pl.) ‛je 

pique’ [280] 
 
7ípurặ; ~; 7ipurắm°; -ráţ: 1, 2, 5, 10, 11, 19. 
7ípurâ; ~; 7ipurắmē; -ráţ: 3, 4, 31, 35. 
7ípurâ; ~; 7ipurắm; -ráţ: 6–9. 
7ípinặ; ~; 7ipinắm°; -náţ: 12, 33, 39. 
7ípfră; ~; 7ipfrắm; -ráţ: 13. 
7ípură; ~; 7ipurắm; -ráţ: 14, 17, 18, 26, 38. 
7íprặ; ~; 7iprắm; -ráţ: 15, 16, 21. 
7íp®rặ; ~; 7ipurắm; -ráţ: 20. 
7íprặ; ~; kšprắm°; -ráţ: 22. 
7ípuρặ; ~; 7ipuρắmē; -ráţ: 23, 24, 55. 
7)pură ̣; ~; kšp®rắm°; -ráţ: 25. 
7ípinâ; ~; 7ipinắm°; -náţ: 28, 29. 
7íşcă; ~; 7işcắm°; -cáţ: 32. 
7ípiră; ~; 7ipirắm; -ráţ: 36. 
qípărặ; ~; qiprắm; -ráţ: 37. 
7ípinâ; ~; 7ipinắm; -náţ: 40. 
7ípură; ~; 7ipurắm°; -ráţ: 52, 54. 
7íprâ; ~; 7iprắm; -ráţ: 58. 
–: 27, 30, 34, 41–51, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: ştípcă; ~; ştipc£m; -cáţ. 
 
155. SIMT (ind. prez., 3 sg., 1–3 pl.) ‛je sens’ 

[281] 
 
du7áşti; -7ím°; -7íţ; -7éscu: 1, 2, 5, 9, 12, 19. 
z-du7áşti; nâ -7ím°; vâ -7íţ; z-du7éscu: 3, 4, 10, 36. 
du7áşti; -7ím; -7íţ; -7éscu: 6–8, 39, 53. 
du7áşĉe; -7ím; -7íţ; -7éscu: 11. 
asắmtă; asămţắm; -ţắţ; asắmtē: 13. 
asínte; asinţắm; -ţắţ; asíntu: 14. 
du7éşti (3 sg. = 2 sg.); du7ím; -7íţ; 7ésc°: 15. 
du7éşĉẹ (3 sg. = 2 sg.); du7ímć; -7íţ; -7éscọ: 16. 
adu7áşti; -7im; -7íţ; -7ésc°: 18, 20. 
sắmtă; să ̣mţắm°; -ţắţ; sắmtă: 21, 22. 

adu7áştš; -7ím°; -7íţ; -7ést°: 23, 50, 55. 
adu7éştš; -7ímē; -7íţ; -7ésc°: 24. 
adu7áştš; -7ím°; -7íţ; -7ésc°: 25, 41, 52. 
adu7áşti; -7ím°; -7íţ; -7éscu: 28, 29, 31, 35, 40, 49. 
du7áşti; -7ím°; -7íţ; -7ésc°: 32. 
7icséşte; -csím; -csíţ; -csésc: 37. 
adu7éşti; -7ím; -7íţ; -7éstē: 38. 
adu7éşti; -7ímē; -7íţ; -7ést°: 54. 
adu7áştẹ (3 sg.): 56. 
?: 17, 33. 
–: 26, 27, 30, 34, 42–48, 51, 57–61. 
 
MEGL.: picăs¨şti; -sím; -síţ; -sés. 
 
156. SĂ SIMTĂ (conj. prez., 3 sg.) ‛qu’il sente’ 

[282] 
 
z-du7áscặ: 1, 2, 5, 10–12, 16, 19, 51, 61. 
(s î ) z-du7áscă ̣: 3. 
(s î ) z-du7áscâ: 4. 
z-du7áscâ: 6–9, 15, 39. 
s-asắmtă: 13. 
s-asíntă: 14. 
s-adu7áscă: 18, 23. 
s-adu7áscặ: 20, 24, 25, 33. 
să sắmtă ̣: 21, 22. 
s˜-adu7áscâ: 28, 29, 41. 
s-adu7áscâ: 31, 35, 40, 49, 50, 52. 
s˜-adu7áscặ: 32. 
si z-du7áscă: 36. 
sĕ 7ics¨scặ: 37. 
s-adu7ástă: 38, 55. 
s-adu7¨stă: 54. 
?: 17. 
–: 26, 27, 30, 34, 42–48, 53, 56–60. 
 
MEGL.: să picăs¨scă. 
 
157. PLĂMÂNI ‛poumons’ [291] 
 
ál0i× 2icáţ [m.], plămúń [f.]: 1. 
plặmúń [f.]: 2, 6, 8, 19, 20, 23, 31. 
pâlmúń [f.]: 3. 
plặmúń [m.]: 4, 10. 
pặlmúń [f.]: 5, 25. 
plâmúń [f.]: 7, 9, 24, 26. 
álbe 2icáte [n.]: 11. 
álbš 2icátš [n.]: 12. 
2icáti [n.]: 13. 
2icáte [n.], á;be 2icáte: 14. 
2icáti [n.]: 15. 
2icátel÷-aţ÷ále álbele [n.], 2icáte álbẹ: 16. 
álbili 2icáti [n.]: 17. 
plămúń [f.]: 18. 
2šcátš álbš [n.]: 21, 22. 
plặmún— [f.], [*] plặmúń [f.]: 23. 
2icáti álbi [n.]: 28. 
i2—cáti álbi [n.]: 29. 
plimún— [f.], [*] plimúń [f.]: 32. 
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plimóń [f.]: 33. 
plămóń: 34, 53. 
plimúni [f.], [*] plimóń [f.]: 36. 
păγm&ni [f.]: 37. 
pălmúń [f.]: 38. 
plimúń [f.]: 39, 44. 
plimóń [f.]: 40, 41. 
plimúni [f.]: 51. 
plămúni [f.]: 54. 
pălmúni, pălmúń [f.]: 55. 
plĕmắń [f.]: 58. 
plumắń, plumúni: 59. 
–: 27, 30, 35, 42, 43, 45–50, 52, 56, 57, 60, 61. 
 
MEGL.: dróbur [n.], á;bi dróbur.  
 
158. TUBERCULOASĂ, pl. ‛touberculeuse’ 

[294] 
 
tiht©ásặ; -t©ásẹ: 1. 
ªọftic©ásặ; -c©ásš: 2. 
tiht¤ásâ; -t¤ási: 3, 4, 6, 8, 31, 52. 
tšht©ásặ; -t©ásš: 5, 10. 
uftic©ásâ; -c̯ásš: 7. 
tšht¤ásâ; -t¤ási: 9. 
că ̣rtítă; -títe: 11. 
ªọhtic©ásặ; -c©ási: 12. 
oftic£să; -c£si: 13. 
[V] ọfticălí˜ă; -lí˜e: 14. 
oftic¤ásặ; -c¤ás—: 15. 
oftic¤ásă; -c¤áse: 16. 
uftic£să; -c£si: 17, 18. 
tšht¤ásặ; -t¤ásš: 19, 23, 25. 
tšhtásặ; -tásš: 20. 
oftic¤ásặ; -c¤ásš: 21. 
oftic¤ásặ; -c£sš: 22. 
tiht¤*sâ; -t¤*sš: 24. 
tiht¤ásă; -t¤áse̩: 26. 
ohtic©ásâ, fisic©ásâ [sg.]: 28. 
hti7¤ásâ; -7¤ási: 29. 
hti7¤ásặ; -7¤ásẹ: 33. 
ªọftic¤ásâ; -c¤ási: 35. 
ohtic¤ásă; -c¤áse: 36. 
pălvit£să; -t£si: 38. 
uhtic¤ásâ; -c¤ási: 39-41, 51. 
hti7£să; -7£si: 54. 
uhtặc£să; -c£si: 55. 
?: 32, 58. 
–: 27, 30, 34, 37, 42–50, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: ©•ftic£asă; -c£asi. 
 
159. SUSPIN (ind. prez, 3 sg., 3 pl.) ‛il(s) 

soupire(nt)’ [299] 
 
sus7írặ; ~: 1, 2, 4, 10–12, 19, 26, 49, 51, 52. 
sus7írâ; ~: 3, 5–9, 35, 39. 
sus7íră; ~: 14, 36. 

sus7ir÷áză; ~: 15. 
sús7šră; ~: 16. 
sús7iră; ~: 17, 18, 33, 38, 54. 
s7ímură ̣; ~: 20, 21. 
sús7iρặ; ~: 23, 55. 
sús7iρâ; ~: 24. 
sús7šrặ; ~: 25. 
pîrîpuńus÷áşti; -séscu: 28. 
sús7irâ; ~: 29, 31. 
uht÷á'ă; ~: 32, 41. 
s-uht÷á'ặ; ~: 40. 
?: 13, 22, 37, 58. 
–: 27, 30, 34, 42–48, 50, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: ? 
 
160. SUSPIN (ind. prez., 1–2 pl.) ‛nous 

soupirons’ [299] 
 
sus7irắm°; -ráţ: 1–3, 5, 10, 12, 19, 29, 49, 51, 52. 
sus7irắm; -ráţ: 4, 6–8, 11, 14, 15, 17, 18, 26, 35, 

36, 38, 39. 
sus7irắm¨; -ráţ: 9, 33. 
sus7irắm§; -ráţ: 16, 31, 54. 
s7imurắm; -ráţ: 20, 21. 
sus7šρắm°; -ρáţ: 23. 
sus7iρắm; -ρáţ: 24. 
sus7šrắm°; -ráţ: 25. 
pîrîpuńusím°; -ńusíţ: 28. 
uhtắm°; -táţ: 32, 41. 
nâ uhtắm°; vâ uhtáţ: 40. 
sus7iρắm°; -ρáţ: 55. 
?: 13, 22, 37, 58. 
–: 27, 30, 34, 42–48, 50, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: ? 
 
161. ASUD (ind. prez., 3 sg., 1–3 pl.) ‛je sue, je 

transpire’ [306]* 
 
asúdặ; asudắm°; -dáţ: 1, 10, 12, 19, 21, 22. 
asúdâ; asudắm°; -dáţ: 2, 3. 
asúdâ; Šsudắm; -dáţ: 4. 
Šsúdặ; Šsudắm°; -dáţ: 5. 
asúdâ; asudắm; -dáţ: 6–9, 15. 
asúdă; asudắm, [*]-dắm°; -dáţ: 11. 
s-asúdă [3 sg., 3 pl.]: 13. 
s˜-äsúdă [3 sg., 3 pl.]: 14. 
asúdă; asudắm; -dáţ: 16, 17, 36, 38, 41. 
asúdặ; asudắm; -dáţ: 18, 20. 
asúd¾; asudắm°; -dáţ: 23. 
asúdâ; asudắm§; -dáţ: 24, 31. 
asúdặ; Šsudắm°; -dáţ: 25. 
asúdă; asudắm¨; -dáţ: 26, 55, 59. 
asúdâ [3 sg., 3 pl.]: 28. 
asúdâ; azdắm°; azdáţ: 29, 40. 
asúdặ; azdắm¨; azdáţ: 32. 
asúdặ; asudắm¨; -dáţ—: 33. 
asúdâ; asudắm¨; -dáţ: 35. 
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s-äsúdă; n-äsudắm; v-äsudáţ: 37. 
asúdâ; azdắm; azdáţ: 39. 
asúdặ [3 sg., 3 pl.]: 51. 
asúdą̂; asudắm°; -dáţ: 52. 
asúdă [L]; asudắm§; -dáţ: 54. 
asúd´; asudắm; -dáţ: 58. 
–: 27, 30, 34, 42–50, 53, 56, 57, 60, 61. 
 
MEGL.: súdă; sud£m; -dáţ. 
* 3 pl. = 3 sg.  
 
162. MI-AM SCRÂNTIT O MÂNĂ (ind. perf. c., 

1 sg.) ‛je me suis foulé la main’ [324] 
 
îń sš strặŋgulusí mÄna (ĉiĉórlu ‛piciorul’): 1|: îń si 

ştî ‛mi s-a sucit’. 
ńi struŋgulusí˜ únặ mÄnă ̣: 2. 
sâ strâŋgulus÷áşti bráslu [ind. prez., 3 sg.]: 3. 
ń-astruŋgulusí˜ bráţlu: 4. 
struŋgulusí˜: 5. 
ń-astruŋgulusí˜ bráslu, [*] ń-astruŋgulsí˜ ~: 6. 
ń-u struŋgulusí˜ mấna: 7, 33, [σ] 35. 
s-Šstruŋgulusí mấna [3 sg.]: 8. 
sâ struŋgulus÷áşti [ind. prez., 3 sg.]: 9. 
strặŋguluséscu [ind. prez.]: 10. 
ń-si struŋgulusí mắ ̣na: 11. 
îń sš struŋgulusí bráţlu: 12. 
ńi străŋgulí˜ mắna: 13. 
u cluzní˜ mắna: 14. 
u şutấ˜, ń-u struŋg®lusí˜ mắna: 15. 
ń-u struŋgulusí˜ mắna: 16|: ń-u mutá˜ ~ ‛mi s-a 

deplasat mâna’, [*] ńi şuţắ˜ mâńa ‛mi-am 
sucit mâna’. 

[σ] să străŋg®lusí bráslu [3 sg.]: 17. 
ń-u struŋgulí˜ mắna: 18. 
ńš strặŋg®l®sí˜ mấna: 19. 
ńi struŋgulí˜ mắna, ~ ~ bráţu: 20. 
ń î ńšşcá˜ mắna: 21|: [σ] struŋgulí˜ ĉóru ‛mi-am 

scrântit piciorul’. 
să ̣ struŋgul÷á'ă bráţlu [ind. prez., 3 sg.]: 22. 
struŋgulí˜ mắna: 23. 
sš stρâŋgulí bρáţu [3 sg.]: 24. 
ńš strặŋgulésc° mắna [ind. prez.]: 25. 
ń-u mutá˜ mấna: 26|: ń-u strâmba˜ mấna ‛mi-am 

sucit mâna’. 
ń-u strîŋgulusí˜ mÄna: 28. 
ń î strâŋgusí˜ mấna, [*] ń î strâŋgulsí˜ ~: 29. 
[*] ńi strâŋgulusí˜ mấna: 31|: ×-işí mấna ‛i s-a 

deplasat mâna’. 
ńi strâmbulicsí˜ mấna, [σ] [k] ńi struŋgu×usí˜ ~: 

32|: ń-u freĝ° ‛mi-am rupt-o’. 
ń-si strămbắ mắna, [σ] ń-si şuţấ ~: 36|: [nu se 

zice: struŋguluséscu]. 
[σ] struŋgusésc bráţu [ind. prez.]: 37|: 

struŋgusésc zvérca ‛îmi scrântesc ceafa’. 
ń-scăpărắ m&na: 38|: ń-scăpărắ ĉiĉóru, múşqä 

(‛piciorul, muşchii’). 

ń-u strâŋgusí˜ mấna: 39|: ń-s˜-acâţắ vấrâ flévâ di 
mấnâ ‛mi s-a «prins» vreo venă de la mână; 
mi d¤ári tu c×áşti ‛mă doare la încheietura 
cotului’. 

u strâmbá˜ mấna: 40. 
struŋgulusí˜ mấna (7iĉórlu ‛piciorul’): 41. 
struŋguséscu [ind. prez.]: 51. 
îń struŋgulí˜ mắna: 52. 
ń-ascăpăρắ: 55. 
ọ struŋgulésc mắna [ind. prez.]: 58. 
÷arámu î strặŋgusítặ mấna [ind. m. m. ca p.]: 60. 
?: 54. 
–: 27, 30, 34, 42–50, 53, 56, 57, 59, 61. 
 
MEGL.: ń-u ˜izviní˜ m£na. 
 
163. CIUNGĂ, pl.‛manchote’ [328] 
 
ĉulácâ; -láţi, [*] sicátâ; -cáti: 3. 
fấrâ un° braţ°: 4. 
sšcátặ; -cátš: 5, 10, 19. 
ĉulácâ; -láţi: 6, 29. 
sicátâ; -cáti: 7, 9, 15. 
mă ̣nó2irâ; -nó2iri: 8. 
c-únặ mắ ̣nă: 11. 
cu un° braţ°: 12, 21. 
sȋcátă; -cáte, c-únă mắnă: 13. 
c-únă mắnă, fắră mắnă: 14. 
fấră mấnâ: 15, 33. 
ĉulácă; -láţe: 16. 
săcátă di mắnă; -cáti ~ ~: 17. 
sicátă di mắnă; -cáti ~ ~: 18. 
ĉúŋgặ; ĉun': 20, 25, 52. 
čúŋgặ; čun': 22. 
sį̑cátă; -cátš: 23. 
sšcátâ; -cátš: 24. 
ĉúŋgă; [ε] ĉún'i: 26. 
čúŋgâ; čún'i: 28. 
ĉúŋgâ; ĉún'â: 31. 
ĉúŋgă; ĉún0e: 32. 
c-únă mắnă: 36. 
să ̣cátặ; -cáte: 37. 
săcátă; -cáti: 38, 53. 
c-únâ mấnâ: 39. 
ĉúŋgâ; ĉúnĝi: 40. 
culu2érặ; -2érẹ: 41. 
ţ˜úŋgă: 51. 
săcátă d˜-únă mˆnă; săcáte ~ ~: 54. 
săcátă; -cátÀ, d¢ρáţă: 55. 
doSáţă; -Sáţi: 58. 
?: 1, 2, 35. 
–: 27, 30, 34, 42–50, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: ă ̣˜ cu ©únă m£nă ̣. 
 
164. LUAŢI (ind. imperf., 2 pl.) ‛je prenais’ [336] 
 
l©aţ: 1, 2, 12, 28. 
l¤aţ: 3–10, 15, 16, 19, 21, 26, 27, 29, 31–36, 39–

41, 46, 47, 49, 51, 60. 
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l³ţ: 11, 13, 14, 17. 
l³t°: 18, 54, 55. 
l¤at°: 20, 23–25. 
l®©áţ: 22. 
γ³ţ: 37. 
l³t¨: 38. 
lª¤át¨: 52. 
ρ/γ¤aţ: 58. 
–: 30, 42–45, 48, 50, 53, 56, 57, 59, 61. 
 
MEGL.: lă¨ţ. 
 
165. LUAI (ind. perf. s., 1–3 pl.) ‛je pris’ [337] 
 
lom°; l©at°; l©árặ: 1, 2, 12. 
lom¨; l¤at°; l¤árâ: 3, 9, 40. 
lªom; lª¤at°; l¤árâ: 4. 
lom°; l¤at°; láră: 5. 
lom; l¤at°; l¤árâ: 6, 29. 
lomĖâ  ; l¤at°; l¤árâ: 7. 
lom§; l¤at°; l¤árâ: 8, 31, 39. 
lom°; l¤at°; l¤árặ: 10, 19, 25, 27, 44, 46, 47, 61. 
lom¨; l³t°; l£rặ: 11. 
lom¨; l³t°; l£ră: 13, 54. 
lom; l³t°; l£ră: 14, 17. 
lom; l¤"t¨; l¤*râ: 15. 
lom; l¤"t°; l¤áră: 16. 
;om; ;³t°; ;£ră: 18. 
lom; l¤at°; l¤árặ: 20, 41. 
lom°; l¤aţ; l¤árặ: 21. 
l®©ắm; l®©át°; l®©árặ: 22. 
lom°; l¤at°; l¤áρặ: 23. 
lom§; l¤at°; l£ρâ: 24. 
lom§; l¤at°; l¤áră: 26, 34. 
lom°; l©at°; l©árâ: 28. 
lom¨; l¤at°, l©at°; l©árặ: 32. 
lªom¨; lª¤at°; lª¤áră: 33. 
lom¨; l¤aţ; l¤árâ: 35. 
lªom; lªat; lª¤áră: 36. 
γom; [ε] γot; γ£ră: 37. 
;om; ;ot°; ;£Să: 38. 
lom°; l¤at°; l¤árâ: 49, 60. 
lªom°, l©ăm°, lom°; lª¤at°; lª¤árặ: 50. 
lom°; l¤at°; l¤árâ, l¤árặ: 51. 
lªom¨; lª¤at¨; lª¤árą̂: 52. 
lom°; l³t°; l£ră: 54, 55. 
γom°; γ³t°; γ£ră: 56. 
γom°; γ¤at°; γ¤áră: 57. 
ρ/γom; ρ/γ³t; ρ/γ£ρă: 58. 
lom, lom°; l¤at°; l¤áSă, l£ρă: 59. 
–: 30, 42, 43, 45, 48, 53. 
 
MEGL.: lom; laţ; láră. 
 

166. LUASEM (ind. m. m. c. perf., 1 sg.) ‛j’avais 
pris’ [338] 

 
av÷ám° l©átă ̣: 1, 2, 12. 
av÷ám î l¤átâ: 3, 4, 6–9, 31, 39–41, 46. 
av÷ám° l¤átă ̣: 5, 10, 19, 23, 25, 27, 50, 51, 59. 
av÷ám l£tă: 11. 
av¨m l£tă: 13, 14, 17, 18, 55. 
av÷ám l¤*tâ ̩: 15. 
av÷ám l¤átặ: 16, 26, 34. 
av÷ám l¤átă̩: 20. 
av÷ám¨ l¤átặ: 21. 
av÷ám° l®©átặ: 22. 
av÷ám l¤átâ: 24. 
av÷ám° l©átâ: 28, 29. 
av÷ám î l¤átặ: 32. 
av÷ám lª¤átặ: 33. 
av÷ám¨ l¤átâ: 35. 
av÷ám lª¤átă: 36|: avúm lª¤átă ‛luaserăm’. 
av¨m γ£tă: 37, 56. 
av¨m ;£tă: 38. 
av÷ám¨ lª¤átą̂: 52. 
av˜am¨ l£tă: 54. 
av÷ám¨ γ¤átă: 57. 
av¨m ρ/γ¤átă: 58. 
a˜ám î l¤átâ: 60. 
–: 30, 42–45, 47–49, 53, 61. 
 
MEGL.: v¦m lat. 
 
167. NU LUA!; NU LUAŢI! (imperat. neg., 2 

sg., 2 pl.) ‛ne prends pas!’ [341] 
Notă. Imperativul negativ se formează cu nu + imperativul 

pozitiv (vezi harta 197). 
 
168. LUÂND (ger.) ‛en prenant’ [342] 
 
lu†‡ndalu˜: 1. 
l¤ándalu˜: 5. 
[σ] l¤ándalu˜: 10. 
lu©úndalu˜: 19. 
luúndalu˜: 28. 
lu©ấndalu˜: 29. 
[ε] luấndalu˜: 32. 
[σ] lúndalu˜, [*] lóndare: 36|: ánda ×a© ‛[lit.] când 

iau’. 
lúndalu˜: 39. 
?: 2–4, 6–9, 11–18, 20–26, 31, 33–35, 37, 38, 40, 

41, 52, 55, 58. 
–: 27, 30, 42–51, 53, 54, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.:? 
 
169. ŢINEM (ind. prez., 1–2 pl.) [gest] ‛nous 

tenons’ [343] 
 
ţîném°; -néţ: 1, 2, 10, 28. 
ţîném¨; -néţ: 3, 9. 
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ţâném; -néţ: 4, 6–8, 41. 
ţâném°; -néţ: 5, 11, 19, 22, 23, 29, 32. 
ţặném°; -néţ: 12, 25. 
ţăném; -néţ: 13, 14, 17, 37, 38, 58. 
ţÁném; -néţ: 15, 26. 
ţắnšm, ţắne ̣m; ţắne ̣ţ: 16. 
ţặném; -néţ: 18, 20. 
ţặném¨; -néţ: 21. 
ţâném§; -néţ: 24, 27, 31, 36, 39. 
ţâném¨; -néţ: 33, 34, 40, 51. 
ţấnim¨; ţấniţ, [k] ţâném¨; -néţ: 35. 
ţą̂ném°; -néţ: 52, 56. 
ţệném¨; -néţ: 54. 
ţăném¨; -néţ: 55. 
ţệném; -néţ: 59. 
–: 30, 42–50, 53, 57, 60, 61. 
 
MEGL.: ţặném; -néţ. 
 
170. TINEAŢI (ind. imperf., 2 pl.) [gest] ‛vous 

teniez’ [344] 
 
Pers. 2 pl. se termină în:  
-n÷áţ: 1–12, 15, 16, 19, 21, 26–29, 31–36, 39–49, 

51, 60. 
-n¨ţ: 13, 14, 17, 22. 
-n¨t°: 18. 
-n÷át°: 20, 23–25, 52, 54, 55. 
-n˜át: 38. 
–: 30, 37, 50, 53, 56–59, 61. 
Pentru radicalul verbului, vezi harta 193. 
 
MEGL.: ţăn¨ţ. 
 
171. ŢINUI (ind. perf. s., 3 sg., 3 pl.) ‛je tins’ 

[345] 
 
ţînú; -núrặ: 1, 2, 12. 
ţânú; -núrâ: 3, 6–9, 29, 31, 35, 39, 40. 
ţâ/înú; -núrâ: 4. 
ţặnú; -núrặ: 5, 11, 20, 23, 25, 26, 55. 
ţînú; -núră: 10. 
ţặnú; -núră: 13, 16, 36. 
ţănú; -núră: 14, 17, 18, 38. 
ţặnú; -núrâ: 15, 24. 
ţânú; -núrặ: 19, 32, 41, 49, 60. 
ţănú; -núrặ: 21, 22, 37. 
ţînú; -núrâ: 28. 
ţÁnú; -núrặ: 33. 
ţânú; -núrâ ̨: 51, 52. 
ţânú; -núS: 58. 
–: 27, 30, 34, 42–48, 50, 53, 54, 56, 57, 59, 61. 
 
MEGL.: ţặnú; -núrặ. 
 
172. ŢINUI (ind. perf. s., 1–2 pl.) ‛je tins’ [345] 
 
ţînúm°; -nút°: 1, 2, 10, 12, 28. 
ţânúmē; -nút°: 3. 9, 35. 
ţânúm; -nút°: 4. 
ţặnúm°; -nút°: 5, 23, 25. 
ţânúm; -nút°: 6–8. 

ţặnúm; -nút°: 11, 16, 20, 26. 
ţặnúmć; -nút§: 13. 
ţănúm; -nút§: 14. 
ţặnúm; -nút§: 15. 
ţănúm; -nút°: 17, 18. 
ţănúm°; -nút°: 19, 29. 
ţănúmć; -nút: 21. 
ţănúm°; -nút°: 22. 
ţặnúmć; -nút°: 24. 
ţânúmʿ; -nút°: 31. 
ţânúmć; -nút°: 32, 39. 
ţÁnúmē; -nút°: 33. 
ţặnúmʿ; -nút°: 36. 
ţănúm; -núţ, [k]-nút: 37. 
ţănúmē; -nútē: 38. 
ţą̂núm°; -nút°: 52. 
ţặnúm; -nút: 58. 
–: 27, 30, 34, 40–51, 53–57, 59–61. 
 
MEGL.: ţặnúm; -núţ. 
 
173. AM ŢINUT (ind. perf. c., 1 sg.) ‛j’ai tenu’ [346] 
        ŢINUSEM (ind. m.m.c.p., 1 sg.) ‛j’avais 

tenu’ [347] 
 
am°/ av÷ám° ţînútặ: 1, 2, 10, 12. 
am î / av÷ám î ţânútâ: 3, 4, 6, 7, 31, 40. 
am°/ av÷ám° ţặnútặ: 5, 22, 23, 25. 
am/ av÷ám ţânútâ: 8, 9, 35. 
am/ av÷ám ţặnútặ: 11, 26, 32. 
am î / av¨m î ţănútă: 13. 
am/ av¨m ţănútă: 14, 17, 18. 
am/ av÷ám ţặnútâ: 15. 
am/ av÷ám ţănútă: 16. 
am/ av÷ám° ţặnútặ: 19. 
am î / av÷ám î ţặnútặ: 20. 
am°/ av÷ám° ţănútặ, -nút: 21. 
amć/ av÷ámć ţặnútâ: 24. 
am/ av÷ám° ţînútâ: 28. 
am°/ av÷ám° ţânútâ: 29. 
am/ av÷ám ţânútặ: 33. 
am/ av÷ám î ţặnútặ: 36. 
am/ av¨m ţănút: 37. 
am/ av˜ám ţănútă: 38. 
am/ av÷ám î ţânútâ: 39. 
am/ a÷ám ţânútâ: 41. 
am/ av÷ám° ţą̂nútặ: 52. 
am/ av¨m ţặnút: 58. 
–: 27, 30, 34, 42–51, 53–57, 59–61. 
 
MEGL.: ţặnú˜/v¨m ţănút. 
 
174. VOI FI ŢINUT (viit. anterior, 1 sg.) ‛j’aurai 

tenu’  
Notă. Întrebare inexistentă în chestionar. Listă realizată pe 

baza răspunsurilor la întrebarea 352. 
 
va/ vr÷a s-av÷ám° ţânútặ: 1, 2, 5, 19. 
va s-av÷ám° ţânútâ: 3, 4, 9, 10. 
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va s-av÷ám ţânútâ: 6–8, 31, 35. 
va s-av¨m ţănútă: 11, 17, 18. 
va s-av÷ám°/ va s-avú˜/ va s-am° avútặ/ va  

s-av÷ám° avútặ/ va s-avú˜ avútặ ţânútặ: 12. 
u/ vr¦ s-av¨m ţănútă: 13, 14. 
va s-av÷ám ţânútặ: 15, 20, 26, 34, 52. 
va s-av÷ám ţănútă: 16. 
vặ s-av÷ám ţặnútă: 21. 
va s-av÷ám° ţặnútă: 22, 23, 36. 
vρ÷a s-av÷ámē ţặnútặ: 24. 
va˜ av÷ám° ţânútâ: 29. 
va˜ av÷ám ţânútặ: 32, 39, 40. 
va s-av¨m ţănút: 37. 
va s-av˜ám ţănútă: 38. 
v-av÷ám (v-a÷ám) ţânútâ: 41. 
u s-av÷ámē ţặnútặ: 54. 
?: 33. 
–: 25, 27, 28, 30, 42–51, 53, 55–61. 
 
MEGL.: – 
 
175. SĂ ŢINĂ (conj. prez., 3 sg., 3 pl.) ‛qu’il 

tienne’ [349]* 
 
s-ţÄną̂: 1. 
s-ţînặ: 2, 10, 12, 34. 
s-ţấnâ: 3, 6–9, 29, 31, 35, 39–41. 
s-ţ”nį̂: 4. 
s-ţÄnâ: 5. 
s-ţắnặ: 11, 20, 21, 23, 25. 
s-ţắnă: 13–18, 38, 54, 59. 
s-ţấnặ: 19, 32, 33. 
s· ţặ́ṇặ: 22. 
s-ţặ́nặ: 24. 
s-ţấnă: 26. 
s-ţÄnă: 28, 47, 49. 
sâ ţấnă, s-ţấnă: 36. 
sê ţắnă: 37. 
s-ţắną̂: 52. 
s-ţˆnă: 55. 
–: 27, 30, 42–46, 48, 50, 51, 53, 56–58, 60, 61. 
 
MEGL.: să ţ£nă. 
* 3 pl. = 3 sg. 
 
176. SĂ FI ŢINUT1 (conj. perf., 1 sg.) ‛que j’aie/ 

j’eusse tenu’ [350] 
 
s-ţân÷ám°: 1–10, 12, 19, 26, 29, 31, 32, 35. 
s-ţặn÷ám: 11, 15, 20–25, 33. 
s-ţăn¨m: 13, 14, 17, 18, 37. 
s-ţăn÷ám: 16, 38. 
s-ţîn÷ám°: 28. 
s-ţặn÷árim (s-ţặn÷ám): 36. 
s-ţân÷ám: 39, 40. 
si ţân÷ám: 41. 
–: 27, 30, 34, 42–61. 
 
MEGL.: sặ ţặn¨m. 

177. SĂ FI ŢINUT2 (conj. perf., 1 sg.) ‛que j’aie/ 
j’eusse tenu’ [350] 

        Alte forme verbale compuse. 
 
s-ţânú˜, s-am°/ s-av÷ám° ţânútâ: 1–10, 12, 19, 26, 

31, 32, 35. 
s-am/ s-av÷ám ţặnútă: 11, 20–25, 33. 
s-am/ s-av¨m ţănútă: 13, 17, 18. 
s-ţănú˜, s-am/ s-av¨m ţănútă: 14. 
s-ţặnú˜, s-am/ s-av÷ám ţặnútặ: 15. 
s-ţănú˜, s-am/ s-av÷ám ţănútă: 16. 
s˜-am°/ s˜-av÷ám° ţânútâ: 29. 
s-am/ s-av÷ám/ s-avú˜ ţặnútặ: 36. 
s-am/ s-av¨m ţănút: 37. 
s-am/ s-av˜ám ţănútă: 38. 
s-am/ s-av÷ám ţânútâ: 39, 40. 
si am/ si av÷ám (s-a÷ám) ţânútâ: 41. 
s-av÷ám° ţânútặ: 52. 
–: 27, 28, 30, 34, 42–51, 53–61. 
 
MEGL.: să v¦m ţặnút. 
 
178. AŞ ŢINE (cond. prez., 1 sg.) ‛je tiendrais’ 

[351] 
Notă. În unele graiuri ale aromânei (pindean, fărşerot) se 

folosesc cu valoare de condiţional prezent forme de 
felul s-ţân÷árim ‛aş ţine’ (cf. 175. SĂ FI TUŞIT1: 
punctul 36). 

 
179. AŞ FI ŢINUT (cond. perf., 1 sg.) ‛j’aurais 

tenu’ [352] 
 
vr÷a s-ţîn°, vr÷a s-ţîn÷ám°: 1, 2. 
va s-ţân÷ám°: 3, 4. 
vr÷a s-ţặn°, vr÷a s-ţặn÷ám°: 5. 
vr÷a s-ţân°, va s-ţân÷ám°: 6. 
va/ vr÷a s-ţân÷ám: 7. 
vr÷a s-ţân°, vr÷a s-ţân÷ám: 8, 26. 
vr÷a s-ţân°, vr÷a s-ţân÷ám°: 9, 10. 
va s-ţặn¨m: 11. 
vr÷a ţîn°, va/ vr÷a s-ţîn÷ám°: 12. 
vr¦ s-ţănē, u/ vr¦ s-ţăn¨m: 13. 
u s-ţăn¨m, vr¦ s-ţănć: 14. 
va s-ţân÷ám: 15. 
va s-ţăn÷ám: 16. 
va s-ţăn¨m: 17, 18. 
vr÷a ţân°, va/ vr÷a s-ţặn÷ám°: 19. 
va s-ţặn÷ám: 20. 
vặ s-ţăn÷ám°: 21. 
vr¦ s-ţăn°, vr¦ s-ţặn÷ám°: 22. 
vr÷a s-ţăn°, va s-ţặn÷ám°: 23. 
vρ÷a s-ţặn÷ámć: 24. 
vr÷a s-ţăn°, va ţặn÷ám°: 25. 
vr÷a ţîn°: 28. 
vr÷a ţân°, va ţân÷ám°: 29. 
vr÷a s-ţân°, va/ vr÷a s-ţân÷ám: 31. 
va˜ ţân÷ám: 32. 
vr÷a s-ţân, vr÷a s-ţân÷ámē: 35. 
va s-ţặn÷ám: 36. 
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vr¦ s-ţăn: 37. 
va˜ ţân÷ám°: 39. 
va ţân÷ám: 40, 41. 
vr÷a ţân÷ám° [vr÷a s-ţân÷ám° ‛trebuia (ar fi 

trebuit) să ţin’]: 52. 
?: 33. 
–: 27, 30, 34, 38, 42–51, 53–61. 
 
MEGL.: – 
 
180. OI FI ŢINUT (dubitativ, 1 sg.) 
Notă. Întrebare inexistentă în chestionar. Listă realizată pe 

baza răspunsurilor la întrebarea 352. 
 
va s-am° ţînútặ: 1, 2, 10. 
va s-ţânú˜, va s-am ţânútâ: 3, 4. 
va s-am° ţânútâ: 5–9, 12, 31. 
va s-am ţănútă: 11, 16–18. 
u s-am ţănútă: 13. 
u s-am/ vr÷a s-am ţănútă: 14. 
va s-am ţânútặ: 15. 
va s-ţặnú˜, va s-am° ţặnútặ: 19. 
va s-am ţặnútặ: 20, 22, 40. 
vặ s-am ţặnútă: 21. 
va s-ţânú˜, va s-am ţânútặ: 26. 
vr÷a˜ am° ţânútâ: 29. 
vặ s˜-am ţặnútă: 36. 
va s-am ţănút: 37. 
va˜ am/ va s-am ţânútâ: 39. 
v-am ţânútâ: 41. 
?: 33. 
–: 23–25, 27, 28, 30, 32, 34, 35, 38, 42–61. 
 
MEGL.: – 
 
181. NU ŢINE!; NU ŢINEŢI! (imperat. neg., 2 

sg., 2 pl.) ‛ne tiens pas!’ [354] 
Notă. Imperativul negativ se formează cu nu + imperativul 

pozitiv (vezi harta 202). 
 
182. ŢINÂND (ger.) ‛en tenant’ [355] 
 
ţînÄndalu˜: 1, 10, 12, 28. 
ţặndndalu˜: 5. 
[σ] [ε] ţânúndalu˜: 8 [se zice: neb° alâgấndalu˜ 

‛m-am dus alergând’]. 
ţânấndalu˜: 19, 29, 31, [rar] 32. 
ţănéndali: 36 [mi duţ÷ám ţănéndali tásturlu tru 

mắnă ‛mă duceam ţinând traista în mână]. 
ţânấnda, ţânấndalu˜: 39. 
–: 2–4, 6, 7, 9, 11, 13–18, 20–27, 30, 33–35, 37, 

38, 40–61. 
 
MEGL.: – 
 
183. ARUNCI (ind. prez., 2 sg.) ‛je jette’ [356] 
 
amíń: 1, 2, 8, 10, 16, 54, 56. 
amíń, [*] arúţ: 3. 
arúţ, amíń: 4, 9, 11, 17, 21, 31, 58. 
arúţ: 5, 14, 18, 20, 22, 38. 

arúţ, [σ] amíń: 6. 
amíń, arúţ: 7, 19. 
arúţ, [mai rar] amíń: 12. 
Šrúcē, amínē [1 sg.]: 13. 
arúţĒ: 15. 
aρúţ, [σ] amíń: 23. 
aρúţ: 24, 59. 
tra': 25. 
arúţ—, [σ] amíń: 26. 
arúţ—: 28, 29, 32, 33, 36, 39, 40, 49. 
[σ] amíń: 35. 
ruţ: 37. 
traĝ (tra'—), arúţ—: 41. 
aríţ: 51. 
amíń, [σ] arúţ: 52. 
aSúţ: 55. 
amíń, aρúţ: 56. 
–: 27, 30, 34, 42–48, 50, 53, 57, 60, 61. 
 
MEGL.: mă˜néb. 
 
184. ARUNC (ind. prez., 1–3 pl., 3 sg.) ‛je jette’ 

[356]* 
 
aminắm°; -náţ; amínặ: 1, 2, 10. 
aminắmē; -náţ; amínă // [*] arcắm; -cáţ; arúcâ: 3. 
arcắm; -cáţ; arúcă // a̩minắm; -náţ; a̩mínâ: 4. 
arcắm°; -cáţ; arúcặ: 5, 32. 
arcắm; -cáţ; arúcâ // [σ] aminắm; -náţ; amínâ: 6. 
aminắm; -náţ; amínâ // arcắm; -cáţ; arúcâ: 7. 
aminắm; -náţ; amínâ: 8. 
arcắmē; -cáţ; arúcâ // aminắmē; -náţ; amínâ: 9. 
arcắm; -cáţ; arúcă // aminắm; -náţ; amínặ: 11. 
arcắm°; -cáţ; arúcặ // [mai rar] aminắm°; -náţ; 

amínặ: 12. 
Šrucắm; Šrucáţ; Šrúcă // amănắm; -náţ; amínă: 13. 
arucắm; arucáţ; arúcă: 14, 18, 38. 
arcắm; -cáţ; arúcâ: 15, 40. 
amšnắm§; -náţ; amínặ: 16. 
arcắm; -cáţ; arúcă // aminắm; -náţ; amínă: 17. 
aminắm°; -náţ; amínặ // arcắm°; -cáţ; arúcặ: 19. 
arucắm; arucáţ; arúcą̂: 20. 
arucắm°; arucáţ; arúcặ // amšnắm°; -náţ; amínặ: 21. 
arucắm°; arucáţ; arúcặ: 22, 50. 
aρucắm°; aρucáţ; aρúcâ // [σ] amšnắm°; -náţ; 

amínâ: 23. 
aρucắmʿ; aρucáţ; aρúcâ: 24. 
trặ'ém°; -'éţ; trag°; trá'i [3 sg.]: 25. 
arcắm; -cáţ; arúcặ // aminắm; -náţ; amínă: 26. 
arúcă [3 sg., 3 pl.]: 27. 
arcắm°; -cáţ; arúcâ: 28, 29. 
arcắmʿ; -cáţ; arúcâ // aminắmʿ; -náţ; amínâ: 31. 
arcắm§; -cáţ; arúcặ: 33. 
aminắmē; -náţ; amínâ: 35. 
arucắm (arcắm); arucáţ (arcáţ); arúcă: 36. 
rucắm; -cáţ; rúcă (ruc): 37. 
arucắm; -cáţ; arúcă: 38. 
arcắm; -cáţ; arúcặ: 39, 60, 61. 
trâ'ém; -'éţ; trag°; trá'i [3 sg.] // arcắm; -cáţ; 

arúcâ: 41. 
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arúcă [3 pl., 3 sg.]: 44, 45, 47. 
arcáţ [2 pl.]; arúcâ [3 pl., 3 sg.]: 46. 
arcắm° [1 pl.]; arúcâ [3 pl., 3 sg.]: 49. 
arcắm°; -cáţ; arícă: 51. 
aminắmē; -náţ; amínă: 52. 
amănắmē; -náţ; amínă: 54. 
açucắmē; -cáţ; açúcă: 55. 
amênắm; -náţ; amínă // açucắm; açucáţ; açúcặ: 56. 
arucăm; -cáţ; arúcă // aminắm; -náţ; amínă: 58. 
aρ/çucắm; aρ/çucáţ; aρ/çúcă: 59. 
* Pentru verbele amín° şi arúc°, 3 sg. = 3 pl. 
−: 30, 32, 34, 42, 43, 48, 53, 57. 
 
MEGL.: mặ˜ním; -níţ; -nés; -n¨şti [3 sg.]. 
 
185. LOVESC (ind. prez., 3 sg., 1−3 pl.) ‛je 

frappe’ [357] 
 
agud÷áşti; -dím°; -díţ; -déscu: 1−10, 12, 19, 28, 

29, 31. 
agud÷áşĉe; -dím; -díţ; -déscu: 11. 
agud¨şti; -dím; -díţ; -déscē: 13. 
agud¨şte; -dím; -díţ; -déscu: 14. 
agudéşti; -dím; -díţ; -déscē: 15. 
agudéşĉÀ; -dím§; -díţ; -déscu: 16 [3 sg. = 2 sg.]. 
agud¨şĉi; -dím; -díţ; -déscu: 17. 
agud÷áşti; -dím; -díţ; -désc°: 18, 35. 
agud÷áştš; -dím; -díţ; -désc°: 20, 24. 
agud÷áştš; -dím°; -díţ; -désc: 21. 
agud÷áştš; -dím°; -díţ; -désc°: 22, 25. 
agud÷áştš; -dím°; -díţ; -dést°: 23. 
agud÷áşte; -dím; -díţ; -déscu: 26, 36. 
agudím [1 pl.]: 27. 
agud÷áşte; -dím°; -díţ; -désc°: 32. 
agud÷áştš; -dímē; -díţ; -déscu: 33. 
gudím; -díţ [1–2 pl.]: 37. 
agud¨şti; -dím; -díţ; -déstē: 38. 
agud÷áşti; -dím; -díţ; -déscu: 39, 40. 
agâd÷áşti; -dím; -díţ; -désc°: 41. 
agud÷áşti; -dím°; -díţ: 50. 
agud÷áste [3 sg.]: 51. 
da; dămē; daţ; da: 52. 
agudést° [3 pl.]: 54, 55. 
agudéşti [3 sg.]: 59. 
−: 30, 34, 42–49, 53, 56–58, 60, 61. 
 
MEGL.: ªuţídi; -ţídim; -ţídiţ; -ţíd. 
 
186. RABD (ind. prez., 1–3 pl., 3 sg.) ‛je 

supporte, j’endure’ [361]* 
 
arặvdắm°; -dáţ; arávdặ: 1, 10, 12, 19, 21, 22, 25. 
arặvdắm°; -dáţ; arávdâ: 2. 
arâvdắmē; -dáţ; arávdâ: 3, 31, 35. 
Šrâvdăm; -dát; Šrávdâ: 4. 
Šrặvdăm°; -dáţ; arávdặ: 5. 
arâvdắm; -dáţ; arávdâ: 6–8, 15, 39, 40. 
arâvdắmē; -dáţ; arávdâ: 9. 

arặvdắm; -dáţ; arávdặ: 11, 20, 26. 
arặvdắm§; -dáţ; arávdă: 13. 
arăvdắm; -dáţ; arávdă: 14, 16, 17, 38, 59. 
arăvdắm; -dáţ; arávdặ: 18. 
aρặvdắm°; -dáţ; aρávdặ: 23. 
aρặvdắmē; -dáţ; aρávdâ: 24. 
arâvdắm°; -dáţ; arávdâ: 28, 29. 
arặvdắmʿ; -dáţ; arávdặ: 32. 
arặvdắmē; -dáţ; arávdặ: 33. 
arặvdắm; -dáţ; arávdă: 36. 
răvdÒm; -dáţ; rávdă: 37. 
adânâsím°; -síţ; -sésc°; -s÷áşti: 41. 
arâvdắmē; -daţ; arávdą̂: 52. 
arăvdắmʿ; -dáţ; arávdă: 54. 
aρăvdắm°; -dáţ; arávdă: 55. 
aSăvdắm; -dáţ; aSávdặ: 58. 
* Pentru verbul (a)rávdu, 3 sg. = 3 pl. 
–: 27, 30, 34, 42–51, 53, 56, 57, 60, 61. 
 
MEGL.: tră˜ím; -˜íţ; -˜es; -˜¨şti. 
 
187. SĂ ARĂT (conj. prez., 1 sg.) ‛que je 

montre’ [365] 
 
sâ spun°: 2, 6, 7, 12, 52. 
s-aspún°: 3, 5, 9, 31, 33, 40. 
s-Šspún°: 4. 
s-aspúnŽ: 8. 
sİ spun°: 10, 19, 23–26. 
să spun°: 11, 16–18, 21, 22, 55. 
sİ spunČ: 13, 20. 
si spun: 14. 
să spun: 15. 
s˜-aspún°: 28, 29, 32, 41. 
şi spun°: 35. 
să spunČ, si spunČ: 36. 
sê spun: 37. 
s î spunČ: 38. 
si spun°: 39. 
s î spun°: 54. 
–: 1, 27, 30, 34, 42–51, 53, 56–61. 
 
MEGL.: sặ spun. 
 
188. AŢÂŢ1 (FOCUL) (ind. prez., 1 sg.) [gest] 

‛j’attise (le feu)’ [369] 
 
da© foc° ‛dau foc [= aprind focul]’: 2. 
adún° ‛[lit.] adun’: 3. 
príndu fóclu ‛aprind focul’: 4. 
ar½m° ‛scormonesc’, scİrbún° ‛scormonesc 

cărbunii ca să se aprindă’: 5. 
apríndu fóclu ‛aprind focul’: 6, 8, 32. 
súflu ‛suflu’: 7, 35. 
aŋgâsâéscu fóclu ‛aţâţ focul’: 9. 
apríndu ‛aprind’: 11, 17|: [σ] s-ancúńi fóclu 

‛focul se stârneşte’, 40|: [nu se zice: 
ancúń°], 47, 49, 53, 59. 

aprínd¨ ‛aprind’: 13. 
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apríndu foc ‛aprind foc [= focul]’: 14. 
[σ] aŋgán° ‛aţâţ, stârnesc’: 15|: aŋgánu-lČ pi 

cắnli, aŋgán-u pi cápra, ~ pi cătúşa 
‛stârneşte-l pe câine [= stârneşte câinele], 
stârneşte capra, pisica’. 

aprínd¢ ‛aprind’: 16|: súflu n-foc° ‛suflu în foc’. 
[σ] ŋcuń° fócu ‛stârnesc, aţâţ focul’: 18. 
scİrbunéË° ‛scormonesc cărbunii ca să se 

aprindă’: 19. 
nţap° fócu ‛[lit.] înţep [= scormonesc, stârnesc] 

focul’: 20. 
aprínd ‛aprind’: 21, 59|: aprésum ‛aprinserăm’. 
aprínd fócul ‛aprind focul’: 22. 
nţap° ‛[lit.] înţep [= scormonesc, stârnesc]’: 23. 
âŋcúń° ‛stârnesc, aţâţ’: 24. 
[*] arİjím° ‛scormonim jarul’: 25|: jer° ‛jar’. 
acáţ° fóclu ‛[lit.] încep, pornesc focul’: 26|: bag° 

Ëádă d˜-apríndu fóclu cu surţ÷ále ‛pun o 
bucată de lemn de pin ca să aprind focul cu 
surcele’. 

acáţ° ‛[lit.] încep, pornesc’: 28. 
apr÷adún° ‛[lit.] adun (strâng) la un loc’: 29. 
scármin° ‛[lit.] scarmăn [= scormonesc]’: 31|: 

scármin° fóclu cu máşa ‛scormonesc focul 
cu cleştele pentru jar (pentru cărbuni)’. 

aprínd° ‛aprind’: 33|: aprínd° cu Ëádă ’aprind 
focul cu o bucată de lemn de pin’, 36|: [nu 
se zice: ancúń°]. 

aprínd fócu cu lémi ‛aprind focul cu lemne’: 37. 
súfu;Č ‛suflu’: 38. 
súflu fócul° ‛suflu focul [= în foc]’: 41. 
apr÷ási foc° ‛a aprins foc [= focul]’: 46. 
aprínd° foc° ‛aprind foc [= focul], aprínd° fócu 

‛aprind focul’: 50|: aprínd° sóba ‛aprind 
soba [= focul în sobă]’; s-apl÷ácâ sóba 
‛începe să se aprindă focul în sobă’. 

aprínde foc ‛aprinde foc [= focul]’: 51. 
şufl° ‛suflu’: 54. 
apρ)nd° fócu ‛aprind focul’: 56|: apSİnd÷á fócu 

‛aprindea focul’. 
apSínd fócu ‛aprind focul’: 58. 
aprind÷ám ‛aprindeam’: 60. 
?: 52. 
–: 1, 10, 12, 27, 30, 34, 39, 42–45, 48, 55, 57, 61. 
 
MEGL.: prind ‛aprind’; bărvés tăčúni 

‛scormonesc tăciunii’. 
 
189. AŢÂŢ2 (FOCUL) (ind. prez., 1 sg.) [gest] 

‛j’avive (le feu)’ [370] 
 
îŋgâséscu: 2. 
[σ] l©-ascârbún° cu máşa ‛îl scormonesc, îl 

stârnesc, îl aţâţ cu cleştele pentru cărbuni’: 3. 
príndu fóclu [=AŢÂŢ1]: 4. 
súflu ‛suflu’: 5, 7 [=AŢÂŢ1], 8, 12, 19, 21, 26, 

31, 32, 39. 
scârbún° fóclu (tučíń×i) cu mába ‛scormonesc, aţâţ 

focul (tăciunii) cu cleştele pentru cărbuni’: 6. 

ascârbún° ş-súflu ‛scormonesc cărbunii şi suflu’: 9. 
ânţáp° ‛[lit.] înţep [= scormonesc, stârnesc]’, 

jeréscu ‛scormonesc jarul’: 10. 
apríndu [=AŢÂŢ1]: 11, 40, 53. 
aprínd° [=AŢÂŢ1]: 13, 36. 
apríndu foc [=AŢÂŢ1]: 14. 
aŋgán° [=AŢÂŢ1]: 15. 
apríndu [=AŢÂŢ1]: 17. 
sufl° ‛suflu’: 18, 24, 25. 
súflu n-foc° ‛suflu în foc’: 20. 
aprínd fócul [=AŢÂŢ1]: 22. 
acáţ° [=AŢÂŢ1]: 28. 
scâlséscu ‛scormonesc’: 29. 
asúflu ‛suflu’: 33|: asúflă avímtul° ‛suflă vântul’. 
sufl fócu ‛suflu focul [= în foc]’: 37. 
sufl° [=AŢÂŢ1]: 38. 
súflu fócul [=AŢÂŢ1]: 41. 
suf´ ‛suflă’: 58. 
?: 16, 52. 
–: 1, 23, 27, 30, 34, 35, 42–51, 54–57, 59–61. 
 
MEGL.: prind fªócu. 
 
190. SĂ AŢÂŢE (conj. prez., 3 sg.) ‛qu’il attise’ 

[371] 
 
s-îŋgâs÷áscặ: 2. 
s-adúnâ, s-ascârbúnâ: 3. 
s-apríndâ: 4, 40. 
s î súflİ: 5, 12, 19, 26, 31. 
sâ scîrbúnâ: 6. 
(s î )súflâ: 7, 8. 
s-ascârbúnâ: 9. 
s-ậnţápặ: 10. 
s-apríndă: 11, 14, 16, 59. 
(s î )súflă: 13. 
s-aŋgánặ, s-apríndặ: 15. 
(s î )s-aŋcúńi [refl.]: 17. 
sû ŋcúńi fócu, [*] s-aŋcúńi: 18. 
sặ nţápặ: 20. 
s î (n)ţápặ: 23. 
sš ŋcúńă: 24. 
sặ súflặ: 25. 
s˜-acáţâ: 28. 
sš scâls÷áscâ: 29. 
s-apríndặ, s-asúflặ: 33. 
s˜-apríndă: 36. 
sê súfl¸: 37. 
s î súflă: 38. 
s˜-aŋcúńi: 39. 
si súflâ: 41. 
s-apríndặ: 47, 49, 50, 53. 
s-şúflặ: 54. 
s-apρíndặ: 56. 
s-suf´: 58. 
?: 52. 
–: 1, 21, 22, 27, 30, 32, 34, 35, 42–46, 48, 51, 55, 

57, 60, 61. 
 
MEGL.: s-príndă. 
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191. MĂ ÎNCĂLZESC (ind. prez., 1–2 pl.) ‛je 
me chauffe’ [372] 

 
n-ạŋgặlË½m°; v-~Ë½ţ: 1, 12. 
nặ ŋgặlË½m°; vặ ~Ë½ţ: 2, 10. 
n-ạŋgâlË½m°; v-~Ë½ţ: 3. 
n-ạŋgâlË½m; v-~Ë½ţ: 4. 
n-aŋgặlË½m°; v-~Ë½ţ: 5. 
n-aŋgâlË½m°; v-~Ë½ţ: 6, 8, 9. 
nâ ŋgâlË½m; vâ ~Ë½ţ: 7. 
nă ŋgặlËắm; vă ~Ëắţ: 11. 
nă ŋgălËắm; vă ~Ëắţ: 13, 17. 
ni ŋgălËdm; vặ ~Ëdţ: 14. 
nû ŋgâlz½m; vû ~z½ţ: 15. 
nặ ŋgălz½m, [*] ni ~z½m; vặ ~z½ţ: 16. 
nă ŋgâlËắm; vă ~Ëắţ: 18. 
nặ ŋgặlË½m°; vặ ~Ë½ţ: 19. 
nặ ŋgặlËắm; vặ ~Ëáţ: 20, 24. 
ni ŋgặlËắm°; vặ ~Ëắţ: 21. 
nš ŋgặlËắmČ; vặ ~Ëắţ: 22. 
nặ ŋgặlËắm°; vặ ~Ëáţ: 23, 25. 
nặ ŋcặlË½m; vặ ~Ë½ţ: 26. 
nâ ŋgâlË½m°; vâ ~Ë½ţ: 28, 40. 
nặ ŋgâlË½m°; vặ ~Ë½ţ: 29. 
nâ ŋgâlË½m; vâ ~Ë½ţ: 31. 
nặ ŋgâlË½m; vặ ~Ë½ţ: 32. 
nâ ŋgâlËắmČ; vâ ~Ëáţ: 33. 
ni ŋgâlË½mČ; vâ ~Ë½ţ: 35. 
nặ ŋcălËắm; vặ ~Ëắţ: 36. 
nê ŋgălËắm; vê ~Ëáţ: 37. 
ni ŋgălËắm; vi ~Ëáţ: 38. 
nâ ŋgâlË½mʿ; vâ ~Ë½ţ: 39. 
na ŋgâlË½m; va ~Ë½ţ: 41. 
nâ ŋgâlËắm°: 50. 
ni ŋgặlËắm°; vặ ~Ëáţ: 52. 
ni ŋgặlËắm°; vi ~Ëáţ: 55. 
ni ŋgặlËắm; vặ ~Ëáţ: 56. 
ni ŋgặØËắm; vi ~Ëáţ: 58. 
ni ŋgặlËắm; vặ ~Ëáţ: 59. 
–: 27, 30, 34, 42–51, 53, 54, 57, 60, 61. 
 
MEGL.: nặ ŋcălz£m; vặ ~z£ţ. 
 
192. MĂ ÎNCĂLZESC (ind. prez., 3 sg., 3 pl.) 

[372] 
 
s-ạŋgặlËáşti; s-~Ëắscu: 1. 
sặ ŋgặlËáştš; sặ ~Ëắscu: 2, 10, 19. 
s-ạŋgâlËáşti; s-~Ëắscu: 3. 
s-aŋgą̂lËáşti; s-~Ëắscu: 4. 
s-aŋgặlËáşti; s-~Ëắscu: 5. 
s-aŋgâlËáşti; s-~Ëắscu: 6, 8, 9. 
sâ ŋgâlËáşti; sâ ~Ëắscu: 7, 31. 
să ŋgặlËáşĉe; să ~Ëắscu: 11. 
s-ạŋgặlËáştš; s-~Ëắscu: 12. 
să ŋgălËáşti; să ~Ëắsc°: 13. 

si ŋgălËáşte; si ~Ëắscu: 14. 
sặ ŋgâlzáşti; sặ ~zắsc°: 15. 
să ŋgălzáşĉe; să ~zắsc¢: 16. 
să ŋgălËáşĉi; să ~Ëắscu: 17. 
să ŋgălËáştẹ; să ~Ëắsc°: 18. 
sặ ŋgặlËáştš; sặ ~Ëắsc°: 20, 25. 
să ŋgặlËáşte; să ~Ëắscu: 21. 
să ŋgặlËáşte; să ~Ëắsc°: 22. 
să ŋgălËáştš; să ~Ëắst°: 23. 
sặ ŋgălËắştš; să ~Ëắsc°: 24. 
si ŋcặlËáşte; si ~Ëắscu: 26. 
si ŋgâlËáşti; si ~Ëắscu: 28, 29, 39, 40. 
si ŋgâlËáşte; si ~Ëắsc°: 32. 
sâ ŋgâlËáşte; sâ ~Ëắscu: 33. 
şi ŋgâlËáşti; şi ~Ëắscu: 35. 
si ŋcălËáşte; si ~Ëắscu, [*] si ŋgălËáşte; si ~Ëắscu: 

36. 
sê ŋgălËáşte; sê ~Ëắsc: 37. 
si ŋgălËắşti; si ~Ëắst°: 38. 
si ŋgâlËáşti; si ~Ëắsc°: 41. 
si ŋgâlËáşti: 46. 
sâ ŋgâlËáşti; sâ ~Ëắst°: 50. 
sặ ŋgặlËáşti; sặ ~Ëắsc°: 52. 
sặ ŋgặlËáşti; sặ ~Ëắst°: 54. 
z-gặlËáşti; z-~Ëắst°: 55. 
si ŋgặlËáşti: 56. 
sặ ŋgălËắşti; sặ ~Ëắsc: 58. 
să ŋgălËáşti; să ~Ëắst: 59. 
–: 27, 30, 34, 42–45, 47–49, 51, 53, 57, 60, 61. 
 
MEGL.: si ŋcălzáşti; si ~z£s. 
 
193. PIPĂI (ind. prez., 3 sg.) [gest] ‛je touche’ 

[373] 
  
ahul÷áşti: 1–4, 6–9, 12, 18, 31, 39, 40, 51, 52. 
Šhul÷áşti: 5. 
?, prubu÷áşte: 11. 
ahul¨şti: 13. 
ahul¨şte: 14. 
ahuléşti: 15 [3 sg. = 2 sg.]. 
ahuléşĉe: 16 [3 sg. = 2 sg.]. 
ahul¨şĉi: 17. 
ahul÷áştš: 19, 20, 21–25, 59. 
ahul÷áşte: 26, 32, 36. 
pusput÷áşti: 28, 29. 
mutr÷áştẹ, ahul÷áştẹ: 54. 
ahul÷áştẹ cu m&ńli: 55. 
cáftâ cu Ë¨Ëitlš: 58. 
?: 33, 35, 37. 
–: 10, 27, 30, 34, 38, 41–50, 53, 56, 57, 60, 61. 
 
MEGL.: – 
 
194. PIPĂI (ind. prez., 1–2 pl.) [gest] [373] 
 
ahulím°; -líţ: 1–3, 5, 6, 8, 9, 12, 19, 21, 23, 25, 

26, 40, 55. 
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ahulím; -líţ: 4, 7, 13, 14–18, 20, 32, 36, 38, 51, 59. 
?, prubuím; -íţ: 11. 
ahulímČ; -líţ: 22, 31, 52. 
ahulímʿ; -líţ: 24, 39. 
pusputím°; -tíţ: 28, 29. 
mutrím; -tríţ, ahulím; -líţ: 54. 
?: 33, 35, 37. 
–: 10, 27, 30, 34, 41–50, 53, 56–58, 60, 61. 
 
MEGL.: čăpcă˜ím; -˜íţ. 
 
195. NETED adj. ‛lisse’ [375] 
 
dúzi ‛uniform, neted’, dipri©nặ ÷ásti ‛este neted’: 1. 
loc° bặgát° ‛teren şes’: 2. 
dúzi: 3|: ndréptu, ísa. 
ndréptu: 4|: bâgát° [ca o câmpie]. 
ndréptu, alímtu: 5. 
ndréptu, ísa: 6. 
bâgát°: 7|: loc° bâgát° ‛teren neted’, másâ bâgátâ 

‛masă netedă’. 
aştirnút°: 8. 
d˜úzi, alímtu, as7át°: 9. 
ísa: 10, 15, 50. 
dúze: 11. 
˜ís7š, [σ] bặgát° lªoc° ‛teren neted’: 12. 
rafş´: 13. 
ráfşă: 14. 
páde|:16|: tes° ‛întins, neted’, máznặ [fem.]. 
dúzi: 17. 
aştirát°, [σ] dúzi: 18|: udusít°, pádi. 
ndréptu, [σ] tes°: 19. 
aştirát°, udusít°: 20. 
aştšrát°: 21. 
pádi: 22. 
ndrept°, [σ] tes°: 23| [nu se zice: ís7u]. 
pádš: 24, 58|: ndrept. 
udusšt°: 25| ‛[lit.] potrivit’. 
ndréptu: 26|: tímsu p2at° ‛farfurie plată’. 
ís7i: 28. 
ís7u: 29, 46|: ísa ‛egal’. 
íşa, pádi: 31|: [*] ís7u, ndréptu. 
ib°: 32, 33. 
ndréptu, [σ] íş7u: 35. 
iş°, drăt°: 36|: di cári-l adáru íşu, víne drăt° 

‛după ce îl fac neted, vine drept’. 
ndrept°: 38|: pádi, 52, 54, 55. 
is˜°: 39, 51. 
ís7i: 40. 
íşi: 41. 
ísa ‛egal’: 49. 
ráfi: 56|: vin÷á raş° ‛venea [= era] neted’. 
?: 37. 
–: 27, 30, 34, 42–45, 47, 48, 50, 53, 57, 59–61. 
 
MEGL.: máznic ‛cu suprafaţa dreaptă, lustruită’, 

rávnic ‛drept, şes’. 

196. NETEZESC (ind. prez., 1 sg.) ‛je lisse’ 
[376] 

 
aştérnu: 1, 4|: aştérnu cu m½na ta s-íbâ tráptâ, ísa 

‛netezesc cu mâna ca să fie întinsă, egală’: 
5, 7, 10. 

tíndu: 2. 
adár° dúzi: 3. 
ndrec°, aştérnu, adár° ís7i: 6. 
trac° ‛trag’: 8. 
as7éË°, fac° d˜úzi, alíŋgu: 9. 
aşĉérnu: 11. 
˜is7éscu: 12. 
răfşắsc°: 13. 
răfşăéscu: 14. 
facČ ísa: 15. 
tínd¢: 16| [*] mặznặéscu. 
fac dúzi: 17|: ¨sti ĉumulítă ‛este şifonată’. 
udusésc°: 18. 
ndreg°: 19, 33, 54. 
aştér°, udusésc°: 20. 
tind°: 21. 
udusést°: 23, 55. 
udusésc°: 24, 25. 
tíndu: 26. 
is7éË°, aştérnu: 28. 
is7éË°: 29, 32, 40|: aştérnu ‛întind, aştern’. 
adár° íşa: 31. 
adáru íşu: 36. 
tind: 37, 58. 
aştéç°: 38. 
s7eË°: 39. 
isusésc°: 41|: isusésc° áma nu ÷ásti íşi ‛netezesc 

dacă nu este neted’. 
is2éË°: 51. 
tind°: 52. 
?: 35. 
–: 22, 27, 30, 32, 34, 42–50, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: măznés ‛netezesc un lucru mototolit’, 

răvnés ‛fac şes un teren care are o movilă 
(megl. túmbă)’. 

 
197. UMBLU (ind. prez., 1–3 pl., 3 sg.) ‛je vais’, 

‛je marche’ [378]* 
 
™imnắm°; -náţ; ™ímnặ: 1–3, 5, 10, 12, 19, 22. 
™imnắm; -náţ; ™ímnâ: 4, 6–8. 
™imnắmČ; -náţ; ™ímnâ: 9. 
imnắm; -náţ; ímnặ: 11, 32. 
imnắm; -náţ; ímnă: 13, 14, 17, 36, 37, 55, 58, 59. 
imnắm; -náţ; ímnặ: 15, 20, 21, 26. 
imnắmć; -náţ; ímnă: 16, 52. 
imnắm; -náţ; ímnâ: 18, 39, 40, 41, 49, 51. 
imnắm°; -náţ; ímnâ: 23, 28, 29. 
imnắmć; -náţ; ímnâ: 24. 
šmnắm°; -náţ; ímnặ: 25. 
™imnắmʿ; -náţ; ™ímnâ: 31. 
imnắmČ; -náţ; ímnă: 33. 
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imnắmČ; -náţ; ímnâ: 35. 
alăgắm; -gáţ; alágă: 38. 
imnˆmČ; -náţ; ímnă: 54. 
aγăgắm; -gáţ; aγágặ: 56. 
–: 27, 30, 34, 42–48, 50, 53, 57, 60, 61. 
 
MEGL.: ặmn£m; -náţ; ámnă. 
* 3 sg. = 3 pl. 
 
198. ŞCHIOPĂTEZ (ind. prez., 1–3 pl., 3 sg.) ‛je 

boite’ [381]* 
 
şc×upicắm°; -cáţ; şc×©ápicặ: 1, 2. 
ş7upicắmČ; -cáţ; ş7¤ápicâ: 3. 
şc×upicắm; -cáţ; şc×¤ápicâ: 4, 6–8, 35, 40, 41. 
ş7˜upšcắm°; -cáţ; ş7˜ápšcặ, [*] şc×upšcắm°: 5. 
Šşc×upicắmć; -cáţ; Šşc×¤ápicâ: 9. 
şc×upicắm°; -cáţ; şc×¤ápicặ: 10, 21, 52. 
şc×upicắmʿ; -cáţ; şc×£picặ: 11. 
şc×upšcắm°; -cáţ; şc×©ápšcặ: 12. 
şc×upucắm; -cáţ; şc×£păcă: 13. 
ş×upicắm; -cáţ; ş×£pică: 14. 
şc×upắm; -páţ; şc×¤ápă: 15. 
şc×upigắmć; -gáţ; şc×¤ápigă: 16. 
şc×upicắm; -cáţ; şc×£pică: 17. 
şc×upicắm; -cáţ; şc×¤ápică: 18, 20, 32, 36. 
şc×upšcắm°; -cáţ; şc×¤ápicặ: 19. 
şc×upšcắm°; -cáţ; şc×¤ápšcặ: 23. 
şc×upšcắmć; -cáţ; şc×¤ápšcâ: 24. 
şc×upšcắm°; -cáţ; şc×¤ápšcặ: 25. 
şc×upicắm; -cáţ; şc×¤ápšcặ: 26. 
sc×upicắm°; -cáţ; şc×©ápicâ: 28. 
bc×upicắm°; -cáţ; bc×¤ápicâ: 29. 
şc×upicắmʿ; -cáţ; şc×¤ápicâ: 31. 
şq˜¢pắm; -páţ; şq˜£pă: 37. 
ş7£păcă [3 sg. = 3 pl.]: 38. 
şc×upicắm; -cáţ; şc×¤ápicặ (-câ): 39. 
şqupukˆmČ; -cáţ; şq£păcă: 54. 
ş7upém°; -páţ; ş7£pă: 55. 
?: 33. 
–: 22, 27, 30, 34, 42–48, 50, 53, 57, 60, 61. 
* 3 sg. = 3 pl. 
 
MEGL. [3 pl. = 1 sg.]: crivím; -víţ; -vés. 
 
199. SĂ ŞCHIOPĂTEZE (conj. prez., 3 sg.) 

‛qu’il boite’ [382] 
 
sặ şc×©ápicặ: 1. 
sặ şc×©ápšcặ: 2. 
sâ şc×¤ápicâ: 3, 6–9, 31. 
s-aşc×¤ápicâ: 4. 
sặ b7© ̨ ápicặ, [*] sặ bc×©ápšcặ: 5. 
sặ şc×¤ápicặ: 10, 52. 
să şc×£picặ: 11. 
sặ şc×©ápšcặ, s-aşc×©ápšcặ: 12. 
s· şc×£păcă: 13. 

si ş×£pică: 14. 
sặ şc×¤ápặ: 15. 
să şc×¤ápšgă, [*] să şc×£pigă: 16. 
să şc×£pšcă: 17. 
să şc×¤ápică: 18. 
sặ şc×¤ápšcặ: 19, 20. 
să şc×¤ápšcặ: 21. 
s î şc×¤ápšcặ, sặ şc×¤ápšcặ: 23. 
s î şc×¤ápšcâ: 24. 
sặ bc×¤ápšcặ: 25. 
sâ şc×¤ápicặ: 26. 
si şc×©ápicâ: 28. 
si şc×¤ápicâ: 29, 39–41. 
si şc×¤ápicặ: 32. 
şi şc×¤ápicâ: 35. 
si şc×¤ápică, să ~: 36. 
să şq˜£pă: 37. 
s î ş7£păcă: 38. 
să ş7£păcă: 54. 
să şk£pă: 55. 
?: 33. 
–: 22, 27, 30, 34, 42–51, 53, 56–61. 
 
MEGL.: sặ criv÷áscă. 
 
200. ROTULĂ (LA GENUNCHI), pl. [indic.] 

‛rotule’ [389] 
 
c×á˜ẹ; c×e˜: 1, 2. 
béŋ0el°; béŋ0e˜: 3. 
©o© di Ëânúc×u, ¤á©â di Ëânúc×i: 4. 
7˜á˜š; 7˜e˜, [*] c×á˜š; c×e˜: 5. 
şc×énĝar°; şc×énĝar—: 6 [cuvântul înseamnă şi 

‛arşic’]. 
[ε] prísini, prísinli di zânúc×u: 7. 
c×á˜a î a î Ëặnúc×ulu˜: 8. 
c×a˜a di la Ëânúc×u; c×é˜li di la Ëânúc×i: 9. 
béŋ0el°; béŋ0e×: 10. 
scáfặ; scafe: 11. 
c×á˜š; c×e˜: 12. 
aşÄcČ; aşÄcur—: 13. 
c×¨˜ă; c×e˜, [aprox.] óslu di Ëănúc×u: 14. 
scáfa di zănúc×¢: 16. 
[σ] c×ídusi; ~ [f.]: 17. 
scăfălíĉi di Ëănúc×°; ~ ~ Ëănúc×i: 18. 
pr)sšnš; ~ [n.]: 19. 
sfenĝ°; sfenĝ [m.]: 20. 
núcặ; nuţ: 21. 
scặfặlíĉ°; -líĉš [n.]: 23. 
[*] [aprox.] câpá7i dš Ëănúc×°: 24. 
scặfặlšĉš; ~: 25|: bšlšĝúcặ; -ĝúţ ‛încheietura 

mâinii’. 
?: 26; [la miei] ac¤áţă; ac¤áţe ‛arşic’; [nu se zice: 

şéŋ0u]. 
cîfcúlă; -cúli: 28: cîfcúlă di Ëinúc×u. 
câfcúlâ; -cúli: 29; vâşc×é; -c×áË ‛arşic’. 
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?: 31: [*] şéŋ0u; şéŋ0i [m.]. 
?: 32: [*] nâíp°; nâípe [n.] ‛arşic’. 
cặpá7i; -pắ7: 35. 
coĉ°; c¤áĉă [n.], [*] óslu [art.]: 36. 
7é˜i; 7e˜, qé˜i; qe˜: 38. 
vâsi×é, -×áË: 39. 
cáfcal°; cáfca× [m.]: 41. 
coţ°; c¤áţâ: 51. 
Ëămnătúră; -túrĒ‛îngemănare; încheietură (la 

genunchi, la cot etc.)’: 54. 
c×¨˜i; c×e˜: 58. 
?: 15, 22, 33, 37, 40, 52. 
–: 27, 30, 34, 42–50, 53, 55–57, 59–61. 
 
MEGL.: ? 
 
201. ÎNGENUNCHEZ (ind. prez., 1 sg.) [gest] 

‛j’agenouille’ [390] 
 
şed° pi zănúc×i, [σ] ạnzặnuc×éţ°: 1. 
înËînuc×éţ°: 2. 
şed° pi Ëânú7˜i: 3. 
şed° pi Ëânúc×i: 4. 
bed° pš zặnú7˜i, [σ] nËặnu7˜éţ°: 5. 
şet° pi zânúc×i: 6. 
ânzunuc×éţ°: 7. 
bet° pi Ëânúc×i: 8|: ânËănuc×éţ° ‛cad în genunchi 

din cauza unui obstacol’. 
şed° pi Ëânúc×i: 9. 
ânËặnuc×éË°: 10. 
şed° pi Ëặnúc×e: 11. 
m˜-ạnË˜unuc×éţ°: 12. 
mi ËŸnuc×ắËČ, şăd pi Ëănúc×: 13. 
nËănúc×u, şắdu î n-Ëănúc×ă: 14. 
mi ŋc×inć: 15 [are şi sensul ‛mă închin’]. 
şed° p) zănúc×e ‛mă aşez în genunchi’: 16. 
ănËănuc×éË°, şed° pi Ëănúc×i: 17. 
mi Ëănuc×éË°: 18|: fac mintắń ‛fac mătănii’. 
nËặnuc×éË°: 19, 22, 52. 
[σ] nËănuc×éË°: 20|: sta© pi Ëănúc×š ‛stau în 

genunchi’. 
cad° pš zặnúc×i: 21|: zănuc×éË° ‛cad în genunchi, 

când mă împiedic’. 
mi Ëặnuc×éË°: 23, 25. 
mš bag° pš Ëặnúc×: 24|: sta© pš Ëặnúc×. 
Ëặnuc×éË°: 26. 
înËinuc×éË°: 28, 34. 
nËinuc×éË°: 29. 
m˜-alás° pi Ëânúc×i: 31. 
ânËŸnuc×éË°, sta© prš Ëinúc×e: 32. 
mi nËinuc×éË°: 33. 
mi bag pi ĝinúc×i: 35. 
mi nğănuc×éË°, [*] mi nËinuc×éË°: 36. 
m˜-apún pi Ëănú7˜i: 37|: m˜-apún di pi tăvánă 

‛cobor din podul casei’. 
m˜-apún pi Ëănúq: 38. 

mi nËinuc×éË°, m˜-apléc° pi Ëinúc×i: 39. 
şed° pri Ëinúc×i ‛mă aşez în genunchi’: 40|: fac° 

mitắń ‛fac mătănii; mă închin’. 
nĝinuc×éË°: 41. 
mi bag pi Ëănúqă, sta© ~ ~: 54|: mi nËănu7éË° 

‛cad în genunchi, când mă împiedic’. 
m˜-apún° pi Ëănú7: 55|: sta© pi Ëănú7; [subiectul, 

fărşerot, afirmă că fărşeroţii nu au cuvântul 
şed°]; [o persoană originară din localitatea 
apropiată Nicea, unde locuitorii nu sunt 
fărşeroţi, făcând parte din grupul graboveni, 
afirmă că nu au verbul sta©, dar au şed°]. 

cad pi Ëănú7: 58. 
–: 27, 30, 42–51, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: mi fac ặn zinúc×i. 
 
202. SĂ ÎNGENUNCHEZE (conj. prez., 3 sg.) 

‛qu’il agenouille’ [392] 
 
s-ạnËặnuc×áËặ: 1. 
s-înËînuc×áËâ: 2. 
s î bádâ pi Ëânú7˜i: 3. 
ş î bádâ pi Ëânúc×i: 4. 
sặ nËặnu7˜áËặ: 5. 
(s î)ş÷ádâ pi zânúc×i: 6. 
s-âJzunuc×áËâ: 7. 
s î bádâ pi Ëânúc×i: 8. 
(s î)ş÷ádâ pi Ëânúc×i: 9. 
s-ậnËậnuc×áËặ: 10. 
s î bádă pš Ëặnúc×e: 11. 
sặ s-ạnË˜unic×áËặ: 12. 
(s î )z-Ëănuc×¨Ëă: 13. 
si nËănúc×ă: 14. 
(s î )sâ ŋc×ínặ: 15. 
s î şádă pš zănúc×ẹ: 16. 
să nËănuc×áËă: 17. 
(z î )z-Ëănuc×áËă: 18. 
sặ nËặnuc×áËặ: 19, 20, 22, 52. 
s-cádă pš zặnúc×i: 21. 
si z-Ëặnuc×áËặ: 23. 
(z î )z-bágâ pš Ëănúc×: 24. 
sặ z-Ëặnuc×áËặ: 25. 
z-Ëặnuc×áËă: 26. 
si nËinuc×áËâ: 28, 29. 
(s î )s-alásâ pi Ëânúc×i: 31. 
si nËinuc×áËặ: 32. 
sặ sš nËinuc×áËặ: 33. 
şi 6-bágâ pi ĝinúc×i: 35. 
si se nËinuc×áËă: 36. 
sĕ sĕ apúnă: 37. 
(s î )s˜-apúnă pi Ëânú7: 38. 
si si nËinuc×á'â, si s˜-apl÷ácâ pi Ëinúc×i: 39. 
s î şádâ pri Ëinúc×i: 40. 
s-mi bag pi Ëănúqă [1 sg.]: 54. 
s-m˜-apún° pi Ëănú7 [1 sg.]: 55. 
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s-cad pi Ëănú7 [1 sg.]:  58. 
–: 27, 30, 34, 41–51, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: (s î )si fácặ n-zinúc×i. 
 
203. GLEZNĂ, pl. [indic.] ‛cheville’ [399] 
 
c×á˜š; c×e˜: 2, 12, 19. 
biliĝícâ di ĉiĉór°; -ĝíţ di ĉiĉ¤ári: 4. 
[*] bšlšĝícặ; -ĝíţ: 5. 
c×ái; c×e˜: 6|: pu×°; pu× ‛gleznă de cal’. 
prísini; ~ [n.], prísinli di di0ós°: 7. 
biliĝícâ; -ĝíţ, biliĝícâ di ĉiĉór°: 8. 
c×á˜a di biliĝíca di ĉiĉór°: 9. 
clíδuse; ~ [f.]: 11. 
[*] g×uj, g×uş, g×újlu [art.]: 14. 
[σ] c×íduse; ~ [f.]: 16. 
c×ídusi; ~ [f.]: 17, 18. 
pu×°; pu×, pu×° di ĉiĉór°: 20. 
c×á˜ă, c×¨˜ĕ; c×e˜, c×¨˜ĕ dš 7ičór°: 22. 
pu×°; pú×š [n.]: 23|: pu×°; pu× [m.] ‛pasăre; vrabie’. 
vínặ di la cặlcýń°; v)nš ~ ~: 24. 
c×š˜štúrặ; -túr—: 25. 
gúşă; guş, gúşa î a ĉórlu˜: 36. 
[ε] 7é˜i; 7e˜: 38. 
clíδusi; cliδómati [f.]: 39. 
clídusi; ~ [f.]: 41. 
7é˜a [art.] di ĉiĉór°: 54; Ëămnătúră; -túr 

‛îngemănare; încheietură’. 
?, [*] pú˜u [art.] di ĉiĉór: 58. 
?: 1, 3, 10, 13, 15, 21, 26–35, 37, 40, 42–53, 55–

57, 59–61. 
 
MEGL.: gléznặ; glézni. 
 
204. OUĂLE PICIOARELOR, sg. [indic.] ‛les 

chevilles’ [400]  
Notă: Se dă întâi forma de sigular, apoi forma de plural. 
 
nod°; n¤ádẹ: 1. 
©óslu dit° c×á˜š; ©ásšlš ~ ~: 2. 
şéŋ0el°; şéŋ0e˜ [m.]: 3. 
ªó©lu di la biliĝíca di ĉiĉór°; ¤á©âli di la biliĝísli 

di ĉiĉ¤ári: 4. 
not°; n¤ádš, [*] nod°: 5. 
not°; n¤ádš, noádili di ĉiĉór°: 6. 
béŋ0ir°; béŋ0iri [n.]: 7. 
béŋ0el°; béŋ0e× [m.]: 10. 
nod° dš ĉiĉór°; n£de: 11. 
©óslu di c×á˜˜š: 12. 
nod¨; n£de, nod¨ di čŸčór¨: 13. 
c×¨ä [art.]; c×é˜le [art.], c×¨ä di ĉiĉór: 14. 
ósul di ĉiĉór¨: 15. 
nod°; n¤áde, nódul dš ĉiĉór°: 16|: nódul dš mắnă 

‛osul de la încheietura mâinii’. 
nod° di ĉiĉór°; n£di: 18. 
nod°; n¤ádš: 19–21, 23, 25. 
nod° di 7ičór°; n£dš: 22. 

nod° dš la ĉiĉóρ°; n¤ádš: 24. 
ªos° arucutós°; ¤ásẹ arucut¤ásẹ: 26. 
vişc×é; -c×áË: 28 [înseamnă şi ‛arşic’]. 
vibc×é; -c×áË: 29. 
coĉ°; c¤áčă: 36|: m˜-agudí˜ tu c×á˜e ‛m-am lovit 

în încheietura piciorului’. 
nod; nód— [n.]: 37; mi dor nódli ‛mă dor ouăle 

picioarelor’. 
nod¨; n£di: 38, 55. 
anód°; an¤ádi: 39|: vâsi×é; -×áË ‛arşic’. 
vişc×élu di la ĉor°, vişc×é; -c×áË: 40. 
cóĉ° di clídusi: 41. 
¤áªu [pl.]: 52. 
?: 58; [*] pú˜u [art.] di ĉiĉór ‛glezna împreună cu 

ouăle picioarelor’. 
n¤ádilẹ [pl. art.]: 59. 
?: 8, 9, 17, 31–35, 54. 
–: 27, 30, 42–51, 53, 54, 56, 57, 60, 61. 
 
MEGL.: ?, pudát, adj. ‛ieşit în relief, proeminent’. 
 
205. MĂ ÎNCALŢ (ind. prez., 1 sg.) ‛je me 

chausse, je mets mes chaussures’ [401] 
Notă: Verbul ncálţu se foloseşte, în general, în legătură cu 

potcovitul cailor. Prin extindere, se întrebuinţează şi 
cu referire la persoanele fizice, fiind vorba de 
încălţatul opincilor (ţârú2i); când e vorba de pantofi 
(pâpúţă, curδéli), se foloseşte verbul bag ‛pun’.  

 
m÷-aŋcálţu: 1. 
mš ŋcálţu: 2, 10, 11. 
bag pâpúţâli: 3. 
m÷-aŋcálţČ: 4. 
m˜-aŋcálţu: 5, 9. 
m›-aŋcálţu, mi âŋcálţu: 6. 
ń-bag° pâpúţâli: 7|: mi ŋcálţu [cu opinci]. 
m˜-aŋcálţu cu ţârú2ili: 8|: ŋcálţu cálu, ×-bac° 

pétalâ ‛potcovesc calul, îi pun potcoavă’. 
m˜-ạŋcálţu: 12. 
ń-bag î pạpúţîli: 13|: mi ŋcaØţ¨ [cu opinci]; 

nalbát° ‛potcovar’; plóčă ‛potcoavă’. 
mi ŋcálţu [cu opinci]: 14; bag° păpúţăle; ŋcálţu 

‛potcovesc (calul)’. 
ń-bạg¨ pặpúţâli: 15|: [B] mi ŋcalţ°. 
âń bag° păpúţăle: 16|: mi ŋcálţ¢. 
li bag° papúţâli: 17. 
u bag păpúţa: 18. 
ń-bag° pặpúţặlš, mš ŋcálţu cu ţặrú2šlš: 19. 
mš ŋcalţ°: 20, 22, 23, 25. 
mặ ŋcalţ: 21. 
bag° pặpúţa: 24. 
mi ŋcálţu: 26|: mi Jvéscu ‛mă îmbrac’; [subiectul 

afirmă că, în localitatea apropiată, 
Vlahoclisura, se zice:] mi mbrac° ‛mă 
îmbrac’ [verb neatestat în aromână]. 

s-lu ŋcálţă ‛să-l încalţe’: 27. 
mi ngálţu: 28|: furtátlu ngálţî nv÷ásta, ×-bágâ 

curdélili ‛cavalerul de onoare încalţă 
mireasa, îi pune pantofii’; ń-bag° curdélili. 
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mš ŋgálţu: 29. 
ń-bag° pâpúţâli: 31|: cá×i sâ ŋcálţâ ‛[lit.] caii se 

încalţă [= se potcovesc]’. 
mi ŋcalţ°, ń-bag° ţặrú2ili: 32. 
ń-bag° pặpúţặlš: 33. 
m˜-aŋgálţu: 35. 
bag° păpúţă: 36|: γambrólu ŋcálţă Jv÷ásta cu 

păpúţă n¤á©ă ‛mirele încălţă mireasa cu 
pantofi noi’; ŋcálţu cálu ‛potcovesc calul’. 

bag păpúţa: 37|: calc cálu ‛potcovesc calul’; calc 
‛1º încalţ; 2º calc’; mi calc ‛mă încalţ’. 

mi ŋcalţ°: 38, 52. 
bag° curδé×ili: 39|: ŋcálţu cálu, ŋgálţu cálu 

‛potcovesc calul’. 
bag° curδé×ili: 40|: baË— ~ [2 sg.]. 
bag° pâpúţâli: 41|: ŋgalţ° cálu ‛potcovesc calul’. 
şi ŋcálţă ţărú2le ‛îşi pune opincile’ [3 sg.]: 47. 
bag° ţ·rú2li: 54|: ŋcalţ° cálu ‛potcovesc calul’. 
bag° ţ·rú˜lš: 55. 
mi ŋcalţ: 58. 
–: 30, 34, 42–46, 48–51, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: mi ŋcaØţ. 
 
206. MĂ ÎNCALŢ (ind. prez. 2–3 sg., 1–3 pl.) ‛je 

me chausse, je mets mes chaussures’ [401]* 
Notă. Flexiunea verbului ncálţu. 
 
t÷-aŋcálţâ; s-aŋcálţâ; n-aŋcặlţắm°; v- ~ţáţ;  

s-aŋcálţâ: 1, 5, 6, 8, 9, 12. 
tš ŋcálţî; sâ ŋcálţî; nâ ŋcặlţắm°; vâ -ţáţ; sâ ŋcálţî: 

2, 10. 
t÷-aŋcálţ; s-aŋcálţâ; n-aŋâlţắm; v- ~ţáţ; s-aŋcálţâ: 4. 
ti ŋcálţâ; sâ ŋcálţâ; nâ ŋcâlţắm; vâ -ţáţ; sâ ŋcálţâ: 

7, 15. 
ti ŋcálţă; să ŋcálţă; nă ŋcặlţắm; vă -ţáţ; să ŋcálţă: 

11, 16. 
ti ŋcaØţ; sŸ ŋcáØţă; nâ ŋcălţắm; vâ -ţáţ; sŸ ŋcáØţă: 13. 
ti ŋcálţâ, -ţŸ; si ŋcálţă: 14; [subiectul afirmă că la 

pers. 2 sg. vocala finală este i, iar la pers. 3 
sg. este ă].  

ti ŋcálţặ; sặ ŋcálţặ; nặ ŋcặlţắm°; vặ -ţáţ; sặ ŋcálţặ: 
19, 31. 

tš ŋcalţ; sặ ŋcálţặ; nặ ŋcặlţắm; vặ -ţáţ; sặ ŋcálţặ: 20. 
tš ŋcalţ; sặ ŋcálţặ; nš ŋcălţắm°; vặ -ţáţ; sặ ŋcálţặ: 

21, 22. 
tš ŋcalţ; sš ŋcálţặ, [*] s-cálţặ: 23. 
tš ŋcalţ; s-cálţặ; nặ ŋcặlţắm°; vặ -ţáţ; s-cálţặ: 25. 
ti ŋcálţâ; sâ ŋcálţă; nặ ŋcặlţắm; vặ -ţáţ; sâ ŋcálţă: 26. 
ti ŋgálţi; si ŋgálţî; nî ŋgâlţắm°; vî -ţáţ; si ŋgálţî: 28. 
tš ŋgálţâ; sš ŋgálţâ; nâ ŋgâlţắm°; vâ -ţáţ; sš ŋgálţâ: 29. 
ti ŋcálţ; si ŋcálţặ; nặ ŋcặlţắm; vặ -ţáţ; si ŋcálţặ: 32. 
t˜-aŋgálţâ; s˜-aŋgálţâ; n-aŋgâlţắm; v- ~ţáţ;  

s˜-aŋgálţâ: 35. 
ti ŋcálţi; si ŋcálţă; nă ŋcălţắm; vă -ţáţ; si ŋcálţă: 36. 
ti calţ; sĕ cálcă; nĕ călcắm; vĕ -cáţ; sĕ cálcă: 37. 
ti ŋcalţ; si ŋcálţă; ni ŋcălţắm; vi -ţáţ; si ŋcálţă: 38. 
ti ŋcalţ; s ą̂   ŋcálţą̂ ; nš  ŋc ą̂ lţắm°; v ą̂  -ţáţ; s ą̂  ŋcálţ ą̂ : 

52. 
ti ŋcalţ; sâ ŋcálţâ; ni ŋcălţắm; vi -ţáţ; sâ ŋcálţâ: 58. 

* Pentru sensul verbului, vezi MN 187. 
S-a folosit alt verb: 3, 17, 18, 24, 33, 40, 41, 55. 
–: 27, 30, 34, 39, 42–51, 53, 54, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: ti ŋca×ţ; si ŋcáØţă; nặ ŋcặØţ£m; vặ -ţáţ; si 

ŋcáØţă. 
 
207. MĂ DESCALŢ (ind. prez. 3 sg., 1–3 pl.) ‛je 

me déchausse’ [403] 
 
z-discálţâ; nâ discặlţắm°; vâ -ţáţ; z-discálţâ: 1. 
z-discálţâ; nặ discặlţắm°; vặ -ţáţ; z-discálţâ: 2, 10, 

52. 
sc¤áti pâpúţâli; scutém° ~; scutéţ ~; scot° ~: 3, 41. 
z-discúlţâ; nâ disculţắm; vâ -ţáţ; z-discálţâ: 4. 
z-discúlţâ; nâ disculţắm; vâ -ţáţ; z-discúlţâ: 5–9. 
z-discúlţă; nă disculţắm; vă -ţáţ; z-discúlţă: 11. 
z-dšscálţâ; nặ discặlţắm°; vặ -ţáţ; z-dšscálţâ: 12, 19. 
(z î )zdăcáØţă; nă zdăcăØţắm; vă -ţáţ; (z î )zdăcáØţă: 13. 
z-discúlţă [ti discúlţâ, 2 sg.]: 14. 
z-discúlcâ, [ε] z-discúlţâ; nâ discâlţắm; vâ -ţáţ;  

z-discálcâ, [ε] z-discúlţâ: 15. 
z-discálţặ; nă disculţắmʿ; vă -ţáţ; z-discálţặ: 16. 
li sc¤áti papúţâli; li scutém ~; li scutéţ ~; li scot° 

~: 17. 
u sc¤áti păpúţa; u scutém ~; u scutéţ ~; u scot ~: 18. 
z-dšscálţặ; nặ dšscặlţắm; vặ -ţáţ; z-discálţặ: 20. 
z-dặscálţặ; nš dặscặlţắm°; vặ -ţáţ; z-dặscálţặ: 21. 
z-dšscálţặ; nš dšscặlţắm°; vặ -ţáţ; z-dšscálţặ: 22. 
z-dặscálţâ; nặ dặscặlţắm°; vặ -ţáţ; z-dặscálţâ: 23. 
sc¤áti pặpúţa; scutém° ~; scutéţ ~; scot° ~: 24. 
z-dšscálţặ; nặ zdšscặlţắm°; vặ -ţáţ; z-dšscálţặ: 25. 
z-discálţă; nặ discălţắm; vặ -ţáţ; z-discálţă: 26. 
şi sc¤áti curdélili; nî scutém° ~; vî -ţéţ ~; şi scot° 

~: 28. 
z-discálţâ; nâ discâlţắm°; vâ -ţáţ; z-discálţâ: 29. 
şi sc¤áti pâpúţâli; nâ scutém° ~; vâ -ţéţ ~; şi scot° 

~: 31. 
z-dšscálţặ; nặ dšscặlţắm; vặ -ţáţ; z-dšscálţặ: 32. 
sc¤átẹ pặpúţặlẹ; scutém ~; scutéţ ~; scot° ~: 33. 
j-discálţâ; nâ discâlţắm¨; vâ -ţáţ; j-discálţâ: 35. 
z-discálţă; nă discălţắm; vă -ţáţ; z-discálţă: 36. 
sĕ dĕscálcă; nĕ dĕscălcắm; vĕ -cáţ; sĕ dĕscálcă: 37. 
(z î )zdăŋcálţă; ni zdăŋcălţắm; vi -ţáţ; (z î )zdăŋcálţă: 

38. 
sc¤áti curδé×ili; scutém¨ ~; scuţéţ ~; scot° ~: 39, 40. 
sc¤áti ţârú2li; scutém ~; scuţéţ ~; scot° ~: 54. 
sc¤áti ţ~rú˜li; scutém ~; scuţéţ ~; scot° ~: 55. 
(z î )zdặcúØţă; ni zdặcuØţắmʿ; vi -ţáţ; (z î )zdặcúØţă: 

58. 
–: 27, 30, 34, 42–51, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: si discáØţă; nặ discăØţ£m; vặ -ţáţ; si 

discáØţă. 
 
208. MĂ DEZBRAC (ind. prez., 2–3 sg., 1–3 pl.) 

[gest] ‛je me déshabille’ [405] 
 
ti dizlặcséşţâ; z-~ cs÷áştẹ; nâ -csímČ; vâ -csíţ; z-~ 

cséscu: 1, 5, 10, 19. 
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ti dšzlặcséşţặ; z-~ cs÷áşti; nặ -csímČ; vặ -csíţ; z-~ 
cséscu: 2. 

ti dizlâcséşţâ; z-~ cs÷áşti; nâ -csím; vâ -csíţ; z-~ 
cséscu: 3, 4, 6–9, 31. 

ti dispó×; z-~ p£×e; nă -pu×ém; vă -pu×áţ; z-~ 
p£×e: 11. 

ti dšzlặcséşti; z-~ cs÷áştš; nặ -csímČ; vặ -csíţ; z-~ 
cséscu: 12. 

ti zdăzvéşt; si-v¨şte; nă -văştém; vă -văştéţ;  
si -vésc¨: 13. 

ti dispó×; z-~ p£×ă; nă -pu×ắm; vă -pu×áţ; z-~ 
p£×ă: 14. 

ti dizlâcséşti; z-~ cséşti; nû -csím; vû -csíţ; z-~ 
cséscu: 15. 

ti dšzvéşĉe; z-~ véşĉe; nă -véşĉim; vă -véşĉiţ; z-~ 
vésc¢: 16. 

tš dšzlặcséşt—; z-~ cs÷áştẹ; nặ -csím; vă -csíţ; z-~ 
cséscČ: 20, 25. 

tš dặzvéşt—; z-~ v÷áştš; nặ -văştémČ; vặ -văştéţ; z-~ 
véscČ: 21. 

tš dšzvéştš; sặ -v¨şti; nặ -všştémČ; vặ -viştéţ;  
sặ -véscČ: 22. 

tš dăspó×; z-~ p¤á×i; nặ -pu×émČ; vặ -pu×áţ; z-~ 
p¤á×š: 23, 24. 

tš dšzvéşti; z-~ v÷áşte; nâ -všştém; vâ -všştéţ; z-~ 
véscu: 26. 

ti dizlîcséşti; z-~ cs÷áşti; nî -csímČ; vî -csíţ; z-~ 
cséscu: 28. 

ti dizlâcséşti; z-~ cs÷áşti; nî -csímČ; vâ -csíţ; z-~ 
cséscu: 29, 35, 51. 

ti dizlăcséştš; z-~ cs÷áşte; nă -csímČ; vă -csíţ; z-~ 
cséscu: 36. 

ti dăzvéşt, muţ stráńli: 37. 
ti dăspó×; si -p£×ă; ni -pu×ém; vi -pu×áţ; si -p£×ă: 38. 
ti dispó×; z-~ p¤á×i; nâ -pu×ém; vâ -pu×áţ; z-~ 

p¤á×i: 39, 41. 
ti dispó×; z-~ p¤á×ẹ; ną̂  -pu×émČ; vą̂  -pu×áţ; z-~ 

p¤á×ẹ: 52. 
ti zdăpó×; si -p£×ă; ni zdupu×ém; vi -pu×áţ; si  

-p£×ă: 54. 
ti zdălăcséşt—; z-~ cs¨ştš; ni -csím¨; vi -csíţ; z-~ 

cséstČ: 55. 
–: 17, 18, 27, 30, 32–34, 40, 42–50, 53, 56–61. 
 
MEGL.: ti disprimineş; si -n¨şti; nă -ním; vă -níţ; 

si -nés. 
 
209. SĂ SE DEZBRACE (conj. prez., 3 sg.) 

‛qu’il se déshabille’ [406] 
Notă. Pentru contopirea conjuncţiei să cu reflexivul se, vezi 

observaţiile de la listele pentru hărţile 235. să se 
încalţe, 237. să se descalţe şi pentru MN 125 să se 
îngraşe. 

 
z-dizlặcs÷áscặ: 1–10, 15, 17–19, 28, 31. 
z-disp£×e: 11, 14. 
sặ z-dizlặcs÷áscặ: 12, 20, 25. 
si z-dăzv¨scă: 13. 
z-dizv÷áscặ: 16. 

să z-dăzv÷áscặ: 21. 
să dizv÷áscặ: 22. 
si z-dăsp¤á×e: 23. 
z-dặsp¤á×š: 24. 
sặ z-dizv÷áscặ: 26. 
si z-dizlặcs÷áscặ: 29, 32. 
să sc¤átă stráńili: 33. 
şi z-dizlâcs÷áscâ: 35. 
si z-dizlăcs÷áscă, si z-dizv÷áscă: 36. 
sÑ dăzv¨scă: 37. 
si zdăp£×ă: 38. 
si z-disp¤á×i: 39. 
(s î )sc¤átă stráńili: 40. 
si si disp¤á×i: 41. 
sặ z-disp¤á×ẹ: 52. 
si zdip£×ă: 54. 
–:27, 30, 34, 40, 42–51, 53, 55–61. 
 
MEGL.: (s î )si disprimin¨scă. 
 
210. DORM (ind. prez., 3 sg., 3 pl.) ‛je dors’ 

[407] 
 
d©ármẹ; dórmu: 1. 
d©ármš; dórmu: 2, 12. 
d¤ármi; dórmu: 3, 4, 6–9, 29, 31, 35, 39, 40, 46, 51. 
d¤ármi; dªórmu: 5. 
d¤ármš; dórmu: 10, 19. 
d¤árme; dórmu: 11, 26, 36, 41. 
d£rmi; dormČ: 13, 38, 54. 
d£rme; dórmu: 14. 
d¤ármẹ; dórmu: 15, 27. 
d¤ármẹ; dórm¢: 16. 
d£rmi; dórmu: 17. 
d¤ármi, d£rmi; dorm°: 18. 
d¤ármẹ; dórmČ: 20. 
d¤ármš; dórmć: 21. 
d¤ármš; dórm°: 22, 25, 50, 52. 
d¤áρmš; doρm°: 23, 24. 
d©ármi; dórmu: 28, 49. 
d¤árme; dorm°: 32, 33. 
d£ρmi; doρm°: 55. 
d¤árm—; dorm; 56. 
d£Smi; doSm: 58, 59. 
–: 30, 34, 37, 42–45, 47, 48, 53, 57, 60, 61. 
 
MEGL.: d£rmi; dª¢rm. 
 
211. DORM (ind. prez., 1–2 pl.) [407] 
 
durńím°; -ńíţ: 1, 2, 5, 10, 12, 21, 27–29, 50, 51, 

52, 56, 61. 
durńímČ; -ńíţ: 3, 9, 33, 35, 40, 54. 
durńím; -ńíţ: 4, 6–8, 11, 13–15, 17, 18, 20, 26, 

32, 34, 36, 38, 39, 41, 46, 49, 55. 
durńímʿ; -ńíţ: 16, 31. 
durń)m°; -ńíţ: 19, 25. 
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durń)m°; -ń)ţ: 22. 
duρńím°; -ńíţ: 23. 
duρńímć; -ńíţ: 24. 
d¢rńím; -ńíţ: 37, 58. 
duSńím°; -ńíţ: 59. 
–: 30, 42–45, 47, 48, 53, 57, 60. 
 
MEGL.: durmím; -míţ. 
 
212. DORMEAM (ind. imperf., 1 sg., 1 pl.) ‛je 

dormais’ [408] 
 
durńám°; ~: 1, 2, 5, 9–12, 19, 21, 25, 27–29, 46, 

49–52, 56, 61. 
durńámČ; ~: 3, 33, 40, 54. 
durńám; ~: 4, 6–8, 15, 17, 18, 20, 26, 32, 34, 36–

39, 41. 
durńˆm; ~: 13, 14. 
durńámʿ; ~: 16, 31, 55. 
durń¨m°; ~: 22. 
duρń÷ámČ; ~: 23. 
duρńámć; ~: 24, 35. 
duSń¨m; ~: 58. 
duSńámČ; ~: 59. 
–: 30, 42–45, 47, 48, 53, 57, 60. 
 
MEGL.: durm¨m; ~. 
 
213. DORMEAM (ind. imperf., 2–3 sg., 3 pl.) 

[408]* 
 
durńá˜; -ńá; ~: 1–12, 15–21, 25–29, 31–41, 46, 

49–52, 54–56, 61. 
durńˆ˜; -ńˆ; ~: 13, 14. 
durń¨˜; -ń¨; ~: 22. 
duρń÷á˜; -ń÷á; ~: 23. 
duρńá˜; -ńá; ~: 24. 
duSń¨˜; -ń¨; ~: 58. 
duSńá˜; -ńá; ~: 59. 
* 3 pl. = 3 sg. 
–: 30, 42–45, 47, 48, 53, 57, 60. 
 
MEGL.: durm¨˜; -m¨; -m¨©. 
 
214. DORMEAM (ind. imperf., 2 pl.) [408] 
 
durńáţ: 1–12, 15–17, 19, 21, 25–29, 31–36, 39–

41, 46, 49–51, 56, 60, 61. 
durńˆţ: 13, 14. 
durńátČ: 18, 20, 38, 52, 54, 55. 
durń¨ţ: 22. 
duρńátČ: 23, 24. 
duSńát: 59. 
?: 37. 
–: 30, 42–45, 47, 48, 53, 57, 58. 
 
MEGL.: durm¨aţ. 
 
215. DORMII (ind. perf. s., 3 sg.) ‛je dormis’ [409] 
 
durńí: 1–12, 14–22, 25–29, 31–56, 58, 60, 61. 

durńÿ, durńí: 13. 
duρńí: 23, 24. 
duSńí: 59. 
–: 30, 57. 
 
MEGL.: durmí. 
 
216. DORMII (ind. perf. s., 1–3 pl.) ‛je dormis’ 

[409] 
 
durńímČ; -ńítČ; -ńírặ: 1, 2, 5, 10, 12, 19, 21, 22, 

25, 50. 
durńímē; -ńítČ; -ńírâ: 3, 9. 
durńím; -ńítČ; -ńírâ: 4, 6–8, 26, 41. 
durńím; -ńítČ; -ńírặ: 11, 17, 20. 
durńím; -ńítē; -ńíră: 13. 
durńím; -ńít; -ńíră: 14, 38. 
durńím; -ńítē; -ńírặ: 15. 
durńímʿ; -ńítČ; -ńírặ: 16. 
durńímć; -ńítČ; -ńíră: 18. 
duρńímē; -ńítČ; -ńíρặ: 23, 24. 
durńímČ; -ńítČ; -ńírâ: 28, 29, 39, 40, 46, 49, 51. 
durńímʿ; -ńítČ; -ńírâ: 31. 
durńímē; -ńítČ; -ńírặ: 32, 56. 
durńímē; -ńítŽ, ńítČ; -ńíră: 33. 
durńímć; -ńítČ; -ńírặ: 35. 
durńím; -ńítČ; -ńíră: 36. 
durńím; -ńít; -ńírặ: 37. 
durńímČ; -ńítČ; -ńírą̂ : 52. 
durńímČ; -ńítČ; -ńíră: 54. 
duρńím; -ńítČ; -ńíρă: 55. 
duSńím; -ńít; -ńíS´: 58. 
duSńímČ; ? ; -ńíSă: 59. 
–: 27, 30, 34, 42–45, 47, 48, 53, 57, 60, 61. 
 
MEGL.: durmím; -míţ; -míră. 
 
217. AM DORMIT (ind. perf. c., 1 sg.) ‛j’ai 

dormi’ [410] 
  
amČ durńítặ: 1, 2, 5, 10, 12, 21, 22. 
am î durńítâ: 3, 4, 7, 9, 31. 
am durńítâ: 6, 8. 
am î durńítặ: 11, 16, 20, 26, 32. 
am durńítă: 13, 14, 17, 18, 36, 38, 54. 
am durńítâ: 15, 35, 39–41. 
am durńítặ: 16, 33. 
amČ durń)tặ: 19, 25. 
amČ duρńítặ: 23. 
am duρńítâ: 24. 
amČ durńítâ: 28, 29. 
am durńít: 37. 
am durńít:¾ 52. 
am duρńítă: 55. 
am d¬Sńít: 58. 
–: 27, 30, 34, 42–51, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: durmí˜. 
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218. DORMISEM (ind. m. m. c. pf., 1 sg.) 
‛j’avais dormi’ [411] 

 
av÷ámČ durńítặ: 1, 2, 5, 10, 12. 
av÷ám î durńítâ: 3, 4, 7, 9, 31, 39, 40. 
av÷ám durńítâ: 6. 
av÷ám durńítặ: 8, 16, 27, 33. 
av¨m durńítă: 11, 13, 14, 17. 
av÷ám durńít¾: 15. 
av÷ám durńítặ : 18. 
av÷ámČ durń)tặ: 19, 25. 
av÷ám î durńítặ: 20, 26, 32. 
av÷ámć durńítặ: 21. 
av¨mČ durńítă: 22|: avú˜ ~, amČ avútặ ~. 
av÷ámČ duρń)tặ: 23. 
av÷ám duρńítâ: 24. 
av÷ámČ durńítâ: 28, 29, 34. 
av÷ámć durńítâ: 35. 
av÷ám durńítă: 36|: avú˜ durńítă, 54. 
av¨m durńít: 37. 
av˜ám durńítă: 38. 
a÷ám î durńítâ: 41. 
av÷ámČ durńít¾: 52. 
av÷ám duρńítă: 55. 
av¨m duSńít: 58. 
–: 30, 42–51, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: vμm durmít. 
 
219. VOI DORMI (ind. viit., 3 sg.) ‛je dormirai’ 

[412] 
 
va z-d©ármặ: 1. 
va z-d¤ármặ: 2, 5, 10, 12, 26, 56. 
va z-d¤ármâ: 3, 4, 7–9, 15, 31. 
va z-d¤ármâ, a z-d¤ármâ: 6. 
va z-d©ármặ, va z-d£rmặ: 11. 
va z-d£rmă: 13. 
u z-d£rmă: 14, 38, 54. 
va z-d£rmặ, [*] a z-d¤ármặ: 16. 
va z-d£rmă: 17. 
va d£rmă: 18. 
va z-d¤ármặ, a z-d¤ármặ: 19. 
va d¤ármặ: 20, 25, 52. 
va z-d¤ármặ: 21, 36. 
o z-d¤ármặ: 22. 
o z-d¤áρmặ: 23. 
va z-d¤áρmâ: 24. 
va d©ármâ: 28. 
va d¤ármâ: 29, 40, 41. 
va˜ d¤ármặ: 32. 
va s-d¤ármặ: 33. 
va j/z-d¤ármâ: 35. 
va z-d£rmă, ¢ z-d£rmă: 37. 
va˜ d¤ármâ: 39, 49. 
u z-d£ρmă: 55. 
va z-d³Sm´: 58. 

–: 27, 30, 34, 42–48, 50, 51, 53, 57, 59–61. 
 
MEGL.: să d£rmă. 
 
220. VOI FI DORMIT (ind. viit. anterior, 1 sg.) 

‛j’aurai dormi’ 
Notă. Întrebare inexistentă în chestionar. Listă realizată pe 

baza răspunsurilor la întrebarea 416. 
 
va/ vr÷a s-av÷ám° durńítặ: 1, 2, 5. 
va s-av÷ám î durńítâ: 3, 4, 6–8, 15, 34. 
vr÷a s-av÷ám durńítâ: 9. 
vr÷a s-av÷ámČ durńítặ: 10. 
va s-av÷ám î durńítă: 11. 
va s-av÷ám° durńítặ: 12. 
u s-av¨m/ vr¨ s-av¨m î durńítă: 13. 
vr¨ s-av¨m î durńítă: 14. 
va s-av÷ám î durńítă: 16, 18. 
va s-av¨m î durńítă: 17. 
va/ vr÷a s-av÷ám° durńítặ: 19, 31. 
va s-av÷ám î durńítặ: 20. 
vrμ s-av¨m° durńítặ: 22. 
vr÷a s-av÷ám î durńítă: 26. 
va˜ av÷ám° durńítâ: 29, 39. 
va˜ av÷ám î durńítặ: 32. 
vr÷a ş-av÷ám î durńítâ: 35. 
vr÷a s˜-av÷ám durńítă: 36. 
va s-av¨m durńít: 37. 
vra s-av÷ám durńítă: 38. 
va s-av÷ám durńítâ: 40. 
va s˜-av÷ám (v-a÷ám) durńítâ: 41. 
u s-av÷ámČ durńită: 54. 
?: 33 
–: 21, 23–25, 27, 28, 30, 42–53, 55–61. 
 
MEGL.: – 
 
221. SĂ DORM (conj. prez., 3 sg., 3 pl.) ‛que je 

dorme’ [413]* 
 
z-d¤ármặ: 1, 2, 5, 10, 12, 18–22, 25, 32, 52. 
z-d¤ármâ: 3, 4, 6–9, 15, 29, 31, 39, 40, 49. 
z-d³rmặ: 11, 16. 
z-d£rmă: 13, 14, 17, 38, 54. 
z-d¤áρmặ: 23. 
z-d¤áρmâ: 24. 
z-d¤ármă: 26, 34, 36, 56. 
z-d©ármâ: 28. 
s-d¤ármặ: 33. 
j/z-d¤ármâ: 35. 
z-d£rmă, sĕ d£rmă: 37. 
si d¤ármâ: 41. 
z-d£ρmă: 55. 
z-d³Sm´: 58. 
–: 27, 30, 34, 42–48, 50, 51, 53, 57, 59–61. 
 
MEGL.: să d£rmă. 
* 3 pl. = 3 sg. 
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222. SĂ FI DORMIT1 (conj. perf., 1 sg.) ‛que 
j’aie/ j’eusse dormi’ [414] 

 
z-durńám°: 1, 2, 5, 10, 12, 19, 21, 22, 25, 27–29. 
z-durńámČ: 3, 9. 
z-durńám: 4, 6–8, 11, 15–18, 20, 26, 32, 35, 38, 

40, 54. 
z-durńˆm: 13, 14, 37. 
z-duρń÷ám°: 23. 
z-duρńámć: 24, 55. 
z-durńámʿ: 31. 
z-durńámČ: 33. 
z-durńárim, z-durńám: 36. 
z-durńárim: 39. 
si durńám: 41. 
z-durńám°, z-durńárim°: 52. 
–: 30, 34, 42–51, 53, 56–61. 
 
MEGL.: să durm¨m. 
 
223. SĂ FI DORMIT2 (conj. perf., 1 sg.) ‛que 

j’aie/ j’eusse dormi’ [414] 
 Alte forme verbale compuse 
 
s-am°/ s-av÷ám° durńítặ: 1, 2, 5, 10, 31, 52. 
z-durńí˜, s-am/ s-av÷ám durńítâ: 3, 6–9, 15, 16. 
s-am/ s-av÷ám durńítâ: 4, 35, 40. 
s-am/ s-av÷ám durńítă: 11, 18, 36. 
s-av÷ám°/ s-avú˜ durńítặ: 12. 
s-am/ s-av¨m durńítă: 13, 14, 17. 
z-durńí˜, s-am°/ s-av÷ám° durńítặ: 19. 
s-am/ s-av÷ám durńítặ: 20. 
s-am°/ s-av÷ám°/ s-avú˜ durńítă: 21, 22. 
z-durńí˜, s-am/ s-av÷ám/ s-avú˜ durńítặ: 26. 
s˜-am°/ s˜-av÷ám° durńítâ: 29. 
z-durńí˜, s-am/ s-av÷ám durńítặ: 32. 
s-am durńítặ: 33. 
s-am/ s-av¨m durńít: 37. 
s˜-am/ s˜-av÷ám durńítâ: 39. 
si am/ si a÷ám durńítâ: 41. 
–: 23–25, 27, 28, 30, 34, 38, 42–51, 53–61. 
 
MEGL.: să durm¨m, să vμm durmít. 
 
224. AŞ DORMI (cond. prez.) ‛je dormirais’ [415] 
Notă: În unele graiuri ale aromânei (pindean, fărşerot) se 

folosesc cu valoare de condiţional prezent forme de 
felul z-durńárim ‛aş dormi’ (cf. MN 222. SĂ FI 
DORMIT1 : punctele 36, 52). 

 
225. AŞ FI DORMIT (cond. perf., 1 sg.) ‛j’aurais 

dormi’ [416] 
 
va/ vr÷a z-durńámČ: 1, 4. 
vr÷a z-dórmu, va/ vr÷a z-durńámČ: 2, 7, 19. 
va z-durńámČ: 3. 
vr÷a z-dórmu, vr÷a z-durńámČ: 5, 9, 26. 
vr÷a z-dórmu, va z-durńám: 6, 8. 
vr÷a z-durńámČ: 10, 21. 
va z-durńám: 11. 

va durńámČ: 12. 
vrμ z-dormČ, u/ vrμ z-durńˆm: 13. 
vrμ z-dórmu, u/ vrμ z-durńˆm: 14. 
va z-durńám: 15, 16, 31 [în cele trei localităţi nu 

se zice: vr÷a z-dórmu]. 
va z-durńám: 17, 30. 
va durńámČ: 18, 33, 52. 
vrμ z-dorm°: 22. 
vρ÷a z-dorm°: 23. 
vρ÷a z-doρm°, va z-duρńámć: 24. 
vr÷a z-dorm°, va durńám°: 25. 
vr÷a dórmu: 28, 51. 
vr÷a dórmu, va durńám°: 29. 
va˜ durńám: 32. 
vr÷a z-dórmu: 34. 
vr÷a z-durńámć: 35. 
vr÷a z-durńám: 36. 
vrμ z-dorm: 37. 
vra z-durńám: 38. 
va˜ durńám: 39. 
va durńám: 40, 41, 46. 
u z-durńám°: 54. 
–: 20, 27, 42–45, 47–50, 53, 55–61. 
 
MEGL.: – 
 
226. OI FI DORMIT (dubitativ, 1 sg.)  
Notă. Întrebare inexistentă în chestionar. Listă realizată pe 

baza răspunsurilor la întrebarea 416. 
 
va s-am° durńítặ: 1, 2, 5, 10, 12, 19, 31. 
va s-am î durńítâ: 3, 4, 6–8, 15. 
vr÷a s-am durńítâ: 9. 
va s-am î durńítă: 11, 16–18. 
u s-am î durńítă: 13. 
u s-am/ vr÷a s-am durńítă: 14. 
va s-am î durńítặ: 20. 
vr¦ s-am° durńítặ: 22. 
va s-am/ vr÷a s-am î durńítă: 26. 
vr÷a˜ am° durńítặ: 29. 
vặ s˜-am durńítă: 36. 
va s-am durńít: 37. 
va˜ am/ va s-am durńítâ: 39. 
va s-am durńítâ: 40. 
va am (v-am) durńítâ. 41. 
?: 33 
–: 21, 23–25, 27, 28, 30, 32, 34, 35, 38, 42–61. 
 
MEGL.: – 
 
227. NU DORMI! (imperat. neg., 2 sg., 2 pl.) ‛ne 

dors pas!’ [418] 
Notă. Imperativul negativ se formează cu nu + imperativul 

pozitiv [vezi harta 242. dormi!]. 
 
228. DORMIND (ger.) ‛en dormant’ [419] 
 
durńíndalu˜: 1|: durńíndalu˜ m÷-anisám° ‛în timp 

ce dormeam, visam’, 6|: durńíndalu˜ 
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m˜-anisám ‛în timp ce dormeam, visam’, 
8|: ímnâ durńíndalu˜ ‛merge dormind’, 10 
[σ], 12, 19, 28, 29|: durńíndalu˜, imnam° 
‛dormind, mergeam’, 32, 39|: mi duc° 
durńíndalu˜ ‛merg dormind’. 

durń)ndalu˜: 5. 
durńínda: 26|: durńínda, ŋÍisá˜ ‛în timp ce 

dormeam, visai’. 
durńínda, [*] durńíndale: 36|: durńínda, mi 

ŋÍisám ‛în timp ce dormean, visam’. 
–: 2–4, 7, 9, 11, 13–18, 20–25, 27, 30, 31, 33–35, 

37, 38, 40–61. 
 
MEGL.: – 
 
229. VISEZ (ind. prez., 3 sg., 1–3 pl.) ‛je rêve’ 

[420]* 
 
s-ạnis÷á'ặ; n-~sắm°; v-~sáţ, s-~s÷á'ặ: 1. 
sặ nis÷á'ặ; nặ -sắm°; vặ -sáţ; sặ -s÷á'ặ: 2, 19, 25. 
s-an/˜s÷á'â; n-~sắmČ; v-~sáţ; s-~s÷á'â: 3. 
s-an0is÷á'â; n-~sắm; v-~sáţ; s-~s÷á'â: 4. 
s-Šn˜/is÷á'ặ; n-~sắm°; v-~sáţ; s-~s÷á'ặ: 5. 
s-anis÷á'â; n-~sắm; v-~sáţ; s-~s÷á'â: 6. 
sâ nis÷á'â; nâ -sắm; vâ -sáţ; sâ -s÷á'â: 7–9, 31. 
s-an0is÷á'ặ; nặ î Ṣ̌n0isắm°; vặ î -sáţ; s-~s÷á'ặ: 10. 
să nis÷á'ặ; nă -sắm; vă -sáţ; să -s÷á'ặ: 11. 
s-ạŋ0is÷á'ặ; n-~sắm°; v-~sáţ; s-~s÷á'ặ: 12. 
să ŋ0is¨'ă; nặ -sắm; vặ -sáţ; să -s¨'ă: 13. 
si ŋ0is¨'ă; nă -sím; vă -síţ; si -s¨'ă: 14. 
ŋ0is÷ázâ; -sắm; -sáţ; -s÷ázâ: 15. 
să ŋ0is÷áză; nă -sắm; vă -sáţ; să -s÷áză: 16. 
să nis¨'ă; nă -sắm; vă -sáţ; să -s¨'ặ: 17. 
să nis÷á'â; nă -sắm; vă -sáţ; să -s÷á'â: 18. 
nis÷á'ặ; -sắm; -sáţ; -s÷á'ặ: 20. 
nis÷á'ặ; -sắm°; -sáţ; -s÷á'ặ: 21, 27. 
0is÷á'ặ; -sắm; -sáţ; -s÷á'ặ: 22. 
z-is÷á'ă; nặ nisắm°; vặ -sáţ; z-~s÷á'ă: 23. 
Jis÷á'â; -sắmČ; -sáţ; -s÷á'â: 24. 
âŋ0is÷á'ă; -sắm; -sáţ; -s÷á'ặ: 26. 
îŋ0is÷á'â; -sắm°; -sáţ; -s÷á'â: 28. 
si ŋ0is÷á'â; nâ -sắm°; vâ -sáţ; si -s÷á'â: 29, 40. 
ânis÷á'ặ; -sắm; -sáţ; -s÷á'ặ: 32. 
v˜áde tu is°; vidém° ~ ~; vidéţ ~ ~; ved° ~ ~ [3 

pl. = 1 sg.]: 33. 
[ε] aJis÷á'â; -sắm; -sáţ; -s÷á'â: 35. 
si ŋ0is÷á'ă; nă -sắm; vă -sáţ; si -s÷á'ă: 36, 39. 
védi ŋ0is; vădém ~; vădéţ ~; ved ~ [3 pl. = 1 sg.]: 37. 
v¨di ŋ0is; vidémČ ~; vidéţ ~; ved ~ [3 pl. = 1 sg.]: 38. 
si ŋ0is÷á'â; na ŋ0isắm; va -sáţ; si -s÷á'â: 41. 
ŋ0ísá'ặ; -sắm; -sáţ; -s÷á'ă: 51. 
nis÷á'ą̂; -sắm°; -sáţ; -s÷á'ą̂: 52. 
si nis÷á'ă; nÑ -sÒmʿ; vi -sắţ; z-is÷á'ă: 54. 
v¨di nis°; vădém~; vădéţ ~; ved° ~ [3 pl. = 1 

sg.]: 55. 
v¨di ŋ0is; vădém ~; vădéţ ~; ved° ~ [3 pl. = 1 

sg.]: 58. 

?: 33 
–: 30, 34, 42–50, 53, 56, 57, 59–61. 
* 3 pl. = 3 sg. 
 
MEGL.: v¨di vis; vidém vísur; vidéţ ~; ved ~ [3 

pl. = 1 sg.]. 
 
230. VISAM (ind. imperf., 1 sg.) ‛je rêvais’ [421] 
Notă. Pentru terminaţiile la celelalte persoane, vezi 

paradigmele de imperfect de la MN 9–11, 27–28, 
85–86, 212–214. 

 
m÷-anisám°: 1. 
mš nisám°: 2, 19, 23|: z-isá [3 sg.]. 
m˜-aJ/isám§: 3, 9. 
m÷-an0isám: 4. 
mš Šn˜isám°, [*] mš Šnisám°: 5. 
m÷-anisám: 6. 
mi Jisám: 7. 
m˜̨ -anisám: 8.  
mš î ạn0isám°: 10. 
mi nisám: 11, 17. 
m÷-ạŋ0isám°: 12. 
mi ŋ0isám: 13. 
mi ŋ0is¨m, -s&m: 14. 
ŋ0isám: 15. 
mi ŋ0isám§: 16. 
mi nisámʿ: 18|: [buzele rămân închise în poziţia 

u după m, aerul scurgându-se pe nas; vocala 
scurtă finală „se vede”, fără să fie 
percepută]. 

nisám: 20, 24. 
nisám§: 21. 
0isám°: 22. 
mš Jšsám°: 25. 
âŋ0isám: 26. 
în0isám°: 28. 
mi ŋ0isám°: 29, 39. 
mi nisámʿ: 31. 
isám: 32. 
vid÷ám° tu is: 33. 
aJisám§: 35. 
mi ŋ0isám: 36, 41. 
văd¨m n0is: 37. 
vid˜ám n0is: 38. 
mi ŋ0isámČ: 40. 
nisám°: 52. 
mi nisám°: 54. 
văd¨m nis°: 55. 
–: 27, 30, 34, 42–51, 53, 56–61. 
 
MEGL.: vid¨m ªuJ î vis. 
 
231. VISAM (ind. imperf., 2 pl.) ‛je rêvais’ [421] 
 
v-anisáţ: 1, 6, 8, 9. 
vặ nisáţ: 2, 17, 19, 23, 25, 31. 
v-aJ/˜sáţ: 3, 5. 
v-an0isáţ: 4. 
vâ Jisáţ: 7. 
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v-ạn0isáţ: 10. 
vă nisáţ: 11. 
v-ạŋ0isáţ: 12. 
vặ ŋ0isáţ: 13. 
vâ ŋ0is&ţ: 14. 
ŋ0isáţ: 15. 
vặ ŋ0isáţ: 16. 
vă nisát°: 18. 
nisát°: 20, 24. 
nisáţ: 21, 27, 52. 
0isáţ: 22. 
âŋ0isáţ: 26. 
în0isáţ: 28. 
vâ n0isáţ: 29, 40. 
isáţ: 32. 
vid÷áţ tu is: 33. 
aJisáţ: 35. 
vă ŋ0isáţ: 36, 39. 
văd¨t ŋ0is: 37. 
vid˜át° n0is, [*] văd÷át° ~: 38. 
va ŋ0isáţ: 41. 
vi nisát°: 54. 
văd÷át° nis°: 55. 
–: 30, 34, 42–51, 53, 56–61. 
 
MEGL.: vid¨ţ ªun vis. 
 
232. VISAI (ind. perf. s., 1–3 sg., 1–3 pl.) ‛je 

rêvai’ [422] 
Notă. Pentru radicalul verbului, vezi harta 243. visez şi MN 

230–231.  
-sá˜; -sáş—; -sắ; -sắm°; -sát°; -sárặ: 1, 2, 9, 12, 17, 

19, 25, 31, 52. 
-sá˜§; -sáş—; -sắ; -sắm§; -sát°; -sárâ: 3. 
-sá˜°; -sáş; -sắ; -sắm; -sát°; -sárâ: 4, 5, 10, 40. 
-sá˜; -sáb; -sắ; -sắm; -sát°; -sárâ: 6, 8. 
-sá˜; -sáş—; -sắ; -sắm; -sat°; -sárặ: 7, 11, 26, 32. 
-sá˜; -sáş; -sắ; -sắm; -satČ; -sárặ: 13, 15, 22. 
-sá˜; -sáş; -sắ; -sắm; -sát; -sáră: 14, 36. 
-sá˜; -sáb; -sắ; -sắmʿ; -sát°; -sárặ: 16, 20. 
-sá˜; -sáb; -sắ; -sắmć; -sát°; -sáră: 18. 
-sá˜; -sáş—; -sắ; -sắm°; -sát°; -sáră: 21, 39. 
-sá˜; -sáş—; -sắ; -sắm°; -sát°; -sáρặ: 23. 
-sá˜; -sáş; -sắ; -sắm°; -sát°; -sáρâ: 24. 
-sá˜; -sáş—; -sắ; -sắm°; -sát°; -sárâ: 28, 29, 35. 
vi'ú˜ tu is°; -'úş— ~ ~; -'ú ~ ~; -'úm° ~ ~; -'út° 

~ ~; -'úră ~ ~: 33. 
vă'ú˜  n0is; -'úş ~; -'ú ~; -'úm ~; -'út ~; -'úr´ ~: 37. 
vi'ú˜  n0is; -'úş ~; -'ú ~; -'úm° ~; -'út° ~; -'úră 

~: 38. 
mi ŋ0isá˜, vi'ú˜ un is° [1 sg.]: 41. 
mi nisá˜, vi'ú˜ un° ŋ0is° [1 sg.]: 54. 
vă'ú˜ nis° [1 sg.]: 55. 
–: 27, 30, 34, 42–51, 53, 56–61. 
 
MEGL.: – 

233. AM VISAT (ind. perf. c., 1 sg.) ‛j’ai rêvé’ 
[423] 

 
m÷-am° ạnisátặ: 1. 
m˜-am° înisátặ: 2. 
am©-aJ/˜sátâ: 3, 35. 
m÷-am¤-an0isátâ: 4. 
m˜-am° î Šn˜/isátặ: 5. 
m÷-am©-anisátâ: 6, 31. 
m˜-ámu î Jisátâ: 7–9. 
m˜-am° î aJ0isátặ: 10. 
m˜-ámu î nisátặ: 11, 19. 
m÷-am° ạŋ0isátặ: 12. 
m˜-am ŋ0isátă: 13. 
m˜-ámu î ŋ0isátă: 14, 36|: vi'u˜ un is° [perf. s.]. 
am âŋ0isátặ: 15. 
m˜-am î ặŋ0isátặ: 16. 
m˜-am° ănisátă: 17. 
m˜-ámu î nisátă: 18. 
ámu î nisátặ: 20. 
am° î nisátặ: 21. 
am° 0isátặ: 22. 
m˜-am° î nisátặ: 23. 
ámu î Jisátâ: 24. 
m˜-ámu î Jįsátặ: 25. 
ámu î ŋ0isátặ: 26|: vi'ú˜ un° is° [perf. s.]. 
am° î îŋ0isátâ: 28. 
m˜-ámu î ŋ0isátâ: 29, 39, 40. 
am î isátặ: 32. 
am vi'útă tu is°: 33. 
am vă'út ŋ0is: 37. 
am vi'útă ŋ0is: 38. 
m÷-ámu î ŋ0isátâ: 41. 
am î ânisátặ: 52. 
am vă'útă nis°: 55. 
–: 27, 30, 34, 42–51, 53, 54, 56–61. 
 
MEGL.: – 
 
234. SĂ VISEZE (conj. prez., 3 sg.) ‛qu’il rêve’ 

[424] 
Notă. Vezi observaţia de la h. 235. să se încalţe. 
 
s-ạnis÷á'ặ: 1. 
sặ nis÷á'ặ: 2, 19, 20, 25. 
s-aJ˜is÷á'â: 3. 
s-an0is÷á'â: 4. 
s î (s î )Šn˜/is÷á'ặ: 5. 
s-anis÷á'â: 6, 8, 9. 
(s î )sâ Jis÷á'â: 7. 
s-ạJ0is÷á'ặ: 10. 
să nis÷á'ặ: 11, 21. 
sặ s-ạŋ0is÷á'ặ: 12. 
(s î )si ŋ0is¨'ă: 13. 
(s î )si ŋ0isˆ'ă, -s¨'ă: 14. 
să ŋ0is÷ázặ: 15, 16. 
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(s î )să nis¨'ă: 17, 18. 
să 0is÷á'ặ: 22. 
z-is÷á'ặ: 23, 32. 
z-is÷á'â: 24. 
sâ ŋ0is÷á'ặ: 26. 
si n0is÷á'â: 28. 
(s î )si n0is÷á'â: 29. 
sâ nis÷á'â: 31. 
z-v˜ádă tu is°: 33. 
s˜-anis÷á'ặ: 35. 
si si ŋ0is÷á'ă: 36. 
z-v¨dă n0is: 37. 
z-v˜ádă n0is: 38. 
si si ŋ0is÷á'â: 39. 
sâ ŋ0is÷á'â: 40. 
si si ŋ0is÷á'â: 41. 
să nis÷á'ą̂: 52. 
(s î )si nis÷á'ă: 54. 
z-v¨dặ nis°: 55. 
–: 27, 30, 42–51, 53, 56–61. 
 
MEGL.: sặ v¨dă ªuJ î vis. 
 
235. BOLNAVĂ, pl. ‛malade’ [426] 
 
ldnËitặ; -te: 1. 
ldnËidặ; -di: 2. 
lấnËitâ; -ti: 3, 4, 6–9, 29, 40. 
ldnËštặ; -tš: 5, 10, 12, 19, 22–25, 27. 
lắnËitặ; -te: 11. 
lắnËătă; -ti: 13, 38. 
lắnËidă; -de: 14. 
lắnzitặ; -ti: 15. 
lắnËită; -te: 16. 
lắnËită; -ti: 17, 18. 
lắnËitặ; -tš, nšpặtútặ; -tš: 20. 
lắnËătặ; -tš: 21. 
ldnËštặ; -tẹ: 26. 
niptútâ; -ti, lÄnËitâ; -ti: 28. 
lấnËitâ; -ti, niputútâ; -ti: 31, 39|: 2ivrítâ; -ti, 41. 
ldnËitặ; -tẹ: 32. 
lấnËâtặ; -tẹ: 33. 
lấnĝitâ; -ti, niptútâ; -ti: 35. 
niputútă; -te, lấnËită; -te: 36. 
γắnstă; γắnst—, γắnstile [pla.]: 37. 
niputútặ; -ti: 44–47, 49. 
lấnËâdặ; -di, lấnËitặ; -ti: 50. 
niputútặ; -ti, lấnĝitặ; -ti, [*]lấnËitặ, -ti: 51. 
lắnËitą̂ ; -ti: 52. 
lˆnËită; -ti: 54. 
γănst5, [*] lˆnËitặ; -tẹ: 58. 
–: 30, 34, 42, 43, 48, 53, 55–57, 59–61. 
 
MEGL.: lªóşă; lªóş™i. 
 
236. BOLNĂVICIOASĂ, pl. ‛maladive’ [428] 
 
mặrặjg×©ásặ; -g×©ásẹ: 1, 2|: nšpặtútặ; -tútš. 

luŋgur¤ásâ; -r¤ási, niputútâ; -túti: 3. 
niputútâ; -túti: 4. 
nšputútặ; -tútš: 5. 
lângâr¤ásâ; -r¤ási: 6. 
nipûtútâ; -túti: 9. 
lặŋgặr©ásặ; -r©ásš: 10. 
lăŋgăr¤ásă; -r£se: 11. 
slábặ; slábš: 12. 
lăŋgăr£să; -r£si: 13, 54, 55. 
lăŋgur£să; -r£se: 14. 
lặŋgặr¤ásặ; -r¤ásẹ: 15, 19|: nšpặtútă; -tútš. 
nẹpặtútặ; -tútẹ, [*] lặŋgặr¤ásặ; -r¤ásẹ: 16. 
zăífă; zăífi, niputútă, -túti: 17. 
nipătútă; -túti: 18. 
lặŋgặr¤ásặ; -r¤ásẹ: 20. 
lặŋgặr¤ásặ; -r¤ásš: 22, 25. 
lặŋgặρ¤ásặ; -ρ¤ásš: 23. 
aδínatâ; aδínati: 24, 28. 
lặŋgur¤ásặ; -r¤ásẹ: 26. 
lâŋgâr¤ásâ; -r¤ási: 29. 
lâŋgur¤ásâ; -r¤ási: 31, 39, 41. 
[ε] niptútặ; -túti: 32. 
[*] hlibunáră; -náre: 36. 
nepûtútặ; -tútẹ: 37. 
nipătútă; -túti: 38. 
2ivr¤ásâ; -r¤ási: 40. 
lăŋgặr¤ásặ; -r¤ási: 52. 
?: 7, 8, 33, 35. 
–: 21, 27, 30, 34, 42–51, 53, 56–61. 
 
MEGL.: ? 
 
237. DISPENSAR, pl. ‛dispensaire’ [433] 
 
ambulántâ; -lắnţâ: 7. 
[σ] ambulántă: 11, 13. 
ambuɫántă; -ɫánte: 14. 
ambuɫántặ; -lánti: 15. 
ambulántă; -lánte: 16. 
uréd°: 17. 
-, la átru: 18. 
-, la átuρ°: 24. 
atrí©; -tríur—: 28. 
atrí©: 36, 39, 54. 
clinícă: 38. 
cliniÖí©: 40. 
˜atrí©: 41. 
ambulánţă; -lánţe: 58. 
?: 5, 37. 
–: 1–4, 6, 8–10, 12, 19–23, 25–27, 29–35, 42–53, 

55–57, 59–61. 
 
MEGL.: – 
 
238. VARICE ‛varice’ [449] 
 
?, g×índặ; g×índi: 1. 
?, [*] vínili sili0íti: 7. 
[*] ca nuţ, g×índâ; g×índi: 8. 
v)nį săli0íte: 11. 
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s-lărËésc vínili: 13. 
vínile ×i si sălă0íră: 14. 
sălă0íte (uÛfláte) lẹ áre vínẹlẹ: 16. 
×-si sili0íră vínili, vínili sili0íti: 17. 
víni sili0íti: 18. 
stérÖį; ~: 19. 
g×índuρâ; g×índuρ—: 24. 
lâ si úÛflă vínįle: 26. 
×-si uÛflárâ ĉiĉ¤árli: 31. 
ÖiţáË [pl.], [*] ńi si ṹflă víńli di ĉ¤ári: 36. 
víni cu sắnËi ŋ0ẹţátă: 37. 
varíĉi: 38, 58. 
flivít°: 39|: flévă ‛vână’, 41. 
flevítặ: 40. 
plivíti: 54. 
[σ] valíĉi: 55. 
?: 2–6, 9, 20–21, 27–29, 33, 35, 52. 
–: 10, 12, 15, 22, 23, 25, 30, 32, 34, 42–51, 53, 

56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: si ºfláră vínilí. 
 
239. SĂNĂTOASĂ, pl. ‛saine’ [455] 
 
sặnặt©ásặ; t©ásẹ: 1. 
sặnặt©ásặ; t©ásį: 2, 10, 12. 
sânât¤ásâ; t¤ási: 3, 4, 6–9, 15, 31, 35, 40. 
sặnặtásặ; tásį: 5. 
sănăt£sặ; t£sẹ: 11. 
s·n·t£să; t£si: 13. 
sănăt£să; -t£se: 14. 
sặnặt¤ásặ; -t¤ásẹ: 16, 20, 26, 27, 34, 36, 51–53, 59. 
sănăt£să; -t£si: 17, 18, 38. 
sặnặt¤ásặ; -t¤ási: 19, 58. 
sặnặt¤ásặ; -t¤ásį: 21–23, 25, 33. 
sặnặt¤ásâ; -t¤ásį: 24. 
sînît©ásî; -t©ási: 28. 
sÁnÁt¤ásâ; t¤ásį: 29. 
sănt£sặ; -t£se: 37. 
sânât¤ásâ; -t¤ási, s½nâ; s½ni: 39. 
s½nâ; s½ni: 41|: sânât¤ásâ; -t¤ási ‛puternică, tare’. 
sînît¤ásî; -t¤ási ‛puternică, vânjoasă’: 44. 
s½nâ; s½ni: 45–47, 49. 
ári sănătáte: 54|: sănăt¤ásă ‛solidă’. 
–: 30, 32, 42, 43, 48, 50, 55–57, 60, 61. 
 
MEGL.: sặnặt£sặ; -t£sį. 
 
240. SCHILOADĂ, pl. ‛estropiée’ [457] 
 
ạŋcặrligátặ; -gátẹ: 1. 
îŋcârligátặ; -gátį: 2. 
l¤átâ; l¤áti: 3|: s-lo, sâcátâ î armási. 
sįcátâ; -cáti: 4, 35. 
l¤átặ; l¤átį: 5. 
sicátâ; -cáti: 6, 8, 9, 15, 41. 
acâţátâ; -ţáti; ŋcârligátâ; -gáti: 7. 
sįcátặ; -cátį: 10, 20, 21. 

sặcátặ; -cátį: 11, 13. 
˜ímnặ ca nt©órnicặ: 12. 
sicátă; -cáte: 14, 36, 54. 
sicátă; -cátẹ: 16. 
săcátă; -cáti: 17, 38. 
acăţátă; -ţáti: 18. 
ŋcărlįgátặ; -gátį, sįcátặ; -cátį: 19. 
ŋgurfusítặ; -sítį, [σ] sįcátă; -cátį: 22. 
ul¤ágặ; -l¤áËį: 23. 
sicátâ; -cátį: 24. 
cặrįgátặ; -gátį: 25. 
sặcátặ; -cátẹ: 26. 
sîcátî; -cáti: 28. 
sâcátâ; -cátį: 29. 
sâcátâ; -cáti: 31, 39, 40, 51. 
sÁcátâ; -cátį: 33. 
éste cu paralíză: 37. 
sicátặ; -cátį: 52. 
sĕcátă; -cáti: 55. 
[*] secátặ; -cátẹ: 58. 
–: 27, 30, 32, 34, 42–50, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: sặcátặ; -cátį. 
 
241. GEM (ind. prez., 3 sg., 1–3 pl.) ‛je gémis’ 

[459] 
 
ạŋcặn÷áşti; -ním°; -níţ; -néscu: 1. 
îŋcân÷áşti; -ním°; -níţ; -néscu: 2, 12. 
ạŋcân÷áşti; -ním°; -níţ; -néscu: 3. 
âŋcân÷áşti; ạŋcâním; -níţ; -néscu: 4. 
ŋcặn÷áşti; -ním°; -níţ; -néscu: 5, 19. 
âŋcân÷áşti; -ním; -níţ; -néscu: 6–8, 31. 
aŋcân÷áşti; -ním°; -níţ; -néscu: 9. 
âŋcân÷áştį; -nắm°; -náţ; -néscu: 10. 
âŋcặn÷áşĉe; -nắm; -náţ; -néscu: 11. 
ặŋcặn¨şti; -ním; -níţ; -nésc¨: 13. 
ặŋcăn¨şte; -ním; -níţ; -néscu: 14. 
âŋcânéşti [3 sg. = 2 sg.]; -ním; -níţ; -nésc°: 15. 
ặŋcặnéşĉe [3 sg. = 2 sg.]; -ním; -níţ; -néscu: 16. 
ăŋcăn¨şĉi; -ním; -níţ; -néscu: 17. 
ŋcăn÷áşti; -ním; -níţ; -nésc°: 18. 
ặŋcặn÷áştį; -ním; -níţ; -nésc°: 20. 
ŋcặn÷áştį; -ním°; -níţ; -nésc°: 21, 25, 52. 
Ë÷ámi; Ëặmém°; -méţ; Ëém°: 22. 
ŋcặn÷áştį; -ním°; -níţ; -nést°: 23. 
ŋcânéştį, [*] -n÷áştį; -ním¨; -níţ; -nésc°: 24. 
âŋcân÷áşte; -ním; -níţ; -néscu: 26. 
aŋgân÷áşti; -ním°; -níţ; -néscu: 28. 
ŋgân÷áşti; -ním°; -níţ; -néscu: 29, 40. 
ặŋgânéşti [3 sg. = 2 sg.]; aŋgâním¨; -náţ; -nésc°: 

33. 
ĝámi; -; -; ĝem¨: 35. 
ăŋcăn÷áşte; -ním°; -níţ; -néscu: 36. 
cănéscă [sic]; -ním; -níţ; -nésc: 37. 
Ë÷ámi; ĝimém; -méţ; ĝem: 41. 
Ë÷ámi; -; -; Ëem°: 44. 
ŋgân÷áşti, Ë÷ámi [3 sg.]: 51. 
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ŋcặnéşti [3 sg. = 2 sg.]; ŋcăním°; -níţ; -nésc°, [*] 
-nést°: 54. 

căn¨şti; -ním°; -níţ; -nést°: 55. 
[*] ŋgân¨şti [3 sg.]: 58. 
–: 27, 30, 32, 34, 38, 39, 42, 43, 45–50, 53, 56, 

57, 59–61. 
 
MEGL.: stin™¨şti; -ním; -níţ; -n™és. 
 
242. AMEŢEALĂ ‛vertige’ [460] 
 
îń vínirặ mínţặ× [= am ameţit]: 1. 
îń in° mínţặ× [= ameţesc]; scut)dį: 2. 
ţâ íni scutídi, ţâ in° mínţâ˜ [= ameţeşti]: 3. 
ń-íni scutídi [= ameţesc]: 4. 
ń-yin° mínţắ ̣× [= ameţesc]; [σ] scut)dį, Ö)sặ: 5. 
ń-in mínţâ× [= ameţesc]; [σ] ndrálặ: 6. 
mínţâ× âń in° [= ameţesc]: 7. 
×-in î mínţâ×, [*] ×-si fáţi scutídi [= ameţeşte]: 8. 
ndrálâ, [*] ândrálâ, ń-in° mínţâ [= ameţesc]: 9. 
scutídį, îń v)n)rặ mįnţặ×, îń v)nį scutídi [= am 

ameţit]: 10. 
ndrálặ: 11. 
îń in° mínţặ×, îń )nį scut)dį [= ameţesc]: 12. 
ţ-ínį mínt¦ d¦avígăra [= ameţeşti]: 13. 
ń-íne mínt¦ d¦vărlíga [= ameţesc]: 14. 
ń-si ×a mínt÷a, éscu dus¨ [= ameţesc], ń-si mintí 

mínt÷a [= am ameţit]: 15. 
ţặ 0ín÷-arắ©, ţặ 0íne nébuna; [*] ţâ si ×a mínt÷a [= 

ameţeşti]: 16. 
mínt÷a î aßvărlíga ţă íni, scutídi ţă si fáţi [= 

ameţeşti]: 17. 
ăń íni mínt÷a d÷avígăra, ăń íni scutídi [= 

ameţesc], ń-si scutudusí [= am ameţit]: 18. 
ń-in° m)nţặ× [= ameţesc]: 19. 
×-vínį mínt÷a î avígặra [= a ameţit]; [σ] ạndrálặ [= 

ameţeală; e şi atunci când te loveşte 
cineva]: 20. 

ţặ yínį mínt÷a î avrígăra [= ameţeşti]: 21. 
ńi sặ ×a mínt÷a, [σ] ń-in° m)nţălį d÷avríga [= 

ameţesc]: 22. 
ut÷ánįţặ; ń-)nį m)nt÷a î avρígăρa [= ameţesc]: 23. 
ń-ínį m)nt÷a î avρígặρa [= ameţesc]: 24. 
ń-)nį m)nt÷a î avặr)g·ra [= ameţesc]: 25. 
zaládă; mi zặlặsésc°, [σ] ń-ínẹ mínt÷a î aßvărlíga 

[= ameţesc]: 26. 
andrálâ: 28, 29|: m˜-andârlisí˜ [= am ameţit], 31|: 

[σ] ń î in î mínţâ× d˜-aßvârlíga [= ameţesc]; 
am zaláδâ [= am ameţeală], 40|: am adrálâ 
ş-nu ved° dinâíndi ‛am ameţeală şi nu văd 
în faţa mea’; ş-Öáre ‛[lit.] îşi pierde [= se 
pierde, îşi pierde cunoştinţa]’. 

zặlávặ: 33|: [σ] andrálặ ‛gălăgie’. 
[σ] andrálặ: 35. 
andrálă: 36|: ţă in mínţăle [= ameţeşti], 51. 
ń-íni mínt÷a davríga [= ameţesc]: 37. 

ń-si lo amínţil÷a [= am ameţit]: 38|: ń-si nviscúră 
ókyi ‛(lit.) mi s-au îmbrăcat ochii [= mi s-au 
întunecat ochii]’. 

ń-in° mínţâli [= ameţesc]; [σ] andrálâ: 39. 
z·láδâ, [σ] andrálâ: 41. 
vârt÷ániţâ: 52. 
zạláδă, scutúră: 54|: scutíδi ‛întuneric’. 
ń-íni mínt÷a afrígăρa [= ameţesc]: 55. 
ń-yínį mínt÷a d÷avríga, ń-si ×a mínt÷a, ń-yíni î 

amínţil÷a, [*] ń-íni î afrígăra [= ameţesc]: 58. 
–: 27, 30, 32, 34, 42–50, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: a× ţi l³ dándalu şi căzú ‛a ameţit şi a 

căzut’, ặ× si f¨ţe timníţă ắ ̣ntri ªóc×i ‛[lit.] i 
s-a făcut întuneric în faţa ochilor [= a 
ameţit]’. 

 
243. EPILEPSIE ‛épilepsie’ [461] 
 
niput÷árẹ fiĉur÷áscặ; [*] cádẹ dẹ naf©árặ: 1. 
cádį dį naf©árặ: 2. 
fiĉur÷ásca niput÷ári; [*] cádi di naf¤árâ: 3. 
cádi di naf¤árâ: 4–8. 
cádi di naf¤árâ: 9|: [V] fiĉur÷ásca niput÷ári, 29, 

31, 39, 52. 
cádį dį naf¤árặ: 10, 19, 20. 
cádẹ dį naf©árặ: 11. 
hálặ: 12. 
lúcru [art.] nibún¨; ári lăŋg£r¦ ţi cádi: 13. 
lặŋg£re gr¨o, [*] lugurí˜ă nibúnă; cáde: 14|: nu 

vo˜ s-¤-adúc amínte ‛nu vreau s-o 
amintesc’. 

cáde di naf¤árâ: 15. 
cádẹ pį slab°: 16. 
cádi di naf£ră: 17, 18. 
l¤-acáţặ aţél° lúcru: 21. 
lặŋg¤árį fắ ̣rặ númặ; dįpárti dį no˜: 22. 
dįpáρtį dį cásă: 23|: [ca blestem] ití˜a [art.]. 
[*] dipáρti dį cásâ: 24|: [nu se zice: cádi di 

naf¤áră]. 
urt÷ániţặ, [σ] cádį dį naf¤árặ: 25. 
hále; cáde di hále ‛are epilepsie’; agudít di hále 

‛epileptic’: 26|: pi ţi hále aĝúmse ‛în ce hal 
a ajuns’. 

hálâ: 28|: l©-acáţî hálâ, spum÷áËâ, 40|: l©-acáţâ 
hála, alásâ-mi pi hála-ń ‛lasă-mă în 
nenorocirea mea’, [nu se spune: cádi di 
naf¤áră]. 

cạd÷áre di naf¤áră: 36. 
γăŋg£ră di γoc ‛[lit.] boală de pământ’ [calc după 

alb. sëmundje e tokës]: 37. 
lăŋg£ra di ;oc¨, [V] iléti, dăpárti di £ră: 38. 
sindiliazmó: 41|: [nu se spune: cádi di naf¤áră]. 
×-ínį uγút°: 54|: [*] cúγă bále ‛curg bale’. 
ití˜a [art.], lăŋg£ρa î a lócu: 55|: ©-acâţắ ití˜a ‛l-a 

apucat epilepsia’. 
ilét: 58|: ©-acáţâ ilétu ‛îl apucă epilepsia’.  
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?: 33, 35. 
–: 27, 30, 32, 34, 42–51, 53, 56, 57, 59–61. 
 
MEGL.: cádi di nafáră, grip¨şti spúmi la rªost. 
 
244. LEŞIN (ind. prez., 1–3 sg., 1–3 pl.) ‛je 

m’évanouis’ [462] 
 
lįş)n°; -şíń; -şínặ; lįşįnắm°; -náţ; -ş)nặ: 2, 5, 10, 

12, 19. 
lişín°; -şíń; -şínâ; lişinắm°; -náţ; -şínâ: 3, 4, 6–9, 

28, 29. 
lişín°; -şíń; -şínặ; lişinắm; -náţ; -şínặ: 11, 26. 
lişín°: 13, 14, 17. 
mi lişín: 15. 
lişín°; -şíń; -şínă; lişinắm; -náţ; -şínă: 16. 
lişinéË°; -néË; -n÷áËă; lişinắm; -náţ; -n÷áËă: 18. 
lįşįnéË°; -néË; -n÷áËặ; lişinắm; -náţ; -n÷áËặ: 20, 

25. 

lişín°; -şíń; -şínặ; lįşįnắm°; -náţ; -şínặ: 21. 
lįşín°, lįşinéË°; -şíń, -néË; -şínặ, -n÷áËặ; lįşįnắm°; 

-náţ; -şínă, -n÷áËặ: 22. 
lişinéË°; -néË; -n÷áËâ; lişinắm¨; -náţ; -n÷áËâ: 24, 

[σ] [ε] 33, 51. 
lişín°; -şíń; -şínâ; lişinắm; -náţ; -şínâ: 31. 
lişín; -şíń; -şínâ; lişinắm¨; -náţ; -şínâ: 35. 
mi lişấn; ti lişân—; s-lişấnâ: 36. 
luşunéË°; -néË; -n¨Ëă; luşunắm; -náţ; -n¨Ëă: 38, 55. 
[σ] lişinéË°; -néË; -n÷áËâ; lişinắm; -náţ; -n÷áËâ, 

[*] líşín°, liγuθimisí˜ [pf. s., 1 sg.]: 39. 
mi lişín°; ti lişíń; s-lişínâ; nâ lişnắm; vâ lişnáţ;  

s-lişínâ: 40. 
lişunéË°; -néË; -n÷áËă; lişunắm¨; -náţ; -n÷áËă: 54. 
?: 41. 
–: 1, 23, 27, 30, 32, 34, 37, 42–50, 52, 53, 56–61. 
 
MEGL.: lişín; -şíń; -şínă; lişin£m; -náţ; -şínă. 
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NOTE  
( la hărţile lingvistice şi la materialul lingvistic necartografiat)  

 
 
 

Harta 1. CAP, pl. [indic.] [58] 
 
19: nu-× tá×i cáplu ‛[lit.] nu-i taie capul [= nu-l 

duce mintea]’. 
32: dátu î M î gap° ‛dat [= lovit] în cap; trăznit’. 
37: mi d¤áre cáplu ‛mă doare capul’. 
37: m) dóri cápu ‛mă doare capul’. 
45: M î gap° ‛în cap’. 
50: M î cap° ‛în cap’. 
56: cápu [art.]. 
60: nu nă ̣ tá×i cáplu ‛[lit.] nu ne taie capul [= nu 

ne duce mintea]’. 
 
Harta 2. CREŞTETUL (CAPULUI), pl. [indic.] 

[59] 
 
17: cr÷áştic° ‛cărare în păr’. 
26: [cuvântul are şi sensul:] ‛cărare în păr’; [*] 

cr÷ástă; cr÷áste ‛creştetul capului’. 
27: m˜-agudí˜ tu midulár° ‛m-am lovit în moalele 

capului’ (vezi şi harta 28. TÂMPLĂ). 
32: M î gârĉilí© ‛în creştet’; cârĉilí© [înseamnă şi:] 

‛vârf (în general), vârf de munte’. 
36: [ca termen geografic înseamnă şi:] ‛parte 

ridicată, vârf’: cârĉilí©l©-a múntilu˜ ‛vârful 
muntelui’. 

40: [cuvântul înseamnă şi:] ‛vârf de munte, de 
copac’. 

42: cârilícul° [a.]. 
44: cîrĉilí©lu áli núcî ‛vârful nucului’. 
MEGL.: mi ªuţísi n-vrªóªu lu cápu ‛m-a lovit în 

vârful capului’; tímbă ‛tâmplă’. 
 
Harta 3. CREIER, pl. [60] 
 
9: l©-agudí tu mă ̣dúu ‛[lit.] l-a lovit în creier’ [se 

spune despre cineva care e grav bolnav]; l©-
agudí tu súflit° ‛[lit.] l-a lovit în suflet’ [se 
spune despre cineva care a murit]. 

17: mădú©a ńícâ ‛creierul mic’. 
19: l©-agudí tu mă ̣dú©ă ‛[lit.] l-a lovit în creier’ 

[se spune despre cineva care e grav bolnav]. 
21: [nu se spune:] mădúvă. 
22: n©-árį mă ̣dú©ă ̣-M-cap ‛n-are creier în cap’. 
26: mâdúă ‛măduvă [în oase]’; [cuvântul nu are 

sensul de:] ‛creier’. 
27: mă ̣dú©u tu ¤áse ‛măduvă în oase’; mă ̣dú©a di 

ńel° ‛creierul de miel’; mă ̣dú©u 1º [la 
oameni] ‛măduvă în oase’, 2º [la animale] 

‛creier’; mínte 1º ‛creier (la oameni)’,  
2º ‛minte’. 

32: mindú©ă [înseamnă şi:] ‛măduvă în oase’. 
34: [σ] mădú©ă ‛măduvă (în oase)’; [nu 

înseamnă:] ‛creier’. 
36: mínde; min' ‛minte (cu care judeci)’. 
37: áre mădúă, éste cu mădúă ‛are minte, este 

deştept’; n©-áre dip mădúă ‛n-are creier 
deloc’. 

56: mădú©a ţ÷a ńíca ‛creierul mic’. 
MEGL.: budalá ‛prost’, ˜ítru ‛deştept’. 
 
Harta 4. ŢEASTĂ, pl. [61] 
 
7: l©-agudí pi cârţúnâ ‛l-a lovit în scăfârlie’. 
9: γráma ţi ×-aMgrâpsí míra ‛[lit.] slova ce i-a scris 

ursitoarea’ [se spune despre linia trasată de 
sutura craniului]. 

20: scáfă ‛calotă craniană’; ţi cạra ̣fétă ̣ g¤álă a˜! [= 
cap° fắ ̣rặ mă ̣dú©ă ̣] ‛ce scăfârlie goală ai! [= 
cap fără creier]’. 

22: [nu se spune:] os°. 
32: [nu se spune:] cărfétă. 
36: ĉẹó×°; -¤á×e ‛maxilar’. 
52: va ţặ Mg×áţâ ĉútra ‛o să-ţi îngheţe ţeasta’ [= 

vei muri]. 
 
Harta 5. CUCUI, pl. [62] 
 
4: s-asculắ nặ bįş)cặ ‛[lit.] s-a sculat [= a apărut] 

un cucui’; [σ] ĉúmbặ; ĉúmbį ‛cucui’. 
6: ca ĉúmba al Náca dúpu cap° ‛[lit.] ca cucuiul 

lui Naca după cap’ [se spune, în glumă, 
despre un lucru fără importanţă]. 

36: [nu se spune:] ĝúmbă, ĉúmbă. 
38: l©-agudí 7ícuta ‛[lit.] l-a lovit picătura’ [= a 

făcut atac cerebral]’. 
43: mi gădí˜ ‛m-am lovit’. 
 
Harta 6. PĂR, pl. [63] 
 
16: tuţ pér×e ‛tot părul’. 
18: per° ‛păr (din cap)’. 
22: pérlu [a.]; ń-si sculắ pérlu diM î cap° di frícă 

‛mi s-a ridicat părul din cap de frică’. 
49, 61: per— diM î cap° ‛peri din cap’ [precizarea 

subiectului]. 
54: [*] pérÐi [pla.] 
55: pérĉa di drac ‛[lit.] plete de drac [=copil 

zvăpăiat]’. 
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Harta 7. SUBŢIRE, pl. [65] 
 
Notă. În localităţile în care s-a răspuns cu 

SUBŢIRE forma de masculin e identică cu 
cea de feminin. 

 
12: minútă ̣; -nútį [f.]. 
19: minuţắ× [plt.] ‛bani mărunţi, mărunţiş’. 
22: [subiectul afirmă că aromânii din Greava 

(punctul 21) şi fărşeroţii rostesc cuvântul cu 
ắ, nu cu ½]. 

27: [nu se spune:] minút°. 
32: minútă; -núte [f.]; minúţ [plt.] ‛bani mărunţi, 

mărunţiş’; [nu se spune:] supţ½ri. 
36: minútă; -núte [f.]; [L] dói péri minúţâ ‛doi 

peri [= fire de păr] subţiri’; p½n'a-˜ minútă 
‛pânza e subţire’; [subiectul afirmă că nu 
există cuvântul:] supţ½ri. 

39: [nu există cuvântul:] supsắri. 
52: minút° ‛[despre persoane] mic de statură’. 
 
Harta 8. PIEPTENE, pl. [indic.] [66] 
 
8: zuγránâ; -γrắń [f.] ‛pieptene de os cu dinţi pe 

ambele laturi: pe o parte mai rari, pe partea 
opusă mai deşi’; discáĉ cu zuγrána  
j î diştérńi cu 7áptinlį ‛descâlceşti cu 
pieptenele de os şi «deşterni» [= aşterni, 
netezeşti] cu pieptenele’. 

19: zuγránį; -γrắń [f.] [vezi definiţia sub punctul 8]. 
21: [pieptenele este pentru femei, gríba este 

pentru bărbaţi]. 
36: Öáptine [era de os şi avea dinţi pe ambele 

laturi: mai rari, respectiv mai deşi; cei deşi 
erau pentru a te curăţa de păduchi]; 
discăčắm pér×i ‛descâlcim firele de păr [= 
părul]’. 

38: dínti di Öéptini ‛dinte de pieptene’. 
39: hténă ‛pieptene’ [se spune rar]. 
40: Öáptini; Öápţâń ‛pieptene cu dinţi pe ambele 

laturi: pe o parte mai rari, pe partea opusă 
mai deşi’. 

41: Öáptine; Öáptiń [vezi definiţia sub punctul 40]. 
59: 'ugránă ‛pieptene mare’ [vezi definiţia sub 

punctul 8]. 
 
Harta 10. BRUNET, pl. [70] 
 
3: mavrumát° ‛puţin brunet’; pripsít° mavrumát° 

‛chipeş brunet’; sumulá˜¨; -lá˜ ‛negricios 
pe faţă’; [σ] ¤ácârnu; ¤ácârńi ‛foarte 
brunet’. 

4: mavrumát° ‛negricios’; [σ] sumulá˜°; -lá˜ 
‛brunet’. 

7: la˜°; la˜ ‛negru’. 
9: sumulá˜°; -lá˜ ‛ceva mai brunet, negricios’; 

mavrumát°; -máţ ‛cu sprâncenele negre’; 
cărmúz°; -múj— ‛cu faţa negricioasă şi părul 
negru’. 

12: mavrumát°; -máţ ‛şaten’. 

16: [*] caléb°; -léb ‛între alb şi negru’. 
20: [σ] sumulá˜°; -lá˜ ‛şaten’. 
28: c-aráp° ‛ca un arap; negru, negricios’. 
33: la˜° ca tiγánį ‛negru ca tigaia’. 
36: [R] me ̣lahrinó; [nu se spune:] sumulá˜°. 
37: muS¨; muS ‛vânăt de frig’. 
41: [nu se spune:] sumulá˜°. 
56: ăsmér; ~ ‛brunet’. 
 
Harta 11. BLOND, pl. [72] 
 
4: arús° [cu a protetic în fonetică sintactică:] om° 

î arús° ‛om blond’. 
5: arús°; arúş— ‛alb, roşcovan’. 
6: arús° ‛cu părul blond’, álbu b÷álbib°; ál0i 

b÷álbib ‛alb în obraz’. 
9: bélĉu; bélĉi ‛cu faţa albă’. 
12: ńirlªós°; -lªóş— ‛cu ochi albaştri; [p. ext.] 

blond’. 
16: [*] cu pérlu gálbin¨; cu pér×i gál0iń ‛blond’. 
21, 27, 30: [nu se spune:] arús°, rus°. 
37: cu fáţă áspră ‛cu faţa deschisă la culoare’; fáţa 

éste mult áspră că nu u lo s£rẹ ‛faţa este 
foarte deschisă la culoare (albicioasă) 
pentru că nu a prins-o soarele’. 

42: arósâ ‛roşie’. 
 
Harta 12. (PĂR) DES, pl. [74] 
 
5: pitrusít° ‛îndesat’. 
8: pérlu l©-árį aputursít° ‛părul îl are des’, ca 

pă ̣dúr÷a tặf¤ásâ ‛ca pădurea stufoasă’. 
18: pér×i ×-ári tăfób ‛părul îl are des’. 
22: [subiectul spune că forma de plural e fără i 

după ş]. 
27: ĉuf° ‛zbârlit, ciufulit, încâlcit’; car î ti ĉufulí? 

‛cine te-a ciufulit?’. 
32: pirós°; -róş ‛păros’; spanó ‛rar’. 
36: ndes° [vb.] ‛îndes [un lucru ca să între în ceva]’. 
 
Harta 13. (PĂR) CREŢ, pl. [76] 
 
1: [*] îMcîrşi˜át°. 
5: pérlu î Mcă ̣rşi˜át°. 
6: ‛[lit.] părul inele-inele [= creţ, ondulat]’. 
7: ‛[lit.] părul îl are inele-inele [= creţ, ondulat]’; 

âMcârşi×ós° [are şi sensul:] ‛încâlcit’. 
16: [*] Mcărşi×át°; -×áţ. 
17: [*] cărşi×át¨; -×áţ. 
8: ‛[lit.] cu părul inele-inele [= creţ, ondulat]’; 

per° áγru ‛[lit.] păr sălbatic [= gros, aspru]’. 
9: cărşé×°; -ş÷á×i ‛cârlionţ, buclă’. 
13: [σ] McărčŸ×ós¨; -×ób ‛creţ’. 
19, 31: pérlu ndréptu, alímtu ‛părul drept, lins’. 
21: n÷álį-n÷álį [se spune despre lâna oilor]. 
22: [σ] alímt°; alímţ ‛lins, întins, drept’. 
24: [*] n÷áli-n÷áli. 
27: cu pér×i Jvă ̣rligóş— ‛cu părul creţ’. 
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32, 52: ári pérlu n÷áli-n÷áli ‛are părul buclat’. 
35: [σ] cârĉilós°; -lób ‛creţ’. 
36: iş° [despre păr] ‛drept, lins’. 
38: caĉurél°; -ré× ‛creţ’. 
40: [σ] [rar] ×-ári per×i n÷áli-n÷áli ‛are părul creţ’. 
44: per sert5, ţi nu sta 0íni, nu s-apúni, nu s-aşt¨rî 

‛păr aspru, ce nu stă bine, nu se aşază, nu se 
aşterne’. 

55: caĉuré× [pl.], cucuríδ° ‛creţ’; cu per— şuţắţ ‛cu 
părul răsucit’. 

 
Harta 14. (PĂR) ALB, pl. [78] 
 
1: cá˜ir° álbu ‛[lit.] caier alb’. 
6: [despre cai] ĉil°; ĉi× ‛cu părul de culoare 

deschisă, alb’. 
9: ĉil° ‛alb de tot’. 
13: [silabisit] ál-bu; ál-0Ÿ. 
19, 31: pérlu cáir° ‛părul precum caierul alb de 

lână’. 
22: [subiectul afirmă că există şi varianta álbu 

sg.]. 
36: [subiectul consideră că u final «mai mult nu 

se aude»]. 
41: auşÄ ‛a îmbătrânit’. 
55: [*] áØbu; ál0ă [subiect originar din Nicea, vezi 

punctul 21]. 
56: [*] al0ít ‛albit’. 
 
Harta 16. ÎNCĂRUNŢEŞTE, ind. prez., 3 sg. 

[80] 
 
3: pérlu ×-al0í dip° ‛părul i-a albit de tot’. 
13: auşắ ‛a îmbătrânit’. 
16: auşí ‛a îmbătrânit’. 
20: [verb derivat de la ×ar°, care înseamnă şi 

‛pestriţ’]. 
28: apîrńí d˜-auş÷áşti ‛a început să 

îmbătrânească’. 
29: [verb derivat de la γriv° ‛sur’]. 
33: ń-al0íră pér×i ‛mi-a albit părul’. 
39: ×-al0íră pér×i ‛i-a albit părul’. 
42: al0áşti cápul°, ca'úrâ pér×i, śi f÷áĉi pap° 

‛albeşte capul, a căzut părul, se făcu  
[= deveni] bătrân; áma śi fáĉi pap°, fug° 
pér×i, cad° ‛dacă îmbătrâneşte, pleacă  
[= dispare] părul, cade’. 

43: al0í [perf. s., 3 sg.]. 
54: băr'í ‛încărunţi’ [perf. s., 3 sg.]. 
55: [*] ma ×-alăĝéscu pér˜ă ‛îi albeşte părul 

‛[subiect originar din Nicea, vezi punctul 
21]’. 

MEGL.: ă ̣nsiví [verb derivat de la siv ‛sur’]. 
 
Harta 17. CĂRUNT, pl. [81] 
 
6: péstru [înseamnă şi:] ‛pestriţ’; ĉil°; ĉi× ‛alb’. 
8: cân î sặ î Mcă ̣ĉá, 'âţ÷á: γumár î cặnút°! ‛când se 

certau, ziceau: măgar cărunt!’. 

11: siv° ‛alb şi negru’. 
12: [despre cai]: múrgu; múr'î, [*] múrzî ‛sur’. 
13: [σ] că ̣nút°; -núţ. 
15: sivē: ti prắv'ă ‛sivu [se spune]: pentru vite’. 
16: sívă; síve [f.]. 
20: om° ×ar° ‛[fig.] om cu două feţe’. 
21: [subiectul afirmă că:] čil° i furát [= e 

împrumutat (de la albanezi)]. 
26, 27: [nu se spune:] cănút°. 
30: [se spune şi despre oi:] cănútă; -núte ‛sură’. 
31: tâmbárį cânútâ ‛manta (din păr de capră) de 

culoare gri (alb murdar). 
32, 36: [se spune şi despre capre:] cânútă; -núte 

‛sură’. 
35: cáprâ cânútâ ‛capră cu perii de culoare gri’; 

únâ cupíi di cânúti ‛o turmă de capre sure’. 
37: [subiectul nu cunoaşte cuvântul cănút]. 
39: garavél° ‛alb cu negru’. 
40: [despre capre:] cânútâ; -núti ‛sură’. 
42: ‛nici albi, nici negri, între alb şi negru’. 
49: [despre măgari, catâri]: cănút° ‛sur’. 
55: foĉ° [adj.] ‛între alb şi cărunt’. 
 
Harta 18. MĂ TUND, ind. prez., 1–2 sg. [82] 
 
17: ti mu×ér: ta×° pér×i ‛pentru femei: tai părul’. 
19, 29, 50: tundém° ó˜li ‛tundem oile’. 
32: túndi-te ş˜-arádš-te! ‛[lit.] tunde-te şi rade-te! 

[= du-te în plata Domnului]’. 
39: vor tă×áre pér×i ‛[lit.] perii [= părul] trebuie 

[să fie] tăiaţi [= tunşi]’. 
42: tund° ¤á˜a ‛tund oaia’, tun' [2 sg.]. 
55: túndu ‛tund’ [subiect originar din Nicea, vezi 

punctul 21]. 
 
Harta 19. PURICE, pl. [86] 
 
55: puríc°; -ríţ [subiect originar din Nicea, vezi 

punctul 21], formă întâlnită şi la unii 
fărşeroţi din câmpia Muzachiei [vezi 
punctele 56, 58]. 

 
Harta 20. PĂDUCHE, pl. [87] 
 
11: tartabíc°; -bíţ [m.] ‛ploşniţă’. 
12: [*] bidúcl˜u; -dúcli [fonetismul -cl˜u; -cli 

apare în vorbirea femeilor]. 
13: [formele articulate:] bădúc×u; -dúc×ă. 
19: tặrtăbíc°; -bíţ [m.] ‛ploşniţă’. 
26: minĉúş° [din lindină iese minĉúş°, care 

devine apoi pidúc×u].  
30: [formele articulate:] pidú7u; -dú7i. 
31: [soţia subiectului, fărşeroată:] bidúc×u; -dúc×i. 
56: [*] bădúc×; ~ [deşi vorbitor de grai fărşerot, 

subiectul nu foloseşte pentru sine 
denumirea de fărşerot]. 

 
Harta 21. LINDINĂ, pl. [88] 
 
Substantivele la care nu e precizat genul sunt 

feminine. 
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6: minuşíţâ; -şíţ [din lindină iese minĉuşíţâ, care 
devine apoi pidúc×u].  

16: [*] líndin°; líndiń [m.], líndine [n.]. 
24: [*] línti ‛lindină’ [sg.]. 
29: mįn,úb°; -,úb [m.] [provine din lindină şi este 

prima fază de dezvoltare a păduchelui]. 
31: [soţia subiectului, fărşerotă:] líntinâ; líntini. 
36: [pla.] líndile, líndenle. 
39: [nu se spune líndină]. 
40: [din líndină iese mįn,úb°, care apoi devine 

bidúc×u]. 
42: líndiń×i [pla.]. 
53: línte ‛linte’. 
54: min7úşi [pl.] [provin din lindine şi devin 

ulterior bidú7 ‛păduchi’]. 
55: línţă [f. pl.] [subiect originar din Nicea, vezi 

punctul 21]. 
56: [*] un líntăn; linţ [n.]. 
58: mă7úş [provine din lindină şi devine ulterior 

bădú7 ‛păduche’]. 
 
Harta 22. PĂDUCHIOS, pl. [89] 
 
10: [*] pă ̣dic×ªós°; -c×ªóş—. 
31: [soţia subiectului, fărşeroată:] biduc×ós°;  

-c×óş—. 
55: bădu7ós°; -7óş— [subiect originar din Nicea, 

vezi punctul 21]. 
58: Øăvós, ρăvós ‛murdar, nespălat’. 
 
Harta 23. MĂTREAŢĂ [91] 
 
2: mătrắţ [pl.]. 
13: p÷ájă [sg.] 
14, 32, 38, 54, 55: [nu se spune:] mătr÷áţă. 
17: [în alte localităţi se spune:] mătráţă. 
29, 35: piturí' [pl.]. 
37: cad péturi din per ‛cade mătreaţă din păr’; [nu 

a auzit cuvântul:] mătr÷áţă. 
39: scónį ‛praf’; şí×i [pl.] ‛gunoaie’. 
40: [nu a auzit cuvântul:] mătr÷áţă. 
56: cádi di 7él¦ di cap° ‛cade din pielea de pe 

cap; [nimeni nu a auzit cuvântul:] mătr÷áţă. 
 
Harta 24. CHEL, pl. [92] 
 
5: 7usé; -s÷áţ ‛spân’. 
9: cáplu dip î ca curcubétâ ‛capul exact ca 

dovleac[ul]’. 
11: ma7idoníţâ×, túrţâ× 'âc° 7él÷af ‛macedonenii, 

turcii spun: 7él÷af’. 
15: 7osē; 7oş ‛spân’. 
20: [subiectul s-a informat în sat asupra 

termenului]. 
21: [subiectul afirmă că, învăţându-l probabil din 

cărţile româneşti, albanezii folosesc şi ei 
cuvântul; cf. alb. spÙrk (n.n.)]. 

22: subiectul afirmă că termenul provine din 
albaneză]. 

25: b÷álặ; b÷áli ‛cheală’. 
27: [nu se zice:] falacró. 
30: ‛[lit.] [numai] pielea i-a rămas, are piele’. 
31: [soţia subiectului, fărşeroată:] bel°, ári cáplu 

bel°. 
36: ÷áste ţilibét° (7ilibét°) ‛este gol de păr’. 
37: ‛[lit.] este cu capul desculţ’. 
39: falácră ‛chelie’. 
55: ĉirós° ‛cu părul rar’. 
56: [*] cap î bălít ‛cap belit’. 
MEGL.: čălbínă ‛ţeastă’. 
 
Harta 25. MINTE [93] 
 
2, 19, 23, 25: mínţâ [pl.]. 
9: acáţặ î aγóńa ‛prinde [= pricepe] repede’. 
16: [despre vocala finală subiectul afirmă:] ni i, ni 

e ‛nici i, nici e’. 
21, 35: minţ [pl.]. 
29: mín'â [pl.]. 
19, 24, 31, 44: mintimén° ‛inteligent’. 
36: min' [pl.]; [subiectul afirmă că alţii, în alte 

părţi spun:] minte. 
37: éste fắră míntẹ ‛[fig.] n-are minte’. 
39: n©-ári mínd˜-aţél° âM î gap° ‛nu are minte 

acela în cap’. 
 
Harta 26. FRUNTE, pl. [indic.] [94] 
 
31: [soţia subiectului, fărşeroată]: frúnti. 
36: [nu se spune:] fr½mti. 
37: frắmta [art.]. 
 
Harta 27. ÎNCREŢESC (FRUNTEA), ind. prez., 

1 sg. [imit.] [95] 
 
2, 3: ‛[lit.] adun sprâncenele’. 
4, 19: [sensul e:] ‛fac zbârcituri (riduri)’. 
6: ‛[lit.] adun [= încreţesc] fruntea [în] zbârcituri 

(riduri)’. 
8: ‛[lit.] se adună [= se încreţeşte] fruntea [în] 

zbârcituri (riduri)’. 
9: ‛[lit.] adun [=încreţesc] fruntea’; sufrisí ‛a făcut 

riduri’; súfrį [pl.] ‛riduri’. 
11: adunátặ ‛încreţită’, sufrặsítặ ‛ridată 

(zbârcită)’. 
12: ‛[lit.] mişc fruntea’. 
13, 58; súfri [pl.] ‛zbârcituri’. 
14: súfre [pl.] ‛riduri’, sufrós° ‛ridat’. 
16: [sensul e:] ‛fac riduri’; súfrặ; súfre ̣ ‛rid’. 
17: s î sufris¨şĉi frắmt÷a‛se ridează fruntea’. 
19, 31: súfri ‛riduri’, sufrisít° ‛ridat’. 
21, 22: [nu se spune:] sufriséscu. 
26: súfră; súfre ‛rid’. 
28: ‛[fruntea] face riduri’. 
32: ‛se încreţeşte, se zbârceşte’. 
36: cu fáţa sufrusítă ‛cu faţa ridată’; súfră; súfre 

‛rid, zbârcitură’. 
39: tu fr½mti × î s˜-adúnâ zăr— ‛pe frunte i se adună 

riduri’. 
41: zári; zăr— ‛zbârcitură, rid’. 
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55: súfρi ‛zbârcituri’; [nu se spune:] sufrisésc. 
MEGL.: brdčc_v; ~ ‛zbârcit, ridat’. 
 
Harta 28. TÂMPLĂ, pl. [indic.] [96] 
 
6–8, 21, 31, 32: [nu se spune:] órbul° óc×u. 
8: ‛locul moale de la creier’. 
9: ‛gropiţă de la ochi’. 
13: ‛deasupra ochiului’; tăş tu mínti, tăş tu mădúă 

‛tocmai la minte, tocmai la creier’. 
15: [subiectul ştie de la bunica sa că la spatele 

capului există un mudulár° ‛occiput’]. 
16: [subiectul nu ştie exact dacă mudulár° e tâmpla]. 
23: tắmpănlį [pla.]. 
27: m˜-agudí˜ tu midulár° ‛m-am lovit în moalele 

capului’. 
42: a¤á báti mindúa, áma ascúlt° ‛aici [= la 

tâmplă] bate creierul, dacă ascult’. 
 
Harta 29. OCHI, pl. [indic.] [97]. 
 
19, 26, 49: óc×ul°; óc×i× [art.]. 
23, 25: [silabisit:] ó-c×u [sg.]. 
30: ó72u; ó72i [art.]. 
31, 42; óc×i [pla.] [se confundă cu forma 

nearticulată]. 
32: óc×i×i [pla.]. 
34, 46, 47: óc×i× [pla.]. 
37: óq˜u; óq˜i [pla.]. 
47: [*] óclu; ócli. 
51: [*] ócl˜u [sg.], óc×il— [pla.]. 
55: ó7˜u; ó7˜ă [subiect originar din Nicea, vezi 

punctul 21]. 
56: [*] o72; ó72i, [* *] oc×°; oc×, óc×i, [art.] óc×u. 
59: ó7˜u; ó7˜ă [art.]. 
 
Harta 30. (OCHI) NEGRU, pl. [98] 
 
6: la˜ mâzíi ‛negri ca tăciunele’; [subiectul nu ştie 

ce înseamnă cuvântul mâzíi; cf. DDA s.v. 
măzíe ‛suliman negru’]. 

19, 31: óc×i ca d÷-amúrâ ‛ochi negri ca mura’. 
55: [aceeaşi formă la subiectul originar din Nicea, 

vezi punctul 21]. 
56: [*] la˜; ~. 
 
Harta 31. (OCHI) ALBASTRU, sg. [99] 
 
3: ¤á˜i nalbástrâ ‛oaie sură’, [sin.] grivuénâ. 
11: ‛între alb şi albastru’. 
13: 0er'°; 0er' ‛albastru deschis’. 
16: vínit§; víniţ ‛1º vânăt; 2º albastru’, [*] nc×ísă 

vínită ‛albastră închis’, dăsáptă vínită 
‛albastră deschis’, múrnu; múrńi ‛violet’. 

18: 0er'°; 0er' ‛verde cu galben’. 
20: v÷árde; ver' ‛albastru deschis’. 
24: [subiectul, fărşerot, afirmă că ńírlu zic 

grămostenii]. 
25: ‛între albastru şi verde’. 

26: vínit°; víniţ ‛albastru’ [dar nu despre ochi], 
[nu se spune:] 0ér'u. 

27: [nu se spune:] 0ér'u; sâ ŋgricắ ţérlu ‛[lit.] a 
devenit greu cerul [= s-a întunecat]’. 

31: [rar] ĉícmav°; ĉícmav—. 
32: albástru ‛cam alb’. 
36: vínit°; víniţ ‛vânăt’, γalané dişc×ís° ‛albastru’, 

γalané nc×is° ‛vânăt’, [nu se spune:] 0ér'u. 
37: víntă; vínte [f.]. 
38: 0er'°; 0er' ‛verzui-gri’; [cei care nu sunt 

fărşeroţi spun:] ˜ar°; ˜ar. 
39: γalanumát°; -máţ ‛cu ochi albaştri’. 
40: ¤ái albástrâ, cári da lấna álbâ pi lái ‛oaie 

albástrâ, a cărei lână dă pe alb şi negru’. 
52: 0er' [pl.] ‛verzi’. 
54: 0er'°; 0er' ‛verde cu albastru’, [σ] albástru;  

-báştri ‛gri, între alb şi negru’. 
55: víntu; vínţă [subiect originar din Nicea, vezi 

punctul 21], sacs ‛albastru foarte deschis’. 
 
Harta 32. VĂD, ind. prez., 1–2 sg. [101] 
 
3: [subiectul scrie:] vetu; veţă. 
4: [subiectul scrie:] vedu. 
 
Harta 33. VĂZUI, ind. perf. s., 1–2 sg. [103] 
 
3: [subiectul scrie:] vidzui. 
24: [*] vi'ú˜; -'úş. 
35: [nu b ]. 
36: [subiectul spune]: cu e după v. 
38: [*] vă'ú˜; -'úş. 
 
Harta 34. VOI VEDEA, ind. viitor, 1–2 sg. [106] 
 
13: u z-in, va z-ved ş-míni ‛o să vin, o să văd şi 

eu’. 
19: [*] a z-ved°; a z-ve'. 
24: ‛o să văd’. 
32: [mai rar:] va ved°. 
34: [*] va˜ ved°. 
36: [dar:] va z-v÷ádă ‛vrea să vadă’. 
37: [*] va z-ved; va z-ve'. 
55: vă z-ved°; vă z-ve'  [subiect originar din 

Nicea, vezi punctul 21]. 
MEGL.: să pruvéd ‛o să văd din nou, o să-mi 

revină vederea’. 
 
Harta 35. OCHELARI [114] 
 
1: únặ pr÷ác×i di Ðilí˜ ‛o pereche de ochelari’; Ðilí˜š 

[sg.] ‛1º sticlă [materie]; 2º oglindă’. 
7: Ðilí˜į ‛sticlă [materie], ©óc×i di Ðilí˜į  ‛[lit.] ochi 

(pl.) de sticlă [= ochelari]’.   
14: [subiectul afirmă că în Cruşova (punctul 11) 

se spune:] liÐí˜. 
15: 0ilí˜ di óc×i ‛[lit.] sticle (materie) de [= pentru] 

ochi’. 
18: Ðilí˜ ti oc× ‛[lit.] sticle (materie) pentru ochi’; 

matuÐá×i [e împrumutat din greacă, afirmă 
subiectul]. 
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21: ‛[lit.] ochi (pl.) de sticlă’. 
22: kÒlkê ‛sticlă (materie)’. 
25: ‛[lit.] ochi (pl.) de sticlă’. 
37: únă păréÐi di 0ilí˜ ‛o pereche de ochelari’. 
55: ó7ă ‛ochelari’ [subiect originar din Nicea, 

vezi punctul 21]. 
 
Harta 36. CAUT, ind. prez., 1–2 sg. [115] 
 
37: ca˜ cáftă áflă ‛cine caută găseşte’. 
42: nu şti© ca ^-áflu ĉe caft° ‛nu ştiu dacă o să 

găsesc [ceea] ce caut’; v-áflu i nu v-áflu ‛o 
să găsesc sau n-o să găsesc’. 

52: caft° ‛solicit’; cáftặ Jv÷ástặ ‛[lit.] ei cer 
nevastă [= ei peţesc]’. 

55: cáftu; cáfţă [subiect originar din Nicea, vezi 
punctul 21]. 

 
Harta 37. ORB, pl. [117] 
 
31: vre, ¤árbe! ‛măi, orbule [= nefericitule, 

nenorocitule]!’. 
32: [nu se spune:] órbu, [dar se zice:] ur0íş— ‛[lit.] ai 

orbit [= nu mai vezi lucrurile cum trebuie]’. 
37: [subiectul, ezitant, nu e sigur dacă se spune:] 

or0 [pl.]. 
38: armási gav° ‛a rămas [= a devenit] chior’. 
40: [rar se spune:] órbu; ór0i, [dar se zice:] ¤árbe! 

nu ve'? ‛orbule [= nenorocitule]! nu vezi?’. 
55: q̌or°; q̌óră [subiect originar din Nicea, vezi 

punctul 21; cf. şi punctul 22]. 
 
Harta 38. CHIOR, pl. [119] 
 
7: órbu ÷ásti c-un î óc×u ‛este orb cu un ochi’. 
26: ca 7órlu tu ór0i ‛ca chiorul între orbi’; 

[subiectul afirmă că nu se spune:] órbu  
d˜-un î óc×u. 

42: ur0ésc° ‛orbesc’. 
52: gav°; gav— ‛miop, hipermetrop’. 
 
Harta 39. ŞAŞIU, pl. [121] 
 
2, 33: ‛[lit.] cu ochii suciţi’. 
8: ári óc×i şţâţ ‛[lit.] are ochii suciţi’; [σ] nĉórnic° 

‛care clipeşte des’, ĉaĉấr°; -cấr— ‛care nu 
vede cu un ochi’; ári hlámburâ (tráptâ pi 
óc×u) di nu v÷ádi ‛[lit.] are flamură  
[= albeaţă] (trasă pe ochi) de nu vede’. 

10: mutr÷áşti anápuda, nană ̣pártš ‛se uită invers, 
într-o parte’. 

13: [derivat de la:] părdée ‛[lit.] perdea [= albeaţă 
pe ochi]’; vezi harta 42. 

14: ‛ochi strâmbi’. 
15: ‛cu ochi strâmbi’. 
19: mutr÷áştš cấtặ na×úr÷a ‛[lit.] se uită spre aiurea 

[= într-o direcţie nedeterminată]’. 
21: [*] mutr÷áşti ĉacắrắ° ‛se uită saşiu’; [nu se 

spune:] nĉórnic°. 

31: [soţia subiectului, fărşeroată:] nĉórnic°; 
nĉórniţ. 

32: [*] ĉacấr°; -cấr—. 
34, 44 ‛priveşte strâmb’. 
36: un óc×u br÷áşte ma napárte ‛un ochi se uită 

mai într-o parte’; [nu se spune:] nĉórnic°, 
[nu se spune:] ĉacấr°. 

39: [σ] alíθru ‛care nu vede bine’. 
58: ved văŋc° ‛văd strâmb’. 
 
Harta 40. ALBUL OCHIULUI [123] 
 
2: lặ˜áţa dit° ªóc×u ‛[lit.] negreala din ochi [= 

irisul]’. 
9: alb÷áţặ; -béţ. 
13: únă şắ×ă ń-áre ntrátă t©-"lb¨ţă ‛un gunoi mi-a 

intrat în albul ochiului’. 
14: alb¨ţă di óc×u, alb¨ră; -b¨re. 
17: alăb÷áţă di óc×u, [*] alb÷áţă. 
21: lă˜áţa î a î óc×u ‛[lit.] negreala ochiului [= 

irisul]’. 
22: alb¨ţa ªóc×ulu˜. 
23: lă˜áţa, lá˜a dš oc×° ‛[lit.] negreala, neagra de 

ochi [= irisul]’. 
24: alb÷áţa î a î óc×u. 
29: lặ÷áţâ; -˜éţ ‛[lit.] negreală [= iris]’. 
30: [*] alb÷áţa ó7ulu˜. 
31: [σ] [*] alb÷áţa óc×ulu˜. 
36: alb÷áţă; -béţ. 
37: alb÷áţa î a î ó˜u. 
41: alb÷áţâ; -béţ. 
55: [înseamnă şi:] ‛albuş (la ou)’. 
 
Harta 41. PUPILĂ, pl. [124] 
 
9: l©-agudí pi ªom° ‛l-a lovit în pupilă’. 
16: m˜-agudí˜ tu mărz™¤á dš óc×u ‛m-am lovit în 

pupilă’; [la singular, forma articulată e 
identică cu forma nearticulată]: mărz™¤á. 

22: [cuvântul înseamnă şi:] ‛copil mic’. 
25: luń)nặ; -ńíń ‛iris’. 
26: [nu se spune:] beb°. 
27: m˜-agudí˜ tu óc×u ‛m-am lovit în ochi’. 
35: [subiectul spune că:] „la noi e cu ,”. 
36: [nu se spune:] beb°, [nu se spune:] vid÷álă, 

[nu se spune:] luńínă. 
37: bébza î a î ó˜u. 
52: luńínă di oc×°. 
55: ˜i bi béba di ó7yu ‛[lit.] i-a băut pupila [= l-a 

deocheat]’; [*] lu˜ínă; -˜íń, lu˜ína di ó7yu 
[subiect originar din Nicea, vezi punctul 21]. 

MEGL.: [subiectul afirmă că în Cupa se zice:] 
măr'÷á©ă. 

 
Harta 42. ALBEAŢĂ, pl. [125] 
 
1: ‛[lit.] perdea’. 
3: [nu se spune:] pánă. 
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4: p÷áţă ‛pojghiţă (care se face deasupra laptelui 
fiert)’; [nu se spune:] pánă. 

6: pánâ ‛1º cataractă (la ochi); 2º cârpă de curăţat 
cuptorul’. 

8: ‛[lit.] flamură’. 
18: ‛[lit.] pojghiţă (care se face deasupra laptelui 

fiert)’. 
19: ‛[lit.] pânză’. 
22: [nu se zice:] ţípă. 
23: áρį st÷á©ă ̣ ntr-oc×°, ×-al0í óc×u ‛are stea în 

ochi, i-a albit ochiul’; [nu se spune:] p÷áţă. 
31: [σ] pánâ [răspuns dat de soţia subiectului, 

care e fărşeroată]. 
32: péţă ‛pojghiţă care se face deasupra laptelui 

fiert’; cặ˜mác° ‛caimac’. 
38: 7irútă ‛cataractă (la ochi)’; ˜-©-ári dátă 7irúta 

‛a orbit’, ˜-©-ári dátă urbára ‛a orbit’. 
40: acáţâ pânáδâ ‛prinde [= face] albeaţă’; 

cataráhtu ‛cataractă (la ochi)’. 
52: acáţâ p÷áji ‛prinde [= face] albeaţă’. 
58: acáţâ ţip ‛prinde [= face] albeaţă’. 
 
Harta 43. şi MN 52 (MĂ UIT) CU COADA 

OCHIULUI [126]  
 
1: ‛mă uit cam pe jumătate, cu ochii 

întredeschişi’. 
3: árpa ‛extremitatea’; ‛mă uit cu ochii plecaţi în 

jos’. 
4: albésli [pla.], alb÷áţă ‛albul ochiului’; [σ] pi 

sum î p÷ánili di óc×i ‛pe sub genele ochilor’. 
5: ‛pe sub geana de ochi’. 
6: ‛cu genele de ochi’. 
7: ‛pe sub ochi’; cấtâ na×úr÷a ‛[lit.] către aiurea 

[=în altă parte, aiurea]’. 
8: şúţâ óc×i pi sum©-árpi ‛întoarce ochii [= 

îndreaptă privirea] pe sub «extremităţi»’ 
(vezi punctul 3). 

11: ‛într-o parte’. 
13: ca cu şărét÷a ‛cam cu şiretenia’. 
15: ‛pe ascuns’. 
16: d˜-únă párte ‛dintr-o parte’ [subiectul afirmă 

că e calc după limba sârbă]. 
18: ca narắ© ‛cam a rău’. 
23: narắ© ‛rău, a rău’. 
24: cu narắ© ‛cu răutate’. 
34: mutr÷áşti strặmb° ‛se uită strâmb [= chiorâş]’. 
36: mutréscu di parte ‛mă uit dintr-o parte’. 
40: u mutréscu cu trop° s-nu m˜-adu7áscâ ‛o 

privesc pe furiş [ca] să nu mă observe’. 
42: ÷ásti alíθur° ‛este saşiu’. 
43: v÷ádi strấmbu ‛se uită chiorâş’. 
44: mutr÷áşti strấmbu ‛se uită chiorâş’. 
45: strâmb°‛[lit.] strâmb [= chiorâş]’. 
47: strấmbu ‛chiorâş’. 
55: [*] mutρ¨şti cu sufρunţ¨lili ‛[lit.] se uită cu 

sprâncenele’. 
 
Harta 44. URDORI, sg. [127] 
 
6: cur° ţálpili ‛curăţ urdorile’. 

7: ţálp÷a [sga.]. 
8, 13: ţálpili [pla.]. 
9: [nu se foloseşte forma de singular]. 
10: zgá˜bă; zgắ˜0į, zgă˜0 ‛zgaibă’. 
30: ‛[lit.] puroi’; [nu se spune:] ţálpă. 
32: aşt÷ár'e ţálpile ‛şterge urdorile’; [e mai 

frecventă forma:] ţálpe (pl.). 
37: acáţ şc×ép— ‛prind [= fac, produc] urdori’. 
MEGL.: [subiectul afirmă că în Cupa se spune:] 

găméj. 
 
Harta 45. PLEOAPĂ, pl. [128] 
 
1: cặpă ̣7iséscu ‛închid ochiul’. 
23: [subiectul glosează: ‛pleoapă’], [σ] câpắ7 

[pl.]. 
24: '÷ánâ; '÷áni ‛arcadă (la ochi)’. 
26: [subiectul afirmă că nu se zice:] căpáÖe. 
32: vléfar° (< gr. βλέφαρο). 
40: [în greacă se spune:] vléfaro. 
41: ŋg×id° óc×i ta si nu ved° ‛închid ochii ca să 

nu văd’. 
MEGL.: [subiectul afirmă că în Cupa se spune:] 

cripálă. 
 
Harta 46. URCIOR (LA OCHI), pl. [129] 
 
8: ń-iJşí únu î fĉor° ‛mi-a ieşit un urcior’ 

[subiectul afirmă că se vindecă cu orz luat 
din baliga calului]. 

13: ń-işắ bişór§ tu oc×° ‛mi-a ieşit ulcior în ochi’. 
14: grắnţu ‛bubă’. 
16: ×-iJşí fĉor° pi óc×u ‛i-a ieşit ulcior pe ochi’. 
22: [un subiect ocazional, fărşerot, dă forma:] 

bu˜įşór°; -şór—. 
28: arópan° ‛bubă mică pe obraz’, sufrân'él° 

‛furuncul’. 
32, 33, 41, 42: criθará7i (cliθará7i) < gr. 

κριθαράκι (dim. de la κριθάρι ‛orz’). 
36: [dim. de la:] aríĉ° [cu disimilare]. 
37: [nu se spune:] uhĉór. 
38: aríĉ¨; aríĉuri [n.] ‛neg (pe articulaţia 

degetului)’. 
39: [*] Šriĉ°. 
55: čăčór° [subiect originar din Nicea, vezi 

punctul 21]. 
 
Harta 47. GEANĂ, pl. [130] 
 
8: árpâ ‛[lit.] ‛extremitate, flanc’. 
16: [*] [acelaşi răspuns]. 
28: matuţínirâ; -ţíniri (< gr. ματοστίνουρο 

‛geană’). 
33: [ε] s/şurĉ/tále, s/şurĉ/ţắ× [pl.]; surţálă ‛geană’. 
35: [nu se zice:] ,ánâ. 
37: [nu se zice:] '¨nă. 
41: [V] p÷ánâ di óc×u; p÷áni ~ ~, p÷ánâ; p÷áni. 
42: murtuĉínâ; -ĉíń; [nu se zice:] ,ánâ. 
61: [*] mătóclu [?]. 
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Harta 48. SPRÂNCEANĂ, pl. [131] 
 
4: [subiectul arată cu degetul:] ésti súntu-li 

sufrânţ÷álili di óc×— ‛acestea sunt ele 
sprâncenele de ochi’. 

16: [la singular forma articulară este identică cu 
forma nearticulată:] sufrănţ˜¤á; [*] 
sufrănţ÷áo; -ţ÷ále. 

32, 36: [nu se spune:] sufrặnţ÷á©ặ. 
 
Harta 49. LACRIMI, sg. [132] 
 
18: ăń cúră lắcără ‛îmi curg lacrimile’; [var.] 

lắcărli ‛lacrimile’. 
31: lắcrâńli [pla.]. 
32: lácrâń cu proń ‛[lit.] lacrimi cu puroi [= 

lacrimi grele, de mare durere]’. 
33: cúră lắcrâń di óc×— ‛curg lacrimi din ochi’. 
36: lắcrăńle [pla.]. 
37: γắcrẹlẹ ‛lacrimile’. 
38: [*] lăcrămé'° ‛lăcrimez’. 
41: [*] lắcârńi; lácârmâ. 
42: lắcârli [pla.]. 
58: Ø/ρắcâρli [pla.]. 
 
Harta 50. PLÂNG, ind. prez., 1–2 sg. [133] 
 
42: ĉi plân,ári adár—! ‛ce plânset faci!’. 
 
Harta 52. URECHE, pl. [136] 
 
14: uréc×ile [pla.]. 
20: lặpúş°; -púşur— ‛lobul urechii’. 
26: ń-s˜-arúpse tấmpâna la ur÷ácl'e ‛mi s-a rupt 

timpanul de la ureche’; tấmpână înseamnă 
şi ‛tobă (instrument muzical)’. 

53: [*] ur˜ác×e [la fărşeroţi]. 
 
Harta 53. CERCEL, pl. [137] 
 
Notă. În localităţile unde forma de singular se 

termină în -ă, cuvântul înseamnă şi ‛vară 
(anotimp)’. 

 
7, 9: [var.] min0úşi, pl. [n.]. 
16: [*] me ̣n0úşe ̣, pl. [n.]. 
21: [*] v¨ră; v¨rį ‛cercel de aur’. 
 
Harta 54. AUD, ind. prez., 1–2 sg. [138] 
 
13: [silabisit:] áv-du, 1 sg. 
16: [*] ávdu; ávză. 
21: [var.] ávdu, avd; áv'ă ̣. 
 
Harta 56. SURD, pl. [142] 
 
32: [nu se zice:] súrdu. 
36: [subiectul a auzit la alţii:] súrdu. 
38: s-ţ-u da sur'ắra! ‛să dea surzenia în tine!’. 
39: [rar] súrdu. 
40: [nu există forma:] súrdu, [dar se spune:] 

şúrdu; şúr'â ‛prost’. 

Harta 57. FAŢĂ, pl. [145] 
 
16: n©-are fáţă ‛[fig.] nu are obraz’. 
17: om î fắră prósupă ‛[fig.] om fără obraz’,  

n©-áre prósupă ‛[fig.] nu are ruşine’. 
19, 29: s-astă ̣×é tu fáţặ ‛[lit.] s-a «tăiat» la faţă [= 

i-a «căzut» faţa (la aflarea unei veşti foarte 
proaste)]’. 

21: ‛mutră, obraz’. 
23, 32, 34, 39: [nu se spune:] prósup°. 
24: pρósip° ‛toată persoana’, tut tρúpu ‛tot 

corpul’. 
26: mi la© tu fáţă ‛mă spăl pe faţă’. 
31: n©-ári prósup° ‛[fig.] nu are obraz’. 
36: gruń° ‛partea anterioară a capului’; mi la© tu 

gruń° ‛mă spăl pe faţă’. 
37: s-ţă ˜a drácu bazaréta î a î ta ‛[lit.] să-ţi ia 

dracul faţa ta [= să te ia dracu’]. 
40: [nu se spune:] prósup° [cuvântul e folosit de 

greci, afirmă subiectul]. 
51: ás7imâ tu fáţâ ‛urâtă la faţă’. 
52: [*] prósup°; prósupi; ˜-álbặ tu suráti ‛e albă la 

faţă’, ári prósup° muşát° ‛are faţă 
frumoasă’. 

58: suráti di drac ‛faţă de drac’ [se zice ca ocară]. 
MEGL.: n³-˜ ªubráz ‛[fig.] nu ai obraz’. 
 
Harta 58. OBRAZ, pl. [146] 
 
6, 8: mi la© tu fáţâ ‛mă spăl pe faţă’. 
9: surátį ‛chip, înfăţişare, aspect’. 
11: mi băşé tu dá©le fáţă ‛m-a sărutat pe ambii 

obraji’. 
17: [înseamnă şi:] ‛întreaga suprafaţă a celor doi 

obraji’. 
18: únâ párti di fáţă: dáu părţ ~ ~ ‛o parte de faţă; 

două părţi de faţă’. 
24: fáţă nastấŋga, ~ nandr÷ápta ‛faţă în partea 

stângă, faţă în partea dreaptă’. 
30, 37: fáţile [pla.]. 
31: mi la© tu fáţâ, tu dá©li fáţâ ‛mă spăl pe faţă, 

pe ambii obraji’. 
32: mi spel° tu fáţă ‛mă spăl pe faţă’. 
 
Harta 59. BUCA OBRAZULUI, pl. [147] 
 
3: búca di cur° ‛[lit.] buca curului [= fesă]’. 
7: búcâ (la cur°) ‛[lit.] bucă (la cur) [= fesă]’. 
9: búcâ di cur° ‛[lit.] bucă de cur [= fesă]’. 
12: ĉiªóń°; -©áńį ‛maxilar’. 
13: umpl¨ bulĉí˜a ‛umplu buca obrazului’. 
21: ˜u íntră mă ̣car÷a ‛unde intră mâncarea’. 
32: bucặ; buţ— ‛fesă’, ĉiªó×°; -¤á×e ‛maxilar (la 

om, la animale)’. 
35: búĉli ufláti ‛bucile (obrazului) umflate. 
36: búcă dẹ pắne ‛îmbucătură (bucată) de pâine; 

cantitatea de pâine pe care o iei o dată în 
gură’. 

40: búcă; buţ— ‛fesă’. 
MEGL.: ţi ©-áJfliş— fálca? ‛de ce umfli buca 

obrazului?’. 
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Harta 60. UMĂRUL OBRAZULUI, pl. [148] 
 
7: ca m÷ár˜-aróşi l÷-a© fáţâli ‛ca mere roşii îi au 

obrajii’. 
8: n-'÷ánặ la mer° ‛sus la umărul obrazului’. 
9: m˜-agudí˜ pį mer°, pį mérlu di fáţâ ‛m-am lovit 

pe umărul obrazului’. 
12: mérlu dį fáţă ̣; m÷árili ~ ~ [art.]. 
13 ‛ambii umeri de obraz’. 
16: mérlu di fáţă; mérele ~ ~ [art.]. 
18, 30: méru di fáţă [art.]. 
32: nu ve' ţi fă ̣lcúş÷-aróşe ̣ áre? ‛nu vezi ce pomeţi 

roşii are?’. 
38: ©-ári faţa ca méru ‛are obrazul ca mărul’. 
39: m˜-agudí˜ pră mer° ‛m-am lovit în umărul 

obrazului’. 
41: [nu se spune:] mer°. 
 
Harta 61. (OM) PALID, pl. [149] 
 
2: gálbin° ca péturlu di ţ÷áră ‛galben [= palid] ca 

turta de ceară’. 
3: ặŋgặlbiní ‛[lit.] s-a îngălbenit [= a devenit 

palid]’. 
9: s-astâ×é tu prósup° ‛a căpătat paloare la faţă’. 
10: v)nįt°; v)nįţ ‛vineţiu’. 
20: gálbẹn° ca sávan° ‛galben [= palid] ca 

giulgiul mortului’. 
23: gálbįn° ca ţ÷áρa ‛galben [= palid] ca ceara’. 
24: gálbin° ca ţ÷áρa ‛galben [= palid] ca ceara’, 

gă ̣lbiníş— ca ţ÷ára ‛[lit.] te-ai îngălbenit [= ai 
devenit palid] ca ceara’. 

26: álbu ca ţ÷ára ‛[lit.] alb [= palid] ca ceara’. 
31: [*] [soţia subiectului, fărşeroată] gálbin° ca 

ţ÷ára ‛[lit.] galben [= palid] ca ceara’. 
34: [nu se spune, la plural:] gál0iń. 
36: m˜-adrá˜ gálbin° tu fáţă ‛m-am făcut palid la 

faţă’. 
41: gălbiní ‛[lit.] s-a îngălbenit [= a devenit 

palid]’. 
42: au gălbinítâ ‛[lit.] s-au îngălbenit [= au 

devenit palizi]’. 
 
Harta 62. COŞ (PE OBRAZ), pl. [150] 
 
4: un° î Šrópa ̣n°; múlti rópani. 
5: gặrnúţ°; -núţặ ‛bubă’. 
9: sc¤ás˜-ará©ă ̣ tu fáţă ‛[lit.] a scos rouă [= 

bubuliţe mici, spuzeală] pe faţă’. 
11: gặrnúţă ‛bubuliţe’ [pot fi şi pe mână]. 
14: mpruń£se ‛[lit.] puruioase [= purulente]’. 
20: grăţ° ‛bubuliţă’; vuŋguréţ°; -éţ ‛coş pe obraz 

la vite’. 
35: gârnúţ° ‛bubă’. 
37: grắţi [pentru vocala finală din forma de plural, 

subiectul precizează:] ,umtáte de i 
‛jumătate de i’. 

39: sfurinţél°; -ţ÷áli [n.] ‛furuncul’. 
41: [cf. dr. blândă]. 

55: găρρúţă ‛bube mici’. 
58: puní˜i pi límbă ‛puşchele pe limbă’. 
 
Harta 63. PISTRUI, pl. [151] 
 
4: [nu se spune:] pécnă; [dacă e mai mare:] 

p÷átic°; p÷átiţ [n.] ‛[lit.] petec [= pată pe 
obraz]’; sémnu; s÷ámni ‛aluniţă (pe obraz)’; 
cur° dį gâ×ínâ ‛[lit.] cur de găină [= 
pecingine]’ (se face numai pe obraz). 

5: pįcnªós°; -nªób ‛pistruiat’. 
6, 18: picnós° ‛pistruiat’. 
9: 7ipitós° ‛pistruiat’; [σ] pécnâ; pécnį ‛pistrui 

mai mare’. 
11: picnªós°, -n£să ‛pistruiat, pistruiată’. 
13: kŸpătósŽ; -tóş ‛pistruiat’. 
14: pricnós; -nóş ‛pistruiat’. 
19: p÷átic°; p÷átiţ [m.] ‛[lit.] petec [= pistrui mai 

mare]’. 
20: 7ipitós°; -tób ‛pistruiat’. 
22: pįclít° ‛pistruiat’. 
24: [σ] 7įpįnós° ‛pistruiat’. 
29: picnặvós°; -vóş— ‛pistruiat’. 
31: [*] [soţia subiectului, fărşeroată] câcát° di 

lândârúşi ‛[lit.] căcat de rândunică [= pistrui]’. 
32: pánă (tu faţă) ‛depigmentare (pe obraz)’. 
37: [nu se spune:] pícnă. 
38: ca ó©u di míscă ‛ca oul de curcă’. 
39: s-lă cu sấn'i di br¤áscă ş-×i v'i ‛s-a spălat cu 

sânge de broască ţestoasă şi i-a «plecat» [= 
a dispărut]’. 

40: pricnós° ‛pistruiat’. 
54: vúlă; vúli ‛pată mare pe obraz’. 
58: picalóş ‛pistruiaţi’. 
MEGL.: ĉuplít; -liţ ‛[lit.] cioplit [= cu găuri în 

obraz]’. 
 
Harta 64. ZBÂRCITURI (PE OBRAZ), sg. [152] 
 
3: vấr'â; ~ [f.] ‛dungă, vârstă (pe obraz)’. 
5: lo dį sufrįs÷áştį ‛a început să facă riduri’. 
8: súfri [înseamnă şi:] ‛creţuri, încreţituri’. 
9: hặrá7į; hârắ7 ‛crestătură, adâncitură 

longitudinală (pe obraz)’. 
11: sófrặ [înseamnă şi:] ‛masă joasă, sofra’. 
15: sufrátŽ, sufrâsítŽ ‛ridat’. 
16: [*] sufrósŽ, sufrăsítŽ ‛ridat’. 
19: vấr'â; ~ [f.] ‛dungă, vârstă (pe obraz)’; lo dį 

sufris÷áştį ‛a început să facă riduri’; 
sufrisít°; -síţ ‛ridat’. 

23: sufρusí ‛s-a ridat’; sufρusít° ‛ridat’. 
24: sufρâs¨şti ‛se ridează’. 
26: súfre-súfre ‛ridat’, sufrisít° ‛ridat’. 
31: sufrusít° tu fáţă ‛ridat pe obraz’. 
32: sufrusí ‛s-a ridat’, fáţă sufrusítă ‛obraz ridat’. 
38: si sufặţắ surát÷a ‛s-a zbârcit faţa’. 
39: ári zăr— ‛are riduri’; rití' [pl.] ‛riduri’. 
40: sufrusí ‛s-a ridat’, sufrusít° ‛ridat’. 
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Harta 65. NAS, pl. [153] 
 
7: [în legătură cu vocala scurtă finală din forma 

de plural, subiectul precizează:] ni ca î, ni 
ca i γ́íni ‛nu vine nici ca î nici ca i’. 

14: năr [pl.] ‛nas’; mi dar nắrle ‛mă doare nasul’. 
16: [subiectul afirmă despre partea finală a formei 

de plural: „cu r, fără i la urmă”]. 
33: a-ţ frấŋgu nắrlį ‛o să-ţi frâng [= sparg, rup] 

nasul’. 
36: br÷a-ţ nắrle ‛[lit.] vezi-ţi nasul [= cară-te, 

pleacă]’. 
37: nắSi [f. pl., art.]; súflă nắSi ‛suflă-ţi nasul’. 
52: nặrúşcặ ‛nas mic, năsuc’. 
 
Harta 66. NARĂ, pl. [154] 
 
19: stur° di nári ‛[lit.] stâlp de nas [= zgârciul 

despărţitor dintre nări]’, filí7i ‛1º una din 
cele două părţi exterioare cărnoase de la 
baza inferioară a nasului; 2º butonieră’. 

26: ‛gaură în nas’. 
31: cắrţâ [f. pl.] ‛[lit.] hârtii [= polipi]’. 
54: dávli [= dá©li ‛ambele’], cu á© > áv 

[schimbare rară în aromână; în localitatea 
Shqepur (Albania) am notat şi:] Curčáva [= 
Curčá©a, denumirea aromânească a oraşului 
Corcea, alb. Korçë]. 

 
Harta 67. (Îi) CURGE (NASUL), ind. prez., 3 sg. 

[155] 
 
4: suflắm î mícsili dit năr— ‛suflăm mucii din nas’. 
7: cúrâ mícsi ‛curg muci’. 
8: súfli nár÷a ‛sufli nasul’. 
13: ń-cúră ápă ‛[lit.] îmi curge apă [= muci lichizi 

ca apa]’; muţ ‛muci’; súflă mús×ă ‛suflă 
mucii’. 

15: muţ— ‛muci’; súflă-ţ múţi× ‛suflă-ţi mucii’. 
18, 20, 23–25: nắră [pla.] ‛nările’. 
19: cặcặstór°; -tór— ‛muc uscat’; micsós°; -csóş— 

‛mucios’; arémă ̣ ‛guturai’. 
21: [nu se zice:] mícsi. 
22: mucós°; -cóş— ‛mucos’. 
23: muţ ‛muci’. 
28: ńir° ‛muci apoşi’. 
29: ńir° ‛muci apoşi’, mícsă; mícsi ‛muci’. 
31: [σ] arémâ ‛guturai’. 
32: áre muţ— ‛are muci’; micsós° ‛mucos’. 
36: cácă; căţ— ‛muc’; mícsă; mícse ‛muci lichizi’. 
37: nắri [pla.] ‛nările’. 
38: n©-áre naréşcă ‛[lit.] n-are năsuc [= nu-şi 

cunoaşte lungul nasului, umblă cu nasul pe 
sus]’. 

39: ńir° ‛muci apoşi’; căcăstór°; -tór— ‛muc 
uscat’; [subiectul afirmă că fărşeroţii zic:] 
mícsi ‛muci’. 

40: γrip° ‛gripă’. 
41: siná2i ‛guturai’; arâţí˜ câ fáţi frig° ‛am răcit 

pentru că «face» [= este] frig’. 

42: frigurá˜ di-ń cúrâ nár÷a ‛am răcit încât îmi 
curge nasul’. 

53: mícsă ‛muci’. 
58: ńiS° ‛secreţie apoasă’; muţ ‛muci’. 
 
Harta 68. BATISTĂ, pl. [156] 
 
10: distimélį di mÄnă ̣ ‛prosop pentru mâini’; 

distimélį di fáţặ ‛prosop de faţă’. 
14: şămí˜ă, -mí˜e; -mí˜ ‛prosop’. 
19: dįstįmįlúcă ̣; -lúţį ‛batistuţă’, [*] distimilícă ̣; 

arízặ; arízi ‛prosop’. 
29: măndílă [termen generic pentru un obiect cu 

care te ştergi]. 
38: şamíe ‛basma’, paştamál ‛prosop’. 
39: pįţétă; -ţéti ‛prosop’. 
 
Harta 69. MIROS, ind. prez., 1–2 sg. [157] 
 
8: ańúrizmâ ‛miros’ [s.f.]; v¤áhâ (urútâ) ‛miros 

neplăcut’; ń-γ́íni t÷-a vum÷ári ‛îmi vine să 
vomit’. 

19: ańúrizmă ̣ ‛miros (de obicei, plăcut)’ [s.f.]. 
21: v¤áhặ ‛miros neplăcut’; cárn÷a acáţặ v¤áhặ 

‛carnea prinde miros (neplăcut)’. 
22: [nu se zice:] ańur'éscu; cáSa s-ampuţấ ‛carnea 

s-a împuţit’. 
37: [nu se zice:] ańur'éscu. 
55: Ðíni v£ha búnă di l˜ul˜uĉi ‛vine mirosul plăcut 

de flori’. 
59: ańúrizmă ‛miros neplăcut’. 
 
Harta 70. VOMEZ, ind. prez., 1–3 sg. [161] 
 
4: vumémʿ ‛vomăm’ [la sfârşitul rostirii 

cuvântului terminat în m buzele subiectului 
rămân ţuguiate, dezlipindu-se încet, astfel 
încât u scurt final «se vede»; dacă textul ar 
fi imprimat pe bandă, urechea nu ar sesiza 
sunetul]. 

17: vomʿ ‛vomez’ [la sfârşitul rostirii cuvântului 
terminat în m buzele subiectului rămân 
închise, dar ţuguiate: u scurt final nu se 
percepe cu auzul, dar se percepe cu văzul; e 
faza dinaintea dispariţiei totale a sunetului, 
când buzele nu mai sunt ţuguiate]. 

32: avóm° ‛vomez’ [la sfârşitul rostirii cuvântului 
subiectul a deschis buzele: u scurt final se 
aude şi se percepe clar]. 

 
Harta 71. MUSTAŢĂ, pl. [162] 
 
21, 22: [nu se foloseşte forma:] mustácă. 
 
Harta 72. FALCĂ, pl. [163] 
 
15, 16: vilíţă ‛maxilar’. 
21: fálca di n'÷ánă ‛falca de sus [= maxilarul 

superior]’, fálca di di0ós° ‛falca de jos  
[= maxilarul inferior]’. 

36: fálca di fáţă ‛falca obrazului’. 
39: ĉuó×°; -¤á×e ‛maxilar’. 
40: [nu se spune:] fálcă. 
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Harta 73. GURĂ, pl. [164] 
 
19: gúrli [pla.]. 
21: gúrįlį [pla.]. 
36: gúrle [pla.]. 
40, 41: gúrili [pla.]. 
 
Harta 74. CERUL GURII, pl. [165] 
 
Notă. Forma părát (prat) [< lat. palatum], 

înregistrată la fărşeroţi, nu este atestată, 
nefiind înregistrată în DDA. 

 
14: mi dor părắzle ‛[lit.] mă dor palatele [= mă 

doare cerul gurii]’. 
 
Harta 75. OMUŞOR, pl. [166] 
 
36: fătărlíc°; -líţi ‛lindic’. 
 
Harta 76. VORBESC, ind. prez., 1–2 sg. [167] 
 
38: [subiectul afirmă că unii aromâni din 

localitate, care nu-şi zic fărşeroţi, spun:] 
gresc°; [*] zburắst°; -rắşt. 

56: gr÷ár÷a ‛vorbirea’. 
 
Harta 77. (VORBESC) TARE [169] 
 
6: aúrlu ‛vorbesc foarte tare’. 
9: cu sílâ ‛cu forţă’. 
14: cu b£ţ÷-análtă ‛cu voce tare’; aúrlu ‛strig’. 
17: strig p÷-análtu ‛strig, chem cu voce tare’. 
19: vặrγ́éscu ‛cert, admonestez’. 
21: zburắsc mult ‛vorbesc tare’. 
22: zburáştį p÷-análtu ‛vorbeşte cu făloşenie, se 

laudă’. 
23: aªúρ— ‛urli’. 
26: [*] văr0éscu ‛vorbesc cu glasul ridicat, cu 

voce tare’. 
30: aγóńa ‛repede, iute’. 
32: b¤áţe sặnă ̣t¤ásặ ‛voce puternică’; [nu se zice] 

zór÷a. 
36: [nu se zice:] análtu, cu b¤áţe. 
39: zburáşte áγru ‛vorbeşte cu voce tare’; aúrlu 

sânâtós° ‛ţip tare’; u mútă b¤áţ÷a ‛ridică 
vocea’. 

42: nivricá, ca zúrlu ‛cu nervi, ca nebun[ul]’; 
hala÷áşti ‛urlă, zbiară’. 

55: p÷-anált° [subiect originar din Nicea, vezi 
punctul 21]. 

 
Harta 78. (VORBESC) ÎNCET [170] 
 
2: ĉúĉur° ‛şoptesc, vorbesc încet la urechea 

cuiva’. 
5: nặ ĉuĉirắm° ‛ne vorbim şoptit’. 
12: [*] priγál÷a, [**] poγál÷a. 
13: imnắm aγál÷a ‛mergem agale, încet’. 
17: [referitor la mers:] pr÷-aγál÷a ‛agale, încet’. 
19: p÷-aγál÷a ‛pe îndelete, ca să se înţeleagă’; 

ĉúĉur° ‛şoptesc la urechea cuiva’. 

26: ‛în şoapte’. 
30: aştirát° ‛domol, aşezat, lent’. 
37: gresî penáγa ‛vorbesc rar, ca să se înţeleagă’. 
38: [**] p÷-aváş ‛domol, încet’. 
 
Harta 79. TAC, ind. prez., 1–3 sg. [172] 
 
37, 55: [nu se zice:] tac. 
54: [tac se foloseşte doar la imperativ:] taţ! 

‛taci!’. 
 
Harta 92. MIC [de statură], pl. [221] 
 
2: apús°; -púş— [uşor peiorativ]. 
3: apús°; -púş—. 
5: [σ] apús°; -púş— ‛foarte mic, mic de tot, scund’. 
6, 33, 40: análtu; -nálţâ ‛înalt’. 
8: ńic°; ńiţ ‛mic’, mári; măr— ‛înalt’. 
9: şcúrtu; şcúrţâ ‛foarte mic de statură’. 
10: [σ] şcúrtu; şcúrţî. 
13, 35, 41: anált°; -nálţ ‛înalt’. 
15: anált¨; -análţĖâ     ‛înalt’. 
16: [*] ńiţ— [pl.]. 
17: análtu; -análţă ‛înalt’. 
19, 24: [σ] apús°; -púş— ‛scund’. 
20: şcurt; şcurţ, şcurt°; şcurţ¿. 
22, 54: luŋg°; lun' ‛înalt’. 
26: scúrtu; scúrţâ [despre obiecte]. 
31: gárdu apús° ‛gard care nu e înalt’ [despre 

obiecte]. 
32: şcurtubác° ‛scund’ [peiorativ]’, ńic° d˜-ań 

‛mic de ani’. 
39: [σ] [rar] apús°; -púb, anált°; -nálţâ ‛înalt’; 

ńic°; ńiţ— ‛mic [ca vârstă]’. 
46, 50: ńic° ‛mic [de vârstă]’. 
49 scurtabéc° ‛scund, mic de statură’, ńic°; ńiţ 

‛mic [ca vârstă]’, ńicăjór— ‛micuţi [ca 
vârstă]’, análtu ‛înalt’. 

50: ńic°; ńiţ ‛mic’, lócuS— apúsi ‛locuri joase’. 
51: nic°, ńic°; ńiţ—, ńiĉ ‛mic [de vârstă]’, apús°; -

púş ‛de rang inferior’. 
52: ńícu'°; ńícu', [*] ńic°; ńiţ. 
55: luŋg°; lun' ‛înalt’ [nu se spune:] anált°. 
59: ńic; ńiţ ‛mic [de vârstă]’. 
60: ńic; ńiţ— ‛mic [de vârstă]’. 
 
Harta 93. ÎNTREB, ind. prez., 1–2 sg. [223] 
 
3: [*] antré0 [2 sg.]. 
10: ântréb°; -tré0. 
15: ntreb̩¨; ntre0. 
53: ntreb°; ntre0. 
58, 59: ntreb; ntre0. 
 
Harta 94. RÂD, ind. prez.,1–2 sg. [225] 
 
3: [*] arất°; arấţ. 
4: râd° [1 sg.]. 
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10: arÄţ [2 sg.]. 
12: arÄd°, a⁾rîd° [1 sg.]. 
13: arắd° ‛mint, păcălesc, înşel’. 
14: arắt° ‛păcălesc, mint, spun minciuni, înşel’. 
16: [*] arắz [subiectul spune să scriu cu z la pers. 

2 sg.]. 
19: l©-arấb° ‛l-am minţit, l-am păcălit’. 
26: ń-arấd° ‛îmi râd [de cineva]’. 
51: t÷-arấ' ‛te înşeli’. 
55: aắd°; aắ', n-äρ&si ‛ne-a minţit’. 
56: arặd÷árẹ ‛râs’. 
59: aS/hăd÷á ‛râdeau’. 
61: ³ î rấse ‛a înşelă, o minţi’. 
 
Harta 95. GĂLĂGIE, pl. [228] 
 
4: vr÷ávâ ‛ceartă’, cấndu-l vârÐéşţâ ‛când îl cerţi’. 
5: cặvgắ ̣ ‛zgomot produs prin ceartă’, cặvgă ̣,) 

‛certăreţ, recalcitrant’. 
8: [σ] lávâ [zic alţii]. 
12: ,ingặtúră ̣ ‛harţă, ciondăneală’. 
14: (1º) ‛scandal’, (2º) ‛gălăgie’. 
16: 0uruntí [spun şi turcii şi slavii], mintiréje 

‛învălmăşeală (inclusiv în cap). 
19: fă ̣să ̣rí˜į (< grec.). 
25: [σ] că ̣vgắ ‛gâlceavă; ceartă’. 
26: cặvgắ ‛ceartă’, mintir÷áje ‛tulburare, stare 

tulbure’. 
31: [nu se spune:] hálat°, vr÷ávâ. 
32: câvγắ; -γá' (1º) ‛gălăgie, larmă’, (2º) 

‛scandal’, câvγâ,í; -,á' ‛scandalagiu’, [nu 
se zice:] hálat°. 

36: aúrlă ‛fac gălăgie, se ceartă’. 
 
Harta 96. STRIG, ind. prez., 1–2 sg. [229] 
 
4: [înseamnă şi:] ‛chem’. 
6: gréscu ‛chem’. 
7: [subiectul afirmă că alţi aromâni spun:] stric°; 

striţ. 
12: a©úrlu [înseamnă şi:] ‛chem’ [când persoana e 

departe]; gréscu ‛chem’ [pentru distanţă 
mai mică]. 

13: ‛strig (ca să vină)’, ‛chem’. 
14: strig ‛chem’. 
18: ‛chem’, [nu se spune:] strig. 
19: [nu se spune:] strig. 
22: ‛strig (ca să vină)’; gr÷a-× ‛cheamă-l’ [când 

este aproape]. 
26, 40, 54: [nu se spune:] strig. 
32: zg×a-× z-γínă, gr÷a-× z-Ðínă ‛strigă-l să vină, 

cheamă-l să vină’; [nu se zice:] strig; [nu 
există cuvântul:] c×em ‛chem’. 

36: hălăésc° ‛strig’; gresc° ‛chem’. 
37: gresc ‛chem’. 
41: ‛strig’; Ðin î âŋgul÷á, Ðínu î ŋg¤a ‛vino 

încoace’. 
49: ‛strig’, ‛chem’, ‛vorbesc’. 
50: ‛chem’, ‛strig’; ×-auSá˜ áli gr÷ácî ‛eu o strigai 

pe grecoaică’; aúSặ ‛urlă, ţipă, strigă’. 

58: p¤a î si gréscî̩ ‛poate să strige’; [*] aúS 
‛vorbesc tare, mă cert’; z0ilésc ‛ţip (şi de 
durere)’. 

 
Harta 97. ŞOPTESC, ind. prez., 1–2 sg., [230] 
 
2: nặ ĉuĉurắm° ‛ne vorbim în şoapte’. 
21: ‛vorbesc mai încet’; [nu se zice:] şuşutésc, 

ĉúĉir°. 
22: zburắsc° p÷-aváş ‛vorbesc şoptit’, ĉúĉur° 

‛spun cuiva ceva la ureche’. 
36, 40, 55: [nu se zice:] ĉúĉur°. 
38: [σ] [V] ĉuĉurést°. 
39: [nu se zice:] ĉúĉur°, şuptéscu. 
54 [σ] ĉuĉurá'ă do˜ dadún° ‛(lit.) îşi vorbesc 

şoptit doi împreună’. 
40: ‛bâlbâi, bolborosesc’. 
 
Harta 98. RĂGUŞEŞTE, ind. prez.,  3 sg. [231] 
 
13, 22: [nu se zice:] vrăhnăs÷áşti. 
22: ‛vorbeşte răguşit’. 
23: s-acăţắ guρmá'u ‛[lit.] s-a «prins» grumazul 

[= a răguşit]’. 
32: ń-si ŋg×ídi gúba ‛[lit.] mi se «închide» gâtul [= 

răguşesc]’, [*] s˜-acáţặ b¤áţ÷a ‛[lit.] se 
«prinde» vocea [= răguşesc]’. 

38: ń-s˜-acăţắ guSmá'u ‛[lit.] mi s-a «prins» gâtul 
[= am răguşit]’. 

Harta 99. MUT, pl. [233] 
 
8, 19: cu nó˜ma t÷-aŋgâldâs÷á˜ cu el° ‛prin semne 

te înţelegeai cu el’. 
19: amúti [voc.] ‛amuţeşte, taci din gură’. 
32: mutil÷áŋgă ̣ ‛prostănac’ [cf. dr. mutulică]; 

múte [voc.] ‛amuţeşte, taci din gură’. 
37: [albanezii spun:] meméţ. 
 
Harta 101. LIMBĂ, pl. [236] 
 
11: 2írlu dį límbă ̣ ‛[lit.] firul de limbă [= linia pe 

mijlocul limbii]’. 
 
Harta 109. UMFLU, ind. prez., 1–2 sg. [243] 
 
13: bişắcă; -şắţ ‛băşică’, bişắnă; -şắń ‛băşină’. 
54: bişécă; -şéţ ‛băşică’. 
 
Harta 113. SLAB (nu gras), pl. [218] 
 
14: mi slăbuşắscu ‛slăbesc’. 
15: slăbúşc¨; -búşÖ ‛slăbuţ’. 
17: slabĖ [s-au deschis buzele pentru u scurt 

final, care se «vede», fără să fie perceput 
sonor]. 

36: cóstinu; cóstini ‛costeliv’. 
39: minút° [pozitiv], săláb° [negativ]. 
40, 54: [la animale:] slab°; sla0. 
 
Harta 114. SLAB (fără putere), pl. [220] 
 
18: n©-ári tacáti s-lucr÷á'ă ‛nu are putere să 

lucreze’. 
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8: mízavâ; mízavi [f.]. 
13: n©-áre tăcáte ‛nu are forţă, putere’. 
14: niputós; -tóş ‛slab de sănătate’. 
24: n©-áρį tạcáti ‛nu are putere’. 
36: aváşcu; aváşÖi ‛care lucrează încet’. 
58: nipătút: -túţ ‛slab de sănătate’. 
MEGL.: zạ˜íf ‛fără putere din naştere’ 
 
Harta 115. STRUNGĂREAŢĂ (LA DINŢI), pl. 

[246] 
 
3: arâ˜íţ dínţâ˜ ‛dinţii rari’. 
17: [omul care are strungăreaţă] ¨ste cu tíÑi, cu 

cặsméti ‛este norocos’. 
19: cu dínţâ× arặ™íţ ‛cu dinţii rari’. 
37: [omul cu strungăreaţă e norocos]. 
 
Harta 116. SCUIP, ind. prez., 1–2 sg. [247] 
 
49: hârb¤álâ ‛flegmă’. 
 
Harta 117. GINGIE, pl. [250] 
 
3: ĉiné; -ná' ‛maxilar’. 
 
Harta 118. ŞTIRB, pl. [251] 
 
13: [la oi] ştărb¨; ştăr0Ò ‛ştirb’. 
Harta 121. BARBĂ, pl. [257] 
 
39: bărbóş° ‛bărbos’. 
 
Harta 122. BĂRBIE1, pl. [258] 
 
32: grúŋ0e di caş° ‛bucată de brânză’.  
36: gruń° ‛obraz’. 
 
Harta 123. BĂRBIE2, pl. [259] 
 
1: ×-aspín'urặ Öé˜li ‛[lit.] îi spânzură pieile’ [se 

spune despre un om gras care a slăbit]; ke× 
[f., pl.]. 

9: sili0í bặr0á×i ‛[lit.] a slobozit bărbie’. 
14: săl0í gúşa ‛[lit.] a slobozit bărbie’. 
16: gúşe cu bărbú×° ‛gât cu bărbie’; Öe× [vezi 1]. 
17, 21, 24, 26, 31, 32, 36, 39: [nu se spune:] 

bặr0á×e. 
18: sili0í mámă ‛[lit.] a slobozit bărbie’. 
23: sălă0) mámįlį ‛[lit.] a slobozit bărbie’.  
24: ti ŋgrâbáş—, a˜ mámį ‛te-ai îngrăşat, ai bărbie’. 
37: sta spăn'ărát gúşa ‛[lit.] bărbia stă spânzurată 

[= atârnă]’, gúşă cu se© ‛bărbie cu grăsime’, 
misc cu gúşă ‛curcan cu bărbie’. 

 
Harta 124. SE BĂRBIEREŞTE, ind. prez., 3 sg. 

[260] 
 
24: suρs¨-ti ‛bărbiereşte-te’. 
32: túndi-te ş˜-arádi-te ‛[lit.] tunde-te şi 

bărbiereşte-te [= spală putina, şterge-o]’. 

Harta 126. BRICI, pl. [263] 
 
36, 41: csirafáÖi; -fắÖ ‛lamă de ras’. 
39: csurafáÖi ‛lamă de ras’. 
 
Harta 127. ARCER, pl. [264] 
 
6: [sau pe] curáu ‛curea’. 
9: [sau pe] curá©u ‛curea’, 7átrâ ‛piatră’. 
12: [nu a auzit de:] mšnácurš. 
13: [apoi] pi curáo; -rắ˜ ‛curea’. 
14: [e de piele sau de piatră]. 
15: da© pi cr¤đ; [sau pe] 7átră ‛piatră’; tru0isésc° 

‛ascut’. 
16: 7átră ‛piatră’; ntur0us¨şĉe ‛ascute’; [sau] pi 

cur¤á ‛pe curea’. 
17: ntruiséscu ‛ascut’. 
18: u da pi 7átrặ suráf÷a ‛[lit.] dă briciul pe 

piatră’. 
20: mur÷áh·nă ̣; -réhăń [e pentru ascuţit topoare, 

cuţite]. 
21: aráfš; ~ ‛curea fixată pe o bucată de lemn’. 
22: [sau pe] 7átră; 7étrš ‛piatră’, curá©ặ; -rắ˜ 

‛curea’. 
24: [sau] pi cuρá©â; -ρắ˜ ‛curea’. 
26: trag° pi curá©ă. 
31: arn÷álâ ‛pilă’. 
32: acóne (di 7átră); [măcelarul foloseşte:] 

mâsát°. 
36: [sau pe] curáo ‛curea’. 
37: [nu se zice:] sturnáre ‛cremene’; măsát 

‛bucată de metal’. 
38: sturnári; -nắr ‛cremene’. 
39: strucséscu ‛ascut’. 
54: k&li ‛bucată de piele’. 
55: miρáhuni [se foloseşte pentru ascuţit 

foarfeca]. 
 
Harta 129. CEAFĂ, pl. [274] 
 
4: î× ded° únâ dúpu zvércâ ‛i-am tras una după 

ceafă’. 
17, 19, 26: âl lo pi zvércă ̣ ‛îl are pe conştiinţă’. 
19: frấn'i-ţ zvérca ‛ [lit.] frânge-ţi ceafa [= ia-o 

din loc, şterge-o]’. 
20: ul lo pš gúşš, ul lo pi zvércă ̣ ‛îl are pe 

conştiinţă’. 
32: ş-lo zvérca ‛a luat-o din loc, a şters-o; [fig.] a 

murit’. 
36: sti 7áfă ‛pe înălţimea muntelui’. 
39: âl l¤aş prặ gúbi ‛îl ai pe conştiinţă’. 
41: cútcâ; cút7i ‛osul occipital’. 
49: mindulár° ‛osul occipital’. 
 
Harta 130. GÂT, pl. [268] 
 
13, 14, 15, 18, 38, 58: cuvântul gúşă desemnează 

‛partea anterioară a gâtului’. 
23: nu se foloseşte gúşă cu sensul ‛gât’. 
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24: ûl l¤a˜ pš zvéρcâ ‛îl am pe conştiinţă; mi-am 
asumat răul pe care i l-am provocat’ 
[fărşeroţi]; nu se foloseşte cuvântul gúşă cu 
sensul ‛gât’, dar se zice: gúşš di pâρpódš 
‛partea ciorapului de la labă în sus’, ti l¤a˜ 
di gúşš s-ti bab° ‛te-am luat de gât ca să te 
sărut”. 

32: l î l¤a˜ pri gúşe ‛îl am pe conştiinţă; mi-am 
încărcat sufletul cu păcatele săvârşite faţă 
de el’ [pindeni]; expresia apare şi la 
grămosteni. 

 
Harta 131. PIELE, pl. [275] 
 
11: 7álẹ; 7e×, la prặ́v'ặ [la animale]. 
26: tumár° ‛piele de animal’. 
37: qéli di ca© ‛piele de cal’. 
39: p÷áji di mấnâ ‛pieliţă la mână’. 
 
Harta 133. GUŞĂ, pl. [270] 
 
1: mă ̣mós°; -móş— ‛guşat’. 
2: mâmós°; -mób— ‛guşat’; av÷á h¤árâ di mâmóş— 

‛exista un sat de guşaţi’. 
7: bápca e mai mare. 
14: mămós¨; -móş ‛guşat’. 
21: gúşặ; gúşš ‛partea din faţă a gâtului’. 
26, 32: bápcă ̣; bắp7i ‛umflătură’. 
28: bróscu; bróşti [m.] ‛oreion’. 
35: sensul propriu e de ‛broască otrăvitoare’. 
36: [nu se zice:] mámă, bápcă. 
37: [denumirea provine de la numele unui copac, 

care are fructe sub formă de proeminenţă]. 
38: [înseamnă şi ‛mamă tânără’]. 
41: ÷ásti neput÷ári ‛este boală’. 
 
Harta 134. AMIGDALĂ, pl. [271] 
 
8: búbcâ; búb7i ‛gâlcă’. 
9: g×índili di la gurmáţ° ‛«ghindele» de la gât 

[adică, nu de la stejar]’. 
11: [R] crá˜niţặ; crá˜niţẹ. 
13: ÷ásti di şúti ‛are oreion’. 
14, 32, 41: [nu se zice:] g×índă, g×índură. 
15: g×índurâ; g×índur ‛umflătură de oreion’. 
20: [poate fi şi la subsuoară]. 
21, 37: bútặ ‛oreion’. 
24: g×índuρa ţ-alágâ d˜-a¤á î acó ‛g×índuρa umblă 

de ici-colo’. 
39: miγδa×é˜ la gúbi ‛migdale la gât’ [pentru a nu 

se confunda cu migdalele, fructe].  
40: s-umflárâ g×índurli ‛s-au umflat amigdalele’, 

[R] miγda×é˜ [f.pl.]. 
 
Harta 135. MĂRUL LUI ADAM, pl. [272]. 
 
22: ń-armási nódu tu gurmáz° ‛[lit.] mi-a rămas 

nodul în gât [= m-am înecat în gât]’, să î 
mbuĉáşti ‛se îneacă în gât’. 

Harta 136. ESOFAG, pl. [273] 
 
1: gặrgă ̣lán° ‛trahee’. 
3: gârgâlán°; -láń [m.] ‛beregată’. 
6: gârgâlán°; -láń [m.] ‛trahee’. 
8: gârgâlán°; -láni [n.] ‛trahee’. 
22: [nu se spune:] gărgălán°. 
24: [R] gâr,imán°; -mánš [n.]. 
40: gârgâlán° ‛trahee’. 
51: gârgâlán°; -láń [m.] ‛gâtlej’. 
 
Harta 137. FLUIER (cu buzele), ind. prez., 1 sg. 

[266] 
 
19, 49: flu˜árặ ‛fluier’ [s.f.]. 
59: un fluér ‛un fluier’ [s.f.]; ă final amuţeşte [* 

únă fluéră], sub influenţă albaneză. 
 
Harta 138. NEG, pl. [277] 
 
31: [la Hrúpişte se zice:] bazdravíţă; -víţe. 
33: córnu [se face la picioare]. 
39: [la picior:] cal°; ca×, anód° ‛proeminenţă la 

deget’. 
40: bâzdrâvíţâ; -víţi [dacă e mai mic]. 
41: coĉ° ‛nod la încheietura degetului’. 
 
Harta 139. RÂIE [278] 
 
1: blÄndă ‛pete mici roşii provocate de 

intoxicaţie’. 
4: mâcâtúrâ ‛mâncărime’, fâγúrâ ‛mâncărime’. 
6, 15: mâcâtúrâ ‛mâncărime’. 
13: ń-u d¨de rắńa ‛am făcut râie’. 
16, 18, 21: mă ̣că ̣túrặ ‛mâncărime’. 
17: [nu se zice:] arắńi; măcătúră ‛mâncărime’; mi 

mắcă ‛mă mănâncă [pielea]’. 
22: blắndặ ‛blândă [provocată de intoxicaţie]’. 
28, 39: fâγúrâ ‛mâncărime’. 
MEGL.: r©ó0ă ‛1º jeg; 2º rugină’. 
 
Harta 140. MĂ SCARPIN, ind. prez., 1 sg. [279] 
 
6: mi scár7in° [când mă frec cu spatele de ceva 

solid]. 
8: ¤á˜a s-ascár7inâ ‛oaia se scarpină’. 
9: [mai rar, peiorativ:] m˜-ascár7in°. 
17: mi zgrăm ‛1º mă zgârii; 2º mă scarpin’. 
21: [nu se zice:] mi scár7in°. 
40: [rar:] mi scár7in°. 
 
Harta 142. SIMT, ind. prez., 1 sg. [281] 
 
14: adu7éscu ‛simt’. 
17: [nu există cuvântul:] du7éscu. 
24: [subiectul, care a făcut şcoala românească, 

spune:] adu7éşĉ, [dar scrie:] aducheşti. 
26: [σ] adu7éscu ‛înţeleg’; [subiectul afirmă că şi 

în Vlahoclisura, punctul 27, se spune:] 
símtu ‛simt’. 
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32: du7ésc° ‛1º simt; 2º pricep’; [nu se zice:] 
a7icăséscu, símtu. 

33: [Subiectul, stabilit temporar în străinătate, nu 
ştie dacă cunoaşte cuvântul din sat sau din 
româna literară, pe care a învăţat-o ca 
autodidact; are impresia că a auzit cuvântul 
în sat]; [σ] adu7ésc°. 

34, 59: adu7í ‛1º simţi; 2º înţelese’. 
36: du7éscu ‛înţeleg’ [nu: a7icăséscu]. 
41: adu7ésc° ‛1º simt; 2º înţeleg, pricep’. 
45: du7í ‛şi-a dat seama’. 
46: adu7í ‛1º simţi; 2º şi-a dat seama’. 
47: adu7í ‛1º simţi; 2º înţelese; 3º şi-a dat seama’. 
49: adu7éscu ‛1º simt; 2º înţeleg; 3º îmi dau 

seama’. 
50: adu7ést° ‛1º simt; 2º îmi dau seama; 3º bag de 

seamă, observ’. 
56: adu7áştẹ ‛1º simte; 2º pricepe’. 
61: sinţíră ‛1º simţiră; 2º observară’; du7í ‛1º 

băgă de seamă; 2º simţi’. 
 
Harta 143. MUŞCHI (LA MÂNĂ), pl. [283] 
 
1: múşc×i ‛muşchii spatelui’ sau: péştî ‛[lit.] peşti’. 
7: [la brâu, în spate]. 
11: ×-cad° múşc×i ‛[lit.] îi cad [= se lasă] muşchii 

(de la spinare)’; péscu (dš cárnš) ‛[lit.] peşte 
[= carnea macră de pe lângă şira spinării]’. 

13: muşc×¨; muşc× [m.] ‛muşchii spinării’; 
ń-că'úră múşc×ă d˜-anălţáre gr¨ţă ‛mi-au 
căzut [= s-au lăsat] muşchii la ridicarea 
greutăţii’. 

14: mi dor múş×i ‛mă dor muşchii de la şale’. 
15: muscúl¨ [cuvântul există şi în bulgară, 

precizează subiectul]. 
18: ‛carnea de la bazin’. 
21: ‛biceps; pulpă’. 
31: mi dor° múşc×i×. 
32: ‛biceps etc.’. 
36: múşc×u; múşc×i [n.] ‛muşchi’. 
37, 38: [de-o parte şi de alta a şirei spinării]. 
40: mi dor° múşc×i× ‛mă dor muşchii [= carnea de 

la şale, de deasupra şoldurilor]’; [şi copacii 
au múşc×i ‛muşchi’]. 

54: mi d¤áSi múşcu ‛mă doare muşchiul [la 
spate]’. 

55: cad° muşÖi ‛[lit.] cad muşchii [= se lasă]’. 
 
Harta 144. OS, pl. [284] 
 
39: cặlámi di mấnâ ‛[lit.] trestie de mână’ [= osul 

mâinii]. 
Harta 146. CARNE [286] 
 
37: ˜áscă ‛carne macră [de la animale]’. 
38: tu×° (tu˜) di cáSă ‛carne macră’. 
49: mácra ‛carnea macră’. 
 
Harta 147. SÂNGE [287] 
 
41: muraγíi ‛hemoragie’. 

Forma articulată: 
3, 4, 19: sấn'a [f.]. 
6, 8, 9, 31: sấn'âli. 
13: sắn'îli. 
15: sắnzili. 
16, 33, 36: sắn'ile. 
17, 18, 21, 22, 25, 38, 55, 59: sắn'ili. 
26, 32: sấn'ile. 
39, 40, 51: sấn'ili. 
 
Harta 148. VÂNĂ, pl. [288] 
 
13: dămáre; -mắr [f.] ‛vine mari’. 
41: [nu se zice:] vínă. 
 
Harta 149. PIEPT, pl. [289] 
 
6: 7éptur— di fustáni ‛piepţi de rochie’. 
18: mi d£ri 7éptu, nă dor 7épturli. 
19, 26: 7épţâ di câm÷áşi ‛piepţi de cămaşă’. 
 
Harta 150. FURCA PIEPTULUI [290] 
 
16: cob° ‛coşul pieptului’. 
 
Harta 151. PLĂMÂN, pl. [291] 
 
2: [nu se spune:] álbul° 2icát°. 
13: pălmúnă; -múń [f.]. 
17: adí×° ‛respir’; adi×át° ‛respiraţie’. 
18: adí×°; -dí× ‛respir’; adí×° hăvái ‛respir aer’. 
32, 40: ×a© anásă ‛respir’; [nu se zice:] adí×°. 
39: adí×° tu buríc° ‛respir în burtă’. 
41: adí×° ‛respir’. 
37: γăng£ră ‛boală’ [în alte graiuri: lăMg¤áre]. 
39: stinahórγi ‛stenahonie’, vb. stinuhurséscu 

‛sunt în dificultate (cu sănătatea)’. 
58: γă ̣Mg¤đSă ̣ de-aSăţími ‛[lit.] boală de răceală’. 
 
Harta 152. TUBERCULOZĂ [292] 
 
14: óftică, pri vl¨7e ‛[lit.] oftică, pe vechi’ [aşa se 

zicea înainte]. 
16: óftica s-ti m¤ácă ‛oftica să te mânânce [= să 

mori de oftică]’. 
31: óftica s-t˜-acáţâ ‛[lit.] oftica să te prindă [= să 

te îmbolnăveşti de oftică]’. 
32: [nu se zice:] tíhtă. 
33: ahtí7a s-t˜-acáţặ ‛să te îmbolnăveşti de oftică’ 

[vezi şi localitatea 16]. 
 
Harta 153. TUBERCULOS, pl. [293] 
 
32: [nu se zice:] tihtós; [R] fθisicó ‛ftizic’. 
40: vlâpsít°, aspártu ‛bolnav’. 
 
Harta 154. ASTMĂ [295] 
 
4: nâínti n©-áv÷a númâ ‛înainte nu avea nume’ 
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6: ‛[lit.] îl astupă respiraţia’. 
7: ‛mi s-a oprit răsuflarea, nu pot să respir’. 
8: ‛nu poate să respire’. 
9: ‛se astupă, nu poate să respire’. 
10: ‛mă astupă’. 
11: ‛mi s-a «prins» [= mi s-a oprit] respiraţia’; 

găr7ínă ‛cancer’. 
14: ‛i se «prinde» răsuflarea’. 
16: adi×átic° ‛respiraţie’. 
19: ‛nu poate să-şi «ia» răsuflarea’. 
21: ‛mă ţine’. 
26: ‛ţi se ia respiraţia’. 
29: ‛i se astupă respiraţia’. 
32: ‛se îneacă, nu poate să respire’. 
36: ‛are apăsare, nu poate să respire’. 
37: ‛se ţine răsuflarea’. 
41: ‛nu pot să respir, am astmă’. 
42: ‛se astupă’. 
54: ‛nu respir deloc’. 
55: ‛nu ia deloc respiraţie’. 
 
Harta 156. JUNGHI, pl. [297] 
 
1: pon° uscát° ‛durere surdă’. 
2: pon° ‛durere precisă’, acặţặtúrặ ‛durere 

nedefinită, nelocalizabilă precis’. 
7: ˜í×ili mi dor° ‛[lit.] mă dor íile [= parte a 

corpului între coaste şi şold; slabină]’; 
câsúri ‛defect corporal’ (câsúri s-ti faţ! ‛să 
te ologeşti!’). 

13: mi ţắne tuş tu í×ă ‛mă doare până în slabină 
[sub coaste, lateral]’. 

15: púJzire ̣ ‛[lit.] împungere [= înţepătură, 
junghi]’. 

16: m˜-acăţắ, mi d¤áre amărţÄta ‛m-a apucat, mă 
doare junghiul’; [*] mi ţắni ndulţíta ‛mă 
ţine junghiul’. 

18: dur÷ári; -rér— ‛durere’.  
19, 26: dor° ‛durere’. 
20: ti nţápă la ˜ínimă ̣ ‛te înţeapă la inimă’. 
21, 37: [nu se zice:] pon°. 
22: mi ţắnš tu c¤ástă ‛mă ţine în coastă’. 
24: [σ] pon° ‛durere de durată’, doρ° ‛durere’. 
32: am únă dur÷áre ‛am o durere’; juMg°; jun'— 

‛umflătură întărită’. 
36: stă2íptu alágă ‛junghiul umblă, nu e o durere 

fixată’; 0óg° ‛durere fixă’; [*] dur÷áre ‛durere’. 

39: m˜-acâţắ tu c¤ásti un dor° ‛m-a apucat un 
junghi în coaste’; pon [se spune în 
greceşte]; mi d¤ári jújul ‛mă dor şalele [?]’. 

40: mi d¤ári tu γíMglâ ‛mă doare la încheietura 
inghinală’. 

41, 55: pon [e în greceşte]. 
 
Harta 157. SUSPIN, ind. prez., 1–2 sg. [299] 
 
4: şc×ímbur° ‛scâncesc’; pisicắ di ĉi¤áńi ‛începu 

să scâncească’. 
8: şc×ímurâ ‛scânceşte’; aMgârńáşti ‛mârâie’. 
13, 32, 40, 41: [nu se zice:] sus7ír°. 

19: şc×ímurặ ‛scânceşte’; Mgârńáşti ‛mârâie’; 
nĉi¤áńi ‛miorlăie’. 

21: [nu se zice:] sus7ír°; s7ímurặ ‛plânge mocnit’. 
25: s7)mur° ‛scâncesc’. 
31: uhté'° ‛oftez’. 
36: sus7ír° ‛îmi doresc cu ardoare un lucru’;  

ń-adún° súflitlu ‛suspin’. 
39: ńíclu ĉuńá'â ‛copilaşul scânceşte’. 
55: s7ímuρă ‛scânceşte’. 
MEGL.: ńińirés ‛scâncesc.’ 
 
Harta 158. INIMĂ, pl. [298] 
 
17: [în prezent nu se mai zice:] ínimă. 
36: ínimă ‛inimă’, [V] înseamnă şi ‛burtă’; mí 

d¤áre ínima ‛mă doare burta’. 
39: íń¤árâ ‛inimioară’ (într-un cântec din Perivoli). 
 
Harta 159. BĂTAIE DE INIMĂ [300] 
 
6: singupí carδγ˜á ‛sincopă cardiacă’ [în limba 

greacă]. 
11: şcurtát°; -táţ ‛[lit.] scurtat’ [adj.] 
13: ‛inima este deschisă, cu inima deschisă’. 
15: ‛[lit.] ‛îmi sare [= mi se bate] inima’. 
16: [*] ĉócut°; ĉócute [n.] ‛[lit.] ciocănit [= bătaie 

de inimă]’; ĉucutéşte la úşă ‛[lit.] ciocăneşte 
[= bate] la uşă’. 

17: ‛[lit.] ciocăneşte [= bate] inima’; ‛[lit.] îmi 
aruncă [= îmi bate] inima repede’. 

18: ‛îl doare inima’. 
20: cardópono ‛durere de inimă’ [în limba 

greacă]. 
24: ‛[lit.] mi se luptă inima’. 
31: armấni ‛oboseşte’, s-cúrmâ ‛osteneşte’. 
37: am tensión ‛am tensiune’. 
38: ‛[lit.] l-a apucat inima’. 
39: ‛[lit.] îmi aruncă [= îmi bate] inima’. 
40: ‛inima bate repede’. 
55: ‛[lit.] nu ia răsuflare [= nu poate respira]’. 
58: ‛[lit.] îi sare [= i se bate] inima’. 
 
Harta 160. ŢÂŢĂ, pl. [301] 
 
1: sin° are doar femeia, ţÄţă are şi bărbatul. 
8: ţấţâ di sin° ‛ţâţă de sân’. 
16: béblọ súze di ţÄţă ‛copilaşul suge de ţâţă’. 
17: sú'i 7éptu ‛suge piept’. 
20: [subiectul scrie] ună ţăţ, două ţăţ. 
29, 36: sin°; sínur— ‛sân’. 
37: be sin ‛bea [suge] sân’, da© sin ‛dau sân [să 

sugă]’. 
38: sinē; sínur; sú'i sin° ‛suge sân’. 
39: sin° ‛sân’. 
41: la mắ-sa sú'i lápti. 
51: sin ‛sân’. 
54: sin° ‛sân’; ţắţă ‛sfârcul sânului’. 
55: dă-˜ sin° ‛dă-i sân, alăptează-l’. 
59: sin ‛piept (de femeie)’. 
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Harta 161. SPATE, pl. [302] 
 
18, 21: mi dor î pultắră [pla.] ‛mă doare spatele’. 
19: mi dor° pă ̣ltắrli [pla.] ‛mă doare spatele’. 
21: m) dor° s7inắră [pla.] ‛mă doare spatele’. 
39: âl lo tu pultắr— [pl.] ‛l-a luat în spate’. 
40: l-l¤a˜ pri pâltắr— [pl.] ‛l-am luat în spate’;  

l-l¤a˜ gặlặgấĉca ‛l-am luat în cârcă’. 
59: l-l¤a˜ d÷-aρúmăna ‛l-am luat în spate’. 
 
Harta 162. OMOPLAT, pl. [303] 
 
23: pultắρă [pla.]. 
32: [*] z-ve' ţi 'ấţe păḷtár÷a ‛să vezi ce zice 

omoplatul’ [tatăl subiectului «vedea» 
viitorul persoanei privind un omoplat de 
miel (de oaie)]. 

36: spálă; spále ‛omoplat de animal’; spalét°;  
-léte [n.] ‛obiect de îmbrăcăminte care 
acoperă spatele femeii’. 

 
Harta 163. ŞALE [indic.] [304] 
 
Notă. Ca denumire a unei părţi a corpului 

omenesc, mési e corespondentul lui mijloc 
din dacoromână. 

1: més÷a ‛mijlocul’; tu crúţi ‛la şale (bazinul)’. 
5: [σ] mési: e între pâltắr— ‛omoplaţi’ şi cătíń 

‛şale’. 
12: més÷a ‛mijlocul’; mi dor° ˜í˜ili ‛mă dor 

şalele’. 
13: cărúţi ‛[lit.] cruce; osul care leagă şira spinării 

de bazin’. 
14: crúţe ‛[lit.] cruce; osul de legătură între şira 

spinării şi bazin’, se găseşte anámisa di 
múşc×i ‛între părţile cărnoase de la şale’; 
péscu; péşĉi ‛[la om şi la animale] cei doi 
muşchi care «însoţesc» şira spinării’; ˜í×ă [f. 
plt.]‛parte a corpului de la coaste până la 
şold; slabină’, ńi s÷-arúpse ̣ră ˜í×ăle ‛mi s-a 
rupt slabina’. 

15: mi d£rẹ múşc×a ‛mă dor şalele’; crúţi ‛osul 
care leagă şira spinării de bazin’. 

19: şá©ặ [sg.], [e mai sus decât] més÷a ‛mijlocul’; 
í×i [f., plt.] (vezi 14). 

21: mi dor° múşc×ilš [f. pl., art.] ‛mă dor şalele’. 
22: curíz° ‛şale’, mésš ‛mijloc’. 
23: mš doρ° múşc×š [m. pl., art.] ‛mă dor şalele’. 
24: ńi scápiρặ múşc×i [m. pl., art.] ‛[lit.] îmi 

scapără [= mă dor] şalele’; més÷a 
‛mijlocul’; í×a [art.] ‛parte a corpului de la 
coaste până la şold’. 

25: muşc×° [sg.]. 
29: múşc×u [sg.]; mési ‛mijloc’. 
32: m˜-agudí˜ la mése ‛m-am lovit la şale’. 
36: [σ] [R] mése ‛mijloc’; [*] mi dor° múşc×i× 

‛mă dor muşchii de la mijlocul trupului’. 
37: mi d£re námsa ‛mă doare mijlocul’. 
39: [nu se zice:] nól0ig°, nólĝic (vezi harta: 

punctul 36). 

51: í×e [f., plt.] (vezi supra, punctul 14). 
52: slá0inâ ‛încheietura inghinală dintre şold şi 

abdomen; slabină’. 
55: més÷a ‛mijlocul’; múşqë [pla.] ‛muşchii de la 

şale’. 
 
Harta 164. SUDOARE, pl. [305] 
 
1: cÄtẹ sudór— virsá˜! ‛câte sudori am vărsat! [= cât 

de mult am trudit!]’. 
4: múlti sudór— virsá˜ ‛am vărsat multe sudori [= 

am trudit mult]’. 
13: ń-cúră sădórli vále ‛îmi curg sudorile ca râul 

[= ca apa]’. 
16: ăń cúră asudórle ‛îmi curg sudorile’. 
19: ăń cúrặ sudórlš ‛îmi curg sudorile’. 
20: mš l¤áră ̣ sặdóră ‛mă luară [= mă trecură] 

sudorile’. 
29: mi tâ×á azdór— ‛mă tăiau [= mă treceau] 

sudori’. 
31: ×-cúrâ sudórli arấ© ‛îi curg sudorile ca râul’. 
 
Harta 165. ASUD, ind. prez., 1–2 sg. [306] 
 
16: [comentariul subiectului:] máca-˜ asúdă, ÷áste 

cu d: asúd ‛dacă e asúdă, e cu d: asud’ [şi 
aşa ar trebui să se scrie, nu asút, cum a 
rostit subiectul]. 

37: éste mult cr£re, de ţe më sud ‛e foarte cald, de 
aceea transpir’; m÷-am sudát ‛am 
transpirat’. 

 
Harta 167. ŞIRA SPINĂRII, pl. [308] 
 
21: c×e˜ [f., pl.] ‛vertebre’. 
29: gru7íţâ; ~ ‛[lit.] gropiţă; osul cervical, prima 

vertebră’. 
31, 41: [nu se zice:] s7inărát°. 
32: [nu se zice:] s7ináre. 
38: s7inărát ‛osul bazinului’. 
 
Harta 168. COCOAŞĂ, pl. [309] 
 
4: [*] gambúr° ‛cocoaşă la animale’. 
7: pâltár÷a mutátâ ‛spatele înălţat’. 
8: cusúri ‛neajuns, defect, lipsă; cusur’. 
17: bápcă ‛umflătură’. 
18, 26: [cuvântul înseamnă şi ‛cosor’]. 
31: cambúrâ [e pe greceşte]. 
36: [*] áre 2ítu tu pâltáre ‛are cocoaşă în spinare’, 

ári óŋgu ‛are tumoare’; să ̣máre [înseamnă şi 
‛samar’]. 

37: [nu se zice:] cusór. 
 
Harta 169. COCOŞAT, pl. [310] 
 
2: îŋcusurát° ‛încovoiat, adus din spate’. 
4: aŋguburós° ‛cocoşat’, s-aŋgubârắ ‛s-a cocoşat’. 
7: âŋcâsârós°; -róş— ‛adus din spate’. 
10: [rar] cambúr°. 
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22: [subiectul precizează: fără i final la forma de 
plural]. 

36: [*] [nu se zice:] ŋcusurát°; [σ] âŋcusurát°;  
-ráţ ‛adus din spate’. 

37: [opoziţia sg. ~ pl. este ş ~ b; subiectul 
precizează: Ìumitáte di i la plural]. 

40: acâţát° ‛încovoiat, adus din spate’. 
MEGL.: grắ ̣bav; ~ ‛adus din spate, gârbovit’. 
 
Harta 170. STOMAC, pl. [311] 
 
4: amúrâ; amúri ‛stomac la animale’. 
7: tu múrâ u máţinâ ‛în mură o macină [= o 

digeră] [mâncarea]’. 
11: mi d¤áre tu liMguríĉẹ ‛mă doare la lingurea’. 
14: liMguríčă; -ríč ‛lingurea’. 
17: mi d£ri stumáhlu ‛mă doare stomacul’. 
19; 24: liMguríĉi; ~ ‛lingurea’. 
20: [cuvântul înseamnă:] ‛1º stomac; 2º burtă’. 
21: [nu se zice:] stumá2i. 
37: liMguríĉe; -ríĉ ‛lingurea’; e cu liMguríĉe slábă 

‛e sensibil la lingurea’; vărtós ‛puternic’. 
38, 55: liMguríĉi ‛lingurea’. 
MEGL.: liMguríč; -ríčur [n.] ‛lingurea’. 
 
Harta 171. PÂNTECE, pl. [312] 
 
1: bặríc° ‛pântece’, pÄntic° ‛burtă’. 
2: băríc° ‛burtă’. 
4: buríclu cu máţâli ‛burta cu maţele’. 
5: pặ́ntic° no˜ 'âţém° la ªá˜š ‛pântece noi zicem 

la oaie [= oaia are pântece]’. 
6: pấntic° ‛stomac’. 
7: bric° [e format din: murâ ‛partea superioară a 

stomacului’ şi pấntic°]. 
8: pấnticâ; pấntiţ [f.] [la animale]; bă ̣ríc° di omu 

‛burtă de om’. 
19: mi d¤ári buríclu ‛mă doare burta’. 
26: pấnticlu di vácă ‛pântecele de vacă’. 
31: mi d¤ári pấntica ‛mă doare burta’; mi mấşcâ 

buríclu ‛[lit.] mă muşcă [= am crampe] 
burta’. 

32: prâstúrặ; -túr— ‛hrana digerată din pântecele 
oii’ (cf. dr. păstură). 

36: mi d¤áre ˜ínima ‛mă doare burta’. 
39: buríc° ‛burtă’ [la oameni]; : mi d¤ári buríclu 

‛mă doare burta’; [σ] pấndic°; pấndiţi [se 
spune mai rar, mai ales cu referire la oi]. 

46: s˜-adrắ f¤áli ‛s-a săturat de mâncare’. 
49: bric° ‛burtă, pântece’ [la om]; pấndic° 

‛pântece’ [la animale]. 
51: f¤áli [m.] ‛stomacul animalului în care se 

pune brânza de burduf’. 
MEGL.: mi d£re f£lšlš ‛mă doare burta’. 
 
Harta 172. MAŢ, pl. [313] 
 
12: máţă ̣li [pla.]; [k] máţš; máţă ̣-× 'îţém° a 

că ̣túşi×e˜ ‛[k] máţš ; máţă îi spunem pisicii’. 

18: máţăli [pla.], máţili [pla.]. 
32, 40: máţlu gros° ‛maţul gros’, máţlu minút° 

‛maţul subţire’. 
32: cucuréţ° ‛preparat culinar făcut din măruntaie 

de oaie (de miel) înfăşurate în maţe şi fript 
la grătar’. 

 
Harta 173. CONSTIPAT, pl. [314] 
 
1: mi fundá˜ ‛m-am constipat’. 
4: [σ] m˜-astupá˜° ş-nu po î s-es° naf¤árâ ‛m-am 

constipat şi nu pot să-mi fac nevoile’. 
5: s-lšgắ tu stặmá2š ‛[lit.] s-a «legat» la stomac [= 

s-a constipat]’. 
7, 8, 19: nu p¤a î s-÷ásâ naf¤árâ ‛[lit.] nu poate să 

iasă afară [= s-a constipat]. 
9: s-astupát°; -páţ ‛constipat’. 
11: ÷ástẹ cápse ̣ ‛e constipat’; l¤-acăţắ ínima ‛are 

diaree’. 
14: ÷áste cápse ‛e constipat’. 
13: escē capsē ‛sunt constipat’. 
15: éstš cápsi ‛e constipat’. 
16: mi féţe cápse ‛m-am constipat’. 
18: am cápsi ‛sunt constipat’. 
22: s-cặpsắ, nu p¤a î s-÷ásă î af¤áră ̣ ‛s-a constipat, 

nu poate să-şi facă nevoile’. 
26: mi sc¤áti ínima ‛am diaree’. 
31: nu ˜ási naf¤árâ, nu lu sc¤áti ‛[lit.] nu iese 

afară, nu-l scoate [= e constipat]’. 
36: aşă'út° ‛cur’; ×-s˜-áre astupátă cúrlu ‛[lit.] i  

s-a astupat curul’; [*] nu p¤a î si s-cácă ‛nu 
poate să se cace’. 

37: éste caps ‛e constipat’. 
38: s-ti tá×i căpsíla ‛[lit.] să te taie constipaţia [= 

să te constipi]’; s-ţ-u da căpsíla ‛[lit.] să dea 
constipaţia în tine’. 

39: n©-ári işíri ‛[lit.] nu are ieşire [= scaun]’; ári 
işíri ‛se cufureşte’; ó˜li s-cufâréscu, a© 
cuf¤ári ‛oile se cufuresc, au cufoare’. 

40: nu p¤áti sâ s-fácâ ‛nu poate să-şi facă nevoile’. 
52, 55: căpsím° ‛încetăm’ (cf. DDA: păpséscu ‛a 

înceta’ < gr. παύω). 
 
Harta 174. BURIC, pl. [315] 
 
4, 19: mi d¤ári buríclu ‛mă doare burta’. 
7: [*] násturlu di bric° ‛nasturele de pântece’, 

[**] bric°; bríţi ‛buric’. 
16: nu-× căzú lumbrícul ‛nu i-a căzut buricul’. 
18: nu ń-u va burícu ‛[lit] nu mi-l vrea inima [= 

nu-l doresc, îmi displace]’. 
19: nu-ń lu va buríclu ‛[lit.] nu mi-l vrea inima [= 

nu-l doresc, îmi displace]’. 
19, 44: ţ-fú'i buríclu ‛[lit.] îţi fuge buricul [= te 

sperii foarte tare]. 
27: gúva di bric° ‛gaura buricului’. 
32: u d¤árẹ bríclu tr-aţél° ‛o doare inima pentru 

acela [= îl place]’. 
39: máţlu di la buríc° ‛maţul buricului’. 
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Harta 175. FLĂMÂND, pl. [317] 
 
13: ń-si mắcă pắne ‛[lit.] mi se mănâncă pâine [= 

aş mânca (pâine)]’; esc fămătósē ‛sunt 
înfometat’. 

14: ar£migă ‛[lit.] rumegă [= înţelege]’; úmbră 
‛[lit.] umbră [= (fig.) persoană la care te 
referi în conversaţia cu cineva şi care nu 
trebuie să observe acest lucru’. 

19: aúmbră ̣ [pentru sensul figurat, vezi úmbră, 
sub 14]; aĝuné'° ‛flămânzesc’. 

32, 35, 49: aĝuné'° ‛flămânzesc’. 
36: aĝunát° ‛flămânzit’. 
37: făntít ‛sătul’. 
41: nemâMgát°; -gáţ ‛nemâncat, flămând’. 
51: a'unát° ‛flămând’, a'unáre ‛flămânzire’. 
55: nimăcát°; -cáţ ‛nemâncat, flămând’. 
 
Harta 177. CHIORĂIE (MAŢELE), ind. prez., 3 

pl. [319] 
 
3: [când eşti sătul] vátâmâ. 
4: gurgul÷á'â máţâli d˜-aĝún° ‛chiorăie maţele de 

[= pentru că eşti] flămând’. 
16: gărgăr÷áză máţăle d˜-ajún ‛chiorăie maţele de 

[= pentru că eşti] flămând’. 
26: gurl÷á'ă pórcul° ‛zbiară porcul’. 
36: [fig.] si Mcáčă ‛se ceartă’. 
 
Harta 178. FIERE [320] 
 
3: ˜ér÷a [art.]. 
13: s-ţặ cr¨pă 2¨r¦ ‛să-ţi crape fierea’. 
16, 17: splínă ‛splină’. 
19: s-ţă cr÷ápâ 2ár÷a ‛să-ţi crape fierea’. 
33: ń-si frắJse ̣ 2ár÷a ‛mi s-a spart fierea’. 
41: [nu se spune:] 2ári. 
17, 26, 32, 36: 2ár÷a [art.]. 
37: q́ éra [art.]. 
 
Harta 179. FICAT, pl. [321] 
 
2: fúscă ‛băşică’. 
7: 2icátili [n.] [pla.] ‛ficatul + plămânii’. 
15: 2icátili aţéli lá˜li [n.] [pla.]. 
17: 2icat° la˜; -cáti lă˜ [n.]. 
19: 2įcát° la˜°; -cáţ la˜ [m.]. 
22: [nu se spune:] lă˜ [pl.]. 
31: 2icáti [n.] mâcáti ‛[lit.] ficaţi mâncaţi [de 

supărare]’. 
32: splínă ‛splină’. 
36: 2icátẹ [n.] [la oameni]; 2icáţ [m.] di ńel° 

‛ficaţi de miel’; cucuréĉ° ‛preparat culinar 
dintr-un amestec de ficat, plămâni, inimă, 
tăiate mărunt, înşirate pe frigare şi fripte la 
grătar’. 

 
Harta 180. RINICHI, pl. [322] 
 
36: múş7u; múş7e [n.] ‛muşchi (la mână)’, 

múş7ile [pla.]. 

39: buburéz×i [pla.]. 
 
Harta 181. MÂNĂ, pl. [323] 
 
2, 4–6, 9, 17, 18, 20, 22–25, 37, 55: mấnă ‛partea 

inferioară a braţului, de la încheietura 
palmei până la extremitatea inferioară: 
palma cu degetele’; 9: di bili,ícâ şi ŋ0os° 
‛de la încheietură în jos’. 

8, 10, 19, 26, 29, 32, 33, 35, 36, 39–41: braţu 
‛partea superioară a mâinii, de la cot la umăr’. 

14: mắnă ‛1º toată mâna; 2º extremitatea 
inferioară a mâinii’; braţ ‛partea superioară 
a mâinii, de la cot la umăr’. 

16: [mâna e formată din:] mắnă ‛extremitatea 
inferioară: palma cu degetele’ + fluér° 
partea de la încheietura palmei până la cot ’ 
+ braţ° ‛partea superioară, de la cot la 
umăr’; t÷-acáţ° tu braţ° ‛te îmbrăţişez’; ăl 
ţắnu î m î bráţă ‛îl ţin în braţe’. 

56: bặρţát°; -ţátẹ [n.] ‛distanţa dintre vârfurile 
degetelor celor două mâini întinse lateral, în 
sens opus’. 

61: mắnli [pla.]. 
 
Harta 182. STÂNGACI, pl. [325] 
 
14: [soţia subiectului:] stăŋgáĉ°; [soţul n-a auzit 

această formă]. 
36: straŋgáĉic°; -gáĉiĉ ‛neîndemânatic’. 
37: [opoziţia sg./pl.: č/ĉ]. 
38: [σ] stăŋgáĉ¨. 
39: andréptu ‛dreptaci’. 
 
Harta 183. STÂNGACE, pl. [326] 
 
14: [soţia subiectului:] stăŋgáčă, -gáĉi; -gáĉe. 
36: straŋgáĉică; -gáĉiĉe ‛neîndemânatică’. 
 
Harta 184. CIUNG, pl. [327] 
 
4: [σ] sicát°; -cáţ ‛infirm, schilod’. 
6: sicát°: di mấnâ, di mési, di ĉiĉór° ‛infirm de 

mână, de mijloc, de picior’. 
9: ‛infirm, schilod’ [poate să aibă mână]. 
14, 20: sicát; -cáţ ‛schilod’. 
15: sicát¨; -cáţ [are mâna, dar nu funcţionează]; 

s-acâţắ di mâń j-di ĉiĉ¤árẹ ‛[lit.] s-a «prins» 
de mâini şi de picioare [= s-a ologit]’. 

16: sicát°; -cáţ: di ĉiĉór°, di mắnă ‛infirm de 
picior, de mână’. 

17: săcát° di ĉiĉór ‛fără un picior’; ĉulác°; -láţ ‛îi 
lipseşte extremitatea mâinii: palma’. 

24: sįcắ ápa ‛a secat apa’; ρă© sicát° ‛râu secat’; 
ρípâ ‛râpă’. 

26: sâcát° ‛infirm’. 
31: sâcát° ‛infirm (de mână, de picior)’; [nu se 

spune:] ĉulác°; om° cu sémnu, om simnát° 
‛om rău’. 

32, 37, 39: [nu se spune:] ĉulác°. 
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35: sicát° di mấnâ ‛infirm de mână’. 
36: sicát° (di mắnă, di ĉor°) ‛paralizat (de mână, 

de picior)’; ĉulác° ‛cu urechile retezate’; lă 
ĉul÷á uréc×ile ‛le retezau urechile’; sacatíc° 
‛schilod’. 

38: ĉulác ‛cu o ureche lipsă’. 
53: săcát° ‛infirm’. 
MEGL.: săcát; -cáţ ‛schilod’. 
 
Harta 185. SUBSUOARĂ, pl. [indic.] [329] 
 
14: s£ră; s£re ‛partea mâinii de la umăr la cot’. 
36: ×a© únă cárte su s¤áră ‛iau o carte la subsuoară’. 
41: amascáli ‛subsuoară’ (< gr.). 
 
Harta 186. COT (LA MÂNĂ), pl. [indic.] [330] 
 
6, 8: c¤áti di pấn'â ‛coţi de pânză’. 
17: c£ti [şi ca unitate de măsură în lungime]. 
22: coţ [şi unitate de măsură în lungime]. 
26: do˜ coţ di pấn'ặ ‛doi coţi de pânză’. 
32: c¤áde [înseamnă şi ‛cozi’]. 
39: ímnâ prâ c¤ádi di mâń ‛merge pe coate de 

mâini’; c×ídusi di cod° ‛încheietura 
cotului’. 

41: m÷-agâdí˜ tu coĉ° ‛m-am lovit în cot’. 
54: dávli c£ti ‛ambele coate’. 
 
Harta 187. UMĂR, pl. [indic.] [331] 
 
1: d÷-anúmir÷a ‛pe umeri’, n-gríşca ‛pe spate’. 
12: d÷-anúmira ‛în spinare’. 
16: mi d¤áre anúmirle di mắnă ‛[lit.] mă doare 

umărul de mână’. 
19: d÷-anúmira ‛în spinare’, n-gríşca ‛pe umeri’. 
24: l©a˜ sácu d˜-aρúmina ‛am luat sacul în 

spinare’. 
29: limâr÷á©â; -ré˜ ‛partea posterioară a gâtului’. 
34: di n-anúmir÷a ‛în spate, pe umeri’. 
38, 59: númără [pla.] ‛umerii’. 
47: d÷-anúmir÷a ‛pe umeri, în spate’. 
56: d÷-anúmira ‛pe umeri, în spate’. 
61: d-anúmiri ‛pe umeri’. 
 
Harta 188. PUMN, pl. [gest] [332] 
 
1: buş°; búşe ̣ ‛lovitură dată cu pumnul’: î× ded° 

un° buş° ‛i-am dat o lovitură cu pumnul’. 
4, 6, 19, 21, 34: púlmu; púlńi [m.] ‛căuşul 

palmelor; cantitatea cuprinsă în căuşul 
palmelor’; un púlmu di flurí˜ ‛un pumn de 
galbeni’. 

19, 60: mnátă ‛cantitatea cuprinsă de căuşul unei 
palme’. 

33: [nu se spune:] buş°. 
36: ńíclu buşul÷á'ă, ímnă abúşili ‛micul [copil] 

mege de-a buşilea’. 
41: adunắm búşul° ‛strângem pumnul’. 

Harta 189. PALMĂ, pl. [gest] [333] 
 
3: mnátâ; mnăţ [f.] ‛cantitatea cuprinsă în căuşul 

unei palme’; púlmu; púlńi [m.] ‛cantitatea 
cuprinsă în căuşul ambelor palme’. 

4, 19: báti pắlńili ‛[lit.] bate palmele [= aplaudă]’. 
5: pálmă ‛partea interioară a mâinii’. 
6: mnátâ; mnăţ [f.] ‛cantitatea cuprinsă în căuşul 

unei palme’; pilicár°; -cári [n.] ‛degetul 
mare, policar’. 

8: mấna di pisúprâ ‛partea exterioară a mâinii, 
opusă palmei’. 

14: pisúpră ‛deasupra’, pri0ós ‛dedesubt’. 
18, 36: báti pálmili ‛[lit.] bate palmele [= 

aplaudă]. 
20: ×-da© únă ̣ plíscutặ ‛îi dau o livitură cu palma’. 
26: púlmu ‛căuşul palmelor’. 
32: pắlńile [pla.]. 
33: húftă; húfte ‛cantitatea cuprinsă în căuşul 

palmelor’. 
35: mnátâ ‛cantitatea cuprinsă într-o palmă’. 
 
Harta 190. PODUL PALMEI, pl. [indic.] [334] 
 
1: pálmă; pắlńi. 
7, 15: pilicár° ‛degetul mare de la mână; 29: 

pilicár°; -cári; 13: p•licárŽ; -cáre; 18: 
pulicár°; -cári, [*] pilicár°; 55: pulicáρ°;  
-cáρi. 

8: n¤ádili di mấnâ ‛încheieturile degetelor’. 
26: mérlu di pálmă ‛partea cărnoasă a palmei, dar 

nu de la degetul mare’. 
31: mer° la ĉiĉór° ‛[lit.] măr la picior [= partea 

cărnoasă de sub degetul mare de la picior]’. 
38: pălmúţă di ĉiĉór° ‛partea cărnoasă de sub 

degetul mare de la picior’; pulicár; -cári 
‛degetul mare de la mână’. 

40: pâlicár° ‛degetul mare de la mână’; [sin.] 
márli '÷ádit°. 

54: bilin'ícă ‛încheietura mâinii’. 
 
Harta 191. IAU, ind. prez., 1–3., 3 pl. [gest] [335] 
 
4: [subiectul scrie:] iau. 
 
Harta 193. LUAM, ind. imperf., 1–3 sg., 1 pl., 3 

pl. [336] 
 
15: ad÷an÷ávra l¤am ‛adineori luam’. 
37: [subiectul spune că [³] este un:] o ma zdăfápt 

‛o mai deschis’. 
 
MN 165. LUAI, ind. perf. s., 1–3 pl. [337]  
 
37: γot (2 pl.) pentru forma aşteptată: γ³t 

‛luarăţi’; confuzie între [o] şi [³]. 
38: Øot° (2 pl.) pentru forma aşteptată: Ø³t° 

‛luarăţi’; confuzie între [o] şi [³]. 
 
Harta 197. IA!, imperat., 2 sg., 2 pl. [340] 
 
7: dú-ti ×a ‛du-te [şi] ia’. 
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15: ×-³ ‛ia-o’; ×a-l¨ ‛ia-l’. 
19, 21, 39: l¤áţă î j-vo˜ ‛luaţi şi voi’: l¤áţă [în 

fonetică sintactică, urmat de grup 
consonantic:] j-v. 

41: l¤aţ mâŋgáţ ‛luaţi [şi] mâncaţi’. 
 
Harta 203. ARUNC, ind. prez., 1 sg. [356] 
 
6: amín° [se spune numai când arunci o piatră].  
13: m˜-amín° ‛[eu] întârzii’ [pentru: m˜-amấn°]. 
17: amín° ‛arunc ca să lovesc; trag cu arma’. 
25: trag° únă Öátrặ pį năs° ‛arunc [= dau cu] o 

piatră în el’. 
29, 32: [nu se spune:] amín°. 
31: amín° ‛1º trag cu arma; 2º arunc’. 
46: s˜-aminá ‛dorea’. 
52: arúc° ‛mă lipsesc de ceva’: arúc° mâcár÷a 

‛arunc mâncarea’. 
56: amín° [zic localnicii muzăÖár— , fărşeroţi 

netranshumanţi, stabiliţi în Câmpia 
Muzachiei, care nu-şi mai spun fărşeroţi]; 
[în localitate s-au stabilit recent fărşeroţi 
transhumanţi, deveniţi sedentari, care 
folosesc denumirea de fărşerot; aceştia       
folosesc verbul:] aρúc° (aρ/γúc°, aρ/húc°, 
ah/ρúc°, ahúc°). 

58: [s-ar putea ca observaţiile de sub 56 să fie 
valabile şi pentru această localitate]. 

59: [s-a răspuns şi cu verbul:] amín°; vezi 
obsevaţiile de sub 56. 

 
Harta 204. LOVESC, ind. prez., 1-2 sg. [358] 
 
13: agudéscę ‛lovesc; ţintesc; izbesc’. 
13, 14, 19: ×-u da© ‛[lit.] i-o dau [= îi dau bătaie, 

îl bat zdravăn]’. 
19, 31, 46: agud÷á-l° ‛loveşte-l’, agudíţ-×i ‛loviţi-i’. 
32: g¤ádă ‛lovitură pe care ţi-o provoci’ [cf. m˜-

agudí˜ ‛m-am lovit’]. 
34: báţă ‛lovitură’. 
49: agud÷áre[ ‛lovirea, izbirea’. 
50: m˜-agudí˜ la ĉiĉór° ‛m-am lovit la picior’. 
55: agudím° ×épur— ‛vânăm iepuri’. 
 
Harta 206. MĂ DOARE, ind. prez., 1 sg. [359] 
 
34, 49: dor° ‛durere psihică (sufletească)’. 
50: m-agudím° ×épur— ‛vânăm iepuri’. 
51: dor ‛durere’. 
 
Harta 207. SĂ MĂ DOARĂ, conj. prez., 1 sg. 

[360]. 
 
8, 9, 19: ahur2í s-mi d¤árâ ‛a început să mă doară’. 
22: s-nį d£rặ ‛să ne doară’. 
27: dor ‛1º dorinţă; 2º durere’. 
31: acâţắ s-mi d¤árâ cáplu ‛a început să mă doară 

capul’. 
35: apârńí s-mi d¤árâ ‛a început să mă doară’. 
37: acăţắ s-mi d£ră ‛a început să mă doară’. 

Harta 208. RABD, ind. prez., 1–2 sg. [361]. 
 
9: [despre u final asilabic din arâvdắmę, 

subiectul spune: ĝumitáti u ‛jumătate de u’]. 
16: arávdu di dor ‛rabd de durere’. 
26: [R] astrăcséscu ‛rezist’. 
40: arávdu ‛rezist’. 
41: [nu există:] arávdu.  
 
Harta 209. SĂ RABDE, conj. prez., 3 sg. [362] 
 
36: [subiectul scrie:] se-aravdă. 
41: mi hârnésc° ‛mă păzesc’; m÷-afirésc° ‛mă 

feresc; mă păzesc’. 
 
Harta 210. DEGET, pl. [363] 
 
41: '÷ádiţli [pla.]. 
 
Harta 212. UNGHIE, pl. [366] 
 
14: mi dor úŋg×ăle ‛mă dor unghiile’. 
23: [opoziţia sg./pl. e clar marcată]. 
33: [pentru subiectul anchetat pluralul diferă 

foarte clar de singular]. 
38: úŋ0ili [pla.]. 
41: úŋg×ili [pla.]. 
 
Harta 213. MĂNUŞĂ, pl. [367] 
 
3: s-âmpíltimć únâ mấnâ ‛să împletim o 

mănuşă’; [σ] arâcâvíţâ; -víţi ‛mănuşă lungă 
fără despărţituri pentru degete’. 

7: âń bâgá˜ únâ mấnâ ‛mi-am pus o mănuşă pe 
mână’. 

8: [subiectul mă întreabă cum spun românii din 
România]. 

14: [subiectul spune că alţi aromâni zic:] Ñirótă;  
-róte. 

37: răc£re ‛frig’. 
39: mânúşi [are şi sensul de ‛mâner’]. 
40. arc¤ári ‛frig’; [nu se zice:] frig. 
41. (ắn'li ‛mănuşile’. 
58: mănúşă; -núşi ‛clanţa de la uşă’. 
 
Harta 214. DEGERĂ (DEGETELE DE FRIG), 

ind. prez., 3 pl. [368] 
 
3: aŋ0áţâ mấńli ‛degeră mâinile’. 
4, 9, 35: ń-aŋg×áţâ mấńli ‛îmi degeră mâinele’. 
12: ţî ng×áţặ mấńlį ‛îţi degeră mâinile’. 
18: ńi ŋg×áţă '÷á'itli ‛îmi degeră degetele’. 
19, 26: ńi ŋg×áţặ mấńlį ‛îmi degeră mâinile’. 
22:  ŋg×áţặ '¨'įtįlį ‛degeră degetele’. 
23: ńî sįcáDặ '÷á'itli ‛mi-au degerat degetele’. 
24. ńi ng×áţâ mấńlį ‛îmi degeră mâinile’; ń-u 

d¨dirâ tu Ãg×į ‛[lit.] mi-au dat-o în unghii  
[= m-a izbit durerea în unghii din cauza 
degerăturilor]. 

29: cuĉinárâ ‛înţepeniră [de frig]’ (cf. DDA s. v. 
nguĉinédzŭ). 
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31: ń-d÷ádirâ mấńli ntrî úŋg×i ‛[lit.] mi-au dat 
mâinile [= în mâini] până la unghii [= m-a 
izbit durerea în mâini până la unghii (din 
cauza degerăturilor)]’. 

36: ńi ŋg×áţă mắnile ‛îmi degeră mâinile’. 
37: ŋ0˜eţ mắńli di răc£rę ţa mára ‛degeră mâinile 

de frigul [= din cauza frigului] cel mare’. 
39: ńi ŋg×áţâ mấńli, ń-s÷ácâ mấńli ‛îmi degeră 

mâinile’. 
40: sec° ‛deger’ [vb.]; arcuré'° ‛mi-e frig’; 

arc¤ári ‛frig’; [nu se zice:] frig. 
54: n0áţặ 'éditli ‛degeră degetele’; ń-a(ặc£rẹ 

‛mi-e frig’. 
55: ńi n0iţáDă m&ńyi ‛mi-au degerat mâinile’. 
 
Harta 215. MĂ ÎNCĂLZESC, ind. prez., 1 sg. 

[372] 
 
56: ŋgặl'át° ‛încălzit’. 
59: ŋgặl'átă ‛încălzită’. 
 
Harta 217. PIPĂI, ind. prez., 1-2 sg. [373] 
 
3. ahuléscu ‛1º bâjbâi; 2º pipăi’. 
8: ahulíndalu˜ ‛pipăind’ [formă nesugerată de noi, 

NS]. 
12: cặtặpặţéscu; -ţéşti ‛observ; bag de seamă’. 
15: ahuléşti [3 sg.] [formă identică cu 2 sg.]. 
16: ahuléşte [3 sg.] [formă identică cu 2 sg.]. 
17: ahul¨şĉi [3 sg.] [alternanţa é/¨ marchează 

opoziţia 2 sg./3 sg.]. 
19: pusputéscu ‛caut un obiect pipăind cu mâna’. 
26: ahulímʿ ‛pipăim’ [mʿ: la rostirea cuvântului, 

după bilabiala nazală m buzele s-au deschis 
mai târziu, aerul fiind expirat pe nas; 
explozia finală de timbru u se «vede» dar nu 
se percepe sonor; este ultima fază înaintea 
dispariţiei lui u final asilabic, proces care 
începe cu cuvintele terminate în -m]. 

31: ahulí˜ nâ f÷átâ ‛am pipăit o fată’. 
32: fĉórlu ahul÷áşte f÷áta ‛băiatul pipăie fata’. 
35: [nu se zice:] ahuléscu. 
38: ahulést¨ [înseamnă şi ‛suflu (în palme, 

asupra unui obiect) ca să se încălzească’]. 
41: mândrésc° [= mutrésc°] ‛caut’; vezi punctul 

54 (harta). 
51: ahuléscu ‛suflu în palme ca să se încălzească’. 
MEGL.: čăpcă˜és ‛ating, pun mâna pe ceva’; 

čăpnés ‛ating (cu mâna, cu piciorul, cu 
degetele). 

 
Harta 218. BÂJBÂI (PE ÎNTUNERIC), ind. 

prez., 1 sg. [374] 
 
6: mi duc©-ahulíndalu˜ ‛merg bâjbâind’. 
7: pusputéscu ‛umblu (caut) peste tot ca să găsesc 

un lucru (un obiect)’. 
8: păspătéscu ‛pipăi; bâjbâi’. 
11: cáftu cu tahmínea ‛caut pe dibuite’. 
14, 22, 26: [nu se zice:] pusputéscu. 

15: [nu se zice:] pusputéscu; pugudésc° 
‛potrivesc, nimeresc’. 

17: cáftu cu tahmíne ‛caut pe bâjbâite’. 
18: pusputésc° pit stráńi s-áflu ţiva ‛cotrobăiesc 

prin haine să găsesc ceva [ce am pierdut, ce 
am rătăcit]’. 

20, 24: imn° (neg°) cu tamín÷a ‛umblu (merg) pe 
bâjbâite; orbecăiesc’. 

32: pusputésc° ‛cotrobăiesc’. 
35: pâspâtéscu ‛umblu (caut) cu mâinile ca să 

găsesc (un obiect rătăcit)’. 
38: [acţiunea o face:] aţél ţi-˜ orb ‛cel care e orb’. 
40: ahuléscu ‛[fig.] fut (femeia)’; mbáir° ó˜li 

‛înşir (mân) oile’; [la alţi aromâni, de 
exemplu la grămosteni, mbáir° are şi sensul 
figurat ‛fut (femeia)’, sens pe care verbul  
nu-l are în Avdela]. 

41: pâspâtésc° tu scutídi ‛bâjbâi pe întuneric’. 
52: alág° cu tamína ‛caut pe bâjbâite’. 
55: cu tamín÷a ‛pe bâjbâite, pe pipăite’. 
 
Harta 219. PICIOR, pl. [377] 
 
14: [subiectul anchetat afirmă că, la forma de 

singular, se aude:] puţắn u ‛puţin u’. 
22: [subiectul anchetat afirmă că fărşeroţii spun:] 

čičór°. 
25: mį d¤árį ĉįĉóru ‛mă doare piciorul’. 
32: ĉ¤árle [pla.]. 
34: aţél c-un čor ‛[lit.] acela cu un picior [= 

dracul]’ 
35: ĉ¤árli [pla.]. 
37: čăčóru [sga.], mi dor čăč£r˜i ‛mă dor 

picioarele’. 
38: ĉăčóru [sga.], čăč£rili [pla.]; čăčuríc¨; -ríţi 

‛picioruş’. 
39: ţ-ul l¤ái î n-ĉiĉ¤ári ‛[lit.] ţi l-am luat în 

picioare [= ţi l-am luat la rost]’. 
 
Harta 220. UMBLU, ind. prez., 1-2 sg. [378] 
 
1: arúcặ úrme ‛[lit.] aruncă [= lasă] urme [de 

tălpi] (= [copilul] începe să meargă)’. 
3: neg°; ne'; n÷á'i [1-3 sg.] ‛merg; mă duc’,  

z-dúţi [3 sg.] ‛se duce’, n÷am°; n÷á'iţ;  
z-duc° [1-3 pl.] ‛mergem; ne ducem’. 

6: alác°; aláţ; alágâ; alâgắm°; -gáţ; alágâ ‛umblu; 
alerg’. 

14: nérgu; nér'â; n¨r'e; nẹr'ém -'éţ; nérgu 
‛merg; mă duc’, nérşu; nẹrséş; n¨rse; 
n¨rsim; n¨rsit; n¨rsiră [perf. s.]. 

19, 49: ímnu cál÷a ‛merg pe drum’. 
21: fug° ‛umblu; merg; plec’. 
22: alág° pit° ubór° ‛umblu prin curte’. 
31: neg°; ne'; n÷á'i; ni'émʿ; -'éţ; neg° ‛mă duc’. 
39: [nu se spune:] neg°. 
49: l©-alîgắ la Ðáţrî ‛l-a dus la doctori’; l©-alîgárî 

la bisériţ— ‛l-au dus [pe] la biserici [ca să-i 
găsească leacul]’. 
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50: duńá©a úrdinî n-cáli ‛lumea umblă pe drum’. 
53: urduséscu ‛[eu] circul’. 
 
Harta 221. ŞOLD, pl. indic. [379]    
 
2: búcặ; buţ ‛buca curului’. 
4: búcâ dį c¤ápsâ; búţi dį c¤ápsi ‛buca curului’. 
15: [nu se zice:] gof°. 
25: bútį; buţ ‛buca şoldului’, ĉįpóc°; -p¤áţį ‛osul 

şoldului’. 
26: but° ‛partea piciorului de la şale până la 

genunchi’. 
29: búcî; buţ— ‛buca curului’. 
36. but° ‛partea exterioară a coapsei’; fáţă di cur° 

‛buca curului’. 
40. (of°; (ófuri ‛osul dinăuntrul şoldului’. 
58: bulĉíe di cuD ‛buca curului, fesă’. 
 
Harta 222. ŞCHIOP, pl. [380] 
 
41: sâcát° ‛olog’. 
 
Harta 223. ŞCHIOPĂTEZ, ind. prez., 1-2 sg. [381] 
 
3: lo di şc×¤ápicâ ‛a început să şchiopăteze’. 
18: ĝuvuésc° ‛târâi piciorul’. 
22: [nu se spune:] şcl'¤ápic°. 
36: ímnu strắmbu ‛şchiopătez’. 
38: ˜a© ĉilimánu n-Öiĉ [sau: nÖiĉ? cu Ö pentru c× 

?] ‛iau copilul în cârcă’. 
40: apârńí di şc×¤ápicâ ‛a început să şchiopăteze’. 
 
Harta 224. (MERG) REPEDE, adv. [385] 
 
2: ™ímnu înÐí˜į ‛merg (cu pas) grăbit, alert’. 
8: c©-alâgár÷a ‛alergând’; s-nu ti ńir—, s-fuţ [=  

s-fu'] ca ĝirít° ‛să nu zăboveşti, să alergi ca 
fulgerul’. 

9: avrápa ‛în grabă, grăbit’, araváni ‛alergând’, 
alâgấndalu˜ ‛alergând’; arâvânlá' ‛cai care 
merg în buiestru’. 

14: ampátură ‛merge în galop, galopând’. 
16: m˜-aguńuséscọ ‛mă grăbesc’. 
18: cu dalágă ‛alergând’. 
19: tră¤árặ ‛îndată’; m˜-a(uńuséscu ‛mă grăbesc’. 
21: [subiectul precizează că grămostenii spun:] 

a(óńa. 
22: cặrţăn¨şti ‛dă fuga’; ×-cărţăní únă ‛i-a dat una 

[= l-a pălmuit]’; dínţăl' cặrţặnéscu ‛dinţii 
scrâşnesc’. 

23: mį î a(uńusést° ‛mă grăbesc’. 
24: cârţân¨ştį ‛tropăie’. 
25: a(óńa ‛îndată’; cu dalágă ‛alergând’. 
26: tr¤áră ‛imediat’; dínăcale ‛îndată; imediat’;  

tr-un adi×átic ‛pe nerăsuflate’. 
29, 33: m˜-a(uńiséscu ‛mă grăbesc’. 
37: cutr£ră ‛imediat, îndată; iute, repede’; [cei din 

zona Corcea spun:] cu dălága. 
38: s-a(uńus¨şti ‛se grăbeşte’. 

39: cu Ðíi ‛grăbit’. 
51: tu ¤áră ‛imediat’. 
 
Harta 225. (MERG) ÎNCET, adv. [386] 
 
3: [fărşeroţii spun:] p÷a(ál÷a. 
16: [nu se zice:] pr˜-agál÷a. 
36: pri(ále, nu t˜-aÐus÷á ‛încet, nu te grăbi’. 
38: ímnă p˜-aÐińór, cu câştígă ‛merge încet, cu 

grijă’. 
 
Harta 226. PAS, pl. [387] 
 
3. trágă ‛urmă’; [mai frecvent se spune:] tor° 

‛urmă’. 
16, 36, 37: [nu se spune:] jg×¤átă. 
20: ĉápặ ‛urma talpei lăsată pe pământ’. 
26: úrmă ‛urmă’; [nu se spune:] jg×¤átă, ĉápă. 
35: únâ şc×¤ápâ ‛distanţa dintre degetul mare şi 

cel mic (cu palma întinsă)’; [nu se spune:] 
jg×¤átă. 

39: pâtúnâ ‛talpă’, pâtúnâ di úrsâ ‛urmă de urs’; 
tor° ‛urmă’. 

52: bágặ-× ĉápa ‛[fig.] omoară-×’. 
 
Harta 228. ÎNGENUNCHEAM, ind. imperf., 1 

sg. [391] 
 
22: şįd÷ám° pį 'ănúc×ă ‛stăteam în genunchi’. 
 
Harta 229. STĂ PE VINE, ind. prez., 3 sg. [393] 
 
4: sta© ŋgurĉíş° ‛stau turceşte’. 
6: şet° pi cur° ‛stau pe scaun’. 
16: [*] şed aplẹcát° pį zănúcl'e ‛stau pe vine’. 
 
Harta 230. FLUIERUL PICIORULUI, pl. [394] 
 
11: spun° a˜íşţă dį la călíve ‛spun ăştia de la 

colibe [= ciobanii]’. 
12: [cuvântul înseamnă şi:] ‛fluierul arbitrului’. 
36: căláme [înseamnă şi:] ‛tibia mâinii’. 
 
Harta 231. PULPA PICIORULUI, pl. [indic.] 

[395] 
 
36: púlpă virsátă ‛[lit.] pulpă vărsată [= prelungă, 

frumoasă]’; púlpă ca găráfe ‛[lit.] pulpă 
precum carafa [= umflată]’. 

40: [nu se zice:] púlpă. 
 
Harta 232. COAPSĂ, pl. [indic.] [396] 
 
14: şáo ‛partea moale, de dedesubt’; [nu există 

cuvântul:] c¤ápsă. 
16, 17, 41, 55: [nu se zice:] c¤ápsă. 
22: búcă; buţ ‛buca curului’. 
23: c¤ápsặ ‛partea cărnoasă de deasupra’; bútį dį 

cur°; buţ ~ ~ ‛buca curului’. 
24: bútį; buţ ‛buca curului’. 
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26: múşc×u; múşc×i ‛muşchi’. 
36: c¤ápsă ‛partea interioară a coapsei’. 
39: n©-avém tu límba n¤ástră zbórlu c¤ápsă ‛nu 

avem în limba noastră cuvântul coapsă’. 
52: ca Öízda dit c¤ápsi ‛[lit.] ca pizda din coapse 

[= un loc strâmt]’. 
54: búti ‛partea superioară a coapsei’, c£psă 

‛partea interioară a coapsei’. 
 
Harta 233. TALPĂ, pl. [indic.] [397] 
 
6: tor°; t¤ári ‛urmă’; trágâ ‛urmă ca o dâră’:  

l'-aflá˜ trága ‛i-am dat de urmă’. 
13: úrmă; úrmi ‛urmă’. 
14: úrmă; úrme ‛urmă lăsată de talpă’. 
17: tálpă; tálpi ‛scândură groasă’; úrmă; úrmi 

‛urmă (care rămâne în zăpadă)’. 
18: tor° ‛urmă (în general)’; úrmă; úrmi ‛urmă 

lăsată de picior’. 
19: cạmárặ di ĉiĉór°; -márį ‛partea de deasupra a 

labei piciorului, opusă tălpii’; [p. ext.] 
talpă’; úrmă ‛partea de la degete a tălpii’. 

23. [nu se zice:] tálpă. 
26: [nu se zice:] úrmă. 
32: [σ] tor° ‛urmă’. 
33: úrmặ ‛1º talpă; 2º urmă (în zăpadă)’. 
35, 36: cămáră; -mắr— ‛partea de deasupra a labei 

piciorului, opusă tălpii’; tor°; t¤áre ‛urmă 
lăsată de animal’; cal©-alásă úrmă ‛calul 
lasă urmă’. 

36: Úrma î a Cálu˜ ‛Urma Calului’ [toponim]’. 
37: úçmaî a cắnile ‛urma câinelui [= lăsată de 

câine]’. 
38. úrmă ‛urmă’; ˜a© ĉilimánu n-Öiĉ ‛iau copilul 

în cârcă’. 
39: úrmâ; úrmi ‛urmă’, [sin.] tor°; t¤ári ‛urmă’. 
54: úrmă; úrmi ‛urmă’. 
58: tabánu a ĉiĉóçu ‛talpa piciorului’. 
MEGL.: la fičór spun: tur÷á ªúnă ªúrmă! 

‛copilului mic îi spun: fă un pas! [= cât o 
lungime de talpă]’. 

 
Harta 234. CĂLCÂI, pl. [indic.] [398] 
 
4: câlcấń° di ĉiĉór° ‛călcâiul piciorului’. 
 
Harta 236. MĂ DESCALŢ, ind. prez., 1–2 sg. 

[403] 
 
9: mi discúlţu di ţârú2i ‛mă descalţ de opinci’. 
14: discúlţâ; discúlţă ‛(tu) descalţi; (el) descalţă’: 

opoziţia 2 sg./3 sg. se realizează prin â/ă (în 
poziţie neaccentuată). 

14: mut păpúţăle ‛[lit.] mut pantofii [= mă 
descalţ]’; mi discúlţu ‛îmi scot ciorapii’. 

15: ńi scot¨ pặpúţặli ‛îmi scot pantofii’. 
16: discúlţu; -cúlţă ‛desculţ, cu picioarele goale’, 

[*] ńi scot° păpúţăle (ţặrú2le) ‛îmi scot 
pantofii (opincile)’. 

33: scot° păpúţặlẹ ‛scot pantofii’. 
32: li scot° cur*él'ili ‛îi scot pantofii’. 

36: scot° păpúţăle ‛scot pantofii’; armắn discúlţ 
‛rămân desculţ’. 

37: zdălég păpúţa ‛dezleg pantoful’. 
38: zdăŋcúlţu ‛desculţ’. 
39: discúlţu ‛desculţ’. 
41: 2im discúlţ° áma n©-am ĉirépi ‛sunt desculţ 

dacă nu am ciorapi’; mi disculţé'° ‛îmi 
scot ciorapii’; ĉirépâ; -répi ‛ciorap’. 

59: zdăcúlţ ‛desculţ’. 
 
Harta 238. MĂ DEZBRAC, ind. prez., 1 sg. [405]  
 
10: mį dįzlcặséscu ‛schimb lenjeria de corp o dată 

pe săptămână’. 
17: li scot° stráńili ‛mă dezbrac’; [nu se zice:] mi 

dizvéscu. 
20: mį dispó×° ‛mă dezbrac complet de haine’. 
34: z-gulişiná ‛se dezbrăca’. 
38: zdăpu×át° ‛dezbrăcat’; cum apríş? ‛cum [= în ce 

stare] te-ai trezit de dimineaţă?’; cum tunicáş? 
‛cum [= în ce stare] te-a prins seara?’. 

41: mi dispó×° ti si dórmu ‛mă dezbrac ca să 
dorm [= ca să mă culc]’. 

49, 50: dispu×át° ‛dezbrăcat’.  
51: dizlăcs÷á-te ‛dezbracă-te’. 
61: gulişánă ‛dezbrăcată’. 
Forme pentru verbul MĂ ÎMBRAC: 
mi alăcséscu [şi variante:] atunci când se 

foloseşte mi dizlăcsescu [şi variante] ‛mă 
dezbrac’. 

mi ßvéscu [şi variante:] atunci când se foloseşte 
mi dizvéscu [şi variante] ‛mă dezbrac’. 

Nu am notat formele pentru ‛mă îmbrac’ atunci 
când s-a răspuns cu mi dispól° ‛mă 
dezbrac’. 

6: m-ạßvéscu ‛mă îmbrac’. 
37: mi vesc; ti veşt ‛mă îmbrac; te îmbraci’. 
38: ănvăscúm nv÷ásta ‛am îmbrăcat mireasa [în 

haine de nuntă]’. 
41: mi vesc° ‛mă îmbrac’. 
 
Harta 239. DORM, ind. prez., 1–2 sg. [407] 
 
19: l©-acâţắ sómnul° ‛[lit.] l-a prins somnul’ [= a 

adormit]; hặr2éscu ‛sforăi’. 
19, 34: s-agặrşí di durńi ‛[lit.] a uitat de a dormit 

[= a adormit]’. 
19, 49: va u l'a sómnul° ‛[lit.] o s-o ia somnul [= 

o să adoarmă]’. 
37: ©-acăţắ sómu ‛[lit.] l-a prins somnul [= a 

adormit]’; mi sco© ‛mă scol [din somn]’; ti 
sco˜; sĕ sc£©ă; nĕ scuÐắm; vĕ scuÎáţ; sĕ 
sc£©ă. 

54: hăr2ést° ‛sforăi’. 
 
MN 212. DORMEAM, ind. imperf., 1 sg., 1 pl. 

[408]: 
 
31: Subiectul precizează că durńámʿ, unde se 

percepe un element vocalic final de timbru 
u, ”trebuie scris fără u”. 
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Harta 240. DORMII, ind. perf. s., 1–2 sg. [409] 
 
49: nu máta durńí˜ ‛n-am mai dormit (din nou)’. 
 
MN 218. DORMISEM, ind. m. m. ca pf., 1 sg. 

[411]:  
 
16: cât av÷ám durńítặ ‛[lit.] cât dormisem [= 

apucasem să dorm (să adorm)]’. 
36: cấndu asunáş, m˜-av÷ám diştiptátă, c-avú˜ 

durńítă ‛când ai sunat [la sonerie], mă 
deşteptasem, căci dormisem’. 

 
MN 222. SĂ FI DORMIT¹, conj. perf., 1 sg. [414] : 
 
9: ÷ará 0íni z-durńám° ‛era bine să fi dormit’;  

s-íbâ z-durńí˜ ţivá di nu vi'ú˜ ‛[lit.] să fie să 
fi dormit [= oi fi dormit] ceva de n-am 
văzut’. 

14: 0íni er¨ z-durńám ‛bine era să fi dormit’; nu 
ţăn mínte s-am durńítă ‛nu ţin minte să fi 
dormit’; s-av¨m durńítă, vrę si şti© ‛să fi 
dormit (de voi fi dormit), aş fi ştiut’. 

40: nu mi 2imiséscu s-am durńítâ ‛nu-mi 
amintesc să fi dormit’. 

 
MN 224. AŞ DORMI, cond. prez., 1 sg. [415]: 
 
8: vo˜ z-dórmu ‛vreau să dorm’, pentru ‛aş 

dormi’. 
20: vr÷am ta z-dorm° ‛vream să dorm’, pentru  

‛aş dormi (aş fi dormit)’. 
 
MN 225. AŞ FI DORMIT, cond. perf., 1 sg. 

[416]: 
 
15, 16, 31: [nu se zice:] vr÷a z-dórmu. 
16: cára va z-durńám ‛dacă aş fi dormit’. 
 
Harta 242. DORMI!, imperat., 2 sg., 2 pl. [417] 
 
13: bágă-te di d£rmẹ! ‛[lit.] culcă-te de dormi! [= 

să dormi!]’. 
26: băgáz-vặ z-durńíţ ‛culcaţi-vă să dormiţi’. 
 
Harta 243. VISEZ, ind. prez., 1–2 sg. [420] 
 
1-12, 17, 19, 20, 34-36, 39-41, 47, 49: Ðis°; Ðísi ‛vis’. 
14: ŋ0is; ŋ0íse ‛vis’; vid¨ ŋ0íse ‛visa’. 
16: 0is°; 0ísur ‛vis’. 
21: nÐis°; nÐísurį ‛vis’. 
22: 0is°; 0ísį ‛vis’. 
26, 32: Ðis°; Ðíse ‛vis’. 
33: Ðis°; Ðísur ‛vis’. 
36: prínde si si ŋ0is÷á'ă ‛trebuie să viseze’. 
37: [nu se zice:] ŋ0isé'. 
38: ŋ0is; ŋ0ísi ‛vis’. 
51: Ðis°; Ðíşi, Ðíşur— ‛vis’. 
54: n0is°; n0isuri ‛vis’. 
59:  n0is; n0ísi, [*] nÐis° ‛vis’; ăn0isári ‛visare’. 

Harta 244. BOLNAV, pl. [425] 
 
1-10, 19, 31, 51: niput÷ári; -tér— ‛boală’. 
4: [σ] niputút°; -túţ. 
5: lặn'i'd˜° ‛m-am îmbolnăvit’. 
9: nipûtút° ‛care nu se simte bine cu sănătatea’. 
14. niputút°; -túţ ‛bolnav’. 
19, 26: lặŋg¤áre; -gór— ‛boală’; lặndi'ấ˜ ‛m-am 

îmbolnăvit’. 
19, 40: nu pot° ‛sunt bolnav’. 
32: niptút° ‛bolnav mai greu, bolnav cronic’; 

lặŋg¤árẹ ‛boală’. 
33: lândâ'ắşt— ‛te îmbolnăveşti’. 
36: niputút° ‛bolnav mai uşor’; áre lặŋg¤áre 

gr÷á©ă ş-lo cál÷a tră Grébine ‛are boală 
grea, a apucat-o pe drumul spre Grebena [= 
spre moarte]’. [Grebena era oraşul unde, în 
vremea otomanilor, se executau 
condamnările la moarte.] [Observaţie 
suplimentară a subiectului: la Grebena 
(localitate situată într-o depresiune) 
diferenţa de temperatură dintre zi şi noapte 
este foarte mare.] 

37: nu mi Öicsésc bun, am niput¨ri ‛nu mă simt 
bine, sunt (uşor) bolnav’; Ñi© neputút ‛sunt 
bolnav’. 

38: lăndă'ắ ‛s-a îmbolnăvit’. 
39: Ñivrí ‛s-a îmbolnăvit’; lân'i'ấ ‛s-a îmbolnăvit’. 
40: [σ] niptút°; -túţ ‛care nu se simte bine’; Ñávrâ 

‛boală’. 
41: sân°; sâń ‛sănătos’; [σ] niputút°; -túţ ‛bolnav’. 
49: nipt÷ári ‛boală’; lîŋg¤ári ‛boală’; lîn'i'á ‛se 

îmbolnăvea’. 
55: lặng£rẹ ‛boală’. 
56: lặn'ắştį ‛se îmbolnăveşte’; nįputéç— ‛boli’. 
59: lăndă'ắşti ‛se îmbolnăveşte’. 
 
Harta 245. BOLNĂVICIOS, pl. [427] 
 
4: niputút°; -túţ [aprox.] ‛neputincios’. 
7: únâëu  nâ lân'i'áşti ‛imediat se îmbolnăveşte’. 
8: ári lặŋg¤ári (niput÷ári) ‛[lit.] are boală [= e 

bolnav]’. 
14: lăŋg£re; -gór ‛boală’, niput¨re’; -tér ‛boală’. 
26, 53: lâŋg¤árẹ ‛boală’. 
31: lâŋgurós° ‛greu bolnav’; lâŋg¤ári; -g¤r— 

‛boală grea’. 
33: nu p¤áte ‛nu e tocmai sănătos’. 
36: s-niputú ‛s-a îmbolnăvit’; [nu se zice:] 

lân'i'áşte. 
37: nipûtút° ‛bolnăvior’. 
40: Ñivrós° ‛permanent bolnav; bolnav de multă 

vreme’; Ñávrâ ‛boală’. 
41: Ñivrít° ‛răcit’; lâŋg¤ári; -gór— ‛boală’. 
52: lặŋgặrós° ca văr ńel° jibicós° ‛bolnăvicios ca 

un miel pipernicit’. 
54, 55: lăŋg£re ‛boală’. 
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Harta 246. MEDIC, pl. [429] 
 
2, 19: Ðáţâr×i [pla.]. 
4, 5: Ðátrisặ; Ðátrįsį ‛doctoriţă’. 
7, 19: Ðátrisâ; Ðátrisi ‛doctoriţă’; Ðáturlu; Ðáţâr×i 

[art.]. 
18: Ðátru [sga.]; Ðáţăr×i [pla.]. 
33: Ðátrulu [sga.]; Ðáţrâ×i [pla.]. 
36: Ðáturlu [sga.]; préftul ‛preotul’; futắ; -tá' [m.] 

‛fotă (la portul de la nuntă)’; álandala 
‛alandala’. 

37: [nu se zice:] Ðátru. 
40: Ðáturlu [sga.]. 
41: Ðátrul° [sga.]. 
46: Ðátrulu [sga.]. 
49: Ðáţâr×i [pla.]. 
50: Î÷átru [sga.]. 
54: Ðáturu [sga.] 
56: doctóru [sga.]; [nu se zice:] Ðátru. 
58: [bunica spune:] ˜átuρ. 
 
Harta 247. VACCIN [430] 
 
1: d÷-álba ‛vaccin contra vărsatului’. 
5: simnéţ° ‛vaccinez’. 
6: sémnu d÷-álba ‛vaccin contra vărsatului’. 
8: lâ bágâ sémnu ‛îi vaccinează’, ×-s÷ámnâ ‛îi 

vaccinează’. 
13: li s¨m·nă ‛îi vaccinează’. 
14: lu s¨mină ‛îl vaccinează’. 
15: sâmn÷áză ‛vaccinează’. 
16: pu×°; pu× ‛semnul rămas de la vaccinare’. 
17: pu×°; pu× ‛1º vaccin; 2º semnul rămas de la 

vaccinare’. 
18. lă fac° pu×° ‛îi vaccinează’; ×-s¨mină ‛îi 

vaccinează’. 
21: ßsįmnárį ‛1º vaccinare; 2º vaccin’. 
22: ßsemn÷á'ă ‛vaccinează’. 
31: l-simnárâ ‛l-au vaccinat’; pu×°; pu× ‛semnul 

rămas de la vaccinare’. 
36: m˜-ambu×isí ‛m-a vaccinat’. 
 
Harta 248. INJECŢIE, pl. [431] 
 
37: áţįle [pla.]. 
52: ţ-arúcă ac° ‛[lit.] îţi aruncă ac [= îţi face 

injecţie]’. 
 
Harta 249. SPITAL, pl. [432] 
 
13: [Subiectul afirmă că ar trebui să folosim 

termenul care provine din latină, pe care îl 
folosesc şi albanezii:] spitál¨; -táli. 

21: [Subiectul afirmă că acelaşi cuvânt îl folosesc 
şi albanezii]. 

 
MN 237: DISPENSAR, pl. [433] 
 
40: cliniÖí© ‛cabinet medical (privat)’. 

Harta 250. OPERAŢIE, pl. [434] 
 
21, 52: tį tá×į, ‛[lit.] te taie [= te operează]’. 
22: tá×ă ‛[lit.] taie [= operează]’. 
38: n÷ási tu căţút¨ ‛[lit.] s-a dus în cuţit [= la 

operaţie]’. 
 
Harta 251. MEDICAMENT, pl. [435] 
 
19, 49: Ðitrips÷ári; -psér— ‛tratament, terapie’. 
19, 54: fặrmác° ‛otravă’. 
21: cặńínặ; -ńíń ‛aspirină’. 
33: fârmác°; -máţẹ ‛otravă’; şi fármac° s-×a, nu 

va áflă Ðitríe ‛chiar şi doctorie să ia, nu o  
să-şi găsească medicament [= leac]’; mi 
duc° Cón'ă ‛mă duc la [= în localitatea] 
Coniţa’. 

 
Harta 252. REŢETĂ, pl. [436] 
 
19, 31: cárti; cắrţâ ‛1º scrisoare; 2º (la pl.)  acte, 

documente’. 
31: pusúlâ ‛notă (în general)’. 
 
Harta 254. FARMACIST, pl. [438] 
 
14: [Subiectul afirmă că forma de plural e 

identică cu cea de singular.]. 
15: apọtecárcâ; -cárÖi ‛farmacistă’. 
16: apọtecárcă; -cárÖẹ ‛farmacistă’. 
 
Harta 255. PASTILĂ, pl. [439] 
 
17: [Subiectul afirmă că în Nijopole (punctul 18), 

aşezare de fărşeroţi, se spune:] hắpÖi (pl.). 
 
Harta 256. FEBRĂ [440] 
 
1: anáŋÍẹ ‛stare de semiconştienţă gravă a 

bolnavului’; l©-arcắ t©-anáŋÍẹ  ‛[lit.] l-a 
aruncat în anáŋÍẹ [= a ajuns în stare foarte 
gravă, e foarte grav bolnav’]. 

2, 10, 12, 19, 21, 25, 26, 29: Ñávrặ ‛friguri’; mi 
Ñivr÷áştį ‛am friguri’. 

3, 5, 16: Ñávrặ ‛friguri’. 
4: Ñávrâ ‛friguri’; t÷-arúcâ t©-anáŋÍi ş-ti ˜a 

câldúrli ‛[lit.] te aruncă în anáŋÍi [= ajungi 
în stare gravă] şi te apucă febra’; árį fócur— 
‛are febră’. 

7, 8, 9, 28, 41: Ñávrâ ‛friguri’; mi Ñivr÷áşti ‛am 
friguri’. 

13: Ñávră ‛friguri’; ar·c£re ‛frig’; [nu se zice:] frig. 
14: áre fócur ‛are febră’. 
15: árşu tu fócur ‛[lit.] am ars în focuri [= am avut 

febră mare]’; Ñávrặ ‛friguri’; mi Ñivrí ‛am 
avut friguri’. 

20, 22: Ñévrį ‛friguri’. 
23: Ñávρặ ‛friguri’. 
24: árį cặldúρâ, upuρ¨ştį ‛are febră, e fierbinte’. 
28: aríÎ° ‛friguri, frisoane’. 
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31: árdi foc° ‛[lit.] arde ca focul [= are 
temperatură foarte mare]; Ñávrâ; Ñévri 
‛malarie; friguri’. 

36: l©-arcắ tu Ñávră ‛[lit.] l-a aruncat în friguri [= 
are febră]’. 

38: m˜-acăţáră Ñévără ‛m-au apucat frigurile [= 
febra]; Ñévără [pla.]. 

39: Ñávrâ ‛friguri’; ári Ñávrâ gr÷áu ‛are boală grea 
[poate fi cancer]’. 

40: Îrípi ‛gripă’; l©-arcắ tu Ñávră ‛[lit.] l-a aruncat 
în [= a făcut] febră’. 

56: ÑévuρÎu [sga.] ‛malaria’; Ñévri [pl.] ‛malarie’. 
 
Harta 257. AIUREAZĂ, ind. prez., 3 sg. [441] 
 
13: caróţă ‛căruţă’; culiţă ‛roabă’. 
14: [nu se zice:] na×úr÷a. 
15: éste dus ‛este inconştient’. 
16: [*] s-Öére ‛[lit.] se pierde [= aiurează]’. 
19, 31: zburáşti Öirâtúr— ‛spune prostii’. 
22: [Subiectul afirmă că e calc după albaneză; cf. 

alb. flet kot ‛aiurează’]. 
24: licşuρắ ‛[lit.] e uşurel [= a aiurit]. 
36: [σ] zburáşte cắtră na×úr÷a ‛trage să moară’; 

zburáşte cu mórţă× ‛vorbeşte cu morţii’. 
37: [nu se spune:] zburáşte na×úr÷a. 
39: nu ÷ást÷-ambár° ‛nu e în stare bună cu 

sănătatea’.  
54: i zalisít° ‛e lovit de boală grea’. 
 
Harta 258. GUTURAI [442] 
 
1–10, 16, 17, 19, 21, 23: ˜-arâţít° ‛e răcit’. 
5: zắtrặ ‛gripă’; aréma-˜ pį ĉiĉór° ‛[lit.] guturaiul 

e pe picior [= îl duci pe picioare]’. 
9: s-curcusí d˜-arc¤ári ‛a înlemnit de frig’; bútur° 

‛gripă’; ţi bútur° la˜° m˜-acăţắ ‛ce gripă 
nenorocită a dat peste mine’. 

14, 16, 29, 35-37, 39, 40: [nu se zice:] arémă. 
16: m˜-acăţắ ĉára ‛m-a prins guturaiul’; éscu di ĉáră 

‛am guturai’; féţe m÷a ‛a făcut pojar’; ×-cúră 
nắrle ‛[lit.] îi curg nările [= îi curge nasul]’. 

18: sturté'° ‛strănut’. 
19: ń-cúrặ nắrlį ‛[lit.] îmi curg nările [= îmi curge 

nasul]’; cặcặstór°; -tór— ‛muc uscat din nas’; 
plivrít° ‛pleurezie’. 

20: a˜ sináÑi ‛eşti răcit’. 
21, 22, 24, 52, 54: [nu se zice:] rémă. 
22: Öiró slab° ‛vreme rea’; gr)pį ‛gripă’. 
23: cúρă nắρă ‛[lit.] curg nările [= curge nasul]’. 
25: plįvįtusésc° ‛fac pleurezie’. 
26: privít° ‛pleurezie’. 
27: arcurắ ‛a răcit’. 
36: ă× cúră ńir° dit° náre ‛îi curge ńir° [= muci 

lichizi] din nas’. 
37: muţ ‛muci’; súflă nắçă ‛[lit.] súflă nările [= 

suflă nasul]’. 
41: mbáirâ nár÷a ‛curge nasul’. 

54: amúţ ‛muci’; scuÖát° [subst.] ‛scuipat’; hắrpi 
[pl.] ‛flegmă’. 

55: muţ ‛muci’; aρucuρát° ‛răcit’. 
 
Harta 259. VĂRSAT [443] 
 
1: púşc×a ‛ciuma’. 
2, 10, 17, 20: prucuÐíţă ‛pojar’.      
3: purcuíţâ ‛pojar’. 
5: purcu˜íţâ ‛pojar’. 
6: purcuÖíţâ ‛pojar’. 
8: blấndâ ‛intoxicaţie’. 
9: guvujdél° ‛vărsat mai uşor’. 
11: mulţ÷á'a pădúri×e ‛[lit.] vărsatul pădurii [= 

vărsat de vânt]’. 
13: álba ‛vărsat la oi’; supsíră ó˜li di álba ‛au 

murit oile de vărsat’. 
15: cu dámÖ˜-aróşi ‛cu pete roşii’. 
16: armắne lúznă ‛rămâne cicatrice’; mulţ÷áză 

‛pojar’. 
18: mulţ÷áza ‛vărsatul negru’; armắn s÷ámi 

‛rămân semne’. 
20: l¤-acăţắ álba ‛a făcut vărsat’. 
24: álba ş-hă˜iρ¤ása ‛[lit.] alba şi fericita [= 

pojarul]’. 
31: purcuÐíţâ ‛pojar’. 
41: [nu se spune:] prucuÐíţặ. 
54: ţ-armắn sémni ‛îţi rămân semne’; se6¨ ‛semn’; 

carcaléţ° ‛1º greier; 2º boală de copii’. 
 
Harta 260. TIFOS [444] 
 
8: bóndâ ‛răceală puternică’; bundusí˜ ‛am răcit 

foarte tare’. 
13: coléră ‛holeră’. 
28: tif° tu máţâ ‛tifos la maţe’. 
38: Öéri ‛boală a pielii capului, care duce la 

căderea părului’; qerós ‛chel’. 
40: trihóptusi ‛căderea părului’. 
54: z-bilí ‛[lit.] s-a belit [= i-a căzut părul]’; 

cărÖín ‛cancer’. 
 
Harta 261. DIAREE [445] 
 
3: [σ] l©-astrâbáti ‛are diaree’; [σ] cuf¤ári 

‛diaree’. 
4: s-cufâr÷áşti, l©-astrâbáti ‛are diaree’; [σ] 

strâbât÷ári ‛diaree’. 
5: [σ] strặbặt÷ári ‛diaree’. 
6: lu strâbáti fĉórlu ‛copilul are diaree’. 
7: s-cufur÷áşti, lu strâbáti ‛are diaree’. 
8: l©-astrâbáti ‛are diaree’. 
9: [σ] ári astrâbât÷ári ‛are diaree’; [σ] cuf¤ári 

‛diaree’. 
10: cuf¤árį ‛diaree’. 
12: mį strặbátį ‛am diaree’. 
13: ©-acăţắ căf£rę pi čilim¨nu ‛l-a apucat diareea 

pe copil[ul]’. 
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14: ¨se năf£ră, lu sc£te năf£ră ‛are diaree’;  
l©-åcăţắ cuf£r÷a ‛l-a apucat diareea’. 

16: s-cufur¨şĉe ‛are diaree’. 
17: s-cufur¨şĉi ‛are diaree’. 
18: s-cufur¨şti ‛are diaree’. 
19: lu strặbáti ‛are diaree’; s-cufur÷áştį ‛are 

diaree’. 
19, 33: cufurít°; -ríţ ‛care are diaree’; cặcát; -cáţ 

‛căcat’; Öişát° ‛pişat’. 
20: [σ] strặbặt÷árį ‛diaree’; lu strặbátį ‛are diaree’; 

[σ] cặf¤árį ‛diaree’; s-cufur÷áştį ‛are diaree’. 
23: [σ] cặf¤áρį ‛diaree’; lu stρăbátį ‛are diaree’. 
26: s-cufur÷áştẹ ‛are diaree’. 
29: sprimnári ‛dizenterie’. 
31: s-cufur÷áşti ‛are diaree’; cufurós° ‛care are 

diaree’. 
35: lu strâbáti ‛are diaree’; s-cufur÷áşti ‛are diaree’. 
36: cuf¤áre ‛diaree la oi’; s-cufur÷áşte ‛[despre oi] 

are diaree’; [nu se zice:] lu străbáte. 
37: [şi pentru oi se zice:] cuf£ră ‛diaree’; sĕ 

cufăréşte ‛are diaree’; taún; -úń ‛ţânţar’. 
38: s-căfur¨şti ‛are diaree’. 
39, 41: s-cufur÷áşti ‛are diaree’. 
48: cufurít°; -ríţ ‛care are diaree’. 
54: ari pon° tu pắndică ‛are durere în stomac’; 

străbăt÷á'ặ ‛are diaree’. 
 
Harta 262. HERNIE [446] 
 
11: gr÷áţă ‛greutate’; sculắ gr÷áţă ‛a ridicat o 

greutate’. 
14: sculá˜ gr¨ţă şi ń-că'ú pắndică ‛am ridicat o 

greutate şi mi-a căzut [= mi s-a lăsat în jos] 
burta’. 

16: amintắ Öílă ‛[lit.] a câştigat [= a făcut] 
hernie’. 

22: ×-s-arúpsặrặ múşc×ặ ‛[lit.] i s-au rupt muşchii 
[= rupere de muşchi]’. 

23: s-ρun'u˜í ‛a făcut hernie’; [nu se zice:] 
virsát°. 

24: â˜ ρun'u˜ít° d˜-anặlţárį ‛e vătămat de ridicare 
[= din cauză că a ridicat o greutate mare]’. 

31: ×-s˜-arúpsi şÖép÷a, z-virsắ ‛i s-a rupt 
peritoneul, a făcut hernie’. 

33: lúŋga si tá×e cu zb¤áre şi cu θimńámặ, cu 
tulémnu ‛hernia se taie [= se descântă] cu 
vorbe şi cu tămâie, cu untdelemn’; m¤áşa 
cúrmă lúŋga ‛baba vindecă hernia’. 

36: ×-s˜-arúpi sÖép÷a ‛i se rupe peritoneul’. 
39: mi curma˜ câ mutá˜ var° ‛am făcut hernie 

pentru că am ridicat greutate’; pún'âli 
‛coaiele’; s˜-úmflâ c¤á×ili ‛se umflă 
coaiele’. 

54: s-run'uí ‛a făcut hernie’; ×-că'úră Öílili ‛i s-a 
rupt peritoneul’. 

 
Harta 263. PERITONEU [447] 
 
3: şÖépi ‛grăsimea de la prapur’. 

6: [nu se zice:] şÖépi ‛broboadă; basma’. 
7: şÖépi ‛osânză’. 
8: s-arúpi p÷áţa şi z-v÷ársâ la pún'â ‛se rupe 

peritoneul şi se varsă la coaie’; pún'â ‛coaie’. 
9: ţípitâ di se© ‛osânză’; co×°; c¤á×i ‛coi’; b¤áşi 

‛coaie’. 
14: ţípă di ŋ-cáp ‛basma’. 
20: z-v÷ársặ máţâlį ‛se varsă maţele’. 
24: [ρ] şÖépį ‛prapur’; şÖepį áρį ńélu ‛prapur are 

mielul’. 
40: co×°; c¤á×i ‛coi’; [nu se zice:] b¤áşi. 
41: s˜-arúmbi sÖép÷a ‛se rupe peritoneul’. 
55: c£i ‛coaie’; cu˜íţi ‛coaie mici (la copii)’; 

picát°; -cáti ‛[lit.] păcat [= coi]’; păşúni 
‛mâncarea digerată din stomac’. 

 
Harta 264. VĂTĂMAT, pl. [448] 
 
13: [nu se zice:] sălÍít¨. 
14: slăÍít [= sălăÍit] ‛[lit.] slobozit’ [= vătămat]’; 

si slăÍí ‛se slobozi’. 
26: s-sặlặÍí ‛[lit.] s-a slobozit [= a făcut hernie]’. 
 
MN 238. VARICE [449] 
 
12: lặŋg¤árį dį buburéţ ‛boală provocată de 

rinichii bolnavi’. 
13: Subiectul traduce din limba sârbă. 
 
Harta 265. TURBARE [450] 
 
3: ×-acáţâ túrbul° ‛îi apucă turbarea’. 
4: ×-u d÷ádi túrbul° ‛[lit.] i-a dat turbarea [= a dat 

turbarea în el]’; turbắ ‛a turbat’. 
13: cắni turbát¨ ‛câine turbat’; turbắ ‛a turbat’. 
14: ¨ste turbát¨, avliÍaz-vă ‛este turbat, păziţi-

vă’; bále ‛bale’. 
17: turbắ ‛a turbat’. 
18: turbắ, l©-acăţắ túrbu ‛a turbat, l-a apucat 

turbarea’. 
23: [nu se zice:] túrbu. 
24: tuρbát° ‛turbat’. 
25: trúbă ‛turbează’. 
33: [doar cu sens figurat, despre oameni:] turbáte! 

‛nebunule!’ 
36: [nu se zice:] turbáre. 
38: s-ţ-u da turbátu! ‛să dea turbarea în tine!’ 
39: lis÷árcu ‛turbat’; báli ‛bale’; [fig.] turbáte! 

‛nebunule!’ 
40: cấnili lisicsí ‛câinele a turbat’; [nu se zice:] 

turbáre. 
51: lisâcséscu ‛turbez’; trub° (túrbu) ‛turbez’; 

trubáre. 
 
Harta 266. FURUNCUL, pl. [451] 
 
2: strat° ‛«inima» furuncului’. 
8: sufrânţél° órbu ‛furuncul care nu se resoarbe’. 
22: [Subiectul afirmă că substantivul, la singular, 

se scrie fără u scurt final:] sufrănţél. 



 464 

36: gărnúţă cu proń ‛bube cu puroi’. 
40: sfârnâţél° ‛furuncul mai mic’. 
54: puní˜i; -ní˜ ‛coş pe obraz’. 
 
Harta 267. PUROI, pl. [452] 
 
1: sufrặnţélu ạmpruńé ‛furunculul s-a umplut de 

puroi’. 
3, 19: cúrâ proń ‛curge puroi’. 
6: ˜es proń ‛iese puroi’. 
8, 19, 26, 36: proń×i [pla.]. 
14: işíră proń ‛ieşiră puroaie’; zgá˜be mpruń£se 

‛zgaibe pline de puroi’. 
15: ißşí t¤átâ pr¤áńa ‛a ieşit tot puroiul’. 
19, 31: ×-adúnâ proń ‛îi adună [= face] puroi’. 
36: pruńos° ‛cu puroi’. 
37: próńa [sga.] 
54: proń cu sắn'i ‛puroi cu sânge’. 
 
Harta 268. UIMĂ [453] 
 
3: [σ] trágan° ‛uimă mai mare’. 
6: g×índâ [când e tare]. 
11: búnlu [sga.] ‛dalacul’. 
26: g×índặ ‛ganglion’ [poate fi şi la gât]; gặrnúţl©-

aţél° dúlţįlį ‛[lit.] buba cea dulce  
[= dalacul]’; [blestem:] sặ scoţ gặrnúţl©-
aţél° dúlţįlį ‛[lit.] să scoţi buba cea dulce  
[= dalacul]’. 

28: plîscár÷a tr÷áţi, br©ásca z-dúţi ań di 'Äli 
‛plîscár÷a trece, br©ásca te ţine ani de zile’. 

36: pónu [sg. neart.] ‛1º durere; 2º uimă’; [*] ńi si 
Ãflă bráţlu ş-acáţă gurgó×u [sg. neart.] ‛mi 
se umflă braţul şi se face uimă’. 

38: cupáĉu ári Ííndă ‛stejarul are ghindă’. 
39: ń-adunắ zvóŋgu ‛am făcut uimă’. 
40: scob° unî luhnár° sußs¤árâ ‛am făcut uimă la 

subsuoară’. 
 
Harta 269. SĂNĂTOS, pl. [454] 
 
8: sânâtós° ĉiléÖi ‛sănătos ca oţelul’. 
19, 27, 34, 51: sặnặtós° ‛tare’. 
31: sânâtós° ĉuléÖi ‛sănătos ca oţelul’. 
33: ímnặ b-tr÷ámburặ lóclu ‛umblă şi se 

cutremură pământul [= e foarte sănătos]’. 
34: sặnặtós° ‛puternic’. 
37: vărtós; -tóş ‛puternic, vânjos’; săntáte 

‛sănătate’. 
40: [alţii, în alte părţi, spun:] sân°. 
41: sânâtós° ‛puternic’. 
44: sânâtós° ‛puternic, vânjos’. 
45-47: sân°; sâń ‛puternic’. 
49: sân°; sâń ‛tare, puternic’; va ti sâń ‛o să te 

însănătoşeşti’; ©-agudí mu×ár÷a sânâtós° ‛a 
lovit-o pe femeie puternic’. 

53: sặnặtós° ‛puternic’. 
54: sănătós°; -tóş ‛(despre oameni) solid’. 

55: ca poρc°, nu lăndă'ắşti văρ£rặ ‛ca porc[ul], 
nu se îmbolnăveşte niciodată’. 

 
Harta 270. SCHILOD, pl. [456] 
 
3: s-lo, sâcát©-armási ‛a paralizat, a rămas schilod’. 
3, 5: l¤at°; l¤aţ ‛paralizat’. 
7: acâţát° di mâń, acâţát° di ĉiĉ¤ári ‛schilod de 

mâini, schilod de picioare’. 
9: s-lo ‛a paralizat’; l¤at°; l¤aţ ‛paralizat’. 
12: ˜ímnặ ca ntórnic° ‛merge ca [un] 

dezechilibrat’. 
18: ulóg°; uló' ‛olog de picioare’. 
21, 22: [σ] sįcát°; -cáţ ‛schilod’. 
22: ŋgurfusít° ‛1º (despre obiecte) bătut în cuie; 

2º (despre oameni) înţepenit’. 
28: ári ĉ©ári minúti ca di pilicán° ‛are picioare 

subţiri ca barza’. 
35: â× sicắ mấna ‛i s-a schilodit mâna’. 
37: éste cu paralíză ‛este paralizat’. 
40: sec°; seţ—; s÷ácâ [ind., prez., 1-3 sg.] ‛mă 

înfrigurez, mi se face frig’; s-t÷-ac¤ápir°  
s-nu seţ— ‛să te acopăr ca să nu ţi se facă 
frig’; a© pâţấtâ ‛[lit.] au păţit [= au devenit 
schilozi]’; ĉócan° di o˜; ĉócani ~ ~ ‛clopot 
pentru oi’. 

54: sicát° di m&nă, sicát° di ĉiĉór ‛schilod de 
mână, schilod de picior’. 

 
Harta 271. REUMATISM [458] 
 
6: mi ţấni amurţất° ‛mă ţine o durere surdă’. 
7: nu pot° ‛sunt bolnav’; [nu se zice:] ramatízmu. 
8: alágâ vímtu pit° ¤ási ‛[lit.] aleargă vânt prin 

oase [= am reumatism]’. 
9: ári vímtu pitî ¤ási ‛[lit.] are vânt prin oase [= 

are reumatism]’. 
13: esc¨ urút¨ di săfăríd¨ ‛mi-e rău din cauza 

reumatismului’. 
 
Harta 272. GEM, ind. prez., 1-2 sg. [459] 
 
16, 37, 40: [nu se spune:] 'em. 
36: ńi n'÷ámină ínima ‛îmi geme inima [de durere 

afectivă]’. 
 
Harta 273. LEŞIN, ind. prez., 1 sg. [462] 
 
1: ń-Ðíni slab° ‛mă ia cu leşin’. 
4: crep° di câldúrâ ‛crăp de căldură’. 
6: lişín§ di plấŋgu ‛leşin din cauza plânsului’. 
7: lişín° di câldúrâ ‛leşin de căldură’. 
8: [σ] lişínâ ńíclu di f¤ámi ‛leşină copilul de foame’. 
13: lişiná˜ di nimâcári ‛am leşinat de nemâncare 

[= foame]’. 
14: milí˜ă ‛leşin’ s. f.; lişínă di nimăŋcát ‛leşină 

de [= fiind] nemâncat’. 
15: mi lişiná˜ di plắŋgu, d˜-arddirẹ ‛am leşinat de 

plâns, de râs’. 
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17: ńíclu lişínă cắndu plắn'e múltu ‛copilul leşină 
când plânge mult’. 

19, 39: s-lişínâ d˜-arâd÷ári ‛leşină de râs’. 
23: ń-Ðínį mįlí˜į la stămáÑi ‛mă ia cu leşin la 

stomac’. 
25: mįl)˜i s.f. ‛leşin’.  
26: bặldặsít° ‛epuizat (de putere)’, curmát 

‛obosit’, discurmát° ‛odihnit’. 
36: mi lişấn d˜-arăd÷áre ‛leşin de râs’. 
37: alivaní˜ă s.f. ‛leşin’ (< alb. alivan); [nu se 

zice:] lişín°. 
40: mi lişná˜ d÷-arấsuti ‛[lit.] am leşinat de râsete 

[= de cât am râs]’, mi lişín°  
cấnd©-arấd° ‛leşin când râd’. 

52: [nu se zice:] lişín°. 
61: zăláδă ‛leşin’ [subst.]. 
 
Harta 274: NEBUN, pl. [463] 
 
2: ahmác°; -máţ ‛imbecil’. 
6: ní-bun lúcru s-f÷áţi ‛s-a făcut un lucru rău [= o 

faptă rea, gravă]’. 
8: ní-bun¨ la cap° ‛care nu e sănătos la cap’. 
9, 12, 17, 26, 31: zurlusí ‛a înnebunit’. 
9, 19: nu-˜ tutî tu mínti ‛nu-i întreg la minte’. 
11, 19, 20: lişór°; -şór— ‛uşurel la minte’, ahmác°; 

-máţ ‛imbecil’. 
14: [subiectul afirmă că în Bitolia se zice:] zúrlu. 
15: nu éste bun tu mínti ‛nu e sănătos la minte’. 
16: ca pahóndrọ; ~ -hón'rặ ‛cam tulburat la cap’; 

[*] Öirútîtu mínti ‛zăpăcit la minte’; 
[*] lişór° ‛uşurel, slab de minte’; [σ] zúrlu; 
zúr×i ‛zurbagiu’. 

17: nu săn salámi ‛nu sunt întregi la minte’, glar°; 
glar— ‛prost’. 

18: zurusí ‛a înnebunit’. 

19, 20: ĉicặrdisít° (di mínti); -síţ (~ ~) ‛atins la 
minte’; agudít° cu lăpúda ‛[lit.] lovit cu 
ciorapul [= atins la minte, ţăcănit]. 

19, 21, 22: glar°; glar— ‛prost’. 
19, 44: zurl÷áţặ; -léţ ‛faptă a unui om nebun; 

nebunie’. 
22: ahmác°; -máţ ‛prostănac, tâmp’.  
24: i ntρeg° ‛[lit.] e întreg [= e cu totul, 

prostănac]’; s-licşór— dį δρăń ‛[lit.] sunt 
uşori de doage [= le lipseşte o doagă]’. 

26: [σ] Öirút°; -rúţ ‛[lit.] pierdut [= zăpăcit la 
minte]’. 

27: huţáme, zurl÷áţă ‛nebunie’. 
29: Öirút°; -rúţ ‛zăpăcit la minte’. 
33: ahmác°; -máţ ‛netot, cretin’. 
35, 36: zurlí ‛a înnebunit’. 
39: lişór°; -şór— ‛uşurel la minte’. 
40: zúrlu; zúr×i ‛energic’; glar°; glar— ‛prost’; 

ahmác° ‛tâmpit’. 
41: ačól° parazbâráşti tu cáli ‛acela vorbeşte fără 

noimă pe drum’. 
44: zurléţ s. f. pl. ‛nebunii’. 
52: zur°; zur— ‛care se comportă ca un nebun’; 

sert°; serţ ‛aprig’. 
53: mi zurluséscu ‛înnebunesc’; hut°; huţ 

‛prostănac’; glar°; glar— ‛prost’. 
54: zuρ° ‛care se comportă ca nebun’; tiviÖél° 

(despre persoane) neisprăvit; dimbél° 
‛tembel’. 

55: tiviÖél°; -Öé˜ ‛dobitoc’. 
58: fấrâ mínti ŋ î cap ‛fără minte în cap’; aspárt di 

mínti ‛zăpăcit la cap’; lişór di mínti ‛prost’; 
tiviÖél ‛prostănac’. 

59: zuρéţ s. f. pl. ‛nebunii’. 
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LISTA ILUSTRAŢIILOR 

 
1. Ună ginsă him ‛O gintă suntem. Aromânul nu piere’ – emblema Asociaţiei aromânilor din Bitolia 

(R. Macedonia) 
2. Biserica aromânească „Sfinţii Constantin şi Elena” din Bitolia (R. Macedonia) 
3. Biserica aromânească din Bitolia – interior (R. Macedonia) 
4. Cartierul aromânesc din Bitolia (R. Macedonia) 
5. Obiecte tradiţionale: plóscă, cârlíg ‛caţă’, vuţélă ‛botă’ 
6. Pociu di băcắre ‛urcior de aramă’ 
7. San ‛farfurie de aramă’ 
8. Vlahoclisura (Grecia) 
9. Vlahoclisura (Grecia) 
10. Liγuceári ‛căiuţi’, Vlahoclisura (Grecia) 
11. Tânăr liγuceár, Vlahoclisura (Grecia) 
12. Tălăríciu ‛putinei’, Vlahoclisura (Grecia) 
13. Obiecte tradiţionale: trástu ‛traistă’, clópat ‛clopot’, ori ‛mătănii’, cârlíg (cu cârlibánă) ‛caţă’, 

Vlahoclisura (Grecia) 
14. Port tradiţional cotidian, Aminciu (Grecia) 
15. Port tradiţional cotidian, Aminciu (Grecia) 
16. Costum de femeie, port cotidian, Aminciu (Grecia) 
17. Cameră de dormit, cu obiect decorativ, Aminciu (Grecia) 
18. Interior de bucătărie, cu cireáp ‛cuptor’, tiγắńi ‛tigăi’, poáci ‛urcioare’, Aminciu (Grecia) 
19. Şópati ‛cişmele’, Aminciu (Grecia) 
20. Ghiurdắńi ‛salbe cu monede de aur’, Aminciu (Grecia) 
21. Ciuprắchi ‛paftale’, Aminciu (Grecia) 
22. Căpitấń ‛pernă’, Aminciu (Grecia) 
23. Cârlibáne ‛caţe’, colecţia G. Platari (Aminciu, Grecia) 
24. Vinuri – producţie Aminciu (Grecia) 
25. Tărhănắ ‛trahana’, produs tradiţional după reţetă aromânească, Aminciu (Grecia) 
26. Livezi – imagine de ansamblu (Grecia) 
27. Livezi – izvorul Lácrima di Stămăría ‛Lacrima Sfintei Marii’ (Grecia) 
28. Livezi – hotel cu restaurant (Grecia) 
29. Tălăríciu ‛putinei’ şi arăzbói ‛război de ţesut’ 
30. Vârteániţă ‛vârtelniţă’ 
31. Zíγă ‛cântar’ 
32. Clópati ‛talăngi’ 
33. Casă din Siracu (Grecia) 
34. Obiecte de podoabă: ciuprắchi ‛paftale’, ori ‛mărgele de chihlimbar’ 
35. Mândắ ‛carpetă’, fărşeroţi 
36. Căpitấń ‛pernă’ 
37. Chilími ‛cuvertură’ 
38. Sfinduchi ‛ladă de zestre’ şi săníe ‛tipsie de aramă’ 
39. Neaguşte (gr. Naussa) – monumentul dedicat tinerelor creştine care s-au sacrificat, aruncându-se 

într-o cascadă, pentru a nu fi răpite de turci (Grecia) 
40. Horopani (gr. Stenimahos), Grecia 
41. Vígla, localitatea montană Pisuderi (Grecia), locul unde au fost atestaţi pentru prima oară 

aromânii, vlahii călători (gr. βλάχοι οδίτοι), la anul 976 de către cronicarul bizantin Kedrenos 
42. Lacul Prespa şi oraşul Castonia (Grecia) 
43. Interior, cu icoană, din biserica „Sfântul Nicolae”, Moscopole (Albania) 
44. Clopotniţa Bisericii „Sfântul Nicolae” din Moscopole (Albania) 
45. Moscopole – restaurant şi hotel (Albania) 
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46. Mândắ ‛carpetă’, Moscopole (Albania) 
47. Mândắ ‛carpetă’, Moscopole (Albania) 
48. Biserica din Şipsca (Albania), monument protejat UNESCO 
49. Biserica din Şipsca (Albania), monument protejat UNESCO. Aspect din interior 
50. Biserica din Şipsca (Albania). Informaţii privind istoria şi restaurarea  monumentului istoric 
51. Biserica aromânească din Corcea (Albania) 
52. Icoană în biserica aromânească din Corcea (Albania) 
53. Oraşul Corcea, cu vedere spre catedrala ortodoxă (Albania) 
54. Flucátă ‛cergă’, fărşeroţi, Pleasa (Albania) 
55. Mândắ ‛carpetă’, fărşeroţi, Pleasa (Albania) 
56. Locuinţă – interior (Albania) 
57. Oraşul Berat – cetatea (Albania) 
58. Oraşul Saranda (Albania) 
59. Asociaţia automobiliştilor din Moscopole, 1938 (Albania) 
60. Conducerea Societăţii „Fărşerotul” (Bridgeport, SUA, întemeiată în anul 1903) 
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